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Tue Map which accompanies this edition of the Anabusis, 1s coped 
substantially from that prefixed to “ Travels inthe Track of the Ten 
Thousand Greeks,” by William F. Ainsworth, Surgeon tothe late Eu- 
phrates Expedition, London, 13844. How well grounded are his claims ° 
for accuracy and fidelity, will appear from the following quotation trom 
his preface to the above-mentioned work: “‘ The present illustratur of — 
the Anabasis has by accident enjoyed advantages possessed by no other 
person, of following at intervals the whole line of this celebrated Expedi- 
tion, from the plain of Caystrus, and the Cilician Gates, through Syria 

own the Euphrates, to the field of Cunaxa, and of aguin travelling in the 
line of the still more memorable retreat across the plains of Babylonia and 
Media by Larissa and Mes-Pylz, and thence through the well-defended 
passes of the Tigris and Kurdistan, to the cold elevated uplands of Arme- 
nia, which were the scene of so many disasters and so much suffering to 
the Greeks Then again from Trebizond westward he has visited on va- 
rious parts of the coast of Asia Minor, localities to which an interest is 
' given by the notices of the Athenian historian, independent of their own 
importance as ancient sites and colonies ; and where he Las not been per- 
sona!:y on that part of the route, as well as in the localities of the first 
assembling of the troops under Cyrus, the researches of W. J. Hamuiton, 
Pococke, Arundel, and others, fully fill up the slight deficiencies wl.ich 
might otherwise occur. Indeed, out of a journey evalued by the a:s1orian 
at three thousand four hundred and sixty-five miles altogether, there is 
not above six hundred miles that the illustrator has not personally ex- 
plored.” 

The Lditor regrets that this valuable work of Ainsworth did not mass 
its appearance until after the Notes of this edition of the Anabasis were 
stereotyped, and thus placed, for a time at least, beyond the reach of many 
interesting remarks and explanations respecting the route of the Greeks, 
with which it might otherwise have been enriched. It is to pe hoped, 
however, that the map will furnish all the information essential to a cor- 
rect understanding of this remarkable military expedition. The only 
point which seems to require a passing remark, is the deviation of the 
Greeks from their direct course to the sea,at Khanus. Mr Ainsworth sup- 
poses that they were put upon this course by the treacherous bailiff 
(IV. 6, § 1), in order to distress or destroy them, since otherwise it is un- 
likely that he would have run away and left his son behind him. At 
Tzalka, which is supposed to be the strung place cé ptured by the Greeks, 
(IV. 7. § 1-14), they changed their course backward, being probably again 
misled by false information in regard to the direct road to the sea. At 
Gymnias (IV. 7. § 19) they were extricated from their perplexed and 
strange wanderings by the hostility of the native chieftains to the neigh 
he ring tribes 


PREFAGE. 


Tuis edition of Xenophon’s Anabasis, is chietly based upon 
the text of L. Dindorf’s larger edition, 1825. Whenever it differs 
from that, the variation is usually found in the notes at the latter 
end of the volume. The following are the editions, to which 
the editor has had access in the correction of the text and in the 
preparation of the notes. 1. Hutchinson’s, Glasgow, 1825, a 
work so well known to students as to need no passing remark. 
2. Schneider’s. 3. Bornemann’s, Leipzig, 1825, an excel- 
lent edition, especially, as throwing light upon obscure and 
doubtful readings. 4. Dindorf’s, Leipzig, 1825, in which the 
text has been made perhaps as perfect as in any edition extant. 
5. Poppo’s, Leipzig, valuable among other things for the In- 
dex of Greek words based on Zeune’s, but enlarged and im- 
proved. 6. Kriger’s, Halle, containing brief but very valu- 
uble notes. 7. Belfour’s, London, 1830. 8. Long’s, London, 
1837, a beautiful edition, following the text of Dindorf, with 
the more important variations noted at the foot of tne page. 

~ References to the Grammar of E. A. Sophocles will be found 
at the bottom of each page of the text, as far as the end of the first 
book. To have continued them through the whole work, would 
have swelled the volume to an expensive size, and besides, they 
were principally designed to assist the student in acquiring 
habits of accuracy and research, by frequently imtroducing him 
to his grammar im the opening pages co. his author, and not 
falsely to impress him with the idea, that he is to make no - 
references, solve no grammatical or lexical difficulties, save 
such as are presented to his notice by the editor. 


IV PREFACE. 


The Notes have been prepared with special reference tc 
students in the earlier stages of their education, who cannot 
be expected to have at their command, rare and expensive 
helps to elucidate the meaning of the author they are study 
ing. Hence will be found explanations of idioms, unusual 
constructions, the use of moods, &c., which to a ripe scholar 
might seem superfluous, or which apparently might have beey 
dismissed by a simple reference to some grammar or commen 
tary, where the point is fully discussed and explained. Bu 
‘it may be asserted that, even when they have the means i: | 
their command, students seldom turn aside from the immed - 
ate duty of preparing themselves for recitation, to search out 
references and investigate idiomatic constructions. It will be 
seen, however, that after a given explanation has once been 
made, a similar word or construction, usually, is either pass- 
ed by without comment, or simply referred to the note where 
the explanation has been previously given. In the prepara- 
tion of the notes, much help has been derived from the labors 
of others, which I have aimed to acknowledge, although in 
some instances, through inadvertence or a desire of brevity, 

may have omitted to do this 

The references to Buttmann’s and Matthie’s Grammars are 
quite copious, inasmuch as the editor believes that these works 
have now quite an extensive circulation, and are in the hands 
of almost every teacher of the language. Equally copious 
references were originally made to Thiersch’s and Rost’s 
Grammars, but were mostly suppressed from the belief, that 
Very few copies of those excellent works are in the private 
libraries of teachers and students. 

The punctuation is essentially that of Dindorf, carefully 
revised, however, by a comparison of the punctuation of Bor: 
nemann, Krager, and Poppo Jt «ay appear to some, that 
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too many of the usual points have been omitted. If the ed- 
itor has erred in this, it has been done with the approbation 
of some of the best classical scholars in this country, whom 
he consulted in reference to the principles of punctuation, 
and with the example of eminent scholars abroad, whose re- 
cently published works have fewer points of punctuation than 
appeared in older editions. 

As it regards the geography of the places spoken of in 
the Anabasis, the editor has taken pains to avail himself of 
the best helps within his reach, yet he is far from claiming 
to have done more than partial justice to this most important 
task of the commentator. The geography of Western Asia, 
especially of those countries through which the Retreat was 
in part conducted, is so imperfect, that there is great difficulty 
in locating many places with accuracy. The facilities of ac- 
cess to those regions however are now so great, that they 
will doubtless soon be explored and their geographical statis- 
tics more accurately defined, avhen, if it shall please the public 
to receive this my first offering to the cause of classical lit- 
erature with kindness and favor, so as to call for a second 
edition, I shall endeavor to prefix a map, to assist the student 
mn tracing both the avaBacig and xaraBaowg of the Greeks, 
and in locating the places referred to by the historian. 

I should do injustice to my feelings, were I to forbear 
acknowledging my obligations to Professors Felton of Harvard 
University, Woolsey of Yale College, and Lewis and Johnson 
of the New-York University, for many valuable suggestions in 
he plan of the work. Especially to Prof. Woolsey and Dr. 
Robinson am I indebted, for the freely proffered use of their 
choice and extensive libraries, which placed within my reach 
many books, that were of great use in preparing this edition. 


Corne.ius Institute, May 2, 1843. 


suarP. 
L 


fl. 


HII. 


IV. 


Vil. 


SUMMARY. 





BOOK I. 


Cyrus the Younger is accused to his brother Artaxerxes of plct- 
ting against him, upon which he is apprehended, and obtains ins lib- 
erty only at his mother’s intercession. He returns to his satrapy, and 
secretly raises an army, part of which are Greeks, in order to make 
war against his brother. 

He sets out from Sardis, and marches.through Lydia, Phrygia, 
and Lycaonia into Cappadocia, whence he enters Cilicia and finds 
it deserted by Syennesis, who is however at last induced by his wife 
to have an interview with Cyrus. 

The Greeks suspecting the real object of the enterprise, refuse 
to go any further; but by the prudence of Clearchus they consent 
to follow Cyrus, who says that the expedition is intended against 
Abrocomas. 

The army passes the Pyle Syrie. Two of the Greek generals, 
Xenias and Pasion, having taken offence at Cyrus, desert the ex- 
pedition. The magnanimity of Cyrus in not pursuing them, causes 
the army to follow him with great enthusiasm. They reach Thap- 
sacus on the Euphrates, where Cyrus discloses the real design 
of the expedition; but the army, by fresh promises and the craft of 
Menon, are induced to cross the river. 

They pass through a desert country, having the Euphrata: on 
their right. Many of the beasts of burden perish for want of fodder 
While provisions are brought over from Carmande, a town on the 
opposite bank of the Euphrates, a quarrel arises between Clear- 
chus and Menon, which is settled by a serious appeal from Cyrus 

Orontes, a relative of Cyrus, is apprehended when on the point 
of deserting to the king. He is tried and condemned to death. 

Cyrus, supposing that the king would join battle the next day, 
reviews his army at midnight, and makes an encouraging speech to 
the Greeks. The next day, with his army in order of battle, he 
passes a trench dug by the king, after which, thinking that ia 
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brother bad given up all intention of fighting, he proceeds less cau 
tiously. 

Suddenly and unexpectedly it is announced, that the king's 
army is approaching in fine order, whereupon Cyrus and the Greek 
commanders hastily marshal their forces and prepare for battle. 
The Greeks, whose position is on the right wing, charge the ene 
my, and easily rout that part of the royal forces oppposed to them. 
Cyrus, seeing the king in the centre, rashlv attacks him and is slain 

The eulogy of Cyrus. ) 

The king takes and plunders the camp of Cyrus, but is repulsed 
from the Gre#ian camp. Joined by Tiseaphernes he proceeds 
against the main body of the Greeks, who again put his army to 
flight The Greeks return to their camp. 


BOOK II. 


The Greeks hear with surprise and grief of the death of Cy 
rus. They offer the throne of Persia to Ariwus, who declines it, 
and expresses his intention of returning forthwith to Ionia. The 
king summons the Greeks to deliver up their arms. Finding.them 
resolute and undismayed, the erivoy in the name of the king, offers 
them peace if they remain where they are, but threatens them 
with war, in case they advance or retreat. They dismiss the mes- 
senger with a bold answer. 

The Greeks join Ariwus, with whom they form a treaty, 
and take counsel in reference to their return. During the night 
following the first day’s march, the army is seized with a panic, 
which Clearchus pleasantly allays. 

The next morning the king proposes a truce, and sends guides 
to conduct the Greeks, where they can obtain provisions. A treaty 
is here concluded between the two parties, the terms of which are, 
that the Persians shall faithfully conduct the Greeks to their own 
country, furnishing them with provisions, which the Greeks are tc 
buy, or procure from the. country through which they pass, with- 
out doing injury to it. 

Mutua] suspicion which ripens into enmity, arises between the 
Greeks and Persians. The armies pass the Median wall and crose 
the Tigris. 

Having halted at the river Zabatus, Clearchus, in order co pat 
an end to the suspicions, seeks an interview with Tissaphernes, 
at whose invitation he repairs the next day to the Persian camp, 
with four other generals and twenty captains. Ata given signal, 
the generals are made prisoners, and the captains put to death. 
Arius then comes to the Greek camp, and in the king's name de 
mands the surrender of their arms. The Greeks return a reproach 

ful answer. 
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enar. The Greeke are in great dejection. Xenophon, awakened from 

I. his slumbers by a remarkable dream, arouses first the captains of 
Proxenus, and then the generals and captains of the other divisions. 
At his suggestion, they elect new commanders, in place of those, 
who had been seized by Tissaphernes. 

II. A new council is held, at which, after speeches made by Chiri 
sophus, Cleanor, and Xenophon, the order of march is resolved up 
on, and his post assigned to each commander. 

KIt. As the Greeks are about to commence their march, Mithridates, 
under the guise of friendship, comes to them, but soon shows that he 
isan enemy, and they resolve for the future, to enter into no negotia- . 
tions with the Persian king. After the passage of the Zabatus, they 
are harassed by Mithridates, and suffer for the want of slingers 
and horsemen. . By Xenophon’s advice, men are enrolled for these 
services. 

IV. Mithridates again pursues the Greeks, bu* is easily repulsed. 
They reach the Tigris, after which they are attacked by Tis- 
saphernes with a large army. The Greeks repulse him and then 
change their order of march. Passing over a mountainous country, 
they are harassed by the enemy, but getting possession of an emi- 
nence, commanding the one occupied by the Persians, they descend 
into the plain. 

V. Having arrived at a point, where the Carduchian mountains 
press close upon the river, and being still harassed by the enemy, 
the generals hold a consultation, and resolve to march over the 
mountains. 


BOOK IV. 


eaaP. They enter the Carduchian territory, but suffer much from the 

I. wind and cold, and also from the assaults of the barbarians, by 
whom they are shut up in a valley. 

if. A prisoner is compelled to serve asa guide, who conducts a 
part of the army to an eminence, whence they disperse the barba- 
rians, and thus enable the Greeks to leave the valley. 

Il. They arrive at the river Centrites, which, by a series of skilfui 
manouvres, they cross in safety, and disperse the Persians, who 
are drawn up on the opposite bank to oppose their passage. 

IV. The Greeks enter Armenia, pass the sources of the Tigris, and 
reach the Teleboas. Here they make a treaiy with Teribazus, the 
satrap of the province, whom they scon find to be insincere. 

v In their march through the country, they suffer intensely trom 
the cold, and deep snow, as well as from the want of food. AV 
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length they reach some villages well-stored with provisions, where 
they remain seven days. 

They set out from these villages with a guide, who being struck 
by Chirisophus, deserts them. After wandering about for severa! 
days, they reach the river Phasis. Thence having marched twe 
days, they arrive at a mountain occupied by the Phasiani, whom 
with much address and gallantry the Greeks dislodge. 

Entering the country of the Taochi, the Greeks storm a fort, in 
which they find a great number of cattle, upon which they subsist, 
while passing through the country of the Chalybes. They cross 
the Harpasus, and march through the country of the Scythini, to 
Gyninias, from which town a guide conducts them to Mount Te- 
ches, where they obtain a view of the sea. 

The Greeks having descended the mountain, and made a treaty 
with the Macrones, ascend the Colchian mountains, and rout the en- 
emy who are drawn up to oppose them. Thence they descend into 
well-furnished villages in the plain, and in two day reach Trapezus, 
a Grecian city on the Euxine Sea. 


BOOK V. 


Chirisophus is sent to obtain ships from Anaxibius, the Spartan 
admiral. Xenophon, in the mean while, takes other measures to 
procure ships, in case the mission of Chirisophus should prove un- 
successful, and sees that the roads are well prepared for the army, 
should it be obliged to proceed by land. Dexippus betrays the 
trust reposed in him and deserts the army. 

The Greeks being in want of provisions, Xenophon leads a for- 
aging expedition against the Drile. Destroying all their property 
in the fields, these people shut themselves up in their principal fort, 
which the Greeks, after meeting with a fierce resistance, take and 
burn. The next day they return to Trapezus. ° 

Embarking the camp-followers, invalids and baggage, in the 
ships, the army commences its march towards Greece by land. AtCe 
rasus, they divide the money raised from the sale of captives. The 
tenth part is given to the generals to be kept for Apollo and Arte 
mis of Ephesus. A short description of Scillus, the residence of 
Xenophon. 

The Mossyneciane prohibit the Greeks from passing through 
their territory. An alliance is formed with a part of the Mossy. 
necians hostile to those opposing the Greeks. With these allies 
the Greeks force their way into the chief city, which is destroyed 
The barbarous manners of the Mossynecians described. 

The army passes through the country of the Chalybes, and ar 

sive at Cotyora. Not being hospitably received, the Greeks sub 
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sist by plundering the Paphlagonians and the territory cf Cotyura. 
Of this the people of Sinope, through their ambassadors, complain, 
but are satisfied by the reply of Xenophon. 

The Greeks are advised by these ambassadors to proceed by 
sea. The design of Xenophon to build a city in Pontus, ts frustrated 
by the treachery of Silanus, to whom he had communicated it. 

Xenophon defends himself from the charge of intending to sail 
to the Phasis, and accuses certain of the soldiers, wno some time 
previous had insulted the ambassadors from Cerasus. 

The conduct and accounts of the generals being investigated, 
some are fined for delinquencies. Xenophon being accused of using 
severity towards the soldiers, admits the fact, but shows in an elo- 
quent speech, that he was justified in the circumstances 


BOOK VI. 


The ainbassadors of the Paphlagonians, coming to negotiate a 
peace, are treated with a sumptuous banquet. Peace is concluded 
with them, after which the Greeks sail to Sinope. Here the army 
determines to choose a commander-in-chief, and elect Xenophon, 
but he declines the appointment, the omens he offered being un 
propitious. Chirisophus is then chosen. 

The Greeks sail to Heraclea.. At this place, a dissension arises, 
which results in the division of the army into three parts, one com- 


- posed of the Arcadians under their own leaders, the other two res 


pectively under Chirisophus and Xenophon. 

At the port of Calpe, the Arcadians disembark, and making a 
predatory incursion against the Bithynians, are in imminent dan 
ger of destruction, but are rescued by the timely arrival of Xeno 
phon. They all return to Calpe and join Chirisophus. 

The army pass a decree, that it shall be a capital offence to pro- 
pose another separation. Neon, contrary to the auguries, leads our 
two thousand men to forage, but is attacked by Pharnabazus, and re- 
treats with the loss of five hundred men. He is brought back to 
the camp by Xenophon. 

The next day, Xenophon under favorable auspices leads out the 
troops, buries those who had been slain the day before, and puts to 
flight the enemy, who suddenly had shown themselves on a hill, 

The army now finds plenty of booty, which they take in per- | 
fect security. Cleander, the Spartan harmostes of Byzantium, ar- 
rives, and by the intrigues of Dexippus is at first prejudiced against 
ths Greeks, but is reconciled through the wise endeavors of Xeno- 
paon. The command of the army is offered to him, which he de- 
clines, thy omens being unfavorable The army reach Chrysopolis. 
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BOOK VII. 


At the i: atance of Pharnabazus, who wishes to get the Greeks 
out of his territories, Anaxibius, the Spartan admiral, invites the 
army by a false promise of pay, to cross over to Byzantium. Having 
been treacherously excluded from the city by Anaxibius, the Greeks 
force their way in, but are appeased by Xenophon. Cceratades, a 
Theban, proposes himself to the army as their general, promising to 
conduct them into the Delta of Thrace, but soons resigns the office 
conferred upon him. 

Many of the soldiers now leave the army, while those who re 
main in Byzantium are sold as slaves by Aristarchus, the successor 
of Cleander. The Greeks wish to cross back into Asia, but are 
hindered by Aristarchus. Xenophon repairs to Seuthes a Thracian 
chief, who had invited the army to enter his service, to learn upon 
what terms he wishes to engage their services. 

The Greeks accept the offers of Seuthes, and proceed to his 
quarters, where they are hospitably entertained. 

‘They march against his enemies, whose villages they burn, but 
are attacked in their quarters by some fugitives, who had pretended 
submission, and thus spied out the situation of the cainp 
The barbarians are repulsed, and submit to Seuthes. 

Seuthes neglects to pay the army as he had promised, where 
upon the Greeks cast the blame of the affair upon Xenophon. 

Xenophon defends himself from certain charges and suspicions 
in respect to the pay withheld by Seuthes. He refuses to remain 
with Seuthes, preferring toaccompany the army into Asia, whither 
it is about to proceed to engage in the war with Tissaphernes 

The absurdity of the charge of Medosades, a Thracian, against 
Xenophon is shown by him, upon which the Lacedemonian depu- 
ties refuse to conduct the Greeks into Asia, until Seuthes bas paid 
them. Xenophon at last prevails on Seuthes to pay the wages 
due to the army. 

Xenophon himself receives no pay, and is so straitened as to be 
obliged to sell his horse to raise funds. He proceeds with the army 
to Pergamus, where he is hospitably received by Hellas the wife of 
Gongylus. By her advice he attacks the castle of Asidates. At 
first he is unsuccessful, but on the following day, he takes Asidates 
prisoner, with his wife, children, and all his riches. Ile receives 
a large share of the booty and delivers the army to Thimbron, to be 
incorporatec with the ‘orces levied against Tissaphernes. 


ABBREVIATIONS AND EXPLANATIONS 


S. stands for Sophocles’ Greek Grammar. 


Mt. cS Matthive’s ee nf 

Butt “ “ Buttmann’s “ € 

Vig. ‘“ “ Viger’s Greek Idioms (Seager’s ed.). 
N. ¢ “ note. 

cf «© compare, consult. 

Cv * connecting vowel. 

xt 2, “ yat ta loa = ke. 


th. “ = theme. 
lit. “  Jiterally. 
pens “* & penult. 
8c. sf “ scilicet. 
synt. “ “ syntax. 


‘The references to Buttmann, are made ‘o his larger grammas 
zansiated by Dr. Robinson. 
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ye 7H Kigy," guiovdn avroy palhov i ‘i zov Baotdevovea A grate éQ- 
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175.N. 2. — *§ 137. N. 8, — *§ 57. 1.—* Root? —° § 57. 2.— 


a it. 3. — are 4; Butt. § 144.— ® account for the circumflex ace. 
Ais. 96. 9.— ' §§ 118. B: 117.12. —''§ 194, 1, — 
é 216. 1. —18 § 999 4, —1 What is this mid. voice» (§ 207. 2.) 9 


—"* §§ 298 @: 213. N I. —'* Why in the Dat.?- 
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sQltaxooiors, doyorea n'33 abthy Reviay Taggactor. 
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1 §§ 25: 14.2 —-9§ 196. 1.— 8 § 182. —+ § 216. 1.—*%§ 208, 
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‘elation does this gen. denote 2? — 796 140. 4. 


2G EXPEDIr!O CYRI. 


Meévorey alias rvépadev’ 01 8 &Oav moog to Eavtov oToaTevpa 
Eheyer* axovomstes 8 ot orpatiatas Fyakenaivoy nat Bpyicovte™ 
toqvows TH Kieaoyp. 12. Ty 8 avey qucon Kigagyos eGov emt 
ziv StéBacir® tov moz7Mmov ual exe KATMOXEWEMEVOS THY KyOQaY 
aginnevet int thy avtov oxyvir duc tov Merwrog otgatetpatags 
5) 29? ~ 4 > 7 , .~ + Tt 955)? 
ouy Odizatg toig megs avtov’* (Kugog 3 ovaw yxev, add exe Qog- 
yaxvre’) tov d& Mérovog orpatintar Evia oxilov rig wg cide coe 
re ~ r A t A wn 
Kiéapyov dteLavrorta, tot ty akivy. Kau ovrog pev avrov® ¥- 
A 4 ~ 
paprer,® ado b& 219m xat ad2og, eita modhol, xQavyys yerouevns.” 
~ , 4 
13. ‘O 8& xazagevye tig 70 Eavtov orQatEerpa, nai EVOVS nA- 
, bd , ¢& A 8 S e , ? ~ > fF 
payyélier sig te OM)u" xa TOS MEY OMLITAG avTOV exelevaE 
~ 8 _A > A . 9 , ae \ ‘ 
peiven® tag acmidag npog ta yorata® Devtrag’ avtog de AnBow 
~ g ~ ~ 
tovs Oprucs uat tovg inméag ot Foav avr ey TH otoarevpatt 
, lo * , , € ~ 8) “ ” 
ghetovs'® 7 retraganorta, tovtwy & ot mietotot Ooaxes, 1avver 
> A 8 a 11 2% 9 ? > ~ : 12 A > A , 
ent tovg Mérwrog,'’ wore exeivoryg exmendnybca'? xar aveoy Me- 
4 , > A \ @ c 4 a 13 b] ~ 
yore, xuL THEZEY Eni TH Oma. Oi de xa totacay'® anogovetes 
~ td 14 € A a ” N 9 a (4 
Tt) MOKPLUT. . O 8 Ilpokerog, éexvye yao votepos meostey 
4 A ~ ~ ~ A so 2 4 
XL THES BIT@ Emomevy TOY OmhiTaY, EVOTS OY Eig TO MECOY Gep- 
a” ” a” 1 @ { In aw ~ yy , A ~ 
gorépwr ayor Eero tu Onda, xa Edeito tov Kieagyou py noreiv 
~ e 4 3 , 4 9 ~ +P , 
cavta. O de eyaherairey ott avtov ohtyou Seyourtog xarader- 
~ 15 , , 4 3 ~ , ‘ 2 + 4 > 4 é =~ 
ofnva’ moans heyor 70 avtov madog: exedevé TE HUTOY éx TOV 
4 + aad A 
uzoov éictacba.'' 15. *Ev covrm Ce émijer nai Kvgog xat ént- 
aw ('' A ~ a 
Gero’ ro meaypa, evOve 8 ZaBe ta marca eig ras yeigag nat ove 
as ~ ow Be t a 
zoig magovet” rav miorav'® Kev ELavvor sig TO MECOY, Kai Aeyes 
4 oe. 
rade. 16. Kiéapye nat [pokere xai ot &Aot 01 nagortes Elanves, 
4 ~ 
ovx toze!® o tt moltize. Et yo tira? addijdoig mayny ovvawpera 
bE) ~ oo e , > »- ‘ Q1 4 e ~ 9 
vomilere év tide ty toe Fue te xataxexowecOar”' xa wes ov 





1§142.1. — ? Th. ? — > What do verbal nouns ending in aeg 
denote ? — *§ 209. N.-1. — ® § 180. 1. —*® Root ?—7 What does this 
zen. abs. denote ? — * Why properispom. ? — ° § 46. 1.——'* Com- 
pare and declite. — '' ‘Relation denoted ? — ‘2 How is x/ya0 
formed from ziay (§ 118. JJ)? Account for y in the penult. — 
‘8 Why the imperf.? — ™ § 222.4. — 'Synt.?— '® Root ?— 
'T What is this part.—to ?— 1 §177.N.1.— '%§118. E. N. 1 = 
‘© Why not accented ? — *! § 211. N. 3. 
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lad 4 ~ ~ 
woly suov votegoy’ xaxas yug TOY TuEreQoy eyorTMY RavTEE 
¢ a ~ € ~ ~ 
ovrot OVS GoatE BaeeBupor molEpmiorteoes Nuiv EcovtzaL TOY! Muga Bo- 
~ *# 3 Uf ~ € ? 3 ¢€ ~ 3 ?- 
athet ovtav. 17. Axovoag tavtao Kiéapyog ev savtq eyeveto* 
b) 4 
KROL MAVOAUEVOL? AUMOTEQOL xATA yOoaY EPErtO TH OTAG. 


CAP. VI. 


Oe ° bd) ~ ood 3 b) , 4 a” @ . v 
1, ‘Evrevtev ngoiortey® eqaiveto’ iyvia inmoy xo x071906 
eixalero 38 sivas 6 oriBoc og dicydior® inncor.' Ovros nootovtes 
Exaiov xa yiloy nai et tt GAO yORommov Fr. "Opdytyg dz Tlévons 
ayno, yeve® te moogyxor Baciet xai ta moheuina’ Aeyopevos ey 
~ 2 2 ~g 2? ’ , ‘ ’ ’ 
toig apictots Tegowy® eniBovievee Kuocp xc mododer mokepioag. 
2. Karadiayey b2 ovtos Koy einev, ef ait@ Soin? innéug yidi- 
OVS, Ott TOVS MQOKATAKaiorTAS inntas 7 xaTAxalrot av eredoevoug 
a ~ 4 9 ~ ir4 4 ? 10 ~ ? ll 9 a 
y Covrag mudhovg auto thor xa xwhvoete® tov xaiey!' emortas, 
a a @ U , bd 4 Io 7 12 A , 
nou wonoeey cogte pnmote Svracdat avtovg idortac'* to Kugov 
orpatevpa Paoie Siayyeida. Ty dé-Kvom dxovoavts ravra &d0- 
> + 13 7 : . oo ep > 4 , ’ 2 
mec copediua'” evo’ xat exthevoey avzov AauBavery pegdg rag 
~ ad . 
éxotO” TOY NYELOVOY. 
. ~~ 
3.‘O 8 ‘Ogovtns voutcag éroluovg avtep elvas tos inntag 
o ? A A ? 4 4 ” € U e * , 
youges émtotoAyy mapa Baothen ort n&ot Eyow inneag ws av Svrn- 
4 ~ oo -~ P 
tat mieiotovs’ alla godceat' roig éavrov innevpw'® exehevev 00g 
. A € ? > ~ bd ~ > ~ 4 ~ o 
gilioy avroy vm0deyecDu. “Evyy 3 ty ty éntotoly xai t7¢ 200- 
‘4 
otex'® giliag vaouripara xui mistens. Tadrny tiv enoroliy 
Bideoor miorq ardgr og Mero’ 6 88 Labor Kom decxvvow. 4, 
‘Avayvovs'’ 82 avryy 0 Kigos oviduppare’ ’Ogdrtyy, xai cvyxe- 
Lei’? eis civ eavrov oxryriy Eepody tovg apiotors THY meQt abros 
inta xub tous ta» ‘Eldiveas otgatnyous exélevev Onhitas ayayeir, 
? ‘ ? , @ A 4 ? ~ a € N ~ 
zovzovs ba Feodat tu onda neg tyv avtov oxnryy. Oi dé tavra 





'Synt.? — * Why mid. voice? — ® § 27.N. 1. — * Why 
rng. 7 —* § 60.N.4.—® § 197. 2, — 7 Deriv.? Synt. ?—*® § 177 
.— *§ 216.3, — 196 87.N. 3. — 1 §§ 221: 180.2. — 1 § 118 
RB. —'*§ 131.4. — ™ Root ? — '§ Why properispom. ?— '* § 141 
L—'7§§ 118.1. 36.2 13.5. —-* 619.38. —'9§ 12. 2— 


22 EXPEDITIO CYRI, 


, 3 é € , e , ~ re b a a 
Sxoincay, ayayorteys ws tetsythtovg Ondizas. 5. Kigapyov 32 wat 
” , U 4 A > _~ A ~ *# Io ° 
Gow mapEexcdece ovupovdor, og ye nar avtT@ nou TOIg GALOIS EdOxE 

~ ~ A o~ 
apotimydyver podiora tov Eddivor. “Ena 8 esidder, e&yyyeds 
~, 7 Nia Ne. , ~» ’ CO, ? > oN 8 rae j 
T0is gihols tiv xgicty tov Ogortov, as EyeveTO" Ov ag amoggytoy 
\ y7~ # = , . 
iv. “Eqn be Kugovr deyew tov dLoyou? woe" | 
~ + a 4 ae 
6. ITapexdieca. vis, avdges gihot, omg ovr tir porderd- 
a A ‘ ~ ‘ A ~ 
pevog, Ot Sixouor Eott xat mp0G DEwr xat MOG arIodner, TOvTE 
, 3 a) , ; “hg” ~ ‘ ~ S ¢ 9 A 
woakw® regi Oportov tovtovi.£ Tovror yee newror, wey 6 ends 
\ oo» c 7 > A 4 3°? Sat “a ale » > 9S 
warno eoxev vaynooy Eno etre.” Eze d& tayders, wg eqn avros, 
eof ae ee re * aw t > Pie > ly \ ’ , 
v0 tov euov adshqov oyzog exohejoey Egmor Egor THY Ey Sagds- 
ke eee ae De ag! id od - 
Gow axeomodi, xat EO avtoy moosnoleuwY Enxoijou were Soka 
? ~ 8 3; oN , 6 ? ‘ A ” 4 
ZOTH TOV MOOS Eue MOhEe“or® navoacdIa, nat Sekiar ELeaBov xat 
. ~ x 3 J a 
&Soxua. 7. Meta tavra, egy, & Ogorta,’ tot 0 tt ce Hdixyou 3° 
4 4 rad ~ 
"O 82 amexpirato, oz’? ov. Tladw 32 6 Kugog roadta’ Ovxovy'! 
e ~ A ¢€ ~ 
VOTEOOY, GS KVTOS OV Omodozeis, OVdEv i Euov adixOtMErOS KNOOTAS 
3 .- ~ 3 , 12 ee , 4 In? 13 ” € 
eig Mvoovg xaxag Enotes’? tiv turer yooav o tt edvvo 31° “Egy o 
"0 Lee . Od: ae Ww e Ko a ot ,_9 t+ ald \ x 
portys. Ovzory, ipy o Kigog, onot av tyrws civ ceavroe 
A 4 ~ 3 # 
Surapir, ELOav em cor rig ‘Aorémdos Bopoy wserapedey zé oos 
« 4 ' “4 ‘ 1 
Eqyoda nui meicag tue, mora nahi eMqxds por nat Lopes nag 
~ ri” ~ , ’ is 4 ~ . 
Euov; Kat av © wpodoye 0 Ogortys..*-8. Ti ovr, tg 6 Kvgog, 
> 4 e¢ > 3 ~ ~ . U b] 7 Cea 4 17 ‘ , 
adinydetg va Euov viv tO TeITOY EniBovdevooy'” wor gavepog yéeyo- 
4 ~ , ivf 4 4 . 
vac; Einorrog 88 tov Ogortov ort ovdev adixnGaig,’® jooryasy'® 


o Kigos avzdv *‘ Opodoyeis ody regi fue adixoc?® yeyerno Das 3" vag - 


, e td ee 
avayen, ipy 0 “Ogortys. “Ex tovrov nou nowtncevy 6 Kvgog* 
"EB i f r ? » EUO GOED me dé 2 uot de LY 7 . 4 

zt ov av yévoto TH Eu adehg@ modepmos, Euol 88 nal pihog xat 
an ‘;O be 9 r °? 3 9 and J Ki a a, | 
micros ; ‘Ode dmexgtvato ort ovd et yeroiuyy, & Kige, coi 7 a 
4 . 

Eze more Sosa. | 
~ e cd ~ ~ 4 1 
9. IIpby tavra 6 Kigo; eize toig nagovow' ‘O pév avyo tor 
a a 4 * ~ a A as y 
evra piv memoinue, torre J: Dye? iuay 88 ov moMTOL. w 
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(§ 132. 1. — 7§ 184.1. — §§ 214. 1. — *§ 7O.N. 2. — 

§ 219. 2.—°®§ Synt.?—7 §31.(4.) — § Why om and not ont 

Synt. (§ 167) 7 —® Th. ?7— '°§ 228. 2.— '! §15. 4. — 12 § 165. ™. 

2,— '§§117.N.3. — $117.1. Whate. v. +s dropped (§85 1 ? 

— ' §84.N. 6. — '® Account for & — ‘7 222. 2,— *°§222. 1 ~ 
1 Accus. of thing following this verb ? — ®° § 161. 1. 
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LIB. I. CAP. VII. 23 


Kisagye, cndgira yours 6 ti aot Soxet. Kigupyog de eins 
rte 2rppor) Leven ty tor drdoa tovtoy' éxnokor® noreiobas 
oad he coy pyxert dey 2ouTOY guidrres dt, ahh oponi y epis 
eh xark rovrov eld? toby £0 ehovt as gilovs tovtovg Ev moteir. 
1U. “Tubry 88 ri yroiey eqy xat TOUS diaeg moos FeoFat. Mere 
ravece xehevovros Kegov fhigoveb tis Corrs’ tov Ranged emt 
Gardz, CMUNTES GYMOTUYTES XI OI ouyyertiy * eize Se &€iyov 
abror og moogerdydr. “Ene && eldov avtor aneg nodcter 
mPOyExvVor?, xual OLE MOOSExUrnOar,® xaineg eiBorey Ott ent Ga- 
satm ayouto.” 11. "Enet dé eis tiv “Agrancrov oxnviy sionveydy 
zov mustotiézror tor Kipov oxqntovyor,® mete tavta ovte Corte 
"Oodernr odce ceOrnxdta® ovdely ide moizOTE, OT OnMs aneDaveEr 
ovdery Elda theyer* sixalor F adore adhwg* tagos 8 ovder 
Noz0te KVTOV EQuyy. 


CAP, VII. 


1. "Evrevder eelavva dia tig Bapviovriag oradpovs teeig 
5 ) 4 ~ , ~ ~ by a 

megucdy7as Sundexa. “Ev 82 ty rteitm ara Bump Kvoos eSetaow 
Jroveizas cor ‘EDA jv00v xOL TOY BagBrcgar éy 7 medign 7801 wecas 
wherac'!® esoxe yao ety tH» Enovtoar Fo 7EEr Bacwsa ovy tH 
acevpare pcyouuevor’'' xut éxedeve Kiéugyor mev cov dekrov 
12 2 ~ Mé ‘ A 4 ~ b) ? ; > % 
; gyrate, erara de tov Oesrradoy tov evwvyvpov’ avrog 
be tovs éuvtov dierake. 2. Mera: de civ Eeraow apa th émov- 


ey Rucow'® aovreg diteioiat maou meyedov Bactheag eaiyyeltoy 


Kron EOL tig Bauotews ozputiis.  Kugog da ovyxahécag 4 Tove 

‘ . a | A ~ e 4 of 415 lod 
argurnyous xat Loyayous toy Eldyror ovveBovievero™ re 0g 
ay tiv pccyny mowizo, xual avTOS mogiiver'® Saddvyvor tose. 3. 
792 arBory “Eidires, ovx dvOoanav'? anopar papBdgwvr ovpuayors 





'§ 140. 5. —2 § 124. N.— § 221, N. 3.— *§ 179. 2. —® Account 
tor y in the antepen. — ° Th. 2 —7§ 216.3. — . Why arorytone 7 
°$ 118. 8.—'® Nom. how formed ? — '' § 222.5, — ' {19 -N.3— 
’Synt.? — Why e in the pen. contrary to gen. rule (§ 95. 7 

—'f Why two accents ? — '* Account for the « subs. 
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¢ wo rn! , > “4 ee se ’ 
pay ayo, aha romiloy aueivaras nat xoetttors 1027.0» ReoScgrr 
€ ~ ~ @ 
vas elrat, due tovto meogéhaBor.- Oras ory iceode' dr doe; 
Meg ~ 9 ‘ 9 Tf 38 , : Nec 4 tT c¢ w > A 9 
asiot thy ehéevPepias® yy ° xextynoTe vat vaeg yy twas eyo evdat- 
, J ‘ 4 v4 5 ‘ 
povita.. Ev yup tore ore tiv ehevdegiar® éhoiuny ay eavti os 
hd , . oo” ~ 
exo nartov xo Ghiov nodianhacior. 4. “Onwe 2 xai edijre 
bd ? ~ ~ 2 ryy 
tig ot09* égyecde ayava, eyo tpi eidag diako. Td wey yep 
ow a 4a ~ ~ Q ~ 4 
whiSog nohv nou xgavyt’ ohdy exinow* av ds tavze dvacyyode, ta 


Wf 4 ~ a CC ow ~ 
Gia" not aisyvrecDai por dox@ ovovs nuiy yroooecBe trove &y ty 


{oe dvtag avOoamovg. ‘TYuay de avdoar® dvtmy xat evrdduor 
yevoutray, éya tuav? tov pev oixade Bovddusvoy anievon roig 
w” ~ 
oxo ° Cylewzor noujow aneddeiv" moddovg 8 oluct nowjosw te" 
moo kor elect Avett TY OIXOL. 
> ~ , A 4 , A A re 
5. Evcavoe - KVALTHS MApOY pryas Homr0s, motos 0s Kueg, 
4 ~ , ’ \ ¢ ad ~~ 
eine’ Kai pyr, o Kops, A¢yovot riveg ott 0dha vaicyry viv Sue 
~ bo | 
£0 ey coLovtm elvan tov uivdvv0v meosLorto;* av O ev yérnrad tA, 
ob peprzodai'? of'3 gaow* e0rdeovd ef uepv@o' ce xat Bovdovo 
A ~ oo geet in 
SivacPat dy anosorvrva doa! dmoyrij. 6. *Axovoas tavra ts 
fev 6 Kogog: “AIX sor uev quir, © avdoes, 7 &OY] 7 wazTOqQu 
4 t ~ ~ 
moos wey psonuBoias péyoig ov'® dia xadpa ov Sdvavtae olxeir 
ivOoumor’ modo Se caoxtoy peyote ov dia yepova’ ta SF ip 
, , 9 ? e ~ 9 ~ “~ 
UCM TOVTMY AnavTH CuTeUmEvOvOL OL TOV EMov aAdEAqoY GidoL. 
7, "Hy & isi vinjooomer, cg det tovg quetégovs gilovs router 
>.° eee ~ oe 3 ~ ? 17 A 18 2 a 4 
&yuoateig moujoat. “Nore ov rovto dédoima'’ uy ovx too oO ee 
80 e ? ~ 7) S| T , 19 rAA0 4 +) we a 
© EXdoTH THY Hilor, ay Ev yernron,’? GAG wy Ovx syor ixavorG 
Tv ~ € ~ \ ~ € ? A , c + @ 
ot 80. Thor be tov “Ellryvov noe orepavoy sxaczp yevoovs 
, € gi ~ b) ? > ? Pl A rg 
ba0w. 8. Of 58 ravta dxovourzeg avrot t8 joav modv ngoOups- 
~ 4 
zepot Xai roig GAdois eEijyyehdor. Eigyscav b& nag avrdy ot ta 
~ 4 ~ . 
Szoatyyot xa tov Kor ‘EdAjvoy tives,” G5t0 reg eideves Tt 


ic 
'§213.N. 5. — 7§ 190. 2. —®Synt.2 — ‘Th.? — © § 128 — 
Pronom. adj. of what kind? —7§ 167. — * §40.N.3. (2). — 
°§177. N. 1. — 1°§ 121. N. 1. — "140. N. 5. — '* Would this 
word have received two accents had it been parorytone? —- 
‘8 § 22. N. 2. —™ Account for thes subs. -— ' § 150.5.— '© § 194. 
— '7§98.N. 3. — 18 § 224. 5.— ™ § 157. N. 8. (1).--** Why does 
this erclitic retain its accent ? 
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LIB, 1. CAP, VALby - 2 
es ee a a ar 
# dA 4 ¢ 4 3 A z 4 4 ‘ 4 
aqgiayw eorat, tay xpetyowor. O Os enaimhas endrroy Thy yyOUnY 
> , , 2 3 = , o ? 
antneunse. 9. Tlagexelevorto 5 avtm martes oooireg dtedeyorto 
‘ , 294999 ¥ € ~ 1 , ? be ~ x 
tu; wayscD a, ai) ontoter eavtov tartecSa. Ey de rq xaigp 
rovrg Kiéupyos 088 mag jeeto Kigov* Ote yag oor payeiodat, o 
Fda A ’ ¢ ow a 
Kige, tov adel gov ; A i? Av, Egy 6 Kigos, simeo ye Augeiov xa 
Hlagvoarido, tort mais, tnos Sze adehgos, ove cpayet rave eyo 
Aipvouce |" 
10. "Evzavda on ty ty eonbotie dordpos® eyevero tay mew 
Eldivov canis mveia nut tetpanocte’ medractai 88 dicyidiat 
5 ld ~ A 4 Vans , , 
xae mevzexdoctor’ tov be peta Kigov BapBeguy dexa pv- 
, , ©@ , : a A ” ~ A 
eiades xat aouata s8oenavnqoga age ta etxoct. 11. Tor da 
9 7 sy , @ 
moLemicoy eheyorto sivas ExuTOY Kat ErxOGE pLEIOES KOE AQMATA 
Sgezarngooa Staxdoww. "Addo 8é SSantgythtoe inmeig, o 
gexarngooa Staxdot. or de Faay éFaxiyyihioe inmeig, ov 
€ 3 
Aorauytosrs ioyev’ ovror 82 m0 avrov Baucthewg tetaypEvote NOaP. 
~ . - A A 
12. Tov d2 Buciiéag orpatedtpuros fou Kpyortés Kat oTQATYYOE 
e ’ , 
MOL NYEMOves TETTAPES, TOLKKOVTA pLeIddoY actos, —ABooxoLas, 
J ~ 
Tuscagiorys, Fwgetus, "ApBaxns. Tovtoy d& rageyévorto & ty 
’ 4 4 
payn evvevijxorta prveuddes xa cguata Soemarngoge e&xatov nae 
} ~ ? 
zevtinovte.' “Apooxouas yao voréoyos the mazys' yueeas mévte, 
8x Dowwinns thatvov. 13. Tuvra 88 iyyehiov moog Kvgov ob 
KUTOMOLL CUTE EX THY MOLELinY MapK pEydhov Bucténs 100 TIE 
MAYNG” HEI META THY payNY, OL VOTEQOY ekjgOjoay Tov molepitoy, 
ruvri ivyehiov. 14. "Evrevdev 82 Kigos elavve ocaduor Eva 
NAPUOAY ay TEeis ovrTEetayuévm TH oTQATEVMaATH MuVTL Kak TP 
e ~ A ~ ~ ~ ~ 
FlAnvixm xot tp BapBagix@’ geto® yao tavty tH neon waysioOas 
Baciheas xuti vag Heoor TOY oradpoy TOUTOY raqoos iv dguxri* 
puteia, zo pev etgog Ogyuteet mévte, tO 88 Bedog OOyVIA TEC. 
lo. I lagétéiazo" 327 taqeos a&ve dia tov nediov ent Soidexae 70.00 
cayyas peyoe tov Midiuy ceiyous. “Kvda 3), eioiv ai dtoigryec, 
ano tov Tiygytog motepov péovous * sia’ de rérrages, tO psy Ed 


ae 








nt.? —*§ 171. N. 1. -= *Subj. or pred? —‘ § 199, 

Why the im: rf. 7 —* § 132. 2. Mh. . 7 Root ?—*® When does 
u ie the ruugh breathing ? —- ® V nat does the accent show this 
t be? P 


£6 EXPEDITIO CYRIL 


~ ~ ~ 4 ~ ~ ? a 
eos meOguaion,' Pabeias 32 ioyreas, xai mhoie ehet ey apraig 
airayoye’® eighcddovor de eg tov Etqeatny, diadetnovot® de éxdory 

la ? \ oo» 7 4 > | a 3 
rapacanyyyy, yeguoa de énzacw. 16. Hy S28 nap avro»y tov Ev- 
~ a a ~ 
gedtiy raoodos ozery uetakd tov motapov' xa tig TagooV os 
” 8 ~ \ 7 T , 37 A " y] ~ Uy 
gixoot m0dav to Evoos. Tadrny 37 tiv taggov Bactlers peyas 
~ 4 ~ 2 
moles avre Eovpatos, ened muyOavetas Kvgor noosedavvorta. 
~ a e 
17. Taveny 8 tiv acgodov Kigog re xa 7 otgatia magnate nas 
~ a ~ 
éyérovto slow tig taqeov. Tavry uty ovy ty 7ueoa® ovx Euaye- 
T a 
cato Bactlevc, UAR taoywpovrvrmr qarega joay xai inmov xa 
avSoanar iyyn modkd. 18. Evravda Kigog Silavoy xadéoag 
‘ b ? U ” > o~ 8 , o 
tov Aupoanornyy party eMeoxev avt@ Sagexovs TeISyidiovs, ots 
an &dexary dan éxeivng tis Futgac modtegoy Ovomevog eimey avt@ 
@ ~ ¢e ~ F dad 
ott Bactleve ov paysizas déxa jusowr’’ Kvgog 8 etnev, Ovx coe 
a” ~ ~ ~ e 
Gre poysizat, ei év taveaig ov payeitas Taig Tutoats’ tay 8 aAn- 
Gevors,” vatcyrvovpat oor dua taédavta. :Tovro tO yovoiov tore 

‘ ~ 2 4 - 

anidoxer, Ener napjAdor ai dexa queoat. 19. “"Enei 8 éni oF 
4 r 

TaMEM Ox ExwAvE Baciders ro Kvgov orodcterpca SiaBaivers,® eEdoke 
A i ~ : ~ ~ 

xa Kvom xo toig adhoww aneyvooxerae tov payeoDea’ acre ty tore 
, ~ ~ 

gai Kvgog exopevero nyedjptvos maddov. 20. Ty 82 coizy em 

~ %F ~ 4 
te rov appccog xadipevog’ zriy moveiay Eoreito xo OAtyous e 
take tyorv neo avrov 10 b& mold aitH ararerapaypevoy éno- 
~ 4 ~ A 4 ~~ 

QEvETO KUL THY ONLOY Toig OTQUTIOTAIC TOAAG Ent Qpatdy TyortO 
4 

net vecolvyiooy. 


CAP VIII, 


1. Kot 7dy te hy agi ayogay niyGovoay xai miyoiov™ is 
oradpos fvGa suedie xaradtoew, irtxa Tatayvas &vio Téeoys 
tov cuge Kogoy nictar mpopaiweras thavvav ava xoktog (dgovr- 
8170) ida noi edSig maou olg éverdyyarey éBdu. xot BagBagr 


_ 


1 What kind of adj. ? -— ? Composition ? — ® § 157. 4. — # Synt.? 
—*§ 222. 2.— *§ 201. — 7§ 191. 3. — ®Th.? How formed? 
(134. 1.) 2 — ® §§ 221: 180. 2. — '° How is xd nyo: furmed from xs 
ed and suas? — 1! 121.(3) 2? — 1275 219. N. 1. — '? § 136. R. 


LIB. I. CAP. VIIL 2) 


oo ~ 4 ~ 
xoog' xat “EdAnvixos, ore Pacers ovv otparevpets modd@ moosee- / 
4 
yetae og sig uayyy mageozevacpévos.? 2.”"Ev0a dy nohvy tapayos 
o 2 >? A I / cg? 4 , ‘ > , 
eyeveto’® autixa yao edoxorvy ot Eddnveg xoe muvreg b& ataxtowg 
, > ~ r SN ~ ? , > a ~ & 
igo eminecsioba. 3. Kai Kvgog ze xatanyooas uno tov apuatog 
s a > JS 3 4 > A A A A 4 +) 4 ~ 
rov Doguxa evedr, xa avaBas Ent TOY inNOY TH NAATA lg TAS YElQuUS 
) a ‘a ay Pm ) , ’ 
eLeBe, roig te aLXad naot nagiyyeddev® eonlilecOur' nai xadiora- 
oOat sis THY éavtoU takin Exactor. 4."Evda 67 ov 2oddi onovdy xa- 
a? ra? 8 A A ~ ? 5 7” A ~ ? 4 
Siotavto, Kieapyos pev ro deta cov xEgatog® eywr moos tp Evgoa- 
~ ? , 3 2 e wv ‘ ~ U 
ry zotaum, IIpogevos de eyouevog’ oi 3 addou peta tovtory. Meveor 
‘ 4 ’ ~ ~ a 
82 xu t0 OrQatEerpa TO EvevUMOY xéQaug Eoye TOU ‘EdAyvixov.Y 5. Tov 
A ~ ¢€ ~ A , ’ , A ry - 

82 BapBagixou taneig per Tlaghuyoreg eg yidtovs naga Kigagyor 
gotnouy &y tq dei, xai to ‘EdAyvixoy medtactixey’ & b2 tH 
>» > ~? € -? a en | . , 
svevunm Agios te 0 Kupov vaapyod xae to addo Bappagixor. 

ad A Po 7 ed e 
6. Kvgos 88 xat inmeig pet avtov door eEuxoayor ondopevot 
& A ta iA ¥ vent 
Gopake’ wey avrot xai nagapy iow xed Mavecr MEVTES MALY 
/, pm ‘ . 7 . es Ri , 

Kugov. Kugog d& widnvy eyor try xeqadyy eis ty wayyy xadiota- 
to. [Aeyera d& xai trove addove Tlépoas wihais taig xeqgadaic 
> os vd 
&y TH) mOdepegy ied baal 7. Oi 8 innot gmartes ot peta Kugov 

4 "eS ree? a * Sa - 
elyov xe mpouetmmidia'® xai neootégridia slyoy de xai uayaions 
ot inmeic ‘EdAnvinas. 


tf“ 
A 
o~ 
<, 


+” 7 ~ a 
8. Kai on te qv wésov qusoac'! xat ovmw xatagaveic’? jour 
€ , ‘ ¢ Fe 4 , > 2 bd , \ 4 Ag 
ot mohemor’ grin Se Seidn tytyveto, eqavy xovoptost wong 
7) A , 9 4 9 a~ & Fs 1 > > ~ 
yegedn Aevnn, yoovm’ ds [ov] ovyr@ votEpoy agmeg pehavia TIS Ey TH 
, 24 , o ae) , > 2 , A A , 
nedicp Ent mohv. Ore de eyyvtegor éyiyrovto, taya, Oy xut yodxog 
4 4 ~ 
tig Hotoante,'> xa ai hoyyar xai ai takers xatapareic tyiyvoy- 
, 4 € ~ 14 ‘ , 15 3 4 ~ b , 
ro. 9. Kai your inneig't per Levxodwpaxes’’ enti tov evoovvpov 
~ , , 25 ? (4 ” - 2.4 4 
1007 mohepioy Tipgapeqvys theyero tovtoy agyen* eyopevor 08 
Ayr yp Jat e “és “. 
rovreoy yeGooqopot’ eyouevor O8 Omdizar avy modjeect Eviivatg'* 
‘ ft ~ *# 
toniow*'” Aiyontior dz ovtos édéyorto elvar’ GAdow 8 inmeig aALor 








'§ 119. 1.—* Account for o in the antepen. (§ 10. 1. )}—® Why the 
amperf. 7—* Th. ? —5 §§ 42.N.3 : 177.2.— ® § 131. 1. —7 Nom. how 
formed 7—® § 39. 1.—* Synt. 2—!° § 127. N. 3. — 1" § 177.2.—!*Root 1 
—'® What does this imperf. denc-:2 ?—'* § 44.—'® Composition ? — 
—'* § 131. 2.—'” How formed? 
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LL) “et 

rokorat. TTtvreg 82 ovror xara ¢ Grn. év nian alige &vOposreos) 
- . oo y , ‘ > «= 4 ; 
éxuctos to EDr0g énoperero. 10. Heo & attav apuara die- 
LEimor7ze auger an “hdd oY TU. Ogemeannigoga xadovpevee etgor 


dae ok *, tnm~ 


dé te Sgemare EL TOY HEOTOY EIS mh eyoy | COT eT aEre xOLL L70 
T0is diggers élg yu he EMOVT My OS Sandner ‘OT evtvyy ar oiy. 1‘ 
Si yropy yy wg eg tag TaSEg TOY ‘Editor e2Levtoor* xui Otexo- 
, al , ~~ fed 7? , e 
worvtor. 11. O pertor Aigog einer, ote uaecags magexedeveto 
~ @& a ~ ~ 
tvuig Fino ti.» xparyiy tov Baogiowy aréyecdau,’ epevodn tov- 
~ ~ + Y ~ an” A 
79°? ov yaQ xoaryy GALE Oty] ws KavoTOY xe Horyy” & toM KEL 
: y2 , { ry M9 ’ -~ , > A 
Bodéog noogiecur JY 12. Kat év rovt@ Kipog napelatray advrog 
A , ~G ¢ ~ \ + ‘ A , ~ , 
our Eliyeyce Tay eQuINEL KeLt (“Lots Telaty 4 TEET EES FH Ki), S0OLT 
éB0d dyer ZO OTOMTEVLA “UTE pécoy 79 Tov modepior,® oxy Exei 
Paoiders ety *'° Kav''! zovto, egy rKeUEY, mare | muiy mem oie 
13. ‘Ogar 88 6 Khéagyos TO peoor atipos XaL BKOVEOYV Kugov'* 
Fo dvta'® zov Ellgmxoy eboort uo Baoide eu" eeeneeey, yuo alder 
EQUITY Baothers dere Heoor ZO éavtov éyov'® cov Ki'gou everv- 
uov éEoo 1, iv” GAR opens 0 Kieapyos ovn 7OEher MOOT UGH Gano TOV 
motcpov 70 dekLo” ntQas, gofov ymerog pa xvudotery § ee cee Bey °!8 
tm 2 Kio anexpivato Ort ait@ péhor Omwg xalog ézor.'® 
- A ~ ~ 
14. Kat & tovtm tH xa1gg to wey BaoBaoindy oroarerpe 
€ ~ r.. 620 3 3 € \ » > ~ > ~ +? ’ 
oucdors mpore*?® to 8 Eddnvinoy ete &y tq) aut uerov GvréEeterTETO 
~ A ~ 
x tov étt moogiortay. Kot 0 Kigog nagehatrwv ov mare mong 
~ ~ e ad : , 
QUT® tH otpatEevuate xarEedEato EXATEOODGE enophenor tis TE 
4 
zoue mohepions XL TOVE gilovsy | 15. *Ld8av 8& adtoy ano tod 
Eldgetnov Zerogay ASyvaios, unehtous og CUVUPTI OC j.gero 
el te magayyéhio.’ 08 éntorjoag elme nai déyew fxthere neo, 
4 A A € ‘ A 4 ~ ’ 
STI KHL TH lEOM xa TKR OGayA xara.’ 16. Tavta de )i yor, 90- 
gufov® ijxovoe dia tov cakewy idvzo t i s?? o foouges 
| S, xaL 7oEtO Tis?” O Goorpes 





—- ee me 


‘Th. ? — ? What is the gram. and iog. subj. of this proposition ? 

*§ 220. 1. — ‘4 § 222. 1. Why paroxytone and not A Ae ae : 

—5 Subj. ?7—§ 6 § 167. — 7§ 124. 1.—* § 139. 3.— Synt te Upon 
what verb does this optat. depend (§ 216. 3.) ? — *) What ie this 
kind of contraction called ?— '* Account for & — '2§ 20). N. 6. 
— 4§179. 1—  £ 222, 2.—18 § 222. 1.—!7 § 224.5. — | § let. 2. 
— °§ 157, N. 8.(1).—*°§ 318. elus N. U(end).—2"§ 157. N. 10,92 § 147, 


LIB, I. CAP, VITY. 29 


ein. “Ode oe sinev Ors 70 curdnpa mogegyer ct Gevregos 
non. Kot oc! ED atpuse tig maguyyehhes XUL T0ETO O TL BIN Th 
cuvdnuce. “O 88 anexpivato ot ZEYS SQTHP KAI NIKH. 
17.+- O 32 Kigog axovous, AdLu déyouat re, py, xai tovto goto, 
Tara 38 einoyr eis tiv éxvtov yooay anyjlavve’ xa ovx itt Toia 
j tertaom otudia® Sieyeryy to paheyye cm GAALLov, vine. emote 


a \ ~ , 
avisov te ob Eddnres xat yoyovto avziot tevac? coig modeuion. 18.- 


25 88 mogevomermr! eSexvpuve te tig Gadayyos, tO Emideinouevos 
wv ¢ , 5 wg , @ 2 , 6 , 7? ad 
nosuto Soom’ Bev’ xar aua eqdéySarto® martes o10v mEQ TH 
Evvadtoy ehekilovet, xi mivtey Se e0eor. Aéyovot S& tives og 
XaL Taig KOMict MOG tu Sdguta e&ovnyoay Gopoy moLwvYTEs TOIg 
tnotc.// 19. Toi b2 togeruc eixveio Pau’ exxdivovor ot BeeBagos 
xat gevyovot. Kat évtavde. by éSioxov pevy xatK xodtos 
oi “ElAnveg, éBowy 88 adddnhow py Beiv Bodum, ald ev cake 
ineoO at. u 20. Tu d@ aouara eépépero te per? dt avray ta» m0- 
4 
deptcor, Th de xar due tov ue KEVG ipvozoov.® Oi be, 
émet ngoidouer, Suazavto’ gor 8 ogtig'® nat xarehigor aigmreg éy 
innodooum exmdayets.' xoat obdév mévtot ovde tovtoy aaeiv éqa- 
~ A 
cav,'® ovde GAhog 88 rar ‘Eddijvev &y tavry ty mayy Enader ovdets 
3@\ 13 A 3 AN ~ > ? tC ~~ , 35 7 
ovder'*, zhiy Ent TH evavuppy toSevPrvas Tig ELeyETO. | 
—_~ 4 ~ ~ ‘ 
21. Kugog 58 b9av trove “Edi nvag vxortas't 70 uaF avrovs 
A , Cov 4 =~ , av e 4 € A 
xox Stoxovtacs, YOomEvog nat mooguvvoupevos 70y wg Pagtdeve uo 
~ ? > 2s > a To , . 2 \ cant ut , 
Toy ap avzOr, ovd wg ey In Sidxew'. adda ovvedreig penny 
exoov THY THY GUY ExUT@ eSaxootow t izemecoy ad emepeheizo, 0 O & 
noujoet Bacievg. Kai yao [Oe avzoy ore HEécov éyou TOU Hegotxov 
orgatevperos. 22. Kut movreg 88 of ror Papago dgyovres 
uscor EyortEy. 70 Risks on j OVYTO, VOMICOVTES OTM xaL LY AODE- 
Asordrep!> Elva, 7 biti UTOOY exortegan den, HOLL ETL MAPAYYELACE 
voiloréy, % quioe’® av yoorm aictavesPat 7 orpazevpa. 23. Kat 


.s aah ag) 








1 § 152. (Form. zat 6s). — 7 Synt. ? —§ § 219. 1.—‘* What does 
this gen. abs. denote ? —*® § 198. — ® Root? Tense how formed ? 
" § 220. 2. — ° § 142. (Att. Dial.)—® § 181. 1.—!9 § 150. 5.—!! Why 
slay in this tense, and zdyoo in the pres. ?—!* Why subj. not 
pressed ? — 1°§ 225. 1. — - What is this part. = 0 ?— % § 57. 4 

—!6 Decline. i 


Ve’ 
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A A) , ? ” - € ~ ~ 4 wv > 
Bacilers 87 tOre, mecov Eye tis EavTOV oTeATIaG Opens Eon eyeverte 
tov Kugov evwviuov xtgatos. ~Enei b2 oideig adt@ euctyeto én 

~ > BY ~ ~ 
tov évavtiov ovde toig auto TEtaypévolg EuNQOGTEr, STExamNTEY 
e > , 4 ‘ 7 
Og sig xtxdwotnd 24.”EvOa 8s Kigoy detoay' uy OntcOev yevope- 
vos xaraxowy to ‘ElAnvinoy éLatver avtios’ xat éuBalov ovr 
~ ¢ ~ A ‘ 
toiy eLaxoclolg rine Tors mQd Bacthéws tEtaypEvOLS KUL Eig MLyty 
ww” 4 5) a ~ “” 
Erpewe tovg ekaxicyidiorg’ nut umoureivur AéyetaeareTos TY Eavtov 
A , ~ 
YelQe Agrayeosyy tov Upyorta a’ToOr. 
A 
25. ‘85 d& 7 teomy Eyeveto Staoneigorvtae xai ot Kevoov 
€ , 3 A , ¢ , . | , > ? 3 ? }] 
eEaxootot ey to Oiwxely Opunoarteg® aAiy mary Oltyou aug av- 
zov xateheigdroar,” oyedov 01 Ouotoamelor xahovperor 26. Suv 
ty ~ 4 ma ‘es e 
covtoig de wv xadoom Bacihéa xai 70 aug exeivor origog’ xo 
> ak 2 > F 42972 .24 . oo» Cc ~~ H 6 93 2A 
evttug ovx yveczeto,* adh einwv, Tov ardea ogo, isto” &m autor 
Hob aie’ xaTa TO OTEOVOY nak TITQWoxEL Sia TOV FHOAKOS, OF 
gyot’ Keroiug 6 laredg xai tao0at aitog 10 TQEAvUE GAOL 
Vo ~ A A 
27. Tlaiovta & avtoy axovtice: tig madt@ va0 tov dgdai- 
4 , . \ 93 ~~ , A 4 4 _~ 4 e 
pov Brciog* xo ertavda payouerot xo Bactherg xat Kreog xa ot 
4 oY ~ rY 
Ag avrovs vrég ExareQor, ONIOOL péEv TOY age Bactéa unePvnoxoy 
7a , ? > » , 4 os ~ ‘ > Ud > , 
Kzrsiag déyer’ mag éxeiv yag iv ~Kvgog de avrog te anetave 
\ 9? A c ~ \ > A ” b ee mene ME > 
KCl OXTO 01 AQLTTOL THY MEQL UUTOY ExeIVTO Ex avT@. 28. “Aora- 
4 ~ ~ 
martng 68 6 mioTOTATOS ALT TOY OxInTOLvYwY FEeganwy Léyerau, 
7~ 4 ~ 
éneid)) nentwxota® side Kiyor, xatanndycag ano tov inmov aé- 
gineceiv® ait. 29. Kot ot pévy qact Baoctléa xelevont tive’ 
> , > 4 “4 € ‘ € A > , , A 
emopata: av ov Kigpq* ot 88, savtoy énicgatat, onacamevoy tov 
~ ‘ ‘ 
axivaxny’ she vag yovoorr, xat otpentoy Oe Eqope xat Wella 
\ 8 Ha e € * ~ 4. 3 , a e A 
xa Ta GAG WenEp OL aglotot tov TleQgowy’ EzEtIpNTO yag vn0 
- 4 . 
Kvgov di evroray te xat meordrtyta."' 
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1 Tense how formed ?— ? Root 7 Account for e in the antepen. 
—*®§ 140. 3.—‘* § 82. N. 3. — 5 Why mid. voice ?— © § 209. N. 1 
—’ Why is pot here accented ?—* Account for zw in the root of the 
perf. and az in that of ‘he pr2aent.—® § 96. 15. —'° § 148. 2— 
—'! §$ 128. N. 2; 35.N. 8. (1) 


IB. IL CAP. IX, 3) 
, a 


CAP. IX. 


g 4 ~ 9 
4. Kugos Mey ovv ovtm¢ ézedevrycev, avo Ov Ilegsay car 
weze Kugoy tov tegzaio VEVOUEVOIY Baortxcirards Te’ xl aoyEy 
aEtorexvOs, Oy negee MOVE ONY omohoyeizat TOY Kegov Soxovytooy 
ey TERR pero Gea. 2. Hacrtor wey yao éxt mais av ore énader- 
exe! xat ovv 7@ adtlpg xal ory roig dors mest,” RULYTOY MaY- 
TO xgETEOTOS > gvouitero. 3. Tlavres yao 01 tov agiator Tegoorw 
noises & ent teiy Basie Sugats mudevovtar’ ev doe nolhiy pen 
4: e.- 
seig.gasuni7 xatomader &v tis, aicyoor 3 ovder' odre axovoos odt 
idsiv sort. 4. Oscovrar 8 oi aides xat rove tynopévors i720 Ba- 
} a ) , . by , 5 4 9 4 
gies xb GxOVOVEL, xa aAAovs atialomEerovs > were evdus 
ee ” ’ x . oo” ” 
maides ovres par Pavorety aoyew te xoe aoyecdo. OO. Erba. 
Kvgos aidjporearatos® wey meoror tay Hlinoorcy Edxet Elva, cof 
Te Moeoputepotg’ xa THY savTOv vrodecotégooy® waddor meidiode. 
inevta 8: qpihinndtatos® xa toig inmots dicta yojoOo. “Exgwos 
~ Q ~ 4 
SD avrov xa ray kis tor mohepov Eoyar, rostaiis TE KO @KOVTIGEDG,'° 
4 4 a 
quopadesraror ela xO wehecngoracoy.'! 6. ‘Ena 88 ty 
4 A 
ylinte® inpine, nab ‘puodyedearog? iy xo pos TA Gir. ee LEvTOL 
giloxwSvvoraztos. Kat aoxtor more énupepomerny ovx e. gece, 
> a A Ul > A ~ 7 A A A a” 13 
aa ouneecaiy xareondoby a0 TOV inmov*> xalta pev Enater, 
Oy xaL TAC WrEelas gaveg&s elye, téhog' 8 58 xarexave™ noi tov 
mowtoy perro. BonSyourta mohhoig pisingiscos éroinoen. 
7. Ene b@ xarensupoy v2 rov nargos catoaans Avding te 
a , ~ , 4 , \ 16 ‘ | 
xct Dovyias ths peyadys xat Kananadonias, otoatnyog’® de xo 
c 9 ij ca , > ~ , > ‘4 
mavrov anedetyn ols uxadyue eg Kaormdov nediov adtgoi- 
r ~ ‘ ee e 4 o 4 , 
LseaOat, apwtov perv enedekev avtov, ort megt meiozov 
ovoizo, 8 zr ometsaito'® xot e& tH crvPoizo Kal Eb Tt} 
¢ , 4 * 
Undozorrd zt, wydev wevdecdur. 8. Kat yao ovv énistevoy sev 











1 Tn. ? How formed 4— ® Compare. -— 179. N. i. —: 

*§ 135. 4. — © § 132. A—7§57. 2.-——® Synt. 7 Composition ? 

'¢§ 129. 3. — "! § 131. 3.— }2 Composition. — ‘8 Root ?—~ '4§ 124, 
+ — '§§105,—'® § 166. N. 1. 
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Leds | e€ ao . , > ?- a com” ; 4 ” 
avrg’ at modetg eniroemopevan, exioteroy 5 ot ardpeg* ner st Ts 
r ’ at . 4 
mohéutos éyéveto, ometcaperov Kugov emtoteve my dév av Mupt THE 
A ~ ~. 3 sy , > / ~ 
onovdug naveiv. 9. Totyapovy ener Tiocagepres énodeuroe, 2a- 
€ ? € ~ 2 ”~ 7. 3 2 4 , 4 
ou at modeg exovoa? Argoy ethovto® arte Ticougeprovs dur 
t 4 ‘ 
Midnotwv: ovros dé Ort ovx 70ede TOvs gEevyortas nootoD UI, Ege- 
~ 4 > , - N ‘ ” 9 : , . id ° 
Povyto* avrorv.. 10. Kai vue toym enedeixrrvt0 uae Edeyev OTL OVX 
” ~ b \ @ C U > ~ > 2 ? > MW 
uy MOTE mMQOOITO, Emel amas Gihos avToOis eyévEeTO, OVD Ee EtL pes 
- ? ' es 
MEeOvs? yevowto, ett Oe xa zaxntoy moakecar.® 11. Davepog 8 iv xa a 
Tig Te KYUO-OY Hy RaxoY MOLIGELEY™ KOTOY® FIKKY MELQOMEVOS * KAI EDYIY 
~ mor tf. ww ~ ~ ” 
3é civeg avtov ékéqepoy de Evyoito TocovtoY yooroy Ciy iste ning? 
‘ A 7 ‘ \ ~ ~ rp paid, i row 
KUL TOS EV KOE TOS xaxwS MOLOLYTAaG abeSouevog. 12. Kac vag 
s ~ A > w~ € 2 3 \ ~ > > ¢ w» > ar a 
ovr mieiorot On avi@ eve ye ardor tov eg nuov éeneDvuunoay xaos 
N 4 ~ 
YOUMATA AU MOLES Hai TK EXLTOY CHpata modécIal. 
so b) A 4 bi ~ 3 wv ” € N , 
13. Ov pev bn ovde tovt ay tig EtMOL WS TOUS xAXOLEYOLES 
\ 3X97 ” ~ 9952 39 , i i ere b ~ 
xa adixors ela xatayelar, add aqedeotatU NAYtOY ETIUOOELTO. 
3 ~ 4 v2 4 a ~ a 
Tlodiaxg'' 8 iw idsiv nape tag ortBopevag Odovg xo modav' xox 
~ 4 ~ . tf ~ 
yelnay xo OgPaluay orEepormevovg avIpanorvg’ wote EY TH 
> ~ 3 ,¢ 4 s ~ 
Kvgov coyn eyévero'® xat Edanre'® xa BapBaow mndev adixovyt, 
~ 9 a v4 
adens mopevecdat ono. tig Seder, tyorte 0 tT meoxwpoty. 14. 
, , ) 4 9 , 14 , | nd a 
Tovg ye pevtoe ayadtous ety modenov'* wpmohoynto Siageporreg- 
~ 4 ~ \ fF > ~ ’ 4 , ‘ , 
siynr. Ko mporoy pev yr ave@ modepos mp0¢ TIetoidag xae Mvoove. 
es ‘ N ) 
STPUTEVOMEVOS OVY HAL ALTOS sig TAITAS TAS yWOAS OVS éadoa'® 
, 7 : t 
EFeLovrag uwdvvrEvely, TOUTOVS KUL AOPPrTAS Enolel TS KATEOTOEHE- 
, 16 ‘ 4 ? > 7 “ Nd , 
co yaous,'® ézeata be noe addog Swgorg eciua’ 15. wore gave 
A A b] A 3 , 4 A ‘ ? 
ada. tovs mer ayatovg evdatmorectatovs, tovg 8. xaxovg Sovdovg 
, a eae tian ce, ~ 1 o  9 ‘fo ft 9 ww 9 
routay asovy eivat. Totyagovy nohhy iv aptoria avt@ tov ete 
, 4 ” ~ 
Lovray xivduveverr, O0v tig olotzo Kvgor aio djoeo0at. 
W 4 ? n” > #~ ‘ ? » 
16. Eis ye pyv Stxatoovenr et tig avt@ gGareoos yevotto ent- 
4 A ~ 
Seluvve Dat Bovdopevos, mEQt MavTOS EnotEizo TovTOVS mLovoLMTEQOUS 


10 


\ : “Geo 
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‘Synt. ? — ?§ 53. N. 2. — 8 Root-? — 4 What does this imperf. 
denote ? — ® Compare and decline (§§ 59: 58. 2).— °® § 87. N. 3 
- 7Dialect? — * § 165.1. — ® § 87. N.2,—!* Composition? — 
re 126.— 13 Suby. ? --'* §196.3—! § 167.N.3.— § 80. N. 2— 
6 §151.1.3 
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i ~ > ~ 9 a 5 
rousiy tav' ex tov adixov qidoxegdovytwy.? 17. Kou yao ovr GA- 
A Ada dixcei yz 6 Cero nal cere? ahndiv@ 

a ze wodda Sinaiws avr dteyepileto uai orpatevpare ahyduwe@ 

? Pr * 
exQuouro. Kai yao orgaryyot Hut Loyuyol OV YOIaTWY EvEnc 
moug exeivor émhevoay, Ghd ene Eyvaouy nevdudentEepor* sivas 
Kugy “xKADS merdagyei» HO xata pra xéedos2 18. “Adda 
Bae bi tis ve a arp AOVRE SEES xahos varjeerjoeer,® ovders™ 
LOTEOTE ay dguocor lace? THY ngbdopiay. Totyagovy xgariozor 
37 uanoerce _ Burgos Eyyou Kigy the Dqour yeveo Du. 19. Ec 68 
i beivon bvra CHOTa OY éx tou Otzalov® nat Karasnevacoy 
Tk TE He Aozot yous!” nut mogodory nowovyta, ovdtra uy nosmots 
bd 4 24 ‘ > A , wl os , ¢ ° A e , bd , 
agetheto, ahha cee ahetw'! moosedidov’ were xuu 7,d€ws Eovouy 

4 .¢ , 3 ~ 4 e19 5) , {3 gt v4 7! 
nos Duogadews éext@vto, xu &'* Extnato'® av tig, yxtota Kvoov 
ixovatev’ ov veg @oovay toig Quregas ahovtovaw'* épaireto, 

4 ~ me ~ 
GALG mEipamEvos yoyoO at Toiy THY GnOxpvATOMEVWY yojuact. 20. 

ao , Ww ” = a 
Dihove ye wy voorvg moujoaito xut Evrors yvoin Ovtas'® nat ixa- 


ry , \ 3 o 16 , , , 
YOUS xpivELe OLFEQYOUS ElvaL O TLS tryZarot BovdomEvos xatepyate- 


oF ot, Omodoyeizas moog névtwv xyatiortos Oy yerés Oo Segumeve.'* 
21. Kai yag avzo tovzo ovaeg caitoy Evexa qikwr' eto Seio Pau, 
wg ovrEpyous Eyl, Hu UVTOG ExEIQaTO GUVEQYOS TOIG Giholg KOKTI- 
GTOg Elvat TOUTOY OzOV'® ExacrOY aicoDavottO EntOvpodté. 


22. Adga 82 nhsiora piv, ola, sig ye dvio Oy eheuBave duc. 


modda* tavre. de navrwy 8) pddwota toig gio dudidov, medg 
COVS TOOMOLS ExkoTLY CXUMHY KEL OTOV UahLGTA OQW@n Exaatoy Bed- 
usvor. 23. Kai dau tH cdpate abtov xdomov méunor ts 7 056 
eg mOAEuOy 77 wg sig xaAdwmicMoY, xual mEQL TOVTOY AéyE aUTOY 
épacay'® O74 70 pay Euvt0v Gaua ovx cv Svvato tovtoigs maot*® 
moouynOjva, pidovs be xukwy xexooprpevorg péyictoy xdoMor 
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adj. agree 2? Th. ? —- 5 § 186. N. 5. —® Dialect ? — 7§ 197. N. 4.— 
What verbs form their augment by lengthening « into « ?— 
é. re N.—!" Why the gen. (§ 151. 3. 2.) qt Compare and decline. 

— § 165. 1: 150. 5. — '9§ 118. 1. — '* §§ 140.3: , 196. 2. — 
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8 ’ __ « 4 
Rrdyi vouitor. 24, Koi to pev ca peydilo. WXKY TOUS guhovg 2 
woLovyT a ovder Duvpactor,' Eeidy ve KOL Suvareszegos nv’ 70.88 
1h wo ae 
7 énipehetee MEQIELVUL TOY qidooy KO tp npodripeicd on” ragilesd-as, 
ravta Euorye padLov® doxsi dyacta evar. 25. Kigog yao énsune 
a” ~ € ¢ 

Bixovg oor iudesig moddduc, Ondte neve 100» LaBor,t Léyww Ort 

” A ~ € ” ~ 
ovmw On nodhov yoorov® tovtov 7;dior oir@. EmetvyoL’ TOvTOY OVP 

\. oo» ‘ ~ , ~ ~ 
Oot émeupe xa Oeizar cov THEY TOUTOY ExmLEY CVY Oig UedLoTA 

~ A ~ e 
gueig. 26. Todhaxy 88 ynvag ruiBew@rovg Emeune xai aeros 
Q 4 ~ 

jutoea xal Ghia. tomvta, emdeyew xelevwv tov géporta’ Tovrois 
° led 3 
yo0n Kveog* Bovdetar ov xu o& tovtar® yevoacdar. 27. 
« ) 4 ’ , ” 2 4 Ig? , 

Onov 88 ythog onanosg navy ein, avrog 8 edvvUtO NapucKEvaca 

. A . oo” 7 ¢ , ‘ 4 4 ) 

ota dia to mohdovg éyew' vanoetas nae Ota TYP émipehevay, Stioe~ 
néunwv extheve tovg gilovg toig ta UT RD CWOMAaTH KyoVoy 
9 ~ ~ « o 
inno EuBadley tovrov tov xidor, og py MEvOYTEG TOS EXVTOd 


‘~ gpilovs aywar. © 28. Ki de 84 more mogevorto xai meiorot medrorev* 


Owecal, nvosxalay tovg qidovg éomovdasodoyeizo,® wg Sydoin'® 
] ~ tf 
ovg time’ wgte eyoye, EE wy axover, OVdEA xQivO V0 MAeLdvEDD 
~ a” . a oe . 
nepinodat'' ove ‘Eldnveav ovre PapBagor. 29. Texpyoror de 
, 4 ? 4 A -? Ud a by A 9 a 4 
govtov xai t0de* napa mév Avoov Sovdov ovtog ovdetg anyet 905 
PS A. 3 , : , ell ‘ t . a wo 4 
Pacthen’ nhnv Ogorzas emeyeipnoe''' xa ovros dy ov Meto rtoTOP 
¢ A >t 12 ot , iY n ¢ we A b) 
OL eivat, tayv avtoy'® eupe Krom gidaitegoy 7 savt@’ maga 88 
Pastdenng mrohdot mg0g Kugov anijtor, ened) mohépeot adil nro 
yEVOVTO, UAL OUTOe mévrot ot madiocee bm avrov s Sonlemigag vopi- 
Covteg naga Kio drteg ayadot a&iotéoag av timis'® tvyyavew ql 
‘ ~ , A Ul ‘ 4 3 ~ 
raga Bache. 30. Méeya 88 rexpijgiov xai to éy ty tehev7y tov 
Biov uvT@ yerduevoy, Ott xaL AUTOS 7» ayaTOS, xaL xeivEly OOOO 
\ Tee 
eSivato tovs qiasoNs xa evrovg xat BeBaiovs. 31. “Anode joxor- 
4 

Toc 720, avrov'' mavees of mag avroy gihor ad ovrtpanelos 
ene uvOY MayoMEMIt UNEQ Kugov nhir -Aoraiov’ ovrog 82 rera- 


’ 
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6 > # 1 2s ~ 3 s ~ € ~ . x # 
ypevos éxdyyavev' ext TH evorvvu— TOV inaixor Ayo’ wg NY yade_ere 
Fad — t ~ 
Kveoy mextoxeta,’ Eqvyev, Exo xa TO OTEATEVUK MAY OV TyEITO. 


CAP. X. 


1. "Evzavda &y Kvgov annréurerae 4 xeqady xai yeio 7 Sekic 
q ~- ~ 
Bacthevg 88 xai ot ovr avr@ Btoixov eigninta sig td Kvosios 
’ 2 a € A 4 > ? > ld 4 > AY 
atoazomesoy* xa ot usr meta Aguaiov ovxéett totavtat, adde 
Ud 4 ~ e “~ 4 > 4 4 4 4 
getyove dia tov avrwy otpatonesov sig toy otadpov EvSev OE 
unvto’ rérrages b8 éléyorto magacayyas elvas t7y¢ O8ov. 2. Bace 
hevg 82 xat oi coy avt@ ta te Glha nodle Siagnalovot, nat ti 
Poxaida® chy Kvgouv nadlaxd« tiv copiy nai xadny Leyouerny elvan 
hapBdve. 3. ‘H de Manoia 4 vewrign Angdeica' indtar augt 
4 ~ e ~ 
Bactléa, expevyes yuury mQ0g THY “EAAivov ot Exvyor &v TOIg oxEvO 
4 4 oo 
qeoots Onha Eyorrec, xu avtitayPéerteg modors pev tov Konulor- 
- + ~ 
tov anéxtaver, ot de xat avtar aneSavoy’ ov yy Epuyoy ye, 
? , om” ~ 
ALG xo TavTHY Eowmony KO Ada OndCK EVTOS adTOY xa yoHUaTE 
xat avOoormor eyévorto narvta tonoay. 4. Evravdc dutcyor adayhor® 
, A co e , , e A , 
Buothevy te xo ot Edinves wg tovaxovta aradic, ot pév Stooxovtes 
tovs xa avtovs, og mavtas vixwrteg> ot 88 aomalortes og 73H 
~ 4 g g 
raves vinwrvtes. 5.’ Enet 88 jodorro of uev Edanvec ort Pacidevg 
Cby TH oTQarEvpart Ev TOIG CxEvogogorls Ein, Bactlers FS av qxoves 
e 4 eo ~ 4 > e: A A 3 
Tiooagepvovs ote ot Eddnves vinmer to xa avtovg nat eis TO 
~ 4 A 
nooodev otyovtas dtsxorres,” evravda 3n Baoiders pev adooite 
a) Cd 4a o 
ZETOUS EAVTOU, xa Ovvtarretas’ O52 Ki&€apyos éBovdevaro Tpdkevoy 
g > 4 J 
KULLECAS, MAnoLaitatos® yao 4v, & mEuTOLEY TivAG 4 mMavTES ioLEY 
emi 70 oroaronedoy aonsortes.” 
~ 9 ¢ ! 
6. "Ev rovrp xa Bactlers dios 7 meosuay mahi og e8@xet Sat- 
4 e 1 @ o ? € ? 
oder. Katotpev Ell nvec ovotoagevtes nageoxevalorzo ws tavry 
, A , - £ gt b) , 8 > % t 
roosiortog xe SeFouevor’ 0 Oe Bactheve ravry per ovx yey, 7 88 





' How is tvyyavm used with the part. ? — * § 222. 2.— ® § 127. 3, 
~ 4§118..4. —5Synt ? —*§ 180. 1.— 7 §222,.N.2. —* § 122. 
lL )— ® § 222. 5. 
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~ ~ SS » , ’ Lo? > 
sapnader Ew tov Evervt ov xEUTOS, TAVTY “Ol anYyazsy, Lvada- 
A A A > ~ , A ‘ yg 3 ? & 
Bury xa tTovg ey ty payy xata tovg Eddnvag avropodivartag xat 
7 , 4 A A >] ~ ¢ A ? 9 ~ 
Ticoagegryy xa tovg ovv avtqm. 7. °O yao Ttooagepryg ev ty 
NOSTY svvdd@ ovx Eqryer, GAAa Sujlace MAaQa TOY MOTaMOY xaTE 
Ne 2 ae , \ , ‘ Ig? 
tovg Ellnvag nedtactas’ Stehavvwy de xarexave perv ovdera, Ota- 
, ‘ cg o” , 3 4 ad 1 > yy. ’ 
orarvtec Oe ot si ed ENQLOY KOU (HOvEILOF autove Emodevyg 
3: Apginolirys® Hone Tav MeAtAcToY xcl éheyeto poovey 106 Ye 
vecda. 8.°O & ov Tisoagegrys as wetor Exo denny, rectly per 
OUx dvuotgeget ely 08 tO atgacomedor agindueros 76 TOY Eddgvow 
éxei ovytvyyavet Baouet, xen ,onoU bn nadw ourrasaperot ¢ ELOQEVOY- 
qo. 9.°Enad 7 eee word 10 evalvwpeor TOV EAL iveov xEQuS, eOstcay? 
oi "Edgves Ht moos your 00S TO Hepa x0 megunresayres & ayAgpo- 
reo dD Ev adrous xaraxoweay’ xat eddxet! adztoig avamrvooey ZO 
KEOaS, XAL MOLnCacD aL Ontcder tov notapor. 10. "Ev w da TRUTG 
&Bovdevorto xai 87 Bactherg nayaperpaperos sig tO attd oxzpa’ 
4 oa ~ 
ROTECTHOEY Evartiay THY Gahayya WEnEY TO NEWMTOY MAYOUMEVOg 

4 ¢ , 4 cg 3 , 4 A , 
ovryet. 8g de edov ot Eddyveg eyyvz te ortag nar mapacerayps- 
yous, avdig matavionrteg Enyeouv modu Ett nQODPOTEQOY 7 TO 

t , 

meocder.” 11. O18 av BagBugot Ovx edéxor70, GAN éx méovog 
7] 20 moooder Eqevyor* ot 0 énedionxor HEzQt xoopens® zivog. 12, 

»e gy 
Evravda de é sornae? ot Eldyves ineg 1&0 Tijs xoomns yihogos 7 
ép ov avectpagyoar ot augt Pacidea, meCor per ovm Ext, coov de 

4 
innéwov Q Aogos evendyoOy, wste tO molotmEvoy py ytyyw@oxeW 
Kai wo Basiheor ONsiov OEaY EPacar, KETO” TVA yYoVOOUY én 

if eMBLTNS Ot ava.rEraperor. 

13. *Ensi 82 xa. evravda exeigovy' oi “Eddyves, hetzovor 8} xO 
zov AOgor o§ inmeig® ov mevtot Ett AO QdOL, GAY GAdor BALOPey’ 
9 ~ > ¢ , ~ € ? 3 , q ny , 5) , 
syhovte 8 0 kogos tHy inner télog O& nal maPTES AMEX OONCAY. 
14. ‘Oovy Kidagyog ovx aveBiBaler ni tov Adqor, GAN ind aizdy 

’ \ , ’ , ‘ , er 2 
OtHOUS TO OTEATEYLA Meme Avutoy TOY SAvoanovoioy xo &ALO# 
4 a a a 
ent tov AOgor, xa xEhever xatiOorvtaAs Ta UMEQ TOY Aogov Ti EoTED 


od 








'Th, ? —#§ 127. 3. — ® Tense how formed ? —‘ § 159.N. 1.— 
© § 141.N. 1. — © $226. 2 
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4 * 9 r re 
aerayy ethos +15, Ket 0 Avxiog place ve xa Sor areyyehie oe 
7 9 , 4 > Po x os wits 
gevyovow ave xpatos. 2yedov 8 ore ravrta yy nat i105 edvezo. 
~ ? <o tA a 
16. “Evravda § éornoay ot Eddyves noi Oeueror ta Onhu arent. 

, @ 4 3 U 4 b) ~ ~ ’ ? 
OvtO” xut Gur pEev EFuvpaloy Ort ovdapov Kigos qutvoito, otB 
ZAd “ > 3 > ~ th} ‘A ‘ ? ‘ 3 A v8 > ne 0 ld 1 
Akos an avzov ovdeig mapein* ov yao {OEcur avTOY TEDVHAOTE, 
? bd mW & av a ww xv , 7.Q 
adh eixalov 74 diwxovta oiyecDas 1 xatadnwomeror® zt me0EAnE- 
4 ~~ 
xiv’ 17. xat avtot eBovpsyorto ei avrov pElvartes Ta CXEvODOOE 
: ve »” a ee a ae ee 4 ? ¥ t 3 ’ 
SytuvOG ayoWwto Y anLolsy Ent to otoatonEdor. Edosey ovy av- 
‘. oy 4 ~ b 
TOis amievan” xa agixvovytar augt Sognyotoy emi Tas oxNnraAS. 
a ~ € ~ 
18. Taverns pév ovr tig ipeeus tovto 70 tédog éyévero. Kara. 
~ sy ~ 
AapBdvovos de tav te ahiwy yonuctwor ta nheiota Sinonacpéva® 
g e 
HOt El TL OLTiOY 7 MOTOY TY" xaL TAS auakas pEoTaS adEvocY xe 
a a , ~ a aw 4 , ” 
oivov, aS mapscxevacuto Kuoos, wa et more oqodoa Aapor évdere 
~ g g t 
co orpatevpa, diadiWoin trois “Edinow: jouwS avrat, og éé- 
o A 4 a 
yorto, tetgaxdciar Gpokat, xoe tavtag rore oi ovy Paoihei 
g 3 ws ~" e 
Sijonacayv. 19. “Qoze ademvor jour ot adeiotos tay ‘EXAiveyv 
° 4 4 4 ~ A 
qouy Se xai avagistor’ api yao bn xatahvou® ro ozgatevpa 
‘ 3 4 og 
moos apictor, Buctlevg éqavy. Tavryy pev ovy tyy vinta ovte 
Oueyevorto. 





1 What isthis part.— to ? — * What does this part. express 
(§ 222. 5)?- » What has become of ¢ in the root ?— * Synt. ?7~ 
§ 220. 2. 
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CAP. I. 


: va 4 
QS per ovr 7,9 e0ic07 Krow ro ‘EdAnrtxdy, onoce ini roy aber 
, eee tcnf bd U , @7 2 ~ » > , \ e 
poy Aorakepiny torpateveto, xa oon &y ty avod@ enoayOy xo og 
e cod \ ie 
i uayn eyeveto ‘xo oy Kvgog érelevtyoe nat og ent 70 orparonetos 
d , ©” b ’ Lad A , ~ \ yr 
eadorres ot Ekdnveg txoiuyDyoar, oomevoi ta narra vixav xou Ko- 
~ <4 ~ e 

gor Civ, &y tp Eunpooder hoy ded)Aora. 2. Apna de ty Huson ovr 


- ao ~~ 
iY alddvees of otgatnyor EPavuasov or Kigog ovze ZAdov néunos 


t 


~ Y \ re yo > A , ” 5 
Onuavovyta O Tt Yon noleiv, ovt avrtog gaivoito. Edokey ovp 
~ ‘ ee 

aUTOIy CvoxEvaccperoly & Elyov xat Eondicauevolg meolévae sig 
ro modader, wg Kvgq ovupigerar. 3. "Hdy 88 év boul oveoy, ae 
Hip avioyorts HAGE TIgoxdizg, 0 TevOgaviag apyov, yeyovag amd 
Aupagérov rov Adxwvog, xai Thovg 6 Taped. Ovzor tdeyow Ott 
Kigog per téOvyxer, “Aguaiog 8 negevyns év tH otaOy@ ein pete 

~ wv s 9 ~ ? e ~~ ‘ N , @ 
roy wddov BaeBagay odev ty mpotepain wpuwvto’ xas AEyou O76 
TLUTYY MEY THY TMEQAY MEPIUELVELEY KY GUTOVEG, Et pehlo”EY FRE’ 
~ 4 ~ 
7 02 GAdy anever gain ini Iovias, o8erneg 7b:e. 4. Tadvra 
> , e , 4 A c FF 9 , 4 
stxovousteg ob orpatyyo: xar ot aAdot Eddrveg Bapewg Eqpegor. 
Kigapyos 82 rade einev’ "AIX agede pev Kogpog Cyv* énet 88 ce 

td 3 > , a e ~ =~ ’ 

celevryxer, anayyeddete Agiai ort jpsig ye vixdpev Baodec xat, 
aig Opare, ovderg ete nuiv uayeTo’ Kai et my tweig HAPEre, éxo- 
oevopeta dy éni Baoiléa. “Enayyeddouedea. 88 ‘Agiaig, sav évb ads 
19y, ety cov Bodvor tov Bacileoy xadiivy aitdv’ tov yao the 

, ? 4 ” bd , ow 3 > A b) 
udyny vixoreoy xe tO aoye sori. 5. Tarr esinwy anoorella 


Fi 4 ~ 4 A 
‘goug ayyelovg nat ovy avroig Xempicopoy roy Aduova xat 


Mévova tov Oerraddy: xat pag uitoc 6 Mevov sBovdsro 
qv yang @iioy nae Eevog Agusov 6 OF pev @yovze, Kisagyos 


4 
“© 


rn 
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Be mepiepeve. To de orpuzerua éenogiseto citoy Onws edvrato 
tx Tor vmolvzion, xonrovtes tovs Povg xa Ovovg’ vio 
Vi eLQerr0, puxoor mooidvees ano the padayyog ov 7 dyn eyéveto, 
toig TE OiOTOIG MOAXOIs OvOLD, (ove nraynaloy ot ‘Eddaves exBeih- 


dew tovg «avtomohovrtag mage Puctléwc,) nai coig yédgotg . 


xo taig Evlivaig aoniot craig Alyvatioats* modhat de xa mero 
Xo Kuakor joa pipeciet Epnuor’ ols ma&ot yoodmsvot xpea Eworres 
Rody exaivyy tiv Hueoay. 
7. Kai 78n te 7» negi ndiPovoay ayopay nat Eoyovras maga 
4 A , , € A A , x 4 
Bacthews xa Tiscageovove xnouxes, ot wev adiot BapBagor’ yw da 
avray Dadivos els "Ediny, Og &tv 4 T f DY KOE 
1%, Og eruygave maga Tiscapegrer Oy xaE 
oe se xa yao moogenoisizo emotiuov elvat tov age 
rakes Te xo éahopnyiay. 8. Ovzorde moocel dovees nol xadéour- 
reg tous tov ‘Edinvov aoyovras Léyovow Out Baothevs xedevet 
. o¢ 2 A ~ , ‘ ~ . , 
tovg Elinvas, ene. vixoyv toyyover xa. Kuoov anextove, napador- 
A og 37 ’ 48 A , Ud e 7? LA 
tag Tm Ona Lovtag emt tag Baoctlemg Bvoas evpioxecdat av tt 
Sivorvta. ayaddr. 9. Tavra mer einov oi Baciléws xjovxes: ot 
82 "ElAnves Bagtws per jxovoar, Oung d8 Kiapyos tocovroy eimep 
@ > hed 4 a” , @& 4 oo > nw” e ~ 
OTL OU TOY MxwVTOY Ey TH OmAA mapadidover’ AL, Eqn, vpEIC 
usy, 0 avdQeS CTQATHYO!, TOVTOIG amoxplvacte O TL uddiLOTOY FB 
4 4 ” > A 4 > 2 @ > , , > A 
xuL apLoTOY eyete’ eyo de autixe n&w. Exalkece yao tig autor 
_ 2 1O. 
Tov UmnoETaY, OG (00L TA “ieQE eSnonueve: ' &rvye ya Dvopevos. 
10. "Evda’ oy amexgivaro Kiedveog per 0 Aguas, mpesButaros oy, 
Ore mQdGHEY ay dno tdvore 7 ta Onhe magadviey ° Tleo5evos de 
6 OnBuios, "AMR tye, Eqn, & Dadive, Oavudleo adtega odg 
~ 4 >  ~ , ©@& BS © A , ~ > 4 
xgaroy Basihevs aizet TH Onha y ws Sie pidiay Sopa. Et perv 
rag. wy xpatayv, ti det avrov aireiv, Kot ou Aupety ehDovte 3 
ei de metoag Bovierar AuBety, Leyézo ti Eatai roig orgatintaig, éay 
avr@ Tavta ragisabtat. 11. TIeos THUTE Palivos eine’ Baot- 


evo vinaeh yysitat, ener Kuvgov anéxrove. Tig yag abr éorw 


9 o~ > ~ ? ~ 4 A a e¢ ~ @e ~ F M 
Ogres THS Kons avremotsro ; Nouiles de xo very eavtov elven, Eyoov 


9 , ~ © % c4 \ ~ > A 9 U4 4 ~ 
ty wéon TH savtod yoQe xual moTapaw Evtdg adiaBator, Kal MAT. 

e ~ oer 9 Pe? 
Bog avOounr tg’ tudo Burdusvog ayayeiy Ooov ovd a nagézor 


vaiy Cura? ay anoxtelvar 


- 12 Meza corvrov Occnopnos *ASyvaing eins’ "2 Daliva 
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~ e 4 ¢ c€ ~ Ios 5] ‘ 3 Q Haan by . o . 9 
viv we ov Opts TuiP ovdey Eat eyedor UAAG & ij OTA xOL HEETN, 
"Onl pev ovv éyorteg LS ey, xa Ty “gery peraeee TOs 
gadortes O GY THUTE UL TOP corpute io oreo Dive. My ovy otor 
tu more AYES july dytu Ypiv magadwoey’ KAAG oVY TOVTOLG xa 
A ~ e , > ~ s 3 , ‘ ~ 
TEVL THY VETEQOY KYaADaY payoumeda. 13, Axovoag be Tarta 
~ an 7 
9 Dudivog éyéhuce nau simev’ “ALLE gihoodgy pev cones, @) VEC- 
vions, xO eyes obx aydgiota* icf uévtor evOnTOS GP, gi oiet 
ay THY VUETEQUY dgerhy negiyereatat tig Bacihews Surdipecis. = 14, 
Aldous Og turag égucuy Aeyew int opud, axiboucrots ¢ ag ‘moe Kreg 
motos éyevovto xi Bacidel 7 Cv modLov GkioL yévowTO0, e Bovdoito 
? U m ~ ao 
gihog yereoSor® xo eite dAdo te Dédor youoOa, Et? én’ Atyunror 
, , | en) | b) ~ 3 Ul ‘ 
OTOATEVELY, CLYXATAOTEEWaIWt av avt@. 15. “Ev .covtm Kié- 
t 4 > A > > , ~ 
ULYOS TRE xaL HOWTHOEY EL 73 amoxexomevot eiev. Dadivoc 8 
€ t % aaa 
inoloBar sinev* Ovrot per, & Kiéagye, dhdog Ada éyers ov 8 gyi 
° a ~ 
eimé ti Ayes. 16.°O 8 simev’ Eyo 8, © Dadive, koperos 
Tt 
Edoaxa, oluce d8 xat ot GAO muvteg [ovtor]* ov teyag "EdAny a 
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KYRATE KEL Ol MAGYOVOLY OL MOLEULoUS GEvYOVTES* xa TOUT Evror- 
@ a ~~ ~ 
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2 4 
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onadon: antdavoy 8 ddiyor’ tO yaQ inaixoy poBoy nageiys tO tO» 
g 
roleuiov modv ov. 30. ‘Ena 32 el8ov of “EdAnves 16 t2 Dapva- 
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3. "Hbn 32 qv moldy navewr agdovins xo yaQ ayopat navtober 
agpixvovszo ix tov ‘Edlnvidev molemy, xot of mragamléaven, 
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e ~ ~ ~ a 
povios xa &v ty Galatry tow vvw yoovoy. 14. Ovxovr dei ovze 
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x ¢ € 4 A A ¥ Ke. 8 4 9 él 
20. Emepyrer nas y 6tpazim M00E Ge, @ EAVODE, XO EXEASER 


152 EXPEDITIO CYRIL 


é ” , > , a ~ - a , 
Gi Gf, 8IT8 MAVTAS AITLA, xOLvaYTA CeaLTOY yoHODa oO TE as Bovdy 
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EcecSat tois orgatiatas. 4. Oi wir 3) adot Epacay Bovievoa- 
3 ~ , ~ A 5) w~ F&F 3 12 e 13 
pevor anayyeley* Sevogayv de einev ave@ or anadhagouro 734 
~ ~ ~ 4 id > 2 
ano thy ateatiag xai Bovdowzo anonieiv. ‘O Se AvakiBioc exe- 
: ” 
Aevoer adroy ovrdiaBavta ineita ovtwg anadrarrecBos. “Egy 
bf ~ 
OUy THVT MoOLnCELY. 
5. Sevdneo 8& 6 Oo’ agua MySooadyy nou xerever Fevoges 
~ ~ 4 ~ 
ta ouungodrpsiobat onwg SiaBy to ctearevua, Kat Egy avt@ 
tavta ovunooduunderts ott ov petapedycar. 6.‘°O 8 einey, 
> 5 A A ‘ 4 , 4 @ A ao 
Aide 20 usv oroarevpa diaByostar’ tovtou Evexa pndev terete 
, A c ~ 
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4 A 
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aA ~ ~ 
Oo av avt@ Soxy aopadec. 
~ "EF , Fe ? , 3 , e ~~ 
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Kat pictov uev ovx sidov 6 AvakiBiog* éxjovée 88 aBdvtag ta 
” ¢ 4 
Oma Kui TH GxEUN TOUS CTOATIOTAY ELEVA, HS AROMEUWOOY TE Ae 
4 > 4 , 3 ~ € ~ ww 4 > 
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9 , 9 Q , ‘ ~ 
elyoy agyupioy émoitilecat tig tyv nogeiay, xa dxvnoae ove 
oxevisovto. 8. Kat 6 Zevogay Kisasdep tp comoory Eevos 
yeyevnuevos mposedtar fonalero avrov wg anondevaovperog ry. 
'O8 ave deyers My owjoys tavra’ ef d2 pi, ign, aitiay Few, 
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Snel KUL voy TIVes TON O8 KizLOPYTEAL OTL Ov Tay ES€oREL TO OTQATEYKE. 
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~ ~ ~ ~ A 
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9 ~ 
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: ~ Cd 4 
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~ ° & ’ 
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@ a ~ A co” mM” . ? 8 
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+4 7 MH os s 3 ld € , 4 A Ul e 
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roug hoyayous ete Tee per éniry deve, Eqn, Aappavere éx tov Oow- 
, ~ 8 A 5 ee A A ‘ N ‘ wf 4) 
xbooy xooxpooy* evor O& avzode mzoddau xoiPar xo mveot xo TaALA to 
émirndeta.* LaBovtes 58 mogevecde sig XeGpovyoor, éxet 32 Kvuvioxos 
tuirv pioPodorjce. 14. Enaxovoartes dé tes tov orgatioroy 
tTaVTA, 7 ual TOY Aoyaywr Tic OtayyeAle sg tO oteatEvua. Kai 
oi Mev orQatyyo. EnvyOavorto meg tov LevGou norega modemog 
a” v 4 A , A n~ @¢ ~ + , > “an 
ain 7 gthos, xar morepa Sia tov tepav ogovg Beot mogevecPat 7 
“vad dia peons tig Ooaxns. 
¢ ~ ~ 
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A 4 , e A A , ¢e , > .' ~~ 
ra onmia Peover Spoum moog tas nudag ag nad eg tO tEizxos 
> ? € Sony 7 ry «oN > ~ ¢ ’ 
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? € 4 ~ ” ’ \ ? a 
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a ° ’ ’ , ’ , ’ \ , ; 
Eleyor O71 adtxwtata naoyotey exPaddoperot eg tovg moOdEmtovs 
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“OL KaTaoxioey Ta mUAAG Equcay, EL ph ExOvTES avoiEoVOL. 
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? ¢€ e 9 4 , cA +) asf ” 
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OrtEG THY CIQRTIMTOY OC OQHG Ta Eni Taig nIlaly MEaypata, 
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> ~ hs a 
Sraxomrorvtes tay akivaig tx xliea avanetasyvovat toy milay 
ot 8 sionintovoly. 
18. ‘O 32 Eevopar ag cide ta pryvoueva, Seicag my eq cyne- 
. 4 4 ‘4 > ‘ ~ 
SHY TOANULTO TO OTORTEVYMH HME AVYKECTA KONA YEvotto Tt] mode 
RAL ELVT@ xa TOIG OTOATIOTAIS, EFEL KAI OVVELgMINTE Elcom THY 
~ ~ a 
nviav ovr tH dydo. 19. OF 8& Bvlavrior ag eidov to ozocrerpee 
. , ~ ~o 4 PS 
Bice signintor, mevyovatw &x tig ayoQas, OF Mev ig TH Moia, oi DE 
wn” ? oo» > ? 4 WH v Py ¢€ 4 
oixadSe’ ooot Ge évdov ervyyavor ovtes ee EGEov’ of Be xaDethxov 
Tas TEINOES, OS & Taig teUjoect cwlowr0’ mavrec 88 Mort 
, ~ 4 
anohwlevas wg éadooxviag tyg modewg. 20. ‘O 88 "Eredvixos 
’ ) ” ’ , e . 3 , ‘ > 8 
eis tyy axpar anogevye. “O de Avakipiog xata8oauor éni 
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- \ > U , ~~ 4 ~ 4 
zocovtovs. Nouv ay, et Bovdoio, od re Tas dricaic, xa Tusic o8 
\ 93 a 4 
péyar momjoamer. 22. ‘O d2 anexgivaro’ "AIX ev ce éyete xat 
, ~ ; 3 4 , > ~ ld 4 9 > U4 
moinow tavta’ ede cortroy emOovucize, Decode ta onda ev takes 
4 4 
ac tayicra. Bovdopevog avrovy xarnoemioat, xai adtdg te na- 
~ 4 ~ 4 
Onvyva ravetm xat tovs GdAoVS Exeheve mapeyyvay nol TiPEcOaL TH 
@ € A 2 4 e¢ 63 ¢ ~ ” ¢ ~ bd 
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9 Se 43 ‘ , oe ” J ~~ A ld 
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4 ? A ~ 
Cometa uae Aunedaimoriovg te t0vg maportas tyg eEanatys TyWO- 
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a ~ 
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4 ~ ” 
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4 € , ¢ ~ >.» ~ ‘ ‘ a>) 9° 
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"Atnvatov 32 xa Ooo. exsivotg TOtE FOUY OLMMAYOL NaYTOY 1Q0¢- 
4 , “a 4 ~ > A , ¥ , 
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~ ~ Sead 4 
tai; molecty siot maveeg taig ep Nag oTparEevoopévasc xa 
4 7 
Bixaiog, e+ BaoBapoy mer mohw ovdeuiay yOeknoaupey xataocyeir, 
A ~ ~ e 4 . N > @ 4 4 ” 
wai tTavta xopazovrtes, Ekdnvida Se ey nv» nowtyy nodw nrAGopeys, 
U > , 3 ‘ A ? wv .' ~ 
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Kat tpiv d& ovpBovieva “Ednvas dvtag roig to» ‘Ekinvoy mooe- 
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€ ~ 3 , , , > A , 9 9 
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nv pev Surapedan map vuov ayador tt evpioxecDar® a 38 mn, 
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FAVTA ByOrtO Eovrtec. : 
A 7 ~ ~ ° 
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nadovpevoy 79 Oodxns, Ia moda xai ayada Anwowro’ Ere 8 
ay uddosir, cig ag Voriay nagetew Eqn xa cita xa mote. 
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A ~ 
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nat cite xak mora ty orpatia. 36. Emei 3 27180», 6 “AvakiBros 
A ~ ~ 
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e ~ \ | ? ¢ 4 cd ~ 
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a” 4 A ” 4 3 ~~ ~ 4 , 
ow avdges xa olvoy aAhot etxoot xo Eady teeic xat oxogddo 
tT 2 4 a 297 , , . , 
[els] avng ocoy edvvazo peyiotoy qogtioy xat GALog xeoupvor. 
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~ a v ~~ 
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4 > 5) ~ 2 > + \. 93 , 2 ? 
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39. "EL00v 3 6 Kigavdoos, Made polis, eqn, diangakdperos 7x0" 
, ee , a SRR ’ ” ‘ ‘ , 
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‘ ~ a but ~ \ om” : A} , 
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‘ , 4 a A > , “Co ‘ 3 lj 
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rN .? , >> AVF , ? 9 7 , 
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ao thy’ Aoiny Or rayiste.* noi Sidwow ave tQvaxdytOgOY xO 
bg A 4 # U ? 8 , * e. 
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10. ‘O de SevOns axovoag yxorvta nakw meuwas moog avzos 
~ o 4 Y € 
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~ bd 
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A ? ~ 
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zo teiyos. 14. Th & torepaie ustaneunetas tovg atearnyors 
4 A ~ ~ 
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31. Kat viv nagar ovder oe moogaitovrtes, GAG xo moOLepEvOE 
vit movely Unig cov xat mooxwduveve EDelovteg’ ped wv, av 
€ ‘ , oY , 4 \ b , rd es 
vi Geor Gedoot, moddyy ywoay tHY Mev AnOAnWYy RaTEMay OVC, 
‘ ay , A \o Q \ a ~ 
zyv de xtyon, moddovg be tanovs, noddovg be avdpas nae yuvaixas xa- 
hug xt10y, Os Ov AnitecDot Senos, GAN cedtot peoovtes mapécorras 
ngoy a2 bapa. 32. Avactas 6 Sevdng ovvekeme nat ovynatecxedaca- 
To usta rovto tO xevay. Mera tavre signi dor xégaci te ovorg onpeet- 
9 ~ A Ud 9 oh ra ’ , Ff U4 
rovoly avdovyres xa cadntygiy mpoBoivais Hudmovs te xot ocoy mayads 
A ‘ 
gadeivovtes. 33. Kot advros Sevdyg avactas avéxgays te 0 
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‘ ; « 
heurxov xr eSihuto woneg Bélog gudarroperos pala eLagede. 
Eioyecas d8 xai yedorvomovoi. 

tT ~ Cf 
34. ‘Qo 8 gy rds ent Bvopmaig, dvéstyoay ot EdAnvec xc el- 
mov OTL WOM YUXTO@ULaxas xaBioTaval yat ovvOnHA magaddovas. 
~ 4 
Kei SevOny éxélevoy magayysihae onwg eig ra ‘Ed nena orpato- 

4 ~ ~ mn” la a 1 ? o 
ned. uydery tov Oana eigeiot vuntog’ ote yao modeprot Oor- 
xeg Univ xo nuiv ot pido. 35. ‘Qo 8 exyecav, ovvavecty 0 Sev- 
Ong ovdev ti pedvorte ows. *EkeLOav 8 sinev adrovs rove 

‘ > , 7 a” € 4 ¢ ~ > ” s 
orpartnyous amoxadecug’ S82 avdges, ot modeutot Nov ovx toast 
110) THY NMETEOAY CUppayiay* TY ory ELGoper én adtOvS NEW qria- 
Exodar agre pi AngOjra 7 nmapacxevdcacOar acre apuvvactat, 

, BD) c \ 9 , 4 A ( 

pahkiota av AaBomer xat avOownovs xat yonpata. 36. Svveny- 

~ 4 ~ 

youv THUTA Ol OrQaTHYOI xat HyeiaGat Exthevor. ‘OF eine’ Ie 

QnoxEvacameror avapevere’ éya 8 dndtav xaipds 4 nko mds 

imas* xual TOS MEltadTAS nal tmas avalaBoYy HyVCOMat CLP TOIS 

Geoig. 37. Kat 6 Zevogar sine’ Sxéwou toirvv, eineg vvutoc 

mopevooueda, et 6 EdAnvixog vopog xaddiov éyer* ued? yugooy piv 

yao Ey Taig MopEmS THyEeiTHL TOV GtTEATEYMATOS SmOiOY ay BE 00S 

tiv yaour ovuqeoy, ay Te Omdutixoy Eav Te mekracTInOY Fay TE 

© 4 é U4 \ ? ~ 9 e ~ ? 3 4 , 

inmixov’ vuxtoo de vouog toig Eldnow rysiofat core to Boadv- 

catov’ 38. ovzm yao Txota Swacnarar te oTpaTEvpaTa xO; 

nuota avGavovow anodWocoxortes adAjdovs’ ot SE dtacna- 

a ~ ~ 

odEvtes MOlLaxic nal MEQLMINTOVELY BAATLOIS HAL AYYOOUYTES KAXOE 

moiovor xo macyovow. 39. Einev ovy SevOng* ’Oobas ce Aeyere 

~ ~ 4 ~ 

xo FY) TH vOu~ TH tueréow meicoua Kat vyiv pev rysuovas 

Soicw rHv mpecButarow tovs EunEpotators tHS yooac, avtog 8 

~ A A ~~ A , 

epewouae TEelevtaiog rovg immovg tyov’ tayv yag nowros ay dey 

4 Ld 

naptconat. LvvOnua 8 einov °AQOHNAIAN xara rnp ovyyt- 
verav. Tavr sinovtes avenavorto. 

AO. ‘Hoixa 8 Tv aug uecas vinrag, nagiy SevOne syoov cove in- 

4 ~ & - & 4 

néag teFOPAKIGMEVOLS KALTOUS MEltacTaAs CvY TOIS OhoG. Kau ene 

~ ~ A ‘a 
weepedoone TOUS HyELOVAS, OF MEY OTAirEL HyOUYTO, Ol Oz REATAGTEE EINOF- 
a A gt 7 
x0, 01 b& inneig omtcPoguiaxovy. 41.’Emet de nuton yy, oO LevOns na- 
’ > OA ? a3 7 Vie \ ? ’ 
ojlavvey sig 0 mo0cHer xan enyvece tov EALyvixoy vouor * rollaxy 
4 > ~ 
yap Egy voxTme abtog xat ovv ddivyols mogevomEvog anoonacOTwen 
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bS ~ 8 > AN ~ ~ ~ \ 9 ~ 3 , Gg 
Guy Toig LaTOLG a0 TOY meCwy * vuy 58 Woneg Set AO QduE RdYTES Gua 
ri neo pawopsda. “AIX dpeic per nepimsevets avtov xok avamave- 
oe’ ty d& oxepcmuerds tt 7S. 42. Tove einay jlavve di deovg 
oder twa LaBoir. Exe 8 agixero sig yidve. modlys, soxewaro e 

¥ a” 2 , b)) 4 e o “ 3 ? > a 8 3 
sty ion avOounoy 1 modcM Tyovmeva 7 evavtia. "Enst 38 arg 
G7 édon tyy O80», yxa Tayy maliy xal Eheyev> 43. “Avdgec, xalog 
“9 ‘ \ , y ae) , , ? ’ 
Estat, ry Beog ely’ rovg yao avtewnorvg ikyjocomsy enimecortes. 
"AML bya per Hyjoomct toig inmots, Onws ay tive oper, uy Sie- 
Quyar onunvy toig modemiog: iets 3 EnsoOe* xav AsipOyte, tH 
atipo tov inneoy Ensoe’ imepBavtes 32 7a den “Eousy sig xoopas 
aolldg te xa evdaipovas. 

4A, ‘Hyvixa. 82 7 usoov neous, 78 te ny éni coig axpotg xek 
xaTLOOY THES KOMAS HxEv Lavoe mods TOUS OMAtAaG xa EheyeD® 
Agijow 73n xatradeiv tovg pe innéag sig to mediov, rovg 88 ned- 

4 > A A ? > > id e av a, ? 
taoras tut tac xomacs. AA execs wo av Svvnode raywre, 
4 2° e bad :) > ? ~ ¢ f= 
oms tay tig Ugiarytom, aleEnode. 45. ‘Anovoug tavta 0 Fev0- 

~ , > 4 ~ @ \ a * , , > a 
pav xereBy ano tov tanov. Kot og yoeto’ Ti xatuBaiverg sac 
onevde Sei; Olda, Eqn, Ore ovx éuov pdvov 8éy° o& F omdizas 
Garrov Soapovvra xat nOtov, say xa eyo welog Hyopa. 

46. Mera ravra pysto xai Tiacicy pst avrov tyov innéag 
ng terraganovta THY Eddivov. Kevopov d& nagnyyvyoe rove eis 
colaxorta Ety magisvat a0 Tov Loyor evloovovs. Kai avrog mse 
ézooyate tovrove Exo’ Kiecveog 38 qyeizo tov adic ‘ELAjveog 
AY. Ene 3 &y raig xopaty jour, Levys tov oooy rordxovra 
innéag noocedaoas sine’ Tade 37, 0 Zevogar, & ov éleyeg* syov- 

cw” > 4 A ” c ¢ ~ a” Ld ¥ 
rat oi avPowmor® alia yao tvnuor ot inmeig o1yortas pot aAdog 
. e A ? a U4 3 ? ? 
addy Stoxooy xae Sedoixa py orotartes aIQ00L MOV xaxOY TE 
foyacwrtat oi modeuo. et de xai ev taig xomoug xatapevery 

5) ee - N U ) b) , . ’ > 2 A A 

rivag nuav' peotat ya eicty avOgunorv. 48. “AIX eyo pér, Eqy 

e ~ A 

& Eevaqov, avy oig tyo ta axoa xatadywouct’ ov d8 Kisavogea 

Lead ~ 4 4 4 

xeheve Six TOY mediov nagaréives thy Galayya mapa TaS xOMEAE. 

® S 9) ~ 3 , 9 ? 3 b e 7" 

"Ene 82 tavta énoinoay, avenliciyouy avdcunmoda «ey OF XtAte, 
4 A 4 b) = 

Boeg 82 dtoyidiot, xei Ala noopara prore. Tore psy dn avrow 


yudicOnoas. 
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CAP. IV. 


? o> 
1. Ty 8 toreguia xarvaxavoas 6 Savoye tag uoimuy naveedeg 
4 rg > , A a , 9 , 4 ~ t 
xut oixtay ovdemiay dinwy, ons posor évPein xat toig eAdotg ole 
, A 
MeCorTal, &y my mePovras, anja mudi. 2 Kai tiv pev deiav 
teréngupe OcariGecdot Hoaxdeidnyy sis [leg Por, onmg puodog yé- 
~ , 4 a oe. 
yNTOL TOs OTOATIOTAIG* avTOG de xa Of EAAnves &otrpatonedevorto 
> A A ~ 4 € pp 9 ? ” 5) . 
ava t0 Ovvwy mediov. Ord exdimovreg Eqevyor sig ta On. 
5 \ . + o ¢ 
3. "Hy 88 yo moldy xat wryos ovzag are 70 vdwg O Epéeporto 
> A ~ 2 , \ ¢ « 3 ~ ? , 4 ~ e a 
ent Seinvoy ennyrvto xo 0 olvog 6 éy TOW ayyEtols, xa TOY ‘ERAy- 
~ a t(~ 9 , 4 ws 4 ? ~ 
voov MOAL@Y xo Gives amexaiovto xa ota. 4. Kose tore d7doy 
> t @ € ~ Q ? ’ 2 4 ~ ~ 
éyéveto ov vex ot Oganes tas ahomexidag émi raic xaegadaig 
~ 4 ~ 4 4 ~ Py 
POQOVSL KL TOIG Or, xRL YITMVAS OV MOVOY MEE TOIS GTEpvOLS 
4 4 ~ ~ A A ~ ~ ~ 
GALce nai mept toig pnoois’ xai Ceipas méyor tov modor éni trav 
@ b) 9 > 4 4 bd 
innooy Eyovow, ad ov ylapvdac. 5. ‘Aquets 08 tov aiynadororw 
€ , > , » ” 9 > 5) 4 > 2? A 
O Levdys eg tax ON Eleyey Ott Et py xATABHOOYTEL OLxNOOYTES Ket 
4 A b) ? A 4 ~ 8 
MELGOPTL, OTL KATAKAVORL HAL TOVTOY TAS HOMES XA TOY ETOP, HOE 
~ ~ ~ , A ~ ~ 
anohovytas tp liu@. "Ex tovtov xareBaivoy xo yuvaixes xot mai- 
‘ ~ | 
Beg xat of mosoBuregor’ of 8s vEoTEQoL éY TAG UNO TO OQOS xopaIs 
nviilovto. 6. Kat 6 LevOne xatapadoy extlevos tov Sevopovre 
ZOv ONAITaY TOUS vEMTaTOVS AuBorta cvvEemionécOa. Kai ava- 
~ eo ro) ~ a 
OTKYTES TIS VUNTOS HUA 77 ijueoR NUAPHOAY sg TAS xOMAS’ xO OL 
‘ m +? , 1. . . @ . oo» 
wey mlsiozor eSeqryov' niyowoy yao 4 TO Ogos’ Ocovs Oe elapse 
xatnxortioey agedas Levys. i». 
R= «9 a ~ 
7. “EmoSevng 8 qv to Ohvsnes ‘wadegaorys, 0¢ av naida 
4 ¢ ’ 4 i ” lé 9 a 
uahor nBaoxorta aor. mehryy eyovta meddovta anodvyoxey, 1006- 
. ~ ~ 4 ~ a 
Soapay Fevogwrra ixezevos Bonjour modi xalp. 8. Kai og 
mooselGor 7m LevOy Seizae uy amoxreivar tov waidea> xr ror 
» ? ~ 4 é 1, @ ‘4 A ‘4 
Ema@évovg Sinysizas tov toomoy, xa ott Loyor mote cvvelesato 
ae 3 @t ” A ,, A 4 U ef 5) 
sxonay ovdey KALO 7 Et TIVES Eley HaLOL* KEL [LETH TOUTOOY 1'Y KINO ° 
7 A a 9 
ayatos. 9. ‘O da Sevdng yyero, H xa Fédow ar, wo” Entoteves, 
« oA , b) ~ € > b) , A , ad 
tno tovrov anobaveiv ;‘O 8 elaev avareivag tov toayndor, TMaie, 
Eqy, et xelever 6 maig nat pédder yaou eidtrar. 10. *Enroero 4 
4 ~ 
SsvP7¢ tov nade. si naicsey adrov arti Exeivor. Oi sie 6 naig, 
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BAY ixeceve pr Strapoy xaraxaivev. “EvravOa 3n 6’ Emobevng 
~ @ tT ~ 
repilaBay tov naida einev> “Roa cot, o Levy, megi rovde pot 
StapcyecPo* ov vag pedyow tov nada. 11. ‘O de Sevdne ye- 
~~ 7 4 ~ -~ ~ 
Lav tuvru pev sia’ ote & avrp avrov avlioOjvat, ira py eA 
~ ~ 4 ~ * A . 
TOVTOY THY xOUOY Oi Ent TOV BQoVS zTeéepowto. Kai avrtds pes 
> ~ , € 4 9 ,  £ \ om ~ ” > 4 
éy 7m medio vaoxataBas toxyvov’ 0 d2 Eevogar yor rove émdée- 
> ~ ¢ A . ? , , i. ‘ ew oe 3 
XTOUS EY TY VO TO 00S avatazM xour* xaL ot HALoe Eddnvec é 
~ 4 
TOIg OEolg xadovpEevotg Ooads mAyaior xatecxnvycay. 
12. ’Ex rovrov jurous ov moddai SteteiBorro, nat ot & tov 
SS DY) , ‘ 4 > ?- 4 ~ CY 
Ogovg Opaxes xaraBatvortes moog tov SevOryy negr onovdav xa 
¢ ? ? , ¢ —_ ~ > A Ws ~ ) o 
onnowy Stexpatrovto. Kato Zevogoyv ehdoov sieye tm Levy ort 
~ ~ i 
&y movnooig tomolg Gunv@er xcei n)yolor Eley 01 MOAEuLON Oty et EY 
wm” rw, ” 3 3 ro , ~ rr} me sad 
EE avdilecOo Epy ev eyveoig yogtory peadLov 3 & Trois otEYsOIS, 
agre anohtodu. 13. 'O d8 Oaddeiv excheve - at iertev Cunoovs 
, > « > , A 4 ~ we ~ ’ ’ 
ragovtas avt@. Edeovto be xat tov Zevogartos xaruBatrortés 
TIVveg THY EX TOV BQOYS vuMoaEat agiot TAS aTOrBady. “OF omo- 
4 ~ 4 ~ 4 
Adyer xar Badgeiv exeheve xo nyyvaro under avrove xaxdy meiCEe- 
> ff ~ os 
cba naPoutvove SevOy. Of & aoa tavr eleyor xatacnonys 
Evexer. 
~ ‘ ~ ¢ ? > 7 2 \ b) > ~ U 
14. Tavra pev t7g nusoag eyeveto' sig 38 tyy Extovoay vuxTe 
~ SH a A A g 
emizidertot ELOdovtesg x TOV Ogovs ot Ovvor. Kat yyenov nev qv 6 
, ec ~ > 2 4 4 x ¥ b) > ? 
Seanmotng exaorng ty oixias’ yalenov yao yy adlos tas olxlag 
~ ‘ b) 
CKOTOVS OVTOS KVEVPLOXELY EY THIG HOMMAIG’ KUL YAO Hi OiKlaL xUKAD 
MEQLETTAVOOVTO MEYAAOIG Gtaroois TOY MoOBaTOY Evexa. 15.’ Exet 
~~ . 
§ fyévovto xara rag Gvoag éxaatov tov olxnuatos, oF mer sicn- 
? e 4 ~ , ” a w# ” € b) ? 
xovsiCov, of Oe toig axutahorg EBaddov, & eyery Eeqacar WS aNOKO- 
~ 4 ‘ 4 
worres tov Sopdtor Tac Loyyag: oi de eveniunoacay’ xai ZEvo- 
geavra dvopaort xadovyreg eiorta exthevoy aoPvnoxer, 7) avTOV 
Ppacay xaraxavtyaceshce KvztO?. 
16. Kar 78n te dice tov opoqov épaireto nue, xa évrePeogext- 
’ € , ~ a” ef 9 ’ 8 , 8 
operat of meg! Zevogarta e8ov your aonides xal wayaions xat 
, n” 4 v 4 > fh) e 3 , 
zoarn eyortec, xat Sthavog Maxeatiog erav dn wg oxtooxnidexce 
cy onmaiver th oddayy’ xe evdvg exnndaow tonacpevor Te Elqpy 
y 4 oo 
nee ot &x TOY GALov oxnvonator. 17. Oi b2 Ooaxes pevyovors, - 
bs ~ 5 a 
me7eo OF todm0S Ty avroic, OmoFev mepiBadloueror tag mélrag’ 
~ Ul a 
xe) aveTay VrEpadLousroy To's GtaLQNLS ElnMOnacy TEs ROB 
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’ ’ , ~ ~ ~.. .¢ gS & 9 
otertes Eveyoutn wy TOY MELTOY TUry STAVOOIS’ oF Be xat aneOuseD 
e ~ te 2 ¢€ 29 Ie? oo ° 
Sipaugrovteg tov e&odmv’ of 8 Eddnves edioxor Fo tyo xouns 
ogy ~ ~ N > ~ 
18. Tar 68 Ovvdy tnoczoagertes tiveg éy TH oxdTE TOS nNUAga- 
roryovrug mug oixiay xouoperny quovtiloy sig tO gay Ex TOV 
, ‘ow e , ? bd 4 | \ , 
axotory* xo exowoav Iepwvepor re Evodéa Aoyayor xai Ocoye- 
A , . 3 ld ‘ 3 4 e lA d 4 
ony Aoxpor hoyuyov’ aneBave de ovdeig? xatexavdn pevtor xo 
, . ¢ . Ag 
éotiig virwr nat oxev,. 19, LevOyes 82 qxe BonOyowr ovv senza 
« ~ ~ , 8 A 4 ” A , 4 
innevot Toig MEMTOIg xa TOY Cadmtyxtyy Eyov tov Ooaxor. Kat 
9 ~ 
éneineg Tob_eto, Ooovmeg yodvor éBonPE, TocOvTOY Xai TL xeQag 
~ C4 A ~ ~ 
EOeyyeto BVT@* ogre xat Tovto PoBor avumagéeoye toig noAEpiots. 
"Enzi 8 70ev, eekiovrd te xai edeyev Ort otorto reOvemtas moA- 
Lovg etyioer. 
20. *Ex tovtov 6 Eevogav deizee rove ounoovs te aire 
~ \ 3 4 \ » td , , 3 4 
mapadovvar xat emt TO Op0S et Bovdetaue ovoteatevecOat’ et de 
py, avroy &aoa. 21. Ty ov» tozegaia napadiswow 6 SevOyg 
4 e , ” wf a 
TOUS OMTOOVS, ROEsBuTEgors avdeag 73, TOS xpatiotTOLS, Ws EDa- 
ou, THY OVEWOY* Ke avTOS Eoyerou Ory TY Svvape. "Hdy 8 sizs 
4 Ud U e ’ 6 3 A ~ 3 ~ 3 Ul 
xa toinhaciary Svrapw o Sevdng’ ex yao tov Odpvowy axovos- 
“ 
reg a mpatror Oo LevOng moddor xareBawvoy ovoteatevooperor. 
N A ~ 
22. Oi dé Ovvoi enet eidov and tov Ogovg modhovs mév OnLizas, 
\ A 4 \ 4 € ~ ? € 4 
woddovg b2@ nektactas, moliovg 88 innmeic, xataBartes txeTxvoy 
4 ‘ A 
arecanoFaL* noe MavTA Hmordyouy moLjoEY xa Ta MitK AauBa- 
N ~ 
wey exehevov. 23. ‘O 88 SevOng naleoag tov Zevoqarza ender- 
a , A > ” ? > hawt ~ , 
xvvev & Aeyouy’ xal ovx eqn onetoecOou, et Hevopar Bordorro 
° ~ 3 
timmorjouctar avrovg tie endioswg. 24.°O 8 einev> “Ald 
a” e N) , \# y ” > ¢ ~ ” >. 9 
eyoye tnavny vouito xo vor Sixny exetv, eb ovtot Sovdor Ecovtat art 
Elevdepov* cvpBovdevery psvtor Eqy avt@ 70 Louwrov Omiporys Aau- 
a ~ N n” 
Gave tovg Svvatwrdrovs xaxdy tt motsiv, Tovs BE yepOrTUS OKO; 
Cd ‘ 43 
gas, OF per ovy tavry navreg 3 MQocMpoAdyov~». 


CAP. V. 


1. ‘ YregBcdrovor 82 nQ0g tovs une Belavtiov Opaxag eis 70 
A". xadovpevor® avrn 3 Ty ovxert coyn Marcador, aia Tieors 
rov ‘Odpvaov, eeyaiov tivdg. 2. Kai 6 ‘Hoaxieidnyg évravda tyor 

679 tyys tis deiag nagny. Kot LevOng Eayayos Cevyy juronnxa 
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Foie, (ob yao fy mlein,) ta 8 Rha Bose, xaléicag Fevopavrra 
a a we e ry a 
éxéleve AaPeivy, ca 8 Gdn raveimon toig orgaryyois xo oxayoig. 
3. Zevoqgay de einev’ "Euot pev coivyy agxet xoar avdig AoBeiv 
~ ~ ~ A ry 
rovroig 82 toig oxearnyoig Swgov ot ovy Euot yxolovOncay xaos 
~~ ~ band 4 
loyayuig. 4. Kat rov Cevyor Aopbaver vy wev Tractor 6 Aag- 
davevg, &y 32 Kiedvog 6’ Ogyouernos, Ev 8& Dovvioxos 6 *Ayasog’ 
~ ~ 4 
za be Boetxa Cevyn roig hoyayoig xatepegiotyn. Tov 3: motor 
3 , 3 , cd ~ 5) a” , € we xf 
anodidwow sEednlvGotog 484 tov unvog Exot MOovoy nuEoDY’ O 
~~ 3 
yao ‘Hoaxhetdng tleyer Ort ov mheiov gurohyoa. 5. “O ov Hevo- 
7 ~ 3 
pay ayGeates cinev éropocag’ Aoxeic pot, o ‘Hoaxdeidn, ovy 06 
~ ? Ul 2 s > 7? t by , , ‘ 
det xndeoar SevFov’ et yao exydov, nes av qeoow ninon Tov [I- 
A ‘ , 3 , Ig? 4 3 4 a 
ofoy xat mo0cdavetcapmeros, & ny ardorg eduver, xaL arodOMEVOS TH 
CHVTOV imatia. 
6. "Evcevdev 6 “Houxdeidys rySioOn ta xi iBece wy ex TIS 
SevGou pidias exBiynGein’® nai o ce eddvato and ravens tHS Hye 
Parag que vtNs TYS Gpe- 
eas Seroporza dieBadde moog Sevnv. 7. Oi wey 87 otroacioras 
Eevoqavet évexcdovy ort ove elyov tov wiaOov’ Levdne be 7yOero 
~ 8 ~ 
AUT@ Ott EvtdvaNS Toig CTQATIWOTAIS anyte TOY picGor. 8. Kat 
? 4 > 0 39 2 ¢ > \ >A , >. # 4 
TEWS MEY HEL EUEUYTTO WE ExEday ent Dalatray aneby, nagado- 
> ~ , 4 a 4 td ~ b) A ‘ Ul 
cot avt@ Bicavdys xo Favov xat Neov teiyoo’ ano 88 tovrov 
~ , > A »” ? > , ¢ 4 ¢e , 4 
Tov yoovon ovdevos ete tovtoy euéuvnto. O yao Hoaxheidns xo 
~ , e > 2 ‘ a” , , ‘) 4 
zouvto dteBeBlynuee wg ove aogades ein reizn nagadiWorae ardol 
Siva Forte. 
9. ’Ex tovzov 6 pev Sevoqar eBovdevero ti you moueiy magi TOV 
Er, dv oroatvecdar’ 63 ‘Hoaxdeidns sisanyayor tovs adove 
‘ ‘ U4 ? > b > A 4 Le! 5! 
otearyyous moog Levdny heyew re exehevey avrovg ort ovdey av 
€ ~ ~ ‘ 
nTTOY ODeig aydyouy THY oTeatIaAY 7 Fevogar, tov te poor 
VMLayveitO AUTOIG ErTOG Oliywr NuEQ@Y Exndeor napicesan SvoOty 
~ 4 
pyvoiy’ xoe ovotpatevscdas exedeve. 10. Kat 6 Timacioy einer’ 
e A \ , 3 b) , ~ A ) 
Eyo perv toivvy ovd av nevre pyvor mobos utddy elvae otgater- 
e s ~ 
Gaiuny av avev Eevoportos. Kat 6 Douncxoy xai Kieavag 
ovvapoloyour tm Tinactov. | 
11. “Evzevder 6 SevOng éowWdoe cov ‘Hoaxdeidyv or ov na- 
2 ~ 4 ~ ~ 
Qaxcret xu Zevopovta. "Ex 82 rovrov napaxadovow avroy novoy. 
\ ‘ ~ ¢ 
'O 88 yrovg tov Hoaxieidov tyy navovgyiay ott Boviorro adres 
? \ ‘ LA 4 , & ® 
Stagadieas neog rove adhove orearyyors, magegystor Lahwy ws 
15* 
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‘ ? ‘A A > 4 3 4 ° 
TE OTCATNYOVS Maytag xa Tog Aoyayouvs. 12. Kou ener navreg 
EnigD nour, cvvecteatEvorto xai aguxvovrras ev ei EyovtEy tos 
TIovzov dia tiv Medlivoqayor xadovpévor Opgxoy ety tov Scdpv- 
Syoodr. "EvOa cov sig tov [lovzov nleovoay vem moat oxedLovos 
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NOTES. 


BOOK I. 


CHAPTERI. 


1. Aagetov, Darius Ochus or Nothus (v0 60s), so called because he 
was an illegitimate son of Artaxerxes. He was the second king of 
Persia bearing that name. The following is a tabular list of the 
Persian monarchs, with the length of their respective reigns, from the 
Medo-Persian union to the termination of the empire. 





A, c.| NAMES, YRS, MoO6,|| B.C.) MAMES, 








[638 |C yaxares II, 2 i| 424 Xernes IT, 

1536 |Cyrus 7 || 424 |Sogdianus 

629 |\Cambyses 7) 6 || 423 |Darius Nothus 19 
sv? |Smerdia 7 || 404 |Artaxerxes Mnemon | 46 
521 |Darius Hystaspis 36 358 |Darius Ochus zi 
4485 |Merxes 1 2) 337 |Arses 2 
(464 |Ariaxerxes Longimanus | 40 | 3 |, 325 (Darius Codomanus 4 


After the disastrous expedition of Xerxes I. into Greece, the king- 
dom gradually declined until it was subverted by Alexander the 
Great. Many of the kings, were weak, cruel, and licentious.—— ITagu- 
aatidos, Parysatis, both sister and wife of Darius.—Agratigéns, Arta- 
xverxes, surnamed Mnemon from his retentive memory. He died in 
the ninety-fourth year of his age, being assassinated, as some say, 
by his sor Ochus, while others affirm, that he died of a broken heart 
in consequence of the unnatural treatment which he received from his 
sons. —— Kigoc, Cyrus, generally styled “ the Younger” to distinguish 
him from the elder Cyrus, whose history is given in the Cyropedia.— 
uy 52. “ These particles,” says Butt. (§149. p. 426,) “serve to form a 
connexion, like our indeed——but ; yet are far more frequently employ- 
ed than these English particles, which usually require a wrong we 
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tithesis, while uv and é¢ only place two propositions cx clauses in a 
connexion, which with us is either not expressed at all, or at most by 
but alone.” Cf. Mt. §622; Rob. Lex. art. wu; Vig. p. 200. In this 
place d¢ is continuative, so that the force of #<v cannot well be given 
in Eng. ‘Exei 02. Here d¢ is also continuative. Cf. Butt. §149. p. 
425.—— éPorhero, he willed, 1. e. directed. to zaide. For the con- 
struction, Cf. S. § 158. 1. 

2. ovr eerves in this place to express the external connexion be- 
tween the sentences.— avr éri'yzave, happened to be present. Cf. 
Butt. § 144. N.8; Mt. § 263. 3. 0. ano tis aox7s, from the satrapy. 
avyn, beginning, is here used in a tropical sense to designate the country 
ef which Cyrus was satrap. “ Szepissime dicitur de natione vel regione 
imperio satrape subjecta.” Sturz. exolyne, arederts. The aor. used 
forthe pluperf. Cf.Mt. §497. Obs.; Butt.§137.N.1; S.§212.N.1. The 
title satya seems to have been bestowed upon a governor in his civil, 
and utgaryyocin his military capacity.— Keorw)rt. In the Persian prov- 
inces certain plains were designated for military reviews, or the transac- 
tion of any business, which required the assemblage of large bodies of 
men. The plain ofCastolus was in Lydia. — “Avepatvecis used of a jour- 
ney toa celebrated city, or, as in the present instance, from the sea coas* 
into the interior. Tisoagpéorn, Tissaphernes, the same who an- 
nounced to Artaxerxes the revolt of his brother. He commanded the leit 
wing of the royal forces at Cunaxa, and for his good conduct on that oc 
casion, was rewarded with the hand of one of the king’s daughters. 
He was mean, perfidious, and cruel, and at last came to an end wor- 
thy of his crimes, being beheaded by the king for his ill success in 
opposing Avesilaus. os plior. “quem (inductus hominis versuti 
simulatione) amicum sibi putabat.” Krag. Cf. ¢gpofotrto os érédoav 
ovoay, V. 2.§30, where wc has the same force. xai c2, and also. 
omilras. Cf. N. 1. 2. § 2. Ilaggaccor. The Parrhasii were a people 
of Arcadia. ' 

3. xatéarn sig tyv Paotielar, was established in the kingdom. “rex 
tactus est.” Kriig. “regno potitus est.” Sturz. xaréorn signifies rest 
in a place, yet has here the idea of motion from its construction with 
slg. Cf. Mt. § 578. a.— drafadies tov Kigov moog tov ads) por ws éefor- 
Jevoe airro, accuses Cyrus to his brother of plotting against him. 4.0. 
Bailie, traduces; a trop. signification from the primitive meaning 0: 
the word, to transport, carry over, etc. Hence éo deliver over lo any cne 
in words, fo inform against one; from which is derived the specific 
signification fo accuse falsely, probably from the well known fact, tha’ 
an informer often calumniates those whom he accuses.—— 0 0?, i. e. the 
king. The article here = to the demons. pron. Cf. Butt. § 126. 4; S. 

$ 142, ce xt, and alse. “When té and xof are ined in the same 
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member of sentence, té¢ is copulative and xaé rugmentative.” Vig. p 
195. Cf Butt. §149. p. 424. The king not only lent an ear to the 
false accusation made against his brother, but even went so far as to 
apprehend him. —— ws e@zoxterar, in order to put himtodeath. The 
‘ut. part. with ws marks intention or purpose. Cf. Mt. § 568. For the 
facitity with which the Greeks could avail themselves of participles, 
where we should be obliged to employ verbs, cf. Butt. § 144, 1.2; 8. 
§ 222. ..—— tartysapeevy avrov, having by her entreaties obtained hie 
pardon: lit, having begged him off for her own sake For this re- 
flexive signification of the middle voice, ct. Mt. §492.b; S. § 207. 2. 
Parysatis had an almost unbounded influence over Artaxerxes. 

4. ocannioe, ashe went away. wc is here used as a particle of past 
time. Cf. Mt. §628. 4. It also serves to introduce the cause of the 
subsequent conduct of Cyrus. org penote ttt, how never after 
that never for the future. éxito adelgo, inthe power of his brother. 
For this use of ézr/, cf. Mt. § 585.6; Vig. p. 237. [X.——a vv? exelvou, in- 
siead of him.— iv dn, moreover. Cf. Vig. p. 202; Hoog. p. 107.IL- — 
imfoye tH Kiow, favored Cyrus, i. e. espoused his cause and favi ced 
his designs. 

5. nareg—zarras. A plural antecedent may be followed by the el- 
ative singular, when any one of the preceding number is referrea to, 
without being specifically designated. Cf. Mt. § 475. a. TOY aCe 
Banting, lit. of those from theking,i. e. the king’s courtiers, or mes- 
sencers. Cf. Vig. p. 249. 1. Kriig. says, that by a kind of attraction, 
tov Zoe Bantléng = TOY Mae Panhst MAOG Pacdéws. Cf. Mt. § 596. 
ovtea dvate ets, thus disposed (by his favors). rat tov ag favTe 
d3 Sxofcdour ereneleito wg, is put by attraction for, @zeueleizo os of 
fetoBaon x. t.4. Cf. Butt. § 154.6; Mt. § 296. 
might be favorably disposed towards him. tye with adverbs lit. sic- 
nifies, to have one’s self, to be circumstanced = eiven, to be; e. g. nahi 
Fee, it 1s well; advvartug tye, tobe unable. Cf. Butt. p. 442; Vig. p. 
85. He wiselv began his warlike preparations, by making his subjects 
rood saldiers and zecfous friends. 

6. ‘The course which Cyrus adopted to strengthen his army by 
inviting the Greeks to join his standard, was well planned, and in the 
issue would have crowned his arms with success, had he not fallen at 
vnaxa in the moment of victory. The manner in which he eluded 
the sagacity of his enemies, while raising these forces, shows him to 
fave been a consummate politician as well as an able commander. —— 
dvveucr, force, abstract for concrete. The article is here employed, 
either becanse the achievments of the Greek forces are the principat 
heme of the subsequent books, or from the notoriety of their connexion 
with theexpedition of Cyrus. Sf. S. § 139. N. 1. —- --trg pabtata Mivare 
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&mixgurtousvos, as sec-ctly as possible. ws with the superlative, is 

often joined with words signifying ability, possibility, etc. Cf. Mt 

$461; S.§ 228. The reason for this secrecy is given in the next clause 

cte like wo strengthens the superlative. Cf. Butt. § 149 p. 423 
S. § 228. —— onooag....éxaotoru. The order is zag7yyecte tots poow 
yaozorg Excotots tor pulaxwy Ono0a; Eiye x. t. 2.Cf. V. 4. § 30, for an ex- 
umple of the same construction. ——- pulaxas, guards, abstract for 
concrete, a figure of such frequent occurrence as to require no farther 
notice except in special cases. —— &rdgag Metorxorvyatovs, Peloponne 
sians, 1. e. Lacedemonians, who inhabited a part of the Peloponnesus, 
and were at that time the most powerful state in Greece. —— ag éme- 
Bovievortog Tracapeyvous, under pretence that Tissaphernes was plot- 
ting, or because (as he pretended) Tissaphernes was plotting. Krig. 
sitys, that w¢ is used here, de re que pretertitur, and makes wo imu 
Bovievortog = moopanlousvos ors éntBovlevor. For the construction 
of ws with the part. cf. Mt. § 588; Butt. §145.N.5; S. § 192. N. 2. 
The student should carefully mark the uses and significations of this 
particle. y«g in the next clause introduces the reason why Tissa- 
phernes might be supposed to have designs upon those cities, viz, 
because they anciently belonged to him but had then revolted to Cyrus 
yao, for, “never stands at the beginning of a proposition, but instead 
of it xx? yeg is employed like efenim in Latin. The proposition of 
which that with yay assigns the cause is often omitted, it being so 
easily understood that it is passed over by the speaker in the vivacity 
of his discourse.” Mt. § 615. joav. The imperf. is frequently used 
for the pluperf. when it signifies the long continuance or frequen 
repetition ofan action. Cf. II. 1. § 6; VI. 2. § 22.0 aoyator, formerly 
long before. The neut. art. is put adverbially with adjectives and 
substantives. Cf.Mt.§283; Butt.§125.N.5; Vig.p.12. Mudnrov. 
For an interesting sketch of this Ionian city, cf. Anth. Clas. Dict. 

7. mooted Fopsvos tx atta tavtTa Povievorervous, perceiving before- 
hand that (certain of the citizens) were forming the same design. For 
the construction of Povdsvopecrovs, cf. S. § 222.2. By supplying revas 
and joining it with Povievoperorg to 2v Midgro, the statement will har- 
monize with the one made, I. 9. § 9. a&nootivat mo0¢ Kigor defines 
co ara tare in the preceding clause. Cf. Mt. §532.d. A word or 
‘elause thus added by way of explanation is called epexegetical. 
brolafwr, receiving, i. e. taking under his protection. rove pevyor- 
ras, the exiles. gstyw among other significations has this, J am an 
evile. Hence the pres. part. pevywr,—=one who lives in exile, an exrie.— 
varayery, to restore. xara in composition often signifies return or 2 es- 
“tution. Cf. Vig. p. 246. to's éxertoxotac, those who had oecen 

oantahed == the exiles. — & iy medqass, another pretezt. 
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8. ddelpas dy airod dobyrat of, for SoFival of adeIQG byes abrod, 
adeigog is in the nominative by attraction with atrog the omitted suo- 
ject of H&lov. doFnvat ot, should be given to him, i. e. placed under 
his command. wadhov 7, rather than. —— énxtBovly, snare, plot. at- 
oFdvouce ismore usually constructed with the accusative. Cf. Mt. §349. 
Obs. 2. tohepovrta, by carrying on war. The participle frequent- 
ly expresses the means by which the principal action is performed. Cf. 
Mt. §558; Vig. p. 114.—— augi te otgareipata danaviy, would ex- 
pend his treasures upon his troops. So Sturz, Bornemann, and Poppo. 
ovdiy ny Peto, was not displeased = was highly pleased. 
The affirmation of a thing by a denial of the contrary, is a rhetorical 
figure of frequent occurrence called litotes. It could not be otherwise 
than grateful to the king to learn, that his ambitious brother was ex- 
pending his strength and treasures in petty strifes with the satraps of 
his realm. For the construction of 47 ero aitayr, cf. Mt. § 348; Butt. 

















§ 132. 5. 3. xat yao, for also, introduces another reason for the 
unconcern of the king. yeyvouevoug daasove, the established tribute. 








cov zolewv ov stands for tov zolewv ag. The relative, which in 
respect to its own verb should be put m the accusative, 1s put by at- 
traction in the gen. or dat. according to the casc of the noun or pronoun 
towhich itrefers. Cf. Butt. § 143.3; Mt. §473; S.§151.1. These cities 
were the ones taken from Tissaphernes. In the next clause they are 
spoken of as still being held by him, inasmuch as they had been given. 
him by the king, and were only temporarily in the possession of Cyrus. 
9. Xedéovqow, i. e. the Thracian Chersonesus. TH xetavcee- 
gas. When the noun is followed by the adjunct, the article is repeated, 
and if the adjunct be an adverb, it thus becomes an adjective. Cf. 
Butt. § 125. 3.6; Mt. § 272. a. —— *Apidov. Adverbs of place are 
followed by the gen. Cf. Mt. § 324. Abydos was a city of Mysia lying 
S. E. of the Hellespont. It was the scene of the fable of Hero and 
Leander. coves is formed from the article by appending the enclitic 
dé. —— puyag, an exile. The reason of his banishment is given, II. 
6. §§ 1-4. jvc ny expresses the idea of admiration alittle more strongly 
than its equivalent @Gavuace. te—xai, both—and. daoexors. 
The daric was a Persian gold coin, “stamped on one side with the figure’ 
of a crowned archer kneeling upon one knee, and on the other with a 
sort of giadrita incusa or deep cleft.” It is supposed by some to have 
received its name from Darius Hystaspis. It appears from I. 7. § 18, that 
3000 darics = ten talents. A talent contained 60 mine or 6000 drach 
mre (cf. N. I. 4. § 13), which would make a daric = twenty drachme, or 
$5. 5186, computing from the value of the old attic drachma (cf. N. I. 4, 
€13), and $3. 3044, taking the later value of the drachma as the stand- 
acd Hussey (Ancient Weights. &c. VII. 2) estimates the darn ea 
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containing on an average about 123. 7 grains of pure go d, and there- 
fore = 123--7- of a sovereign, or about 1/. 1s. 10d. 1.7€ farthings = 
$4. 871, thus making the coin worth considerably more, reckoned by 
comparison with gold money of modern times, than if ccanputed from 
the drachma. Cf. Smith’s Dict. Gr. and Rom. Antiq. p 314. —— ame 
tovtwr tov yonuatwr. Matthie (§ 572) says, that azo generally ex- 
presses that from which something proceeds as being its effect. It 
marks also, the mediate origin or instrumental source of an action. The 
gold which Clearchus received, was a mediate instrument in raising the 
troops, while Cyrus who furnished it was the primary cause. Tog 
Gouki, dat. after éodgues. Cf. Butt. §133.2.1; S. §195. 1. So 
Virg. Ec. V. “solus tibi certet Amyntas.” umig‘Ed)nonortor, onthe 
Hellespont. wzéy in the same sense is followed by the gen. II. 6. § 2. 
VIL. 5.91. Cf. Mt. § 582. wpehe tovg Elanvas. Cf. Butt. § 131. N. 
1; Mt. §411.4. The Greeks here spoken of inhabited the country 
bordering on the Hellespont. Cf. ‘Ed nomovtixat oles, infra. Exov- 
oat, of their own accord. —— & av obtw, and thus also. ad in its dis- 
junctive use signifies a repetition of the same thing. Cf. Butt. p. 4305 
Hoog. p. 24. ToEPomsvoy LlavPavey avtw, was secretly (i. e. un- 
known to the king) maintained for him. For the use of the part 
with iar Gaver, cf. N. on I. 1§ 2. 

10. &évoc, lit. a stranger, but here taken in the sense of one who 
has formed a league of hospitality with another; a thing which in 
ancient times was frequently done by persons living ‘m different cities 
and countries. Cf. Smith’s Dict. Gr. and Rom. Antiq. p. 490. —— eig 
diaze).lovg, to the number of 2000. Eévog, foreign troops, mercena- 
ries. The practice of hiring foreign troops, was quite common in the 
times of our historian, especially with the Persian kings and satraps. 
—— tig oUt MeQuyeropEvos AY, = OTe OVTAG ay ZEQLyevorto (Butt. § 139 
14; S. § 222. 6), that thus (i. e. with the assistance of these mercena- 
ries) he might subdue. wg followed by a part. introduces a reason foi 
what precedes, and may be rendered, in the expectation that. Cf. Mt 
§568. 1. zeot gives to y/yvojsoe the idea of superiority, conquest. Cf 
Vig. p. 258. xoos Fev—agiv, priusquam, before—that. —- xata- 
ioe, SC. tov 2olenor, to terminate (the war), i. e. to make peace. 

li. émt Hevotdag. Dindorf edits stg Matas, but the weight ol 
authority appears to be in favor of the reading which I have <dopted. 
ws Povdouevos, (pretending) that he wished. Cf. N.§6. Pisidia 
was a mountainous country, having Phrygia on the west ana north. 
Isauria on the east, and Pamphylia on the south. Its inhabitants sel- 
dom paid tribute or homage to the Persian kings. ws Rodywate 
nagexortay tev Ilevacder, because (as he said) tie Pisidians acere 1m- 
Jesting. nodyuata nagtyev tivt = negotia facessere alicui. to git | 
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trouble to one.~— wc nolepnowr. Cf. N §5. ows is here ase:l, de re 
preterta. 


CHAPTER 11. 


1. "Ezet 3 20exee 70n aitG, when now xt seemed good to him = 
whenhehad now tetermined. 200221 = xvodov ddoxer. Cf. IL. 1. § 2. —— 
aro, upward, i. e. nto the upper countries ot Asia, or those removed from 
the seaboard. Cf. N. I. 1.§ 2. —; cyv wey rodqpaccy éxorsito ws—Pov- 
Aousvos, he pretended that he wished. or tnut his design was. Krager 
says, that «év here responds to something understood, viz. tf 0 adn- 
o2 IN wo éxi tovtoug is used de 
re preterta. — értatida. Zeune interprets: illuc, in illum locian wht 
sunt Piside. Weiske: wlic, insuaditione. Krtger thinks that Sardis 
is meant, and refers to § 4. navayyé)de is here followed by the 
dat. with the infin. ovradlayévee, having become reconciled, either 
by asking pardon, or, as here, by granting it. O eye oTgaTEUma- 
The antecedent is often, in case of attraction, placed afterthe relative 
and in the same case. Cf. Mt. §474.a; Butt. § 143.2; S.§ 151.3. —— 
axontuwar. Aristippus sent Menon as his substitute. See I. 2. §6. 
b5 atta mooeatyxe, Who commanded for him. aire is here used 
in a sense, which grammarians call Datrvus Commodi. Cf. Butt. p- 
368. zooearnxer, has the signification of the imperf. Cf. Butt. § 107. II. 
2; 8S. §209. N. 4. éy taig odect, i.e. the cities spoken of, I. 1. 
§ 6. Esrexov, SC. otoaTEtportos. Laforvre. In. the preceding 
clause it is AePorre. If the leading verb by itself governs another case 
than the accusative, either that case or the accusative may accompa- 
ny it, when the infinitive follows. Cf. Mt.§ 537; S. § 158. N. 4. See 
also N. II. 1. § 2. 

2. d? xal, and also. oltogxovvtacg. Cf. I. 1. § 7. éxélevoe, 
Cyrus summoned (2xcdese) his troops from Miletus; but the exiles 
over whom he had no authority, he incited (éx¢Aevoe) by promises to join 
him 1n his expedition. el xalog xatamgakerer ig & tocoatevero, if he 
was successful in the object of his expedition. xatompatecer. 1 aor. 
opt. act. AZol. for xeramodter, a form often found in this author, and 
therefore requiring no further notice. ig’ a, i.e. ratira tg a. CFS, 
§ 150. 5. mavoao@a. The aor. ishere used for the fut. to denote 
the certainty of the action. Cf. Mt. p. 845.; S. § 212.2. See alsa 
il. 3. §20; VI. 5. § 17. otxade. The enclitic d¢ is appended to an 
unchanged form of the accus. In ova, the a comes from an implied 
nom. OJF. Cf. Butt. § 116.N.2; S.§121. N. 3. —— zapjoar, coma 
Of N. on xardoen, I. 1. 63. 
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3. Levlas uv dh, 80 then Xenias. wéy on, is used in entering upon 
x subject after something premised or prefatory. Cf. Vig. p. 202. TX ; 
Hoog. p. 107. TI. raosyéveto, 8c. ate, i.e.toCyrus. By its con- 
etruction with e?g, motion is implied in wagey¢reto. Cf. N. I. 1. §3.— 
on-fras. The Grecian infantry was composed of, 1. oziiza:, heavy 
armed, who in addition to their full armor were distinguished for a 
larze shield (o240r) which they bore: 2. zedraotal, targeteers, bear- 
inz lighter arms and small round bucklérs (zéAraz): 3. weaot, light 
armed, who used missile weapons and were employed chiefly as 
skirmishers. Cf. Fisk’s Man. Clas. Lit. p. 521; Smith’s Dict. Gr. and 
Rom. Antiq. p. 90. %ywv, in this and similar places, may be trans- 
lated by the preposition with. eig tetpaxcayedlouc, about four thou- 
rand, “With numerals «ig generally means about.” S. § 172, 
yrpratas, light armed, from yvuro;, pp. naked or poorly clad. Hence 
it wits appiied to the light armed soldiers, who were naked in respect 
to the shield and thorax; which protected the ovjirar. —— wo merta- 
xoalous, about five hundred. ws joined with numerals signifies nearly 
about. Cf. Hoog. p- 189. XIV. o Meyayvevc. Megaris was a small 
district situated between Athens and Corinth, of which Megara was 
the capital. — eis tyranoatous...zayeyeveto. I have followed the read- 
ing which from four of the best Mss. has been adopted by Dind. and 
Poppo. The more usual reading is eis txtaxoolovg tywr drdvag me- 
geyeveto, and is followed by Born. Kriig. and Long. It must be con- 
fessed that this would make the sum total agree with that of Xeno- 
phon given in §9, but the Ms. authority upon which it rests is too 
doubtful to warrant its adoption. qv OF xat ovros x. t. dk. O€ is here 
a general connective, while xai—xai, both—and, connect ofrog and 4 
Swxvatns. tor orgatevouerwr follows 7, because the sense of the 
verb is limited to a part. Cf. Mt. § 322.7; S.§175. 

A, Otro wiv sig x. t.). Some auxiliary forces joined him on the 
march. Cf. infra, §§ 6, 7.—2aoders, Sardis, the capital of Lydia, situa- 
ted at the foot of Mt. Tmolus, on the river Pactolus. Cyrus made it the 
capital of his satrapy. It is celebrated also as being the seat of one 
of the seven churches in Asia. —— dé¢ in the next sentence is adcer- 
sative, i. e. it introduces something opposed to what has gone heture. 
Diodorus attributes to Alcibiades the betrayal of the design of Cyrus, 
and both Plut. and Corn. Nep. repeat the same in their histories of 
his life. —— ue/Cora.. The Attics not unfrequently wge the uncontra.. 
ed form of the comparative. ty naoaoxevny, the armament ——- 
io Baotlea, to the king. ws els. “It is always placed before nouns 
de~ *_2 mtelligent objects.” S. § 172. —— 4 édvrato tayiata = cx 

OLPATO TOYOTA. 


§ Kad Paniers pay dn, and then indeed the king. —— deudro 
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This word signifies to incite, umpel, and intrans. to rush on. Ii happily 
expresses the haste with which Cyrus commenced his long and perilous 
expedition. ota pots, day's marches: lit. stations, halting places, 
where travellers or soldiers rest for the night. The Schol. defines 
OTaPUOG* OTVaTLWTIXN KaTaAVaLG. magacayyas, parasangs. The 
precise length of the Persian paracang is difficult to be ascertained. 
Dr. Jahn (Bib. Arch. § 113. X.) makes it about four Eng. miles. 
Rennell estimates .t 2.78 British miles. According to Strabo, some 
reckoned it at 60, others at 40, and others at 30 stadia. Xenophon 
reckons it at 30 stadia, since he says (II. 2. §6), that 16050 stadia 
535 parasangs, and 16050 + 535 = 30. So Herodotus, II. 6. dvreras 
0? 0 mavacdyyns tocjxorta oradia. As it respects the xat before dio, 
the general rule is that, if the smaller of two numbers stands first, the 
two are joined by xe¢; but if the greater precedes, the conjunction is 
omitted. So we say two and twenty, or twenty-two. Here there isa 
deviation from this rule. Cf. Mt. § 140. tov Matavdoor zorapoy 
The Meeander has its sources near Celene (cf. §7 below), and forming 
a common boundary between Lydia and Caria, falls into the 7Zgean 
sea, below the promontory of Mycale. Its windings are so numerous, 
that it has become a common epithet for whatever is winding or mazy. 
Its modern name is Mendere.—— 21¢O9a. The 21¢éo0v = 100 ft. 
—— tnny levynévn. A part. with e/u/ or its compounds is sometimes 
used instead of the verb of the part. Cf. Vig. p. 117. IX. 

6. eg Koloooas. Colosse was a city of Phrygia Major, on the 
river Lycus near its junction with the Meander. To the charch 
planted there, Paul addressed one of his epistles. Oley olxouperny, 
an inhabited city. This epithet is added, because on the route of 
Cyrus were many deserted towns. xat axe. For xaf we have éy 
ais, I. 2. § 10, and é» & rattracs, IT. 5. § 1. Adloxas xat Aindarag 
xai Odvylovg. The Dolopians and A£nianes wereThessalian tribes 
separated by Mt. Othrys. The Olynthians were a people of Macedo- 
nia. It was probably to await the arrival of these forces, that Cyrus 
tarried so long at Colosse. 

7. Kelowas, Celene, a city lying in the south-west part of Phrygia, 
and formerly its capital. Pootlece, an adj. from Pasties, ov, here 
used as a subst. plur. for sing. szaoadecog. Dr. Robinson im his 
excellent Lex. N, T. remarks, that “this word seems to have had its 
origin in the languages of Eastern Asia, and has the general signifi- 
cation, a garden planted with grass, herbs, trees, for ornament and 
for use, and is applied to the pleasure gardens and parks with wild 
animals around the residences of the Persian monarchs and princes.” 
That these paradises were frequently of great extent is evident from 
the fact that Cyrus reviewed his army in this one cf. QA) amd ‘Oy 
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another (Il. 4. § 16) the Greeks heard that a large army was assem 
bled. —— azo fzzov, on horseback. Cf. Mt. §572. So ex equo pug- 
nare. Liv. I. 12. yupevacet, to exercise lit. to erercise naked, as 
was done by those who practised in the pub.ic or private gymnasia, un- 
less is in some instances was the case, they were merely covered by the 
short yetwr. With iavroy this verb may be rendered, to exer- 
cise ; witl rors tazous, to train. orote—Bovldorto. When refer- 
ence is had to a past action not limited to a precise pomt of time, but 
repeated by different persons, or in different places, the optative 1s put 
with ozore and other particles of time. Cf. Butt §139.N.6; Mt. § 021. 
éx tav Baaiietwr, in the palace, i.e. in the enclosure of the palace. 
éx is used by accommodation or attraction, because the source (z7ya?) 
is not only a spring but a running stream. 

8. peycdou Paoiéws, of the great king, a title given zat 2Eoyny by 
the Greeks to the Persian kings. Xerxes, on his return from Greece, 











is supposed to have built the palace here spoken of. —— ézi taics mnyaic, 
near the sources. ét here denotes close proximity. Cf. ézi Gadecon, 
V. 3. § 2. —— wo ty axyorole, under the citadel. Xerxes also built 


a citadel, which, as it appears from this passage, overlooked the pal- 
ace and served for its defence. éuSodide is an act. trans. used as 
a neut. ; ¢avroy may insuch cases be supplied. Cf. Mt. § 496. Ege 
ooplas, concerning music. i, e. in a trial of musical skill. Pindar and 
other ancient poets, called every art copfa, and poets, musicians, 
painters, etc. copiorat. For an explanation of this fable of Marsyas 
and Apollo, cf. Anth. Clas. Dict. 

9. nrryPets, having been vanquished. 1 aor. part. dep. pass. of 
qattaoua. Reference is had especially to the defeat he sustained at 
Salamis, which caused him to hasten precipifately across the Helles 
pont. nusoag toroxovra. Cf. N. §6 (end). —— Kojras. The 
Cretans were celebrated for their skill in archery, and in later times, 
for their gross immorality and odious vices. Cf. Polyb. 4. 17, and 
also Paul’s quotation (Tit. 1: 12.) from Epimenides, one of their own 
poets. “Apa 08 rai Seolas movyv, and also at the same time So- 
sias came. of otvurerrcg, Joined to numerals, signifies all together, 
or, in all. —— Celene appears to have been the rendezvous 
for the army. Having now been joined by most of his forces, Cyrus 
proceeds with increased despatch, and by forced marcltes, endeavors 
to reach the king before he would have time to assemble a large 
army. 

10. Téitas. Pelta. Whe site of this place was N. of the Mean- 
der, in the valley and plain formed by the W. branch of that river. 
ta Avxaa. “ Sacrificiis tactis Lycea celebravit.” Krag. “Liu 
percalia institutis sacrific'is et ludis celebravit.” Hutch. These eairet 
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were called Lyc@an, from Mt. Lyceus in the S. W. angle of Arcadia, 
where the Arcadians insisted that Jupiter was born. The same 
mountain was also sacred to Pan. From the well established wor- 
ship of Pan in Arcadia, it is probable that these games were in honor 
him. This is also confirmed by the fact, that these festivals, when 
ntroduced into Italy by Evander, were changed in name only (being 
salled Lupercalia), and were still sacred to Pan. Cf. Fisk’s Man 
Vlas. Lit. pp. 434, 565, 571. ayave, contests, games. othey~ 
vidsc, flesh scrapers, used in baths for rubbing off the sweat and filth 
rom the body. Schneid. and after him Krag. understand by this 
word, a kind of ribbon or fillet. But as Poppo justly observes, this 
would be a far less pleasing gift to the Grecian soldiers, than the 
Htrigiles, flesh scrapers, which they were accustomed to use in the bath, 
—— Keoapnov ayovar, the market place of the Ceramians, at or near 
he modern Kutahiah. This Ceramus which appears to have been 
situated in the north-east boundary of Phrygia, and according to 
Rennell due north of Celene, must not be confounded with a place 
»f the same name in Mysia. Cyrus seems to have passed through 
these cities se much out af his route, in order to take in provisions, 
and stores for his long march. From Ceramus he persued a more 
jirect course to Babylon. —— mos 17 Mole, next to Mysia. — 
11. Katiorgov medfor, i. e. the plain in which the city Cays- 
trus was situated. Wilkinson in his Clas. Atlas locates it a little N. 
of Mt. Taurus. Rennell conjectures, that its site was near that 
occupied by the modern Sakli, a town where the roads from Uonstan- 
tinople, Brusa, and Smyrna, pointing towards Syria meet. He also 
remarks, that Cyrus had now entered the first of a series of valleys, 
formed by several parallel ridges connected with the greater chain of 
Taurus on the N. E. side, or that towards Phrygia and Cappadocia, 
which he quitted at the Pyle Cilicia. -—- sua 90g aiéor. The gen- 
der of the adjective has reference to the gender implied in the substan- 
tive. Cf. S. § 137. N. 2. éxi tag Groac, at the gates, i.e. at the 
head quarters of Cyrus. —— @Aaldas léywv dijye, he was continually 
expressing (his) hopes (that he should soon be able to pay them). 
For the construction of d:a@yw with the participle, cf. Butt. § 144. N. 8; 
Mt. §552; S. §222. 4. Silos Fv avudwevog == Silov Ay exct- 
voy ands Oar = Sqlov qv ote Arato, tt was evident that he was trorb- 
led. By a species of attraction, dji6r éorev loses its impersonal form, 
and takes the subject of the following verb as its own subject. The 
verb in the dependent clause becomes then a participle. Cf. Mt. §§ 
297: 549.5; Butt. $151.7; Vig. p. 33. VI od yaQ AY 10d¢ TOR 
Kivov tyorov, for it was not in accordance with the character of Cyrus, 
sr more bn fly it was not the character of Cyrus. moc has in this placa 
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the signification of congruity. Cf. Vig. p.257; Starz Lex. Xen. 
The gen. of quality, custom, etc. is sometimes found without the 
preposition. Cf. Mt. §316. tyorre Bares with éxeiov understood, 
the subj. accus. of azrod:doven. 

12. dgexvsizas 'Exvafo. Krag. surmises that she was sent by Sy- 
ennesis. Wessel. ad Diod. XIV. 20 observes, that Svévrecrg was a 
name common to many of the Cilician princes. It was probably a title 
of dignity. —— yury, a woman, here a married woman, wife. 
—— 9 ovy introduces the consequence of the munificence of Epyaxa, 
viz. the payment of the troops. Aorzevdlovg, Aspendians. Aspendus 
was a populous city of Pamphylia, W. of Cilicia, situated on both banks 
ofthe river Eurymedon. Here Thrasybulus the Athenian general was 
slain. —— 2déyero dt xad avyyeveoPar Kigor. The subject of the in- 
finitive may be changed into the subject of the principal verb, (cf. za 
€00¢ udy On Adyerar o Kigog yeréoPar KauBioew, Cyr. I. 2.§1); or re- 
main unaltered as in the present instance. Cf. Mt. §537. p. 931; 
And. and Stod. Lat. Gr. §271. R. 2. ovyyeréoda:. An euphemistic 
expression. 

13. OvuPorar. Hutch. thinks that this is the town, which, in Cyr. 
VI. 2. § 11, is called GipPoage. maga tnyv odor, bythe way. When 
it expresses the idea of rest or position, zegeé is usually followed by 
the dative, but when the idea of previous motion is implied, it is fol 
lowed by the accusative. Butt. (j 147. N. 3.) says that zage to», ir 
answer to the question where, must be rendered by, by the side of, the 
same as when followed by the dative. Insuch an instance, however, a 
previous coming to the place is strictly implied. Midov, gen. of Mt- 
das, limits xo74vy understood. How this Phrygian king had for a time the 
power of converting into gold whatever he touched, and how his ears 
were changed into those of an ass, the student is referred to the ac- 
count given in Anth. Clas. Dict. Some have supposed that he was 
king of the Bofyecin Thrace, and having migrated with his subjects to 
Asia Minor, the place where they settled, by a slight alteration of the 
‘etters was called Phrygia. Those who adc t this opinion make 
Thrace the scene of the story of Midas and Silenus.—éq¢ 4, at ahich, 
where. “The dative 2x? c@ in a local sense, expresses particularly 
the idea of close by.” Butt. § 147. N. 4. —— Zarvoor, i. e. Silenus. 
otvm xsodoas aver, having mixed it with wine, or according to 
sur mode of expression, having mixed wine with it. xaegacas, is the 
1 aor. act. part. of xeoarvyas. Cf S. § 118. K. 

14. Tugiaiov Tyrieum, a Phrygian city on the confines of Lyca- 
onia. Bovioneros, willing, 1. e. consenting. 

15. we vopog avrois elo wayyy, SC. tTéttec Pas, as they were accu» 
Somes to be marshalled fx battle. aicotg depends on 4» understood 
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or7jvat, to stand (in marshalled array). Yxacoroy, SC. oToaTH 
yor. Reference is had to the generals, such as Clearchus, Proxenus 
Menon, etc. —— éz? tettaywr, four deep. The depth of a battalion 
is its extent from front to rear, and is determined by the number of 
men in each file, or the number of ranks. The number of men ina 
rank constitute the width of a battalion. éa¢ is here used in a 
tactical sense. Cf. Vig. p. 235. III; Mt. § 584. @. TO py 
deftov, the right wing. It does not clearly appear, why Menon 
had this post of honor given him in preference to Clearchus. 
unless it was done to flatter his pride and keep him in good temper. 
In the battle of Cunaxa, Clearchus commanded the right wing. —— 
To 08 svurugoy, the left wing. etadvusog (et, droxa) is euphemistically 
used for aveotevos, left, sinister, a word of ill omen. To 02 péoor, 
the centre. Cf. S. § 138. 1. 

16. ovr is here continuative, i. e. it marks the external connexion 
between the two sentences and may be rendered, then, so then. 
navniavvor, rode by. éarrw lit. signifies to drive, impel forward, 
and is used in connexion with horses and chariots. With xacc takecg 
it may be rendered marched by. The tin was a troop of horse, drawn 
up by the Thessulians usually in the form of anegg. An tr, num- 
bered 64, although the term is often uscd for a party of horse of any 
number. Two such troops constituted the émJaoyfa, and eight of 
them the izzaoz/a. Four of the last named made up the réiog of the 
cavalry = 2048 men, and two tédyq the éxlrayna = 4096 men. A 
cafig was a division of infantry = 128 men; a aivraysa or two 
aatero = 256 men; a zertaxonavy(a or two ovrraypata = 512 men; 
a yeitooxlo or two of the last named = 1024; a weoagy/e or redo twice 
the preceding or 2048, which doubled made a yaiay§ = 4096 men, the 
commander of which was called stoetnyds. Divisions however, of very 
diflerent numerical strength were at various times designated by the 
name paiay§. Cf. Man. Clas. Lit. p.525; Smith’s Dict. Gr. and Rom. 
Antiq. p. 91. sita d tog Edinvag. It was a compliment to the 
Greeks, that instead of having them march by him in review, he rode 
along their ranks accompanied by the Cilician queen. ig’ appar 
tog, in achariot. ét is placed hefore the genitive in answer to the 
questicn where, and sometimes in the sume sense before the dative. 
Butt. (§ 147. N. 4.) remarks thatin respect to ¢af and xara “ observa- 
tion and practice must do the greater part.’ The same is true af 
most of the particles and prepositions of this noble language. Tht 
student should fix in his mind the literal sigmfication of a word, and, 
in respect to its special application to a given passage, be guided by 
the context and that skill o° grammatical appliance, which is the re- 
eult of critical and leng :ontinued study. —— aguauedtng. Tre 
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harmama.ca was 2 four-wheeled carriage, covered overhead and en- 
clused with curtains, used for the conveyance of females ana children, 
and oftentimes men of high rank, when they wished to consult their 
ease and pleasure. It was in a magnificent harmamaxa, the conetruc- 
tion of’ which occupied two years, that the body of Alexander the Great 
was conveyed from Babylonto Alexandria. xoarn, helmets, accus. 
plur. of xgavog—eos. Sometimes the helmet was made of leather 
Cf. xvavn oxtitiva, V. 4.§ 13. When the leathern basis of the helmet 
was strengthened or adorned with bronze or gold, it was called 
yoixnons, zouaely, etc. When the basis was wholly metal, the helmet 
received the epithet, xvavy yalxa, Lat. cassis. It was usually adorned 
with a crest (Aogog) of hair or a tuft of feathers, according as the 
wearer wished to look terrible or handsome. zystavas, tunics. 
This was an inner garment, reaching usually to the knees, and kept 
in its place by a girdle. xynuidas, greaves. These extended from 
the foot to the knee, and were made of brass, or some more precious 
metal. The Roman ocree were usually plated with iron, and in later 
times were placed only upon the right leg. —— aomldag, shields. 
The Grecian shield was usually round, and made of hides covered 
with plates of metal. For a fuller description of the shield, cf. Man. 
Clas. Lit. § 189; Smith’s Gr. and Rom. Antiq. p. 245; Hom. Il. 18; 
478, with Flax. Illus. In Felton’s Iliad is a valuable and ornate dis- 
cription of the shield of Achilles. —— éxxexaapuévac, burnished, from 
xa Paluw, to cleanse, and éx, from. 

17. otyoag to ayua, stopping his chariot. For this trans. signif. 
of tornur, cf. Butt. §107. Il. p. 226. —— paiayyos, -phalanz, here 
referring to the army drawn up in array. Cf. N. § 16. otnoac— 
méuyoc. The conjunction is frequently omitted between participles, 
See Mt. § 557. 3. yopulésPas ta ona, to present their weapons, 
i, e. hold them forward as if they were going to fight. imix ounoa, 
to advance, as though against the enemy. toalacyte, sc. 6 calmuye 
xtyg. Cf. Mt.§ 295.1; Butt. §129.8; S.§157.N.8. (2). éocdny- 
ge is an early form of the l aor. A later form is ésadmoa. Cf. Butt 
§ 114. p. 300; S. §118. 5. ‘Ex 03 tovrov, then, after this. —~ 
Keoiorrwr, sc. aitw». The part. in the gen. »ften stands alone, when 
the subj. can be supplied from the preceding context. See Mt. § 563; 
Butt. § 145.N. 4; S.§192.N.3. For the construction of zgoidrto» 
in the gen. abs. instead of zgoiotor in agreement with oreatcarace, cf. 
Mt. § 561. £710 tot) avroudrov, of their own acccord, voluntarily. 
&zo expresses the manner in which an action is done, or the motive 
which produces it. Cf. Mt. § 573. p. 996. —— ei tag oxnvas, i. e. the 
tents belonging to the Persians, for in the next section we find the 
Greeks returning to their own quarters (é2° rag exnvig FiGer). 
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18. ipuyey éx tis asuupasys, fled away inher harmamara. So 
Zeune, Weiske and Kriger. Cf. Mt. § 596. But Lion, Schnei- 
der, Bornemann, and Poppo, interpret, leaped from her harmamaza, 
(which was drawn by oxen or mules), in order to accelerate her flight 
ot éx tHS 065/00: — FEV OP = of dv tH ayove éx tis ayouas %pevyoy, 
those in the market (i. e. the market people) began to flee away from 
the market, or more briefly, those in the market began to flee away. 
Cf. 1V. 6. §25; V. 7. §17; VI. 2. § 18, et sepe alibi. The ayooe was 
a place in the camp where the sutlers or victuallers exposed their 
commodities for sale. %pevyor. The imperf. tense here marks 
the commencement of an action. Born., Dind., and Pop., following 
Schneid., edit ?guyar. But Hutch, Weisk., Krig., and others, rightly 
prefer the imperfect, as the flight could not be considered, uno 
quasi ictu absoluta. ovv 7zimtt, on account of the flight of the 
barbarians. tiv hozeotita, the splendor, viz. of the arms and 
uni‘orn. ty taser, the order, martial appearance. —— Kigog d2 
qoOy. The terror, with which this sham-fight of the Greeks struck the 
barbarians, gave to Cyrus an earnest of victory over the undisciplined 
hosts of his brother. 

19. "Ixouov, Iconium. Luke (Acts 14: 6) seems to locate this 
city in Lycaonia, although, as Bloomfield observes, if the article be- 
fore moles t7¢ Avzaovlas be allowed its force, it would appear other- 
wise. Strabo reckons it as a city of Lycaonia, but as the boundaries 
of these provinces were continually changing, it is probable that sub 
sequent to the time of Xenophon, it became a city of Lycaonia. —— 
Avraorvlas, Lycaonia. This country lay S. E. of Phrygia, and was 
included in the basin formed by the Taurus and its branches. It was 
made a Roman province under Augustus. —— as zoleulay ovoan 
becaus* it was hostile. Krager says, that ws is here used, de re quam 
yuis causam esse dicit. The Lycaonians as well as the Pisidians 
did not acknowledge the authority of the Persian kings. 

20. ryv caxlocny odoy, the shortest way. The Cilician queen took 
the direct route to Tarsus by the S. E., while Cyrus with the main 
army took the N. E. route which was circuitous and more than twice 
the distance, in order (as Rennell remarks) to cross the Taurus at 
Dana or Tyana, where, by the contraction of the ridge, a very short 
passage was afforded into the plain of Cilicia. It will be seen that 
the marches between Iconium and Dana were very long. This may 
be accounted for, in his wish to be at the Pyle Cilicise in season to 
taxe advantage of the diversion, intended to be made in his favor by 
‘ne fleet and the detachment of Menon. This desire to secure the 
co-operation of his fleet will account also for the long marches be- 
tween the river Pyramus and Issus (I. 4. § 1). orgatiuita, ote 
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Mévuv size. Under cover of being a guard of honor to Epyaxa, a body 
of troops was thus intrcduced into the heart of Cilicia. Its effect upon 
Syennesis is given in the next verse. —— Kazzadoxlas, Cappadocia, 
an interior country of Asia Minor, N. of Cilicia, celebrated for the 
excellence of its wheat and horses, and the dullness and vice of ite 
inhabitants. The Greeks regarded the Cappadocians as the worst of 
the three Kappas, or nations, whose names began with that letter ; 
the other two being the Cretans and Cilicians. The character of the 
Cappadocians is satirized in the Epigram : 
Vipera Cappadocum nocitura momordet ; at illa 
Gustato periit sanguine Cappadocis. 

—— éy @, BC. yor. goumxcotyy. Larch. renders this, vezxilla- 
rium, standard bearer. Voss., purpure tinctorem ; (Krig. adds) vel 
eum qui purpuris tingendis prefectus est, quod munus apud Persa- 
rum reges honorificum fuisse colligeris. Morus interprets, purperatum. 
The epithet Paofieov seems, however, to conflict with this significa- 
tion. Sturz says that Brod. has best rendered it, unum e regiis fa- 
miliaribus punica veste indutum non purpurea. It is worthy of re- 
mark, that Hesych. has inserted this word in his Lex. without any 
interpretation. duvaotyr, a high officer: lit. one inpower. “ qui 
principum inter preefectis locum tenebat.” Hutch. aitiacapevos 
InsBovievery avrg, having accused them of plotting against him. 

21. Kidixlar, Cilicia. This country lay S. of Cappadocia, W. of 
Syria, and E. of Pamphylia. It was divided into two parts; the 
western of which was called Trachea (rtyuysia, rough), the eastern, 
Campestris (zedivn, level). ne sisfodn, the pass. Cf. N. § 22. 
—— adunyavos eloelGeivy orgarevuate, inaccessible to an army. Krig. 
observes that aujzavog eigeAPetv is put by attraction for ny aunyavor 
Hy eiced Dery. Ashoenwes etn, had abandoned. Cf. N. on zany 2Cev- 
ypevn, §5. izel qadeto tote Mévovog orgarevpa ote dy. This 
reading is found in the best editions. Dindorf however edits 7oero 
ors to Mévwvog otgarevypa non. As to the construction, Mt. (§ 296) 
says, “the subject of dependent propositions is often wanting, because 
by attraction it is construed with the verb of the principal proposition.” 
Of. Rost. § 122. 1. 8. stsw within, i. e. in respect to Tarsus the 
capital. oyéwv an uncontracted form of the gen. plur. frequently 
used by the Attics. Cf. Mt. § 78. Obs. 7; Butt. §49.N 3. nou 
Ote ToLjOQELs Hxove Megetleotvtoag an’ "Twvlag sig Kilixtay Tapov Fyov- 
ca tag Aaxsdarnovlorv nat attot Kuoov. The order is, xai ore (= grote, 
©. dtc tovto ott, on this account, because), qxove Tapwv Fyorta, (= 
ore Tape eizye) egejgers tag Aoxedorworlwy xai avtov Kugov meyindeov- 
cas az *Iwvrlasg cig Kilixtay. Kriger says thet the writer intended tc 

have joized qxo'e with tornvess meqexieovons, but wishing to name 
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the admiral of the fleet, hc connected it with Tapor. Cf. Thucyd 
Ill. 26. —— atrot Kivov. When aitosg is followed by a proper name, 
the article may be omitted, especially if the article can be dispensed 
with, the pronoun being omitted. If adrog is followed by a common 
substantive, the article usually is retained. Cf. Mt. §265. 1 (end). 

22. o& of Klduxes epvdarcoy, where the Cilicians kept guard, or used 
to keep guard. Schneid. remarks, that the Cilicians always kept a 
guard in this place for the defence of the country. But that this 
should be done in time of peace, or that a standing guard should be 
quartered in tents, Krager thinks to be quite improbable, and there- 
fore gives to ¢gvdarrow the sense of the pluperfect. medlov ptyo. 
See above, § 21. éx(ggutor. Cilicia Campestris was watered by 
the Pyramus and Cydnus. Cf. N. § 23.—— tumiewv. neut. accus. of %u- 
adewg. —— There seems to be little difference between seAt7, panic, 
and xéyyoos, millet, except that the former bears its grain in ears, and 
the latter in bunches, whence the Lat. milliwm, as if one stalk bore 
a thousand seeds. Cf. Encyc. Amer. ——”Opgog 0 aito mwegeéyer x. t. 
1., but a strongly fortified and lofty mountain environs this (i. e. 
Cilicia Campestris) on every side from sea to sea. Born. renders 
ozvoor, bene 7 ‘tnitus: Poppo, munitus natura vel arte. To this re- 
gion, so entirely ‘circled with high and rugged mountains, there 
were but three pass: * Pyle Cilicie, in the range of Mt. Taurus, 
through. which Cyrus eutered: Pyle Amanice, so called from Mt. 
Amanus on the Syrian side of Cilicia: Pyle Syrie, a pass leading 
from Cilicia into Syria, south of the Pyle Amanice and near the sea. 
Cf. 1. 4.§4. Through the Pyle Amanice, Darius led his army into 
Cilicia, not knowing that Alexander, about the same time, had passed 
through the Pyle Syrie and was therefore in his rear. 

23. Taysouvs. This city, situated on the banks of the Cydnus not 
far from its mouth, ranked with Athens and Alexandria in learning 
and refinement. It is celebrated in ecclesiastical history as being the 
hirth place of St. Paul. j001—PBaollee. The general rule, that 
the nom. neut. plur. has the verb in the sing., isoften transgressed by the 
Attics themselves. Cf. I. 4. §§4, 10; 5. §1; 8. §10, et sep. al. 
Kidrosg, Cydnus, a river remarkable for the coldness of its waters, 
which almost cost Alexander his life, and according to some writers 
proved fatal to Fred. I. of Germany, who bathed in its stream. This 
wag the river, up which Cleopatra sailed with such magnificence to 
meet Anthony. dvo 21é0-00v. The Attics use dto indeclinable. 
Cf. Butt. § 70.2; Mt. § 138. 

24. #dlixov—eis yootov. With a verb signifying removal from 
a place, the accompanying motion to a place is frequently expressed 
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by els. Cf. Mt. § 578. Su we say, he left ror Boston; they startea 
For the West. Kriger referring to 1V. 1. § 8, where it is fully written, 
makes 2&¢derror—els yeoolor == éxdimrortes igevyov ets yovloy. Any 
of ta xareydeia tyorteg. ‘These inn-keepers stayed behind either because 
there was some chance of gain; or, as Bornemann suggests, because 
their occupation, as kecpers of caravansaries for the entertainment of 
travellers, would prote t them from all injury. Zohorg, Soli, o7 
Solo (Cf. Anth. Claus. Jict.), a city of Cilicia Campestris, near the 
mouth of the river Lamus, said to have been founded by an A-.henian 
colony. *foootg. Issus lay SX. E. of Tarsus at the foot of the 
Amanus, and was famous for the victory of Alexander over Darius. 

25. myotega Kigov weve nuéyas. For the reason of this, cf. N.§ 20. 
umevBolf, passage over. tav els to medlov, SC. xaPnxovtwr, 
those (extending or sloping down) to the plain. The event here spo- 
ken of took place, when they were descending into the Cilician plain 
eita tharwpcvous aoléc Gat, thus (i. e. in consequence of hav- 
ing lost their way) wandering about they perished. For this construc- 
tion of e?ra with the participle, cf. Butt. § 144. N. 7. 

26. dejoxacav, pillaged. This verb properly signifies to snatch 
usunder, as is done when one is eagerly endeavoring to get posses- 
sion of any article. ovdert limits sig yetuag 2¢Peiv, and éavtow fol- 
lows the comparative xpelerom. Cf. S. § 186. 1. sig yetoug 21 Peiv. 
Sturz, Bornemann, and Poppo, interpret: accedere ad aliquem. Kriager: 
convenire ad colloquium. It literally signifies, to come into the hands, 
1. €. to put one’s self'in the power of any one. ievas. Repeat eig 
zecoag from the preceding clause. 

27. sig tyv oroatiar, for the army, a form = to the Dat. Com. 
only more emphatic. a voullerar maga Bacrhet tlhuca, which with 
kings (lit. with a king) are regarded valuable, or which in the esti- 
mation of a king are of great value. otoentov youcovy, a golden 
necklace. The clause, tyv yavar wyxétr apagnzaler Par, is one of the 
objects of Ydwxe. nv nov évrvyyavwow, wherever (the Cilicians) 
could find (them, i. e. ra noezacpéva avdgamoda). 






































CHAPTER ITI. 


1. of yao. The particle yd is here causal, i. e. it introduces the 
reazon why the army tarried so long at Tarsus. ovx Fpacay icra. 
refused to go. In absolute negations, ov and the verb or subst. form 
tcgether an idea directly »pposite t that of the verb or substantive 
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alone. Cf. Mt. $608.1; Butt. §148. N. 2. tod zooow. ‘The 
gen. is employed whenever the sense of a verb is limited to a part. 
Cf. Butt. § 132. c. See also the Homeric phrase, #éecv wedloro. Prof. 
Woolsey with Kihner ranks this among the examples of place, which 
Matthie has given, §377. Krig. makes it = é to zyoow. non 
implies that, previously to this time, they did not suspect the real ob- 
ject of the expedition, or at least that the suspicion had not become 





general. —— émi Baoléa igévar, that they were marching against 
the king. —— iat tovrw, for this purpose, i. e. to march against.the 
king. —— mo@rog J? Kiéavzyog x. t. 4. Here we see in Clearchus 


the stern soldier, which he is described to be, II. 6. §§1-15. We 
also see to what a pitch of exasperation his soldiers were raised, 
that they should dare to throw stones at a general, whom Xeno- 
phon says they feared more than they did the enemy. —— éfra- 
Cero, attempted to force. This conative signification of the im- 
perfect (Cf. Butt. § 137. N. 10) is also found, IV. 4. §19; V. 4. § 23. 
—— ¥8alior, sc. toig A¢Porg (fully written V. 7. § 19), threw stones at 
him. The imperfect in this place expresses an action continued by 
being frequently repeated. 

2. Kiéagyog 08 tote wiv pixgov eépuye tov wy xatanetowO Tras, 
Clearchus then barely escaped being stoned. A verb implying in itself a 
negative, is construed with another negative, on the general principle in 
the Greek language, that one negative strengthens another. Cf. Butt. 
§ 148. N.9; Mt. §534. 6. Obs.4; Vig. p.171. Dind. edits to um xa- 
CAMETOMO AVAL. duvyyoetar. The fut. is often employed to designate _ 
that which is fut. to past time. éxxilnulav, anassembly. Hither le- 
gally or tumultuorslv gathered together ; here the former, as they were 
summoned by their general. The aorist and imperfect are here inter- 
mingled, as the attention is directed at one time to the accomplishment, 
and at another, to the continuance of the action. etta, then, de- 
notes sequence in the order of things. Cf. Hoog. Gr. Part. p. 61. 

3. ote yalerug péow, that Iam very much troubled. Cf. Vig. p. 
IC", tog Aavovor meayuacey. The dat. is put with many vas- 
sives and neuters, expressing the cause, occasion, or object of the pre- 
cvc_ng action. Cf. Mt.§299; S.§198. Sometimes éz¢ is employed 
with this dative. See Bos. El. p. 212. —— gev'yorvta éx tig matoldoc, 
being an exile from my country. Cf. N. on I. 1. §7. As getyorra 
a.one expresses the idea, an exile from one’s country, in consequence 
of the addition in this place of 2x t7g zateldos, Krager conjectures 
that it should be gvyorra, or that it is put by a kind of attraction tor 
guy ort é tig maryldos xal petyorta. ta dda, in other respects, 
i. e. in other ways than the one here mentioned. Butt. (§ 150) makes 
ce ce clia—xal= ag in ether respects—se also especially. —— 
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GAR oid? xaOnduzaGnoa, nor did I waste it in pleasure. adla adds 
emphasis to the negation. Cf. Hoog. Gr. Part. p. 4. XI. 

4, ?e:uwgotpny is here followed by the aceus. in the sense of, I took 
vengeance upon, I punished. Followed by the dat. its translation 
would be, I avenged. ar ov wv Ixadoyv vn’ éxelvov, in return for 
the favors Ir ‘ceived from him, or because that I was well treated by 
him. av os = dvtt codtwr & (S. § 151. R. 1), or, ave? covrov, ots 
Cf. Butt. § 150. p. 4385. 

5. “Ezei 62, but since. 62 is here adversative. ovemoveveo Oa, 
sc. nol. moodorra agrees with s#¢ understood the subject of yo7- 
aba. Cf. S. § 158. N. 4. pe® tev tévou, to go with you (home- 
ward). Schneider, at the suggestion of Porson, has substituted this 
reading for ue ipay sive, to side with or help you. This correction 
makes it harmonize with éya our tiv fwomar, § 6, which seems to be 
a@ repetition of the same idea. Ei piv 3%, whether indeed. et is often 
used in an indirect question with the indicative, especially when de- 
pendent upon a verb implying doubt or uncertainty. Cf. Butt. § 139. 
6. See also the use of the conjunction si, And. anda Stod. Lat. Gr. 
§ 261. 2. R. 1. ovy “serves to make reference = as for that mat- 
ter, or however.” Woolsey. Cf. V. 6. § 11. —— Kai ovzote, ana 
never. xat is here confirmative, i. e. it introduces a reason for the po- 
sition taken by Clearchus, and therefore serves to confirm his previous 
declaration. The phrase may be rendered, yes, never shall any one 
say, etc. slg tovs Payfavovg = sig BagPavwr ywovar. Cf. sig Kag- 
Gotvyous aot, III. 5. § 15. See also IV. 7. §1; V. 5, §1, et sepe. al. 
‘The same mode of expression is employed by the Latins. Cf. “ relin- 
quebatur una per Sequanos via.” Ces. Bel. Gal. I. 8. 

6. "Alia, but now. The train of thought, partially interrupted by 
the sentences commencing with Ei? wiv dy, and Kai ovzorte, is here 
resumed. elFecGot, to be persuaded, to belveve, to obey, the last 
of which is its meaning here. auy uuty Ewouos. This verb with 
ovr signifies, a latere sequi, to accompany ; without ovr, usually, a ter- 
go sequi, to follow. Cf. Mt. § 403. a. voultw yay x. t. 4. As Clear- 
chus was an exile from his country, he would naturally become 
stronly attached to those who followed his fortunes. The sentiment 
1s analogous to the beautiful and highly wrought passage in Hom. II. 
6: 429-30, where Andromache, after alluding to the death of her 
father and seven brothers by the hand of Achilles, and to the arie. 
consequent thereon, which finally. brought her mother to the grave 
says : 
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“Yet while my Hector still survives, I see 

My father, mother, brethren, all in thee.” 
av sivas tlucog = ot. tlwos av siny. The infinitive e7vac receives 
‘ta potential signification from d@» (Cf. Vig. p. 181. VI; Mt. § 598, 1), ana 
is used here in the present, because the idea of continuance or frequent 
repetition is contained init. wpedjoos and ai¢ééao Oa, in the following 
members, are in the aorist, because no reference is had to the perpe- 
tuity of the action. Cf. Mt. §501.; Butt. § 137. 5. av ixavog 
elvar—av wopeljoas. It is not uncommon to find &» joined to the prin- 
cipal verb of the proposition, and also to the part. or infin. Cf. Mt, 
§ 600. —— ‘2g 2uov ovy iovros. The part. with we is here put for ote 
with the finite verb in dependence upon ty» yvduny tyete. In sucha 
case, the Latins employ the accus. with the infin. Cf. Mt. § 569. 5. 
The phrase may be rendered, be assured then that I shall go, ete 
—— ozn, properly a dat. of the obs. pron. ozos. Written fully ozzy, 
it agrees with 6é@ understood. Cf. Vig. p. 153.1; S. §123. See 
O77 GY oO hoyos, WorEQ Aveta, Peon, Tavry itéov. Plat. de Rep. II. 

7. of Glos = of tov KAdwy, or as Zeun. interprets, of tay alle 
OTOATNYGY OTVATLMT OL. ov galyn, Cf. N.§1. — zogevecGar. Cf. 
ovx ipacay mogevec Pat, LV. 5. § 15, where Stephen thinks it should be 
zooevosaac. Poppo gives the verb in both these places the force of 
the future. But Kriig. more correctly says: “Ne quis zogetorsa Pas 
conjiciat: est hic aoristus presentis. Oratione directa dicere liceret 
ov Zoyevoua.” éxnvecav, 1 aor. 3. plur. of ézalvéw tava dd 
Hevlov, 8c. aed Povrec. 

8. tovrorg aopar, being perplexed by these things. Cf. of 3% xad 
Yutacay atovovrtes tH Moaypate, I. 5.§14. Cyrus might well be dis- 
tressed at the present aspect of'his affairs, finding himself about to be 
deserted by those upon whom he placed his chief dependence. It 
will soon be seen with what tact Clearchus extricated himself and his 
Persian chief from their sad predicament. — — 6 da, i. e. Clearchus. 
WS xaTAOTHOOMEMWY TOUTWY El TO Oéov, Inasmuch as these things 
would be happily adjusted, would have a favorable issue. xatactyase- 
pevov = xatactadnoouevor. Cf. Butt. § 113.5; Mt. § 494. I; S. 
§ 207. N. 6. sig to d¢or, favorably, opportunely. sig with its case is 
often used adverbially. petanéureadar....avtov. The object 
of this device was to prevent the soldiers from having any suspicion 
of collusion between Cyrus and Clearchus. oix tpn. Cf. N. §1. 

9. tovg me0ge. Portas aia, i. e. the soldiers, who had left Xenias 
ond Pasion. cov GdAwy in the next clause limits. cov Povlomevos, 
—— "Avdoeg otgatiore. This speech of Clearchus is a fine specimen 
of what the Greeks called Aoyoug ?oynuateoperovg, and which Quinct. 
(Inst. Orat. IX. 2: 25. describes. Similar to this was the epeech K 
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Agamemnon, Hom. Il. IT. 110-40. za pry Oy, Kugov, the affairs of 
Cyrus. ots Yer, are the same, i. e. have the same relation. Fo: 
the construction o: fyecv with an adverb, cf. N. I. 1. §5. ovte— 
Yn, no longer. yag introduces this clause, as illustrative of the pre- 
ceding sentiment. —— éwef ye. An_ellipsis is often implied by 7é 
Since (whatever else we may do) at least we do not follow him. 

10. “Ore wevros adexeia Pan voulles vp nuav oida, notwithstanding 
(i. e. although there is an apparent equality in the relations between 
Cyrus and ourselves) J know that he thinks he has been ill-treated by 
us. ——21.9siy. Buttmann (Irreg. Gr. Verbs, p. 107) remarks, that “ the 
forms of 22siv have a decided preference for the meaning come, so 
that 719e» for instance very seldom occurs in the sense of going, 
going away, and those of esue are as seldom found in the sence of 
come. But %yyeo#or partakes almost equally of both meanings.” 
to pv weycotov = 0 uéysotoy ott, lit. that which is greatest = princt- 
pally. in the first place. This phrase is in apposition with the propo- 
sition with which it is connected. Cf. Mt. § 432.5. Cf. also II. 5 
§7; V.6. § 29. OTe atvvoLda EuavT@ marta épevowevog autor, be- 
cause 1 am conscious of having deceived him in all respects. For the 
construction of zavta, cf. S. § 167. épevouevog (mid. in sense) is con- 
structed in the nominative with otvowda éuavte, because its subject is 
contained in that of theverb. It might also have been put in the dative 
with the reflexive pron. Cf. Butt. §144. N. 2; Mt. §548. 2; S. 
§ 222. N. 1. dlxnv—av = dixny coitov a (Cf. S. § 151. R. 1). In 
this equivalent tovrw» depends upon dfxyv, as we say the punishment 
of a crime as well as for acrime. So Matth. (§ 342) remarks that 
“the gen. is sometimes put with substantives absolutely, when other- 
wise zeg with the gen. is used.” a (by attraction dy) is governed by 
mOvxyo Pat, which in the act. voice has two accusatives. Cf. Mt. 
§§ 415. @. 424.1; Butt. § 134. 6. 

11. otv is here illative, i. e. it introduces a conclusion drawn from 
premises. xaPevderr, to be slothful: lit. to lie down to sleep. —— 
qeov avror, ourselves. Cf. S. §§66: 182. éx tottwy, in conse- 
quence of these things. auto = én avrov tov tonov, here, in 
this place. Cf. Bos. El. p. 134. Scheef. rejects this ellipsis and makes 
eirov gen. of ato. —— oxemtéov por doxei sivas, it seems to me 
that we must look about, i. e. consider. oxentéov sivas = dei oxénte- 
ofa. Cf. Butt. §134. 10; S. §§ 132, 2: 162. N. 1. ows, in 
what way, quo modo. It is well remarked by Tittmann, that ozw¢ sug-, 
gests to the mind the manner in which any thing is done, while fra 
designates the end or cause of an action. Cf. Bib. Repos. Vol. V. p. 
84. vevouwer. The subjunctive or fut. indicative follows o7e, 
when it refers to fut. time. In the pres., 1 aor. pass. and 2 aor. i: 
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takes the subjunctive ; but instead of the 1 aor. act. and mid., it com- 
monly takes the fut. indic. Cf. Butt. § 189.4; Mt. §519. 7. —— 

site 707, and if now. 7dn is here used in reference to the immediate 
fat. and qualifies @méva:, which has a future signification. Cf 
Butt. $108.5; S.§209.N. 3. See above on pevotper. idtwrou, 
a private, sc. soldier. A word pp. used of a private citizen in con- 
tradistinction to one in public life. It sometimes designates one whe 
is unlettered, ignorant, hence the Eng. idiot. dgedos, a defective 
noun used only in the nom. sing. 

12. ‘O 0? &vyy = obtog d? 6 arng, i. e. Cyrus. —— roddoi pdr &éc0g 
plios, avery valuable friend: lit. a friend worth much. Words requir- 
ing a definition of value are put in the genitive, and in such cases &éco¢ 
signifies equal to, as &£vog nuePéor, equal to the demi-gods. Cf. Mt. 
§ 363.5; Rost § 108. 4. 6. —— Er: 0?, moreover. itu is here a par- 
ticle of accession. —— éauntapeDa gives intensity to the preceding 
verb. So in common parlance, we see and know = we have certain 
knowledge. doxotmer. Such was the moderation and urbanity of 
the Greeks, that they often spoke in a doubtful way of what was real 
and certain. Cf. Butt. §1.N. 1. 1OGGw — attov xadPyoPas, to 
be encamped far from him. tig = Fxaotos. Cf. S. § 148. N. 1, 

13. Ex d covrov, after him. of wiv — of 02, some — others 
cf. Butt. § 126.2; S. § 142. éx TOU HUTOMETOU = ao TOU adto- 
uatov. Cf. N.on I. 2. 617. See also Mt. § 574. éyxélevotot. 
Weisk. interprets: clam compositi et instructt, comparing of my ad- 
tot xa® saveoic, ov OF Aieiotoe UO Kupov éyxédevotoe, Cyr. V. 5. 
§39. He compares also éyxedeverr taig xval, to incite the dogs, which, 
if done in other than a low voice, and as it were secretly (quasi clam), 
would alarm the game pursued. “ Vereor,” says Schneider, “ne 
nimis subtiliter heec disputentur.” Hutch., Sturz, Born., and Pop., 
rightly translate it, jussus, being directed, which of course in the pres- 
ent instance would be privately done. n anopla, the difficulty. 
Th. a priv. and zogog, way. Hence ezogéw, to be without a way, i. e. 
without resource ; and azogle, the state of one who knows not what 
to do. 

14. d8 dn, but then. LQOGHoLovpevos orevdery, pretending to be 
tn haste. moogrototyevosg.... “Ediaéda is a parenthetic clause. —— 
<0 Gae depends upon eize (desir). The speech is ironical. el pen Bot 
Aero for ef sy Bovdorto. The Greeks could any where introduce the pres, 
when the real time was obvious from the context, even when citing 
another person’s thoughts 72 sermone oblique. Butt. §137. N. 7; 
Mt $429.5. The indic. with e2 is used in the condition of a proposi- 
lion, when its relation to the consequence is such, that if the act’onm 
expressed by the one should take place, that of the other wouldialaa. Gr. 
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Mt. §507. 4. 6. —— 4 0 ayopa.... orgatevpare. A clause thrown 

in by the historian, to show how ironical was the advice, to procure 

food trom a market in the very heart of a large army, which they 

were about to desert. ovoxevateaPar, to pack up the baggage. 

éAPovtag. Kraig. would supply teva. —— nyenova airety Kivos 
Gatic dia gillas tig yoous anate, to ask of Cyrus a guide to con- 
duct (them) as through a friendly country, or more fully, to conduct 
(them) through the country, as through a friendly one. Sturz and 
Poppo translate nyexova, dux vie ; Born., dux itineris——Kigov. The 
proper name is often repeated by the Greeks, where a pron. might hav 
been employed. oottg = tra, in order that. Cf.S. § 154. 
anake:. The future is used for the subjunctive aorist, when it expresses 
continuance of action, or something that will happen at an indefinite 
fut. time. See. Mt. § 519. 7. tny taylotyy —= tayrota, celerrime. 
Cf. Butt. § 115.4; Mt. §282. 2. aooxatadnwoutvovs. The part, 
fut. is employed to express the purpose of the preceding verb. The 
art. is sometimes omitted when the part. signifies any persons what- 
ever of a number. Cf. Mt. 5271. Obs. The dxga, heights, here re- 
ferred to, are those over which the army passed into Cilicia. —— 
podowor — xatalafortes, take them before us. gp&crw is constructed 

_ with participles in the same manner as tvyydvw, lavPdvw, etc. See 
N.on I. 1.§2. Here ozs takes the 1 aor. subj. instead of the fut. 
indic. as in § 11, regard seeming to be had ‘to the transient nature of 
the action. Cf, Mt. §519. 7 (end). wv .... avnomaxotes. The 
construction is here changed into the orat. recta, as if the person him- 
self spoke. This is frequently done by Greek writers. Cf. Mt. 529. 
5... youev aynonaxotes == avnonaxapev, only more emphatic. Cf. 
Butt. § 150. p. 442 ; Rost §116. 13; S. §222. N. 2. toaovtor, 
this only, as we say, he said this and no more. too trog is a strength- 
ened form of togos.. Cf. S. § 73. 1. 

15, “Rg piv otgatnynoorvta iui caveny tyy otgatynylav depends 
upon Agyérw, by a construction similar to wg éxov iovcoy — yrounyr tye- 
ce, §6. Render, let no one of you propose me as general in this ex- 
pedition. For the construction of otgatnylav otoatnyeiv, cf. Butt 
§ 131. 3; S. §164. Krag. well remarks, that the difficulties and 
dangers of the return could not seem small, when such a brave and 
skilful man (Cf. If. 2.§5; 6. §1-16} refused to hold the office of 
leader. wg dt tq avdol or dv FiycOe meloowat, (but be assured) 
that I will obey the man whom you shall have chosen. In this sudden 
change of structure, it is evident that Fxeorog Jsyérm, instead of ur- 
Oeic Aeyérw, is to be supplied. Krig. takes eyéew m the sense of 
eoutlicw.—ay Flyode = a fut. preterite. Cf. Butt. § 139. 12. xo 

doysaPa:, to obey also: \it. to be governed. xaé has here a superad 
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ditory use, as though the words, ov povor &pyerr ddda, had preceded. 
Notwithstanding this assertion, Clearchus was not fond of obeying 
others, or being directed in any affair. Had he obeyed the Ephon 
(II. 6. § 3), he would not have been an exile from his country. Had 
he listened to the suggestion of Cyrus (I. 8. § 13), the result of the 
battle at Cunaxa would have been far different. Xenophon also re- 
marks (II. 6. § 15), that it was said he was unwilling to be ruled by 
others. A reason for this may have heen his consciousness of supe- 
rior military talents, which was tacitly acknowledged by the other 
commanders. Cf. II. 2. § 5. 

16. Mera tovrov, after him. Halbk. suspects, but without suf- 
ficient reason, that this speaker was Xenophon himself. dun Pecay, 
foolishness. This individual cominences by gravely refuting the 
mock speech of the one who had just spoken, all which is done in order 
to deceive the soldiers. womep Maley Tov otodov Kugov mn rocovpe. 
vov. A somewhat difficult passage, and one which has received va- 
rious translations. Zeun. and Schneid. interpret: quasi Cyrus post- 
hac non esset expeditionem navalem suscepturus. Weisk: quasi Cy- 
rus non retro ita per mare facturus esset. But with both these inter- 
pretations, as Popp. justly observes, the article conflicts. Born. pre- 
fers: quasi retro (i. e. posthac) non navigaturus esset. Krig. revecta 
en and interprets: quast Cyrus rediturus esset. Of these interpreta- 
tions Bornemann’s is the best, for the speaker bases his remark on the 
assumption, that Cyrus was marching against the Pisidians, and upon 
their subjugation would returr back to his satrapy. zorovyévov has 
in this place the force of the future. —— aitet» vere takes zuya tov- 
cov instead of the accus. of the person. —— @® Avpavoueda cys 
moat, whose enterprise we are ruining (by deserting him). For 
the change of construction into the orat. recta, cf. N. on § 14. —— 6 
&v Kuoog dido stands for ov &v Kiigog dda, the relative being attracted 
by its antecedent nyenor tlxwhver nat tae axon nuiv xerevery Ki- 
gor mooxatelaufarery. Poppo with several other critics renders this: 
quid obstat quin juga quoque Cyrum nobis (i. e. in nostrum commodum) 
preoccupare jubeamus ; i. e. if the relations are so amicable between - 
us and Cyrus, that we could obtain from him a faithful guide, what 
hinders our requesting him to send a detachment of soldiers to secure 
for us the Pyle Cilicie ? Thus construed there is a vein of irony in 
the sentence. Krig. interprets: quid impedit quo minus Cyrus nobis 
(i. e. detrimento) anteoccupari jubeat. 

17. "Eyw yoo. The thought contained in édecxvig piv envy stop 
Oevav x. t.4., is here resumed and illustrated. éxvolny, I should 
be slow. i.e. reluctant. When this verb contains the idea of fear it is 
‘ollowed by »q with the opt. or subj. The general rile ia, barton 
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opt. follows the pret. and the subj. the pres., buf the reverse often 
takes place, since the object of fear is mostly cor sidered as future, 
See Mt. §520.8; Butt. § 148.4. Some grammarians supply pofov- 
serog upon which seq is in dependence, but which is omitted because 
the idea of fear is already expressed in oxvolyy. Cf. Rost p. 389. —— 
aitais tais toenosoe. “ When a word, which expresses accompani- 
ment has airdg with it, both are put in the dat. without ov.” Mt. 
§ 405. Obs. 3. —— oe oty olay re Yotas dei Geir, whence it would be 
impossible to extricate ourselves. The full construction Is ro qucs 2be)- 
Pety oty otov te totras nuiv. Mt. ($479. Obs. 2. a.) makes otog 
elut, Or otog t else = tovotitog elu, wore, Tam of sucha kind, as, 
- which may signify: (1) Tamable. (2) ITamvont. (3) lamready, 
willing. oles te when spoken of persons signifies, able; of things, 
possible. Cf. Butt. § 435; 8. § 219. N. 2. —— o@ey, i. e. dxetoe oPev. 
— Jadeis attor, unknown to him. For the construction of 4a Msiv 
with aed Our, see N. onl. 1.§9. Notice that the aor. part. is here 
employed with an aor. verb. Cf. Butt. § 144. N. 8. \ 
18. tywye, IT indeed. ye is appended for the sake of emphasis. 
Cf. Butt. §§ 72. N. 4; 149. p. 431. catre iy pivaylas. For the 
sake of emphasis the demon. pron., which is here the subject, is put 
in the neut. while the subst. in the predicate is fem. Cf. Mt. § 440. 7. 
tl = eis cf. Cf. Butt. § 131.7; Mt. $409.6. —— ofezeo zai mo0- 
abev eyonto toig Févorg, to that in which he formerly employed foreign 
troops. otezeo by attraction and omission of its antecedent (S. § 151. 
R. 1). = éxelry ofermeg, In this equivalent, éxetry follows zaga7) 4 
ola (S. § 195. 1), and ofavzeo is constructed with ézonto (S. § 167). 
Reference is here had to the 300 Greeks, who under Xenias accom- 
panied Cyrus to the capital, where his father lay-sick. Cf. I. 1. §2. 
zaxtoug — less brave and faithful. —— rovro, i. e. Cyrus. 
19. rig rooaPer, sc. roakewg. —— atiotv. Supply doxet vos, from 
§ 18. 7 aeloarra, either haring persuaded, viz. by holding out 
greater pecuniary inducements. —— zoo0¢ gitlar = qriexdc. So 
Brod., Zeun., Weisk., and Krig. Cf. Mt. § 591. s. where examples 
are furnished of zoog with the accus. taken in an adverbial sense. 
Schneid., Hutch., Born., Popp., interpret: in terram pacatam, on the 
ground that the idea of gedixég is contained in weaOcvta. —— 
after fouevoe is to be taken with fzofuea. The transposition of 
this particle is quite frequent, and its position depends mostly upoa 
euphony. CF Butt. § 139. N. 4. —— wodPuuor, zealous, ready to do 
him any service. —— 2vog tai'ta, in respec: to those things, viz. the 
subjects of inquiry. 
20. of Fowtev Kigoy ta dokarra, who put to Cyrus the questions 
which had been resolved en. “ABooxspav, Abrocomas, a Pers‘an 
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satrap, who commanded oue of the divisions of the king's forces, but 
did not participate in the battle at Cunaxa having arrived too late. 
Cf. I. 7. § 12. —— éy 9vor dvdga, i.e. anencniy. aygy joined with a 
subst. or adj. forms a periphrasis for a subst. C1.1. 8. § 1; Mt. § 430. 6. 
axovor—eivat. Verbs of hearing and .¢arning take the participle, 
when a fact is adduced, which is heard wich one’s own ears; the infini- 
tive, wlien the information of the fact i. received from others. Cf. Mt. 
§ 549.6. Obs.2; Rost § 129. 4. c. —- e@ Evpyaty xotanue. This celu- 
brated river rises in the mountains 3: Armenia, and flowing southward- 
ly, somewhat in the form of a crescent, through Syria and Mesopota- 
mia, empties itself into the Periiaa gulf. —— dudexa ora dpmovc. Cyraa 
seems purposely to have faller. -jort of the real distance, us we find tht 
they marched nineteen stations before they reached the river at Thap 
SaCcus. tyr Ocxny — icbevar, to inflict punishment. 

21. moogartrovor J jucdov, asking an increase of pay. Krig 
makes it = 2g0g tovtw ov qdn tpevor GAdov uta Pov aitoi ce». ov= 
covtov ov (S. § 151. R. 1), of which equivaleat, trovrou follows jucodeo~ 
implying comparison (S. § 186. 2), and ty (i. e. of) referring to pe 
adov is governed by %pever = tau favor. Bloom. on Thucyd. III. 17- 
§ 3, says that the mid. form of g¢gw ii duis sense is far more usual. 
tov peqvos, each month, a gen. of time. Cf. Butt. § 132. 4. b— 
ty ye to pareve, at least openly. Aithough strong suspicions were 
still entertained respecting the eal object of the expedition, yet no 
open avowg! of it was made ejiucr by Cyrus or those in his confidence. 














CHAPTER Iv. 


1. tov Sxgov zotanor. The river Sarus rises in Cappadocia, and 
flowing thrwgh Cilicia falls into the Cilician sea. The Pyramus 
(ror [ivay vv) is a larger and longer stream, nearly parallel with the 
Sarus and flwing into the Sinus Issicus. ‘Iacovy. Issus lay on 
the. N. K. s-de of the head of the Sinus Issicus. Steph. says that it 
was called Nicopolis, city of victory, on account of the great battle 
fmcht there between Alexander and Darius. 

2. tx Ilelomorrncou vies, viz. those sent by the Lacedemonians to the 
aid of Cirus. én’ at tais, over them.— Hyeito. Some translate: 
vice dur erat. But then we should expect airais instead of atray, 
Cf. Mt. §360. a. When followed by the gen. it signifies to rule, com- 
mand. Sec Mt. § 359.3. That this is the signification of the verb 
here, i+ confirmed by vrais ict éga¢ which follows Cf. I. 2 §21, 
- — I ’Eqgenor is to be taken with nyeito, ixcyag, == proptered.,, be 
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sides. Cf. N. on I. 5.§5. Tamos was a native of Memphis. After 
the death of his patron, he fled with his ships into Egypt, and was 
there murdered by King Psammitichus. ote. With Born., 





and Dind.,1 prefer this reading instead of ore the common one, 
Poppo connects ovrezodguee with qv, and makes zgog avtoy refer 
to Tissaphernes. But xeai evidently connects ovvexodéuee with 
ézodsovuxat. As Chirisophus has now joined the expedition, we will 
give a tabular list of the number of troops led by each general. 
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ComMANDERS. AuaeD: TorTaL. 
Xenlas : . . ; ‘ ‘< ‘; 4000 4000 
Proxenus ; ‘. F : ; ; 1500 500 2000 
Svphenetus Stymph. ' é : : ; 1000 1000 
Socrates - . ‘ : . ; 500 500 
Pasion . ‘ * § ‘ ; ; ‘ 300 300 600 
Menon : ‘ ; 3 : 1000 500 1500 
Clearchus : ; * ‘ : ¢ : 1000 1000 2000 
Susias : : . 7 : , 300 300 
Sophenetus Arcad. ; : ; ; ; 1000 1000 
Chirisophus ; ; ; : ; ie 700 700 







If we read ITaolwv sig ixranoctoug ardgag in I. 2. § 3, the sum here 
given will harmonize with the number reviewed by Cyrus (I. 2. § 9) 
-+ the force led by Chirisophus. Cf. N.I. 2. § 3. —— wgpovus, lay at 


anchor. —— maga, near, alongside. 
4, éni mulag x. t.h., to the gates of Cilicia and Syria, usually 
called Pyle Syrie. Cf. N. on I. &§22. —— "Hoay & taidra. 


Weiske conjectures that joav 0 2vravda is the true reading, on the 
ground that zvjo. is a name given to narrow straits between two 
mountains rather than to fortresses. But tefyy and vio. may easily 
be used as synonymous; and as it respects the apparently conflicting 
phrase, te telyy eis tnv Gdlarcay xaPnxovra, why, as Kriger remarks, 
could not fortresses have been so constructed, that they might truly 
be said sg Oalatray xaPyxev ? The following figure will illustrate 
the position of this pass. 
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——10 dv tow Ger, the inner one, i. e. the Cilician gate. Yowsy preceded 
by the art. = an adj. Cf. Butt. § 125.6. We should have expected 
the article ré repeated before zy0 tig Kedsxtas, as in the next clause ré 
moo tis Zvolag. Cf. Mt. §277.a; Butt. § 125. 3. to éooy tee 
cayar noav oradcor. In this clause, to «“vov (Cf. Mt. § 269; S. §138, 2) 
is the subject of joa, which takes its number from oradvor, the prec 
cate-nominative, that being nearest to the verb. See Mt. § 305, —~ 
atern, narrow. This being a relative term must be determined by the 
subject towhich it refers. Renneil remarksthat “when Xenophon save 
the pass was narrow (orev7), he could only mean in reference toa front 
formed for an attack ; since there was width for a fortress, and one too, 
large enough to contain a considerable force.” nitpator. Some de~ 
rive this word, which is always an epithet of 2éron, from nico, the 
sun, and: falrw, to go, giving it the signification, sun-reaching, sun- 
extending — high, towering. But from the inappropriateness of this, 
as an epithet of caves and of Tartarus (Cf. Hesiod # 483; Eurip. 
Hippol. 732), Buttmann (Lexil. No. 61) prefers the etymology, which 
supposes it an abridgement of 74:tofaros, according to the analogy 
of qiitopunvos, qiitosoyos, in which words lie the idea of missing or 
failing in ; so that 4)/fatos, would express the facility of making a 
false step in ascendiig a precipitous height or descending a steep de- 
clivity. Passow preters this derivation of the word, adding, however, 
another AA, didopas, that from which the footstep slips. It appears 
then from these eminent authorities, that 7//faros has the geueral 
signification, a steep ascent difficult or impossible to be climbed. The 
overhanging and inaccessible cliffs here spoken of, were on the left 
hand of one going from Cilicia into Syria. aviat, gates, not for 
tresses as above in joar 0? tatira Ovo télyn. : 

5. stow vai tw tov aviar, within (i. e. between the fortresses) 
and without the fortresses (i.e. on the Syrian side). The reason is 
given in the next clause. Bracaueroe tovg rodeplovs, having 
jorced the enemy (from their position). meagtaPorev, 8c. of omlitat. 
—— guiarroer, sc. of olKtU08. qxovce Kigov—érta = qxovoe 
ore Kivog 4» (S. § 222. 2). aodxorta pugiadac orgatias. The 
Persian kings, especially in the latter years of the empire, seldom took 
he field without having assembled a vast army. They did not reflect 
that an undisciplined army was weak in proportion to its numbers; 
or that a few thousand well disciplined and veteran troops, were far 
superior to countless myriads of raw inexperienced men. Notwith- 
atanding the terrible lessons, which, from the time of Darius Hystas- 
pis, they had received from the Greeks, they clung to the belief that 
numbers constituted the main strength of an army, until Darws God- 
omanus vainly and for the last time assembled immense moaese oi De 
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subjects, to be broken and trampled down by the Macedon.an phalanx 
and the Thessalian cavalry. 

6. Muglavdgor, Myriandrus, here located by Xenophon in Syria, 
but by Scylax and Strabo, in Cilicia, was a place of considerable 
trade, being originally a Phenecian settlement and partaking of the 
enterprise and commercial spirit of the mother country. olxades, 
merchant ships. These ships differed in structure from vessels of 
war, being oval with broad bottoms. Cf. Smith’s Dict. Gr. and Rom. 
Antiq. p. 877. The Schol. on Thucyd. VI. 43, thus enumerates the 
different kinds of vessels there referred to, tgcjyers taysicr, tosnoets 
oryatiitides, Mevcyxdrrovot, ixayuyol, mhoia, ddxddes. “ Of these last 
two, the- zioia were barges attending on the triremes, the odxades 
were vessels of burden serving as transports.” Bloom. 

7. "Evtabda %usvar nucoas ica to unload, as Rennell suggests, 
the stores and provisions brought in the fleet, which, as he now was 
to leave the sea coast, could accompany km no farther. ré& aleforov 
&sa, most valuable effects. Cf. N.on I. 3. § 12. pay coig nleb- 
otog édoxovy. So Dind., Born., Pop., and Krig., edit in place of ue 
tot ielotorg édoxer, the common reading. Kriger would mentally 
supply, &Adoe D aldws 2dokator. Ott TOU OTvatiwtag x. t. 4. The 
order is: Kigog eva tov Kigaoyov tye tovsg orgatiitacg x. t. 4. Ren- 
der ws amudvtac, with the expectation of returning. Cf. N. on I. 1. 
§ 10. xar ov 00g Pacthéa, sc. lovtag. —— dinAGe ovo, a Tumor 
spread abroad. ots dtwxot. In the orat. obliqua, the opt. without 
dy is put after ors, wc, ote, etc., whatever may be the time designated 
by the verb. Cf Mt. § 529. 2. of iy evyorto, some earnestly 
wished. evyouar is never found in the Anabasis, and rarely in the 
other writings of Xenophon, with the augment 7v. alecosero. 
The fut. middle here = fut. passive. Cf. Rost §114. 1.N.1; S. 
§ 207. N. 6. 

8. “Aroleholraccy nuds, have deserted us. ézcotaa Pwoar, pres, 
‘mperat. mid. of élorapor. anodsdoaxcow—aronepevyacw, An 
obvio1s dis*inction is here made between these words. The former 
signifies to abscond so as not to be found ; the latter, to flee away so 
as to evade pursuit. otyovra:, are gone. ofyouae has not only 
the signification of the present, J depart, amin the act of departing ; 
but also the force of the perfect, J am gone, and in this sense is the 
oppasite of 7x, [ am come. fee tovg Geovg. When uo stands 
alone it serves asa negative. Cf. Butt p.430; S. §171. N,. 1. 
dato, The more usual form is dewtouor. Cf. Butt. §113. 4. Ty 
—xal avrovs. When t/c stands for a whole class rather than for an indi- 
vidual, it is referred to by a plur. pron. Cf. Mt. § 434. 2. b. —— déveur. 
The common reading, -ovtev Gy is retained by Vintch.,and Weisk. ; bra 
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Matthie (§ 599. e) has clearly shown that &» carnot te jonsed witb 
an imperative. It isreiected by Steph., Pors., Schneid., Dind., Born. 
Pop., and Krig. meot nuac, towards us. Cf. I. 6. §8; III. Q! 
§ 20. —— Katro: ye—eaedd, although—yet. Toddieot. Tralles war 
an opulent city of Lydia not far from Magnesia. otTEQncOvTaL = 
-oteonOnoorra, Cf. Butt. §113.5; Mt. § 496.8; S. § 207. N. 6 
—— tis -... avetas. Cyrus seems to have reposed considerable ccn- 
fidence in these generals, especially in Xenias. Seel. 1.§2; 2.§1 

9. e% rec, lit. af any one = whoever, all who. Render ¢ tis xaky 
even those who. agetnr, humanitatem, clementiam. ooPupLOtE- 
gor, with greater alacrity. —— Xadov. Hutch. says the name of 
this river cannot elsewhere be found. Beovg évourtov. Derceto 
the mother of Semiramis the celebrated queen of Assyria, having 
thrown herself inio the sea, became partially transformed into a fish 
Afterward the Syrians paying her divine honors, abstained from 
eating fish, regarding them as sacred. Semiramis after her 
death, was said to be changed into a dove, and hence the wor- 
ship of that bird among the Syrians and Assyrians. év6usCov = vo- 
plover. Hagvodtidos yoav, belonged to Parysatis. —— sig Cornn 
The Persian kings assigned to the cities and villages of the empire, 
the duty of supplying their queens and other favorites with articles of 
luxury. Corn. Nep. says, that Artaxerxes gave a domicile to Themis- 
tocles at Magnesia, which city was to su UpPly him with bread; Lamp- 
sacus, with wine; and Myus, with vian In the present instance, 
these villages were to keep the eet act in girdles. The 
amount of this tax would of course depend upon her caprice and pred 
igality. 

10. Aapaédaxos, “ fluvius aliis scriptoribus ignotus.” Hutch. —— 
Foppo makes d&ytavtog == deyowrog. “quiad Cyri adventum usque 
or efectus fuerat.” Kraig. This satrap must not .be confounded 
with the Belesis, who conspired with Arbaces against Sardanapalus, 
and was afterwards governor of Babylon. Cf. VII. 8. § 25. doa, 
ac. trovs, seasons (of the year). —— Kigog—éevows. It is an old 
maxim: Qui facit per alium, facit per se. autor, i.e. the park. 

11. éxi cov Edqodtny motapor. Cyrus struck the river at Thap- 
sacus, a famous ford, crossed by Darius after his defeat at Issus, and 
three years after by Alexander previous to the battle of Arbela. In 
his march to this place he passed through the northern borders of 
Syria Proper, having the mountains, which lie along the eastern shore 
of the Mediterranean, upon his right. "Evtatda tuswvay nutoas 
névte. His detention here was owing probably to the unwillingness 
of the army to march against the king. n 0006, the. expedition 
“ expeditio bellica.” Born. 
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12. ¢yaléraivoy toig stoatnyoig, were enraged at the generals. 
Well they might be indignant, having been inveigled away so far 
from home, and kept in ignorance of the real nature of the expedition, 
until it was too late to abandon it. —— avrovg—xotatew = ote abo? 
Yxoutrorv. See Mt. § 499. otx Kpacay iévae. Cf. N. on I. 3.§1.— 
fay yen, unless. Cf. S. § 224. 3. tig i.e. Cyrus. Without a subst. 
cls signifies, some one,a certain one. S. § 148. 2. —— yonuara, 
Kriger says, “hic non de stipendiis, sed de donis sermo est.” Bu. 
Sturz rightly interprets, stipendia, wages. wo7eo xo, SC. doPAvas, 
the same as (was given). — xai tara, and that toc. Cf. Passow, No. 
12; Mt. §470.6; Butt. § 150. p.436, The peaceful character of 
the former dvoiRoats of Cyrus to Babylon, contrasted with the toilsome 
and perilous expedition in which he was now engaged, is used by 
the soldiers as an additional reason, why they should receive as high 
wages as those, who went up with Xenias (I. 1. § 2). —— iovtwy, se. 
avrav, See N. on megblortwy, I. 2. §17. 

13. prds. The mina was a name given not to a coin but to a sum 
-=100 drachma. The old Attic dyayu7 — 17 cents 5-93 mills ; the later 
dgayun = 16 cents, 5-22 mills. A mina or 100 of the formes = $17. 
59; of the latter. $16.52. Husscy (Ancient Weights &c. pp. 47, 48) 
makes the drachma = 9.72 pence, or, about 18 cents 0-55 mills. 
érayv jroo. Cf. N. on ay fino Fe, I. 3. § 15. —— péyorg ar xata- 
ornon x.t. 4. It seems by this, that the pay of mercenaries ceased 
in whole or part, when the enterprise for which they were employed 
was achieved. to—arolv, the greater part. Cf. Mt. § 266. —— 
cov Edinvxov = tav‘Edinror. Cf. Mt. § 445.d. —— Méray dd A 
glimpse is here given of the character of Menon, who, from the ac- 
count given ef him (II. 6. §§ 21-9), seems to have been a conm- 
pound of every thing base and wicked. Zxopig tav Alor, apart 
from the others, i. e. from the divisions led by the other generals. 

14. “Avdyeg, men, soldiers, here a term of honor. ahéov neotr 
penser Fe ( = meotiunPyoesPe), you will be far more honored. The 
composite zgo is here redundant, the comparison being expressed by 
aiéov. ‘* Many grammatical pleonasms,” says Matth. (§ 636. Obs.) 
‘are not so in a rhetorical view, as they serve to give distinctness or 
force to the expression.” —— T¢ ovy xelstiw morqou; A rhetorical 
question, serving to call attention to what the speaker was about tu 
Bay. -—- tuas yonva:, that you ought. yo7jva: has here a_ personal 
construction. Cf. Butt. § 129. 10. Kvgq, i. e. to the proposals ol 
Cyrus. 

15, yag serves to introduce the reason why Menon’s troops shoulo 

\ frst cross the Euphrates. —— ywaptowrra: is derived from wipos, a 
small stone or pebble, (Lat. calculus), used in reckoning on an abacug 
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whence wypftw, I calculate ; and also in voting, whence ypltopas, 
f vote, [ resolve. It is here used metaphorically, as the method of 
voting in the army was doubtless by a show of hands (yemwotovla). 
Cf. Man. Clas. Lit. p. 510; Smith’s Dict. Gr. and Rom. Antiq. p. 
805. —— aver eloetac Kiyog xai &xodwce, Cyrus will be grateful (to 
you) and repay (the favor). Cf. Vig. p. 56. etcouas fut. mid. of 
e¥dw, used chiefly by the Attics instead of eiéjouw. See Butt. Irreg. 
Verbs p. 78; Mt. § 231. éxtlotata: 3 el tig nai aAdoc, and he 
knows (h:w to do this, i. e. requite a favor) if any other one (does). 
—— anoynplowrtn , decide not (to follow Cyrus). azo in composi- 
tion has sometimes a privative force. Cf. Vig. p. 222. XVII. —— 
axiuev uty aarvtes cig toiunale (i. €. to Iumadiy), we shall all (both 
Greeks and Barbarians) return. The verb is changed to the 
1 pers. because with azartes it is used in its most extensive sense, 
For its 1 1t. signif:, cf. S. § 209. N. 3.— eis pootigua xai sig Aoyaylac, 
for commanders of citadels and companies. GAlov ovtevog 
= Glo ot'tevog (S. § 151.2). &ddo (i. e. &Adov) is constructed with 
cevéeo de Kyou, according to the formula,tuyycvecy cf cev0g(Mt. § 328. 5. 
Obs). Sturz finds no attraction in &Jov, but constructs it with Kv- 
gov, as forming a double gen. after cevéeoOs. So Carmichel, Gr. 
Verbs, p. 289. 

16. joFero SiaPeByxotasg = FoOeto ore (exeivor) dueheAyxecay, OF 
HoPEro ote (exeivor) draPhehyxoreg ever’. Thor, Glus, son.ef Tamos 
the admiral of Cyrus. non, now. The implication is that this award 
df praise would be followed by a more substantial expression of his 
gr: titude. ows, tn order that. omwg has here the teltc (tedexdic) 
sense, i. ey it marks the end or purpose ofan action. When it marks 
the result or upshot of an action, itis said to be used in an ecbatie 
(#xfatixds) sense, and is translated so that. —— éxawvéoete. Another 
example of the fut. act. is found V. 5. § 8, although the fut. mid. with 
an active signif. is the more usual form. Cf. Butt. §113.N.7; S. 
—§ 207. N. 5, —— penuete we Kugov voultere, think me no longer Cyrus, 
=sthink my nature wholly changed from what it now is. 

17. stiyorto avroy etruygoas, wished him success (in his enterprise). 
dvzBaure, he (i.e. Cyrus) began to cross over. avorréoe. 
Some adverbs derived from obsolete adjectives end in w instead of 
wo, and in the same manner (i. e. in w) form their degrees of compar- 
ison. Cf. Butt. § 115.6; ‘Thiersch § 71. 

18. dta%arag, fordahle. Verbals in tog have often the idea of ca- 
pability o possibility, like the Eng. ile, ble. Cf. Butt. §§ 102. N. 2 
134, 8. —— ety (1. e. xogevoperorg e077), to those going on foot, is a 
lat. of manner opposed to wAoéorg. Butt. (§ 115. 4) makes neQy, nowy, ~ 
28lq, Sn ssl, etc., supply the piace of adverba Ct, Mit. § 400.9. ——— 

19* 
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—— eb wy tate, except then. —— dila = alia poror. eiov 
tivar, divino consilio factum. Sturz. It is said that a bridge was 
afterwards thrown across the river at this place, upon which the 
armies of Darius and Alexander crossed over. uroxworoat, to sub- 
mit: lit. to give place. —— we Pastievoorte, as to ts future king. 

19. tag Suylas, i. e. Mesopotamia, the general name Syria being 
given by the Greeks not only to Syria Proper, but also to Mes- 
opotamia, (uéc05, zotamcs,) lying between the Tigris and Euphra- 
tes. Xenophon (I. 5. §1) calls the southern part of Mesopota- 
mia, Arabia. The Hebrew name for Mesopotamia was nun) poy, 
Syria of the two rivers, or Aramea. Cf. Gen. 24: 10. Syria 
Proper, or Western Syria, was culled px. Cf. Judg. 3: 105 
1K. 10: 29. tov ‘Agatnr. This river ‘is now called Khab- 
our from its former name Chaboras. Xenophon has given the 
name Araxes to this stream, and Phasis to the Araxes or Arras of 
Armenia. Cf.1V.6.§4; Rennell, p. 205. peotat ofcov. For the 
construction, cf. S. §181. 1 — énorloarto, and furnished them- 


selves with provisions. 











CHAPTER V. 


1, *AoaPlas. Cf. N. on I. 4. §19. —— cradpovg éonwovs. The 
southern part of Mesopotamia was dry and sterile. t will be seen 
that Cyrus made longer marches through this desert region, than 
where the country wae fertile and. populous, the reason for which is 
given, I. 5. §§ 7, 9. —— azay, (aua and 2as,) qualifies oporov. 
ayivPlov dt iioes, full of wormwood, i. e. the surface of the earth 
wis covered with this plant. So ay»y9 wxinons léxoas, a man full of 
(i. e. fully covered with) leprosy. Luke 5: 12. 

2. Onola d? mavroia, 8c. evar. bvoe Gyoror, wild asses. Fora 
graphic description of this animal, cf. Job 39: 5-9. See also Gen. 
16: 12, where as illustrative of the lawless wandering habits of 
lehiael and his descendants, it is said that he shall be DIN NIB, lit. a 
wild ass ofa man. snp, wild ass, is derived from Np, to run owift- 
ly. otoovdoi ai payed at, ostriches. atgovPot alone. usually signi- 
fies sparrows. wrldec, bustards. Buffon says, that the name 1s 
derived from the long feathers near the ears. dogxades, gazelles, 
ar roe deer, remarkable for the beauty of their eyes and sharpness of 
sight. —-— ével tes didixor, when any one pursued (them) = as often 
as they were pursued. The opt. is used with éze¢ when the discourse 

is concerning @ past action often repeated. Cf. Mt. §521; Butt 


¢ 139. N, 3.--———goderportes, having outs*rixyped. (heirs yarsuers). —— 
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év foracay. Dind. omits a», but following Born., Pop. and Krig., I 
heve retained it. Butt. (§ 139. N. 5.) says that this particle often gives 
to the indic. the sense of a customary action. So also Mt. § 599. 2. a. 
Fotacay is a syncopated form of the pluperf. (Butt. § 107. 3) — imperf. 
(S. §209. N. 4). tavtov éotlouvr, i. e. they again ran on in ad- 
vance and then halted. otx qv aBeiv, BC. adroit, it was not pos- 
sible to take (them). Butt. (§ 150. p. 438) remarks, that tyeoze refers 
to the physical possibility, it 1s possible ; tor» to the moral, it is 
lawful, one may; tore stands indefinite between the two, it may or 
can be done. el em Otaotartes of inmeig Fnywev dradsyopuevoe toig 
ixzow, unless standing at intervals, the horsemen hunt them, succeed- 
ing one another with (fresh) horses. divadézopos, to receive through, 
sc. others. Hence, to receive in succession, or, succeed to one another. 
Here the pursuit was received through the series of horsemen, until 
the animal was taken, or the relays were all exhausted. &no@es. 
Cf. S. § 87. N. 2. cots txmorg denotes the means. S. § 198. 
tots tay slotg, 8C. xuéaoer. dé is said by Hoog. (p. 38) to elegant- 
‘y close a sentence either disjunctively or adversatively. 

3. tayu éxavorto, quickly cease, i.e. give up the pursuit. —— 
azeonato. It is unnecessary here to repeat the various readings ot 
this word. I have followed the one which Dindorf on the conjecture 
of Buttmann has adopted. The mid. azooncopeas signifies to remove 
or tear one’s self away from. “vi se abripere.” Sturz. zolv yao are- 
onGro pev'yovon may be rendered, for flying (i. e. in its flight) it ran 
far in advance ; or, (making the participle express the principal action, 
and the verb accessory (Mt. p. 966), for it fled away running far 
ahead. moot and arevvtiy follow yoouern Cf. S. § 198. N. 1. 
dvonw, in running (S. § 197. 2), is opposed to dgaca (sc. faurar) 
in raising (itself) wp.—oozeg iotlw is to be joined in sense to rats dd 
rréoviiy &vaca. Nothing can be more entertaining than the sight 
of the ostrich when excited to full speed; the wings by their rapid 
but unwearied vibrations, equally serving them for sails and oars, 
while their feet, no less assisting u: conveying them out of sight, seem 
to be insensible of fatigue.” Encyc. Rel. Knowi. p. 896. Taye 
avote, suddenly starts them. fore lapfaverw. See N. on 4p 
Acejitir, § 2. Boaz, a little (distance). 

4. tony. Krig. thinks that this city was deserted by the inhabi- 
tants through fear of Cyrus. Kogawtg, Corsote, the site of which 
seems to correspond to a spot where are now the ruins of a large city 
ealled Eirzi or Irsah. Maoxé. Dor. gen. of Maoxds. Cf. 8S. 
y31.N.3 Dindorf accents Manxa. 

5. Hvies, 1.e. the Pyle Babylonie, through which the tour 
ay from Mesopotamia to Babylonia. —— S do obMy IivIqov. Har 
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tree has beer: previously spoken of, d14o must be considered redun- 
dant. “Verti potest preterea.” Krag. Cf. iréyas, 1.4.§25 ddoe & 
four, I. 7. § 11 —— edn, bare (of trees or herbage). Ovoug adhe 
eas. Hesych. interprets 6vog> @ avuteyog MOos tov yetdov, the upper 
millstone. Hutch. thinks that it was so called, because asses were 
employed in turning the larger miliatones. See Matt. 18: 6, where the 
upper millstone is called wvdog oxxog. The smaller stones were turned 
by females of the lowest condition. Cf. Jahn Arch §§ 138, 139; 
Rob. Lex. N. T. art. wvdos avrayooalortes, purchasing in return. 
It is evident from this, as well as other passages, that Babylon was 
indebted to the countries lying up the Euphates, for many of the con- 
veniences and even necessaries of life. For a valuable article on the 
commerce of Babylon, see Bib. Repos. Vol. VII. pp. 364-90. 

6. Avdlg ayoog. Larch. observes from Herod. I. 155, 157, that 
the Lydians had practised stall-keeping and trade from the time of 
the elder Cyrus, who by depriving them of the use of arms, had ren- 
dered them effeminate. Hence the proverb, Avdog xanwyiever. —— 
alevowy i aiplrar, wheat flour or barley meal. So Sturz defines these 
words. But why flour so different as that of wheat and barley should 
be held at the same price, has puzzled critics and editors not a little. 
To avoid this difficulty Muretus suggests the erasure of d&devowy 7, as 
being added by some one, who thought it a synonyme of ddplrev. 
Krag. defines aiguta, farina crassior ; dlevoa farina tenuior et ma- 
gis elaborata, and avoids the difficulty above suggested by referring 
to the great want of provisions, or the comparative abundance of 
Gievoa. tettagwy olyluv. As Six dPolol = dyazmn, i.e. 17 cents 
5-93 mills (Cf. N. onI. 4. § 13), seven and a half 6fo/0¢ or the Persian 
otylog =22 cents. —— dvxaras, is worth. oBoLous properly depends 
upon an infinitive after divara:, such as pépecv; or it may be regarded 
as synecdochial. xantOn Svo yolmxac. The capacity of the zoiré, 
upon which that of the xaz/y here depends, is differently given, 
some making it = three cotyle; while other authorities make it — 
four, and some even, eight cotyle. A cotyla = .4955 of a pint Eng- 
lish. —— éywoe, contains: lit. gives place or room. A vessel is trop. 
said to make room for a given quantity, when it will contain it. 

7. *Hy 8 covrov tav otad pwr ovs navy paxgods Hlauvrey, there were 
(some) of these days’-marches which he made verylong. Yorvis com- 
monly employed even before the plur. relative, a.though the plur. sot is 
sometimes found (Cf. II. 5. § 18), and the imperf. 7». Cf. Butt. p. 438; 
Mt. § 482. Ober 1; S.§ 157. N. 1. ora@uav is constructed with #» 
—ots = 7Y Enos ove (Mt. §482; S.§ 150.5); fully, qv tren roves 
csv oraFuayr ovc Therelative ovg may be referred to Butt. § 131. 3; 

& § 164, wecause it represents ota 8 povg, Which in this connection sig- 
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nifies the distance passed over (t7y Yicow). Rennell (p. 86) says 
that these marches refer particularly to the hilly desert between Corsote 
and the Pyle ozote—Bovioto. Cf. N. on zwei — dtwxor, 1.5. § 2 
——diatehioas, sc. ty» odov. —— yriov, provender for the beasts of bur- 
den and cavalry horses. Kai dy ote, and once indeed. Theee 
particles introduce an illustration of the haste with which Cyrus urged 
on his forces. Cf. Hoog. p. 90. tov PayPagixot otoatoit follows 
Aafovtas, because the action of the verb refers only to a part of the 
object. Cf. Mt. § 323. b. to assist in extricating. 
The student should note the force of the composite ov» and 2x. 

8. womey oyyi. Dind. and Pop. connect these words with the pre- 
ceding clause. But why should Glus and Pigres be in a rage at exe- 
cuting as leaders a commission, to which when commanded, the IT¢o- 
ous of xvatcotes gave their personal service with such alacrity? Why 
did Cyrus retain Pigres in a post of honor (Cf. I. 8. § 12), if he show- 
ed so little zeal in his master’s cause? MHutch., Born., and Krig., 
rightly therefore connect dozeg ovy7 with the following clause. —— 
auvercometoas, to assist in hastening on. There is great beauty and 
force in these compound words. —— “Ey da dn, then truly. —— pégog 
tt, @ specimen, example. ——‘Plwartes. This shows ‘the alacrity 
with which they executed his command. xavdug, Cloaks or gowns 
with wide sleeves worn over the tunics, common to kings, generals, 
and private soldiers ; only those worn by kings were of: purple, thoge 
worn by high officers, scarlet or purple with white spots, while the 
soldiers, wor: such as were made of coarser materials. Cf. Cyr. I. 3 
§2; VIII. 2.§10; Curt. III. 3. § 18. Yates says, that in the Per 
sepolitan sculplives nearly all the principal personages are clothed 
in the xardug —— Yerto, imperf. mid. 3 plur. of the imaginary typ, Igo. 
Some recent critics however reject this middle and write with the as- 
pirate fsyo1, I send myself, I hasten, from tnus, Isend. Cf. Mt. § 214. 
4; Carmichael Gr. Verbs, p. 97. nevi rlxns, for a prize: lit. for 
victory. The Persian noblemen are represented as running with as 
much ardor to raise the waggons from the mud, as the foot racers 
contended in the Olympic games for the prize. xai before pode 
may be rendered and that too, what is more. See Butt. p. 425. 
rovrous, i.e. those well known. Cf. Mt. 470. 4. arafvoldac, lrow 
sers, made long and loose, as those now worn by the Orientals. The - 
same garment seems to be referred to in Dan. 3: 21, 27, by the Chal. 
wban0, saraballe, which Gesen. translates long and wide pantaloons. 

Cf. Cyr. VIII. 3. § 13, with Barker’s note. avy tortor, i.e. the 
costly g garments and ornaments just mentioned. -—— #artor wg Tes 
&v @ece, sooner than one could have thought (possible). Cf. Seagers gg 
N. on Vig. p. 216. So in Lat, crederem, putarem, etc., ate BOTMeNTO 
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employed, where in English we should use the plurperf. Cf. Aud, 
and Stod. Lat. Gram. § 260. IL R. 2. [ETEWDIVOUG == OTE METEWROUE 
evar. An cpithet is sometimes applied to a thing by way of antizi- 
pation, to show the: rapidity or certainty of the act by which the qual- 
ity is possessed. 

9. To dt ctunay (sometimes _ro d? stunzay etvar), generally, upon 
the whole, i. e. in all the things pertaining to the expedition. Cf. Mt. 
§§ 283, 545; Vig. p.12; S.§ 221. N. 3. —— dalos av Kigocg onet- 
dur. Sce N. on dilog qv anoimevog, I. 2. § 10. ozouv py, unlese 
where. oow piv ay. Porson joins &y, (which Dind. has bracketed, ) 
to voulCor. It is generally taken with 2490. See Butt. § 139. 8; 
Mt. § 527. The subject of wayea Pas is the s me with that of s0- 
plow, because both subjects refer to the same pe:son. Cf. S. § 158, 
N. 2. Kai surdsiv 8 4v tO 1gQ0G%2, ortt TOY vor, it was evident to 
any one giving (the subject) attention = any one upon reflection might 
see. Bloomfield says that 2yng¢yorte tov vod», paying attention to, re- 
ceives this sense from the article, rot tye» denoting to be knowing, 
or clever. oundeiv nv — aoyyn — ovoe = aurcdeiv qv ore 1 Gori Ay. 
—— 2) be yupas rai avdvuror, from its extent of country and num- 
ber of men. —— Ove tay éwv=tayéog. The sense of this passage is that 
the very circumstances which made the Persian empire formidable, 
if time were given to collect its vast resources, would render it a more 
easy prey to the invader, should it be suddenly attaeked. 

10. xara tovg égnuous otadorg, i. e. opposite the desert, through 
which they were thirteen days in marching (I. 5. § 5). ayedlatc, SC, 
vavoi, lit. (vessels) hastily constructed, i. e. rafts, floats, etc. —— dds, 
thus, in this manner. zxoytov xovgor, light (i. e. dry) fodder, 
hay. —— eira ovrnyor xai ovréoney, then they brought them (i. e. the 
skins) together and sewed them. ovvévaur, 3 pers. plur. imperf. 
indic. of cvowaw. ws, 80 that. Cf. I1.§ 10; V. 6. § 12. tie 
xdopnc, i.e. the yoorog xovpos enclosed in the skins. —— Paldror, 
date. This country abounded in palm trees, from the fruit of which 
was made a very agreeable wine. Cf. II. 3 §§ 14, 16. Tovro is 
put in the neuter, because pedtyy¢ to which it refers, denotes | an in- 
animate thing. Cf. Mt. §439; 8S. § 137. N. 2. 

11. *Augeletavrwr te, disputing about something. xolrag adi- 
xeiy TOY Tov Mévwvog, judging one of Menon’s soldiers to have been in 
he wrong, i.e. to have occasioned the disturbance. a@dixety — Adr- 
rqxéva. Fleyev, SC. to atta maéBog. Cf. § 14, infra. —— 
woylCorto loxyvoms, were greatly enraged. 

12. tnv ayogay. i. e. the provisions brought across the river from 
Charmande. ager reve, rides back. tog eg? avroy, his at- 

™ <endants. Cf. Mt. §359S.c: 888. 1c, Butt. 150. p. 499. The 
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proper name is often tsed with this formula. See II. 4. §2; Thucyd. 
VIII. 105. tnac tq ably. sc. otcav, threw his axe (at him, i.e. 
Clearchus). To verbs of throwing the missile is joined in the dative 
to denote the instrument. otros, i.e. the one who cast the axe. 
avo nuaoter. Cf. Mt. § 332.7. So duagreiv ddov, to miss the 
way. ahiog dt 1490, sc. fyot Kigeoyor. 

13. magayyélle els ta oria, calls, toarms! Hisrage did not per- 
mit lim to wait for the public crier to call the soldiers together. —— 
tac aonldas my0g ta yovata Fértas, placing (i. e. resting) their shields 
against their knees. Cf. “obnixo genu scutn” Corn. Nep. Chabr. I. 
2. tortwr d, i. e. the cavalry. —— éi tovs Mévwrog, 8C. orgatistae, 
wots éxelvoug x. t. 4. Probably Clearchus was so incensed, that 
he came with little less vehemence, than if he were rushing to battle. 
qocery éxi ta onia, ran to arms. Of d¢ xad fotacay azo- 
govrres TH Myuaypate, others stood still, being perplered at the affair. 
of dt responds to of «?y implied in the previous proposition. 


14. %euye yao vateons myoowy, forhe happened to he last coming 
up. taéis. Cf. N. onl. 2. § 16. —— %Oet0 ta 6210, stood (with his 


men) in arms. Cf. Vig. (Seager’s note) p. 102. Born. interprets 
cum armis in acie consistebat. autov odlyou denoartosg xataiev- 
ob ives, while he wanted little of being stoned. The construction may 
be resolved into odfyou 2dzy0e atrov xataievaOjvar, on the principle of 
attraction referred to in N. on dyjlog 7 aviwpevoc, I. 2. § 11. —— mode 
Aéyou to aitod maG0g, he (i. e. Proxenus) should speak mildly of 
his wrong, i. e. make a light affair of it. 

15 °Ey cotty, i. e. 2v tovtw tH yoovw. Cf. Mt. § 577. tolg 2a 
goto: thy miotar = éexelvorg THY TMLOTHY Of MaQjoas, those of his faith- 
ful attendants who were present. These are called (I. 9. § 31) by way 
of honor ef curtgamelor, those who sat at his table, his table compan- 
tons. 

16. When Cyrus came up, ‘he altercation was probably between 
Clearchus and Proxenus (cf. latter part of § 14), and this accounts for 
his addressing them by name. ovx lore 0 te Zovsite, you know not 
what you are doing, i.e. you are not aware of the consequences of 
veur acta. See ob yao ofdace tf zorovot, Luke 23: 34. On Yorz, cf. 
Butt. § 109. TIT. 2; S. §§ 118, Erdw: 209. N. 4. xaxig — eyortar, 
Sce N. on edvonixdig Fyover, t. 1. § 5. Tay nustégus, our affairs. Cf. 
S. § 140. N 5. —— PaoPaoo: does not take the article, because as 

Krig. remarks, its office 1s performed by oiic ogee. 

17. é¢y aura @yéveto, came to himself. When a man is in a vio- 
lent passion, he is said in the language of metaphor to be beside him- 
self, out of his mini. So when he lays aside his anger, he is said io 
return or come to rimeclf. Cf. Acta '2: 11, See also N. on om \otm — 
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§ 16. xera yooay Ferro ra ola, “deponeban’ arma suo ordine 
et loco.” Poppo. 





CHAPTER VI. 


1, "Evrev Oe», i. e. from the Pyle Babylonie (J 5. § 5). —— zooie» 
cer, 8c. avrov. Cf. N. on I. 2. § 17. —— ac, about. See N.on 1.2 
§ 3. Oitos, i. e. of ixneic drawn from tz2wr going before. 
e¥ xs dAdo, whatever else. Cf. N. on I. 4. § 9. yéver TE HOOCHXUY Boor 

i, connected by birth to the king, i. e. a relative of the king. 

















<a modeuce limits agtotocs. Cf. Butt. §131. 6; S. § 167. xe. 
rooaPev, formerly even. -—- With Bornemann I have put a full stor 


after wodeuyoas, thus connecting xaradiaysig J? with otros Kuow f 
wey to which it evidently belongs. 

2. xaraxavos ay. In the orat. obliqua, the opt. is employed with- 
out dv, but as it here stands in the apodosis (S. § 213. R.), a» accompe- 
nies it. Cf. Mt. § 529. 7 COvtag modloug ata Flo, or take mant 
of them alive, i.e. make them prisoners. Repeat &» with fio. xwdv- 
gece, aNd otnoerer. —— xwlvoee is followed by rot xalew (S. § 221) 
as the gen. of the remote, and ézcovtag (sc. atrouvs) as the accus. of 
the immediate, object. Cf. Butt. §§ 131. 4; 132.4.1; S. $180.2 
—— xornosev wate, would cause that. “efficere ut.” Sturz. —-- 
Gayystias, to give information, to be messengers. 

3. Exoluousg aire, ready for him. aix@ is here the Dat. Commod: 
(See N. on I. 2. §1). —— geaca:, to order, tell, Bloom. (N. or 
Thucyd. III. 15. § 1) remarks that this signification of goatecy is rare. 
Cf. Il. 3. § 3. —— éxdlever, sc. tov Baordea. atorews, of fidelity 
(to the king). 

4. “Avayvou, having read. —-- inta must be joined with trois 
apterous. Spelman remarks that the ancient writers, who treat of the 
affairs of Persia often speak of a council of seven, which seems to have 
been instituted in memory of the seven Persian noblemen, who put the 
Magi to death, of whom Darius Hystaspis was one. Cf. Esth. 1: 13, 
14. -—— @éoGa ta otha. Cf. N. on I.5.§14. This guard was em- 
ployed to prevent any attempt to rescue Orontes or interrupi his trial, 

5. 63 xai is elliptically used for ov povor 0? tovto, &ALa& xai, (not 
only this) but he also called Clearchus, etc. og ye = quippe qui. 
tnasmuch as he. toig &}org, i.e. the Persians who were with Cy- 
rus. ——— mootienPjrae paliora. Cf. N. on wiéov zgareuqueade, | 
4.§14. Clearchus was r ;4¢ly looked upon by Cyrus, as the leading 
mind of the Greck army (Gr. II. 2. §5; III. 1. § 10), and hence the 

policy of honorng Tim in the way here spoken of, ejyyele — 
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eny xclow — we lyévero for enyyerdte ws 4 xolotg ?yéveco. For this 
species of attraction, by which the subject of the dependent proposi- 
tion becomes the object of the preceding one, cf. Butt. § 151.6; Mt. 
§ 296.3; S:§ 157. N. 9. xotow, trial. —— anodgéntor, to be kept 
secret. Cf. Batt. § 134.8. aoxew tov doyov is emyloyed when 
the speaker is to be followed by othe’s; doyecPas tot ioyor, when 
zimply the commencement of a spee-h is intended to be designated. 
Cf. Sturz Lex. Xen. 

S. mayexalecn = nagaxtndnxa. Cf. Butt. § 137.3; S.§212.N. 1. 
“Arvdyes pllo. See N. on éy Poor &vdga, I. 3. § 20.— mgog Pea xad 
0g av Pvumwy, in the estimation of gods and men. Cf. Mt. § 590. 6. 
tovtoul, this here. In social intercourse, the Attics strengthened demon- 
stratives by the suffix¢. Cf. Butt. § 80. 2. —— yg in the next sentence 
is yay illustrantis, i.e. it serves to explain and illustrate what has just 
been said. tnnzooyr, a servant, attendant, not Jovios, a slave. It 
heightened the crime of deserting his prince, that Darius gave him to be 
an attendant upon Cyrus. ézrowroa wote x. t. 4, I effected that (Cf. 
N. on § 2) he thought it best to cease making war upon me, or, I caused 
him to conclude that it was best, &c. Krig. says that the proper 
structure would have been: éyw atcvor myoozolepar éxotnaa tod 200g 
éut zoléuov mavcacFas. The construction was well suited to the ex- 
cited state of the speaker’s mind. —— defsay, the right hand. In an- 
cient times one of the surest pledges of fidelity was the giving of the 
right hand. Cf IL. 3. §28. Hence, inthe early ages of the Christian 
church, the custom of giving the right hand of fellowship. Cf. Gal. 
2: 9. 

7. ote ov. Supply Yorew from the preceding clause. ote serves 

here as a mark of quotation. ——- Ovxoiiv vorsooy — xaxéicg ézolatg, 
did you not afterwards lay waste. A negative question implying an 
affirmative answer. Cf. Butt. § 149. p. 428; Vig. p. 166. III. > a#- 
to ov Opoloysig is to be taken with otd?y tm euod adixotijevosg, —— 
elg Muvaows, (sc. 24Onr,) = sig Mvolar. See eig rovg PayPavorg, I. 3. 
§ 5. -—— "Egy = wmohoye. Cf. VII. 2. § 25. tyvag THY osavutor 
divaucr, you knew your strength, i. e. had become sensible of your in- 
ability to contend with me. —-- “Aoréucdog Bur, the altar of Diana. 
FIle came to this altar, which Hutch. thinks belonged to the temple of 
Miana at Ephesus, as a suppliant. See 1 Kings, 2: 28; Thucyd. 1. 
4, —— perapéley cé cor, that you repented. Cf. S. § 182. N. 3. 

8. For the construction of éxifovletor — garegos yéyovac, cf. N. on 
Siploc nv areduerog, 1. 2. § 11. regi éub .ddexos, unjust to me. Mt. 

( 589. c. -"H yay ard; xn ( = cvdtyxnior éore), cerlatnly, for it 18 
necessary (to confess that I have wronged you). Cf. Vig. p. 163. V. 
"Er: oy dx yévoro, can you théM'still be. Irv hete releiea \o Yor 
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futare. —— Constni:t om ocd with zore in the next clause. Krig, 
says that ore in this and similar places arises from a blending of two 
constructions: a@zexolvato, ote ovx av dokarto, and aexolvato’ oix &s 
Soke pe. ool y ay ire nord dota, I should never seem so at least 
to you. We have here an illustrious example of the force of conscience. 
‘To all the charges Orontes unhesitatingly plead guilty, and when 
virtually asked, what should be done with him, hia reply bespoke his 
deep conviction, that he must be put aside as one no longer to be 
trusted. 

9. wry roratira —— 8 toaitra With wév and dé there is frequent- 
ly a repetitic.» (anaphora) of the same word. See Mt. § 622. 2. —— 
éxodwy mostie Pat, should be put out of the way, i. e. put to death. —— 
For dé, — 7 (commonly edited déos — ety). Cf. Mt. §518; Butt, 
$139.2; 8S. §214 3. tovtoy guiattecOar, to be on our guard 
against him, to be watching him. TO xata TovTOY sivar, aS far as 
he is concerned, limits oyoly 7 npiv. Cf. Mt. § 283; S. § 167. N. 2, 

10. %¥p7. Clearchus was relating this to the Greeks. —— monu- 
aPou (sc. t7¥ wipor), acceded to: lit. added (their vote) to. éda- 
Bovto ty Cwvns tov *Ovovrn», they took Orontes by the girdle. Mt. 
(§ 330) says that for the most part only middle verbs are constructed 
in this way with the gen. As it respects the Persian custom here 
spoken of, cf. 6 piv Aapeios érdaPopuevos tHg tov Xagednuov Corns xate 
tov tov Ilegauy voxov magrdwxe toig tangétag xal eogéraker aroxtei- 
vet, Diod. XVII. 30. —— ézi @urarw, (as asign that he was con- 
demned) to death. Some consider éz? as used here de consilio, and 
supply the ellipsis thus: (in order to lead him) to death. xo of 
ouyyeveic, even his relatives. xat tore, even then. ayotto de- 
pends upon eidorec, which borrows the time of zoocextwyoar. 

11. ovre strengthens the negation of ovdetc. S. § 225. 1. ovd 
O7twc, nor in what way. It is thought he was buried alive in the tent. 
Cf. ITepotxdv 82 ~> Cavrag xeroovacey, Herod. VII. 114. 


























CHAPTER VII. 


1, Bafviwrlas, i.e. Babylonia Proper. The Assyrian or Chal- 
agean empire embraced, Mesopotamia, or the northern district of 
cruntry between the Tigris and Euphrates (Cf. N. on I. 4. § 19), 
Badylonia, comprising the narrow isthmus between those rivers, 
conimencing on the north, when the streams converge to about 20 
nil2s of each other, and extending about 300 miles towards the Per 
sian gulf; and the eastern district beyond the Tigris, called Atur. 
ft was where the Tigris and Euphrates were approaching so near to 

each other, that Cyrus was nowtmarching. The fertility of this tract was 
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o great, that Herod (I. 193) says it commonly (ti zagazayv) yielded 
of corn two hundred fold, and in remarkable seasons, three hundred 
fold. Here at different periods, rose, flourished, and fell, the celebrated 
cities, Nineveh, Babylon, Seleucia, Ctesiphon, and Bagdad. The pe. 
culiar and advantageous situation of this region, as a great thorough. 
fare for the caravan trade between Eastern and Western Asia, ig 
ably given in “Commerce of ancient Babylon,” Bib. Repos. VII. pp, 
364-90. —— regi péoag vixtas, about midnight. —— ss 17» émcotoas 
fw, upon the next morning. ic is joined with words signifying time, 
Cf. Mt. §578e; Vig. p. 226. XIV. payouuevor, in order to 
join battle. See Butt. § 144, 3. tot defcov xévws, sc. of the 
Greeks. Cf. N. dn I. 2. § 15. Tot evwrdpov, 8C. xévwg from the pre- 
ceding clause. —— atrog.... dvécate. Cyrus in person marshalled 
the Barbarian forces. 

2. aya tH ?mcovon nuetog, together with, or at the same time 
with the following day = early the next morning. Mt. (§ 597) says that 
when &ua is used with the dative, ovy is supplied. Buttmann, however. 
(§ 146. 2) makes a«a in such a case a real proposition. revi — 
avatids, concerning the army. loyayous, cohort leaders, captains, 
who were usually admitted to the councils of war. Cf. II. 2.§3; ILI. 
1.§29; IV. 1.§12, et seep. al. te — xai, both — and, connect 
ovreBovdeveto and mavyre S. §228. N. 4. —— zagyves Oaggirer 
roads, exhotted them in terms like the following. 

3. azogar, being in want of. A tropical signification. Cf. N. on 
azroyla, 1. 3. §13. —— amelvorag and xye(crovs are conjoined for the 
sake of emphasis. So day xai d&eecvor, VI. 2. § 15. ——“Onug ob 
Fora Pe, sc. enipedsiaoPe (Mt. § 623. 2.), see then that you are. Butt. 
(§ 149. p. 422) says that ozwe toro Fe supplies the place ofan emphatic 
imperative. xéxtnoOe has the signification of the present. Cf- 
S. § 209. N. 4. ——~ ito 7c, on account of which. —— Ev yao ore, 
for know weil = be assured. yay illustrantis (See N. on I. 6. §6). 
—— tev Pevlar. Cf. I. 9. § 28, where Cyrus is called dovdog, slave of 
the king. arti oy = avti rovtwr a, before those things which.——- 
rartwy rat &dwv nodlaniaclwr, (yes) all and much more besides. 
Cf. 8. § 151. N. 4. 

4. “Ozu, in order that. To tv 2146-06, 8c. toatl. —— ela. 
Cf. S. § 118, eda, N. 1. tatra refers to xpavy7 and 217440¢ in the 
preceding clause. Mt. (p. 725) makes raiiza refer to xvavy7, and 
says a pron.is sometimes put in the neut. plur., even when the 
word to which it refers is in the masc or fem. sing. ta alla, 
in other repects. Cf. Butt. § 150. p. 436. aloyurecPatl wos 
Boxe olovg Syiv yruceaOe tovg dv tH ywoe Srrag arPgumavg, & 
think (I have reason) to be ashamed (sc. ivOvpotpewog, When \ wor 
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sider) what sort of people you will find my countrymen to be. lit. the 
men who live in our country. For the construction of 7niv — ywou 
cf. S.§197. N.4. The. common reading is quar. —— ardewr, viro- 
rum, is opposed to ar Pvvzors, homines, in the preceding sentence. 
— tyo tur. “The indispensable emphasis of the first, and the 
beautiful energy of both together, so oratorically thrown in, deserve 
to be particularly marked.” Belfour. toig olzoe Cydwtor, (so rich 
as to be) an object of envy to those at home. 

5. puyag Lasuos, a Samian exile. Samos was an island in the 
fEgean sea, S. W. of Ephesus. Kai pny, but yet. due to 
dy ToLcovto Ecvae Tov xivdtvou Au0gtortos, because you are in such im- 
minent danger. For the construction of 2v rocoto — tov xerdivov 
(= tv toovty xevdtvvm), cf Mt. § 341.4; S.§ 177. 2. oe dé, SC. 
Agyouvatr. jeeevgo is the perf. mid. opt. 2 pers. sing. of pecpernoxe, 
with the signif: of the pres. Cf. Rost § 77. Obs. 3; S. §§ 118: 209. N. 
4. te vai, aul even. Bort doeo, 8C. a2odotveat. 

6. zatywa, paternal. eon Bulav, (pé002, qusva, Butt. § 19. 
N. 1,) mid-day ; hence trop. mid-day quarter, i.e. south. HELOEG 
ot, 1. €. perzoug ézelvou (tot tonxov) oor, to the place where, or more 
concisely, to where. See Mt. § 480. b. oaTVaREVoUTEY, OVETN as 
sultraps. ‘This speech of Cyrus was in the magnificent style of Eas 
tern monarchs. Cf. Dan. 4:1; 6: 25. 

7. nets, plur. for sing., the style of royalty. ‘Pore, so that. 
ten ovz Fo, that [shall not have. “ uy alone with the subj., opt. 

and indic., expresses apprehension of an affirmative, js: ovx of a nega- 
tive.” Vig. p. 167. sx] in yey ov retains its power, although we 
must translate it by that or lest, and leave the following negative to 
stand alone. Cf. Butt. § 148. N. 7. a3 —— ivaronz, sufficient fin 
numbers). xa otéparov ixactw yovaoir, also (i. e. in addition to 
what was previously promised) to each a golden crown. 

8. Eigyevar 0& may atror x. 7.2. As the generals had previously 
been with Cyrus (Cf. § 2), the insertion of o? re stgatnyot involves this 
passage in much obscurity. Schneid. with Weisk. rejects oi tz arye- 
enyot, an easy but very unsatisfactory way to dispose of the difficulty. 
Poppo suggests the omission of doyayors in § 2, and its substitution 
here in the place of of ce oryarnyot. But this is at variance with the 
readings of all the Mss., and cannot therefore be entertained. Kriig- 
er regards élazecar. ... tuvtg , a8 explanatory of the preceding «i 6? 
teita axotcarres, TH hac audterant ; audierant autem non 
modo duces, sed alit Grecorum, qui in Cyri tabernaculum intrarant 
Bornemann translates: intraverunt autem ad Cyrum non modo dices 

sed etiam ceterorum G~ecorum aliquot, and making oreatnyo? in 
elude both the generals ana captains, refera té+ G20” ‘Eli grev certs 
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to *".c common soldiers, who in separate parties visited the ient of 
vyrus, to learn their hopes from his liberality. This seems to ve the 
best solution of the difficulty. tl ogeoww Porat, what (reward) 
‘they should have éuninzias, Ch. Butt. p. 297; S.§ 118. I 
(end). 

9. wn poaxerdar, i. e. not to expose himself to personal danger in 
ine battle. wdk ug Hyeto Kiyor, made some such inquiry of Cyrus 
as this). dé mus, nearly thus. Oies yao, do you think then. 
vow pugeioPae. Krager thinks that this refers to a single com- 
hat between the brothers, which if the king should shun, Cyrus, not 
having an adversary of equal dignity with himself, ought not (Clear- 
cho judice) to personally engage in battle. ete ye, if at least. 
—— Aagelov rot ITayvodtidog x. t. 4. A high as well as delicate com- 
pliment to his parents and himself. 

10. Evtatida dn ev cy tomate = at this time, (so Krig., but 
Pop. makes évyteta contain the idea both of time and place,) when 
the army was standing equipped and marshalled for battle. It is evi- 
dent that the c&veduog took place, not when they were in the act of 
arming and marshalling themseives, but immediately subsequent 
thereto. aonig for aomdopogor. In like manner tis ¢tzzov, Herod. 
VII. 100, is used for tév izxéwv. Soin English, horse and foot is put 
for cavalry and infantry ; artillery for artillery-men. —— prola xo 
cetoaxoola. By comparing the numbers of the heavy armed, which have 
been given, it will be seen that 11000 (I. 2. § 9) — 100 (I. 2. § 25) + 
700 (I. 4. § 3} -- 400 (deserters from Abrocomas, I. 4. §3) — 12000. 
But in this doe@uos, the number of heavy armed is only 10460. 
Weisk. with Zeun. thinks that those who were left to guard the bag- 
gage (I. 10. §3), are not included in this number. So Krig., Pop., 
and Born. Some may have died on the march, others may have 
deen on the sick list. A few returned in the ship of Xenias and Pa- 
sion. Some changed their heavy for light armor, as the number ot 
the light armed is increased instead of being diminished. —— dge- 
zavngova, scythed-chariots. Cf. N.on I. 8. § 10. 

11. “4idoe OF nour. See N. on I. 5. § 5. 
‘as his body guard). 

12, zat oryatyyod xed qyepores. Weisk. followed by Krag. attri- 
hutes these words to come glossarist; but Dind., Born., and Pop., 
receive them as genuine. évernnovta puoeades. Many cuppose 
that this includes the followers of the army. Ctesias gives the num- 
ber of the king’s forces 400,000. totzonoes. Kraig. (de authent. 

p. 4. N. 13) charges Abrocomas with treachery, in coming so tardily 

to the assistance ofthe king. The route, however, which he took meg 

have been less direct, than the one through the desert taken by Cys 
. 30" ° . 
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13. ro0g Kigo». Hush. construes these words with of atzope- 
Anvavres, since ayyéldw ic followed by the cat. of the pers. —— ni ai- 
topolnoavtes &% tay Holenlov = exeivor tav Zoleutwy ot nUTOMOAnxEcEY 
Cf. S. §177.N. 1. So in the next clause of votevov thnpOnoay tos 
oheutwte = of rolépsoe ot votevor ehnpOnoar. Cf. Mt. § 321. 5. 
eta tH padyny is to be taken with ravre qyyeddov, and thus the sen- 
tence is freed from an apparent tautology in the use of votegor. 

14. ouvrevaypévw, in order of battle. yao after wero intro- 
duces the reason why Cyrus marched in battle array. So yoo in 
xata yao jéoov assigns the reason why he thought the king would 
ficht that day. tapoog ovuxtn, “est forma dicendi Homerica.” 
Zeun. oyyuad mévte. The opyma =6 ft. This trench was 
therefore 30 ft. wide and 18 ft. deep; a formidable one indeed te pase 
with an army. 

15. Mrdlas tefyous. See N. on II. 4. § 12. “EvOa On, here, 
by the way. aé duouzes x. t. 2. “Ceterum canales,” says 
Schneid., “non ex Tigride, in Euphratem, sed contra, derivatos esse, 
preter multos alios testes, significat Arrian. Anab. VII.7. Rennell (p. 
76) says that on their entry into the plains of Babylonia, the Euphrates 
runs on a higher level than the Tigris. Cf. Bib. Repos. Vol. VII. p. 366. 
diare(ovn d? ixaatn mavacayyny, and are distant from each 
other a parasang. For the construction of éxaorq with a plur. verb, 
cf. Mt. § 302; S.§ 157.4. Itis regarded very improbable by Ren- 
neli, that four canals of such dimensions, should have been dug in the 
short space of a league, and drawn from ariver of less than 500 
fect in breadth. 

16. "Hy d? maga x. rt. 4. The narrative, interrupted by the digres- 
sion respecting the canals, is here resumed. navodog oterm 
Maj. Rennell thinks this narrow pass was left because the trench 
could not be finished. But Krig. says. “ equidem propteréa relictum 
puto, ne fossam aqua repleret.” owt — nuvGaverer. Butt 
(§ 137. N. 7) says that every other language must here in both in- 
stances have employed the pluperfect. 

17. megodov — nay7hGs. For the construction, cf. S. § 163. 2, 
etow, within, i.e. on the side towards Babylon. —— pv ods, 
so then. qoav —tyvn molld. Rost (§ 100. 4. N. 4) says, “the 
subject in the neut. plur. takes the plur. verb, when the idea of indi- 
viduals in the plurality requires to be made distinct and promment.” 

18. 2iiavov, Silanus, from Ambracia in Epirus and the principal 
soothsayer in the army of the Greeks. His perfidy towards Xeno- 
phon is detailec, V. 6. § 16. ott, because. Cf. N. on I. 2. § 21. 
tH ivdexct ny ax tzelvys THs Huceag mvotEv0r, On the eleventh dag 
wrevious to that day. —— Oix aoe Irv poziirorythen he will never 
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fight. Cyrus supposed his brother would make a stand at the tdgoos, 
which was within ten days’ march. If so advantageous a position 
should be abandoned by the king, ‘t tarnished evidence that he 
would not hazard a battle. 

19. "Eze 0, but inasmuch as. — aneyrvaxtvor tov udyecdoar, had 
given up the intention of fighting. The vulgar reading is rot payeioOos. 
It is probable that the error of the king in not making a stand at this 
ditch, proved in the end to be of signal advantage, to him, inasmuck as 
the battle here would have heen more compressed than at Cunaxa, and 
as a probable consequence, the Greeks would have been opposed to the: 
king in person, which could not but have resulted in his overthrow 
and total ruin, —— qpednwevog padior, more negligently, less circum- 
spectly. 

20. tyr xooslay éoreito = ?mogeveto. to O& zolv, BC. Tob 
oTeatEvpatos. dy cake, inorder. “ordine servato.” Sturz. 
foig otgatiwros properly follows 7jyorro (S. § 196. 4), or it may be 
rendered as an adnominal genitive after civ oziwy. Cf. S. § 197 
N. 4. 











CHAPTER VIII. 


1, Kai serves here as a general connective with what was detailed 
m the last chapter, while re — xai, which follow, unite the clauses of 
the sentence. —— dugi ayoyav 2ijGovcar, about full market time, 
i. e. some time between nine and twelve o’clock. Dio Chrys. divides 
the day into five parts: 1. zowt, morning: 2. megi ayopar, full 
market, forenoon: 3. wesnupole, noon: 4, dstln, afternoon: 5. tone 
ga, evening. ayooa nzinGovoa answers to our full ’change. Cf. 
Herod. VII. 223 (Stock. note); Thucyd. VIII. 92. —— xaradtorw = 
to halt for the night, to encamp, lit. to loose, or unbind (the beasts of 
burden), i.e. unharness or unload them. tov auger Kioor ze- 
ote, Bc. tic, one of the faithful followers of Cyrus. Cf. 1.5. § 15. 
devce xgatas, at full speed. to izzw. Mt. (§ 396) classes this with 
the dat. of means or instrument. Patagyas had probably been sent for- 
ward either to reconnoitre, or, what is more likely, to make some pre- 
parations at the ora&«uoc, where they were intending to encamp. —— 
PagPapexag = ITegnothin the Persian language.. ov otoarer- 
pate. Cf. S. § 199. N. 2. 

2. tapayns, tumult, trepidation. xat artes 0%, and indeed ull, 
..@. he Barbarians as well as the Greeks. —— ézureotioPar has fa- 
ae4¢e¢ understood for its subject. 

3. Kai in Kat Kigdg re serves asa general connective, wos <a 
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corresponds fo te in rots te Gidorg. Assit respects the pice where the 
battle was fought, Plut. (Vit. Artax. 8) says it was called Cunaxa, and 
wea distant trom Babylon 500 stadia. Mannert locates it a few miles 
south of the wall of Media. The time of the engagement is fixed by 
Rennell at Sept. 7, but by Larch., the latter part of Oct. —— xadlota- 
obs sig tyr iavtov takiy txaotor, and each one to take his station in 
the company to which he belonged: lit. in his own company. 

4, Krag. says that unless rod xépatog is rejected asa vicious read- 
ing, it is to be explained: ta defia rovtov tov (defcow) xéyatos. 
Pyouevoc. being next (to him). xai to otgateupa, i.e. Menon’s 
band. Schneid. regards these words as an interpolation. 

5. inneig piv Maplayoves.- See N. on V. 6, § 8. 

6. Kiiyog 6@ xat inzneiz. Supply futyoar from the preceding section. 
Leun. from an ancient version supplies xata to wéooy after 

ifaxoovor. These words are, however, omitted in all the MSS., and 
besides, it appears from a comparison of § 24 with §§13, 23, that Cy- 
‘us stationed himself in the left wing. yidnr, i, ee. he had no hel- 
met on his nead. That he wore a turban is evident from the nature 
of the case, as well as from the testimony of Ctesias (cf. Plut. Artax, 
11), who says that in the battle his tiara fell off. This was probably 
the ridva ov dy (Cf. Il. 5. § 23), upright tiara, an outward assump- 
tion of the royal dignity for which he was contending. 

7. payatveg. Sturz defines: gladius, quo cesim feritur. Krig. 
says, “erat wazgawa gladius leviter curvatus falci similis (Curt. 
VIII. 14, 29), quo ceesim feriebatur, §4pog ensis, quo punctim.” 
The uoayasva was worn by Homer’s heroes along with the é/qo¢ (Cf. 
Il, 3: 271), and was used on almost all occasions instead of a knife. 
So we find (1V. 7.§ 16) that the Chalybes employed this weapon in 
cutting their enemies’ throats ; and the Greeks (IV. 6. § 26), in cutting 
to pieces the bucklers which they had taken from the enemy. Itis 
evident therefore that the weyacon was of the knife kind, and was 
used, as Yates remarks (Smith’s Gr. and Rom. Antiq. p. 809), by the 
Greek horsemen, as a weapon of offence, preferable to the long 
sword. 

8. Koi dn te, and now. defy. Cf. N.§ 1. Buttmann (Lexil. 
p. 217) says that the events which follow show that de/27 here means 
the early part of the afternoon. Cf. VII. 3. §§9, 10, where Sev 
thes says that there are villages to which the army may march witb 
ease before dinner, and afterwards their arrival is described as taking 
place tig de/Ayc, which could not have been long after noon. In III. 
4,§34; IV. 2. § 1 it is apparent from the context that defy means the 

advanced part the afternoon. So also in III. 3. § 11, where it is 
franslated by come, inthe evening. But ws Bot. Ceri]. p. 218) re 




















Cuar, VIII.) NOTES, 237 


tiarks, Xenophon “may have vezy fairly sa.a of an army, which, after 
a march constantly interrupted by the enemy, reaches a certain pomt 
somewhere about four o’clock, where it intends to pass the night, that 
after marching the whole day it had advanced only two miles andg 
half; and had arrived in the afternoon ata certain point; and as the 
context shows that the time meant was one drawing towards the eve- 
ning, the word d«¢27 was quite sufficient to mark it.” ZOVLOYTOS 
(xorfa, dyruset,) dust raised, a cloud of dust. —— yoarm 0} at. augra, 
Leuncl. taking 01770 in the sense of much, and knowing that although 
it was afternoon, when the enemy appeared in sight, a battle was 
yet to be fought, inserted the negative ov which Hutch., Dind., and 
Pop., have followed. But this was unnecessary since if ovyyd = 
stolde, it may have been so relatively, i. e. as it appeared to the ex- 
cited Greeks, against whom such a cloud of war was slowly (Cf. 
§ 11, infra), and majestically approaching. But one of the definitione, 
which Hesych. gives to ovgra, is ovrey7, closely joined, which, if adopt- 
ed here, would give to zoorw ovyra the signification, immediately 
after, in a very short time. taya On xai yalxog tig HOTOaNTE, |. C- 
sudden gleams from the armor flashed through the cloud of dust. 
torgante (Cf. Cyr. VI. 4. §1), began to glitter. hoyyou, lances. 
The Grecian spear consisted of the dogv, shaft, pole, and doyyn, 
aiyun, iron head or point, both of which essential parts are often put 
for the whole. xatagearets, clearly seen. The occasional gleam 
of the bright armor through this dark cloud of dust, followed by the 
magnificent display, as the ranks came fully in sight, must have been 
a deeply interesting sight to Cyrus and his army. 

9, devx0 Ovvaxnes, having white cuirasses. Hutch. (N. on V. 4. § 2) 
remarks that these cuirasses, like the bucklers there spoken of were 
covered with hides of white oxen. But it is far more reasonable to 
consider them the same as the Jeo Guvaxes of IV. 7. § 15. ey 0- 
pevor 02 tovta» Cf. N.on§4. For the construction of the gen., cf. 
Mt. §339; S. § 179. 1. —— yeddopeon. Sturz defines y¢ggor, scu- 
tum Persicum e viminibus contextum speciem quadrati oblongi refe- 
rens. These wicker frames were usually covered with leather or 
hides. “In contending with the Asiatic nations, whose principal 
weapon of offence was the bow, the use of this light, though large, 
buckler must have given tl.e Persian a manifest advantage, but op- 
posed no adequate resistance to the ponderous lance of the Greeks.” 
See Stocker’s N. on Herod. IX. 99. nodngect, reaching to the feet. 
Cf. Cyr. VI. 2. § 10.— xara ¥ Onn, by nations, i. e. each nation by }‘self. 
a common custom in the Persian armies. Cf. Herod. VIT. 60, 100. 
éy ziawlw aijon, ina full oblong square. Cf. WY. 4. QW where 
tietocoy has the epithe: ixdzievoor. Bloom. (N. Thacya. WAL. STV 
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says it was called ziafooy from its brick-like form. Fxaotor re 
¥Myvo; is in apposition with zavtes d* oftor, and is followed by éxo 
getero in the sing., although the proper subject is in the plur. Cf. 
Mt. § 302. a. Obs. For the use of the article in fxa0tov to (ros, ef. 
Mt. § 265.5; S. § 140. N. 7. 

10. Repeat ézegeveto with go 08 airéy. Otalelnorta cuyros - 
(= zolv, So Suid.) az’ aiiniwy, at a@ considerable distance from one 
another. é&x tay aforwy elc aldytov axotetapéva, extending oblique- 
ly from the a-rrle-trees. izo toig Ilpyors, under the seats. Cf. Cyr. 
VI. 1. §§ 29, 30.—— els yi Blénorta, pointing (lit. looking’) downwards. 

‘Sometimes the scythe was inserted parallel to the axle into the 
felly of the wheel, so as to revolve, when the chariot was in motion, 
with more than thrice the velocity of the chariot itself’? Smith’s 
_Dict. Gr. and Rom. Antiq. p. 408. These scythed-chariots were 
never very serviceable, and often, when the horses attached to them 
were wounded or the driver slain, turned back with wasting havoc 
upon the army to which they belonged. yropn, design. we 
elg tag tages tov Elinruv elovtov (for éacovrwy), that they might 
drive into the ranks of the Greeks. For the construction of ag — 
flavor, cf. S. § 192. N. 2. 

11. cyv xvavyyny tor BPavopooor. Cf. 1.7. § 4. w¢ arvotor (= 
duvatov), as much as possible. —- 2v tow, sc..Bnwate, wilh equal step, 
al the same pace. 

12. Poa, i.e. he issued the command in a loud voice. 
péo0r, opposite to the centre. —— nav nuiv mexolntos = our work is 
done: lit. every thing has been done (= will be done, S. § 209. N. 6) 
by us. For the construction of quir zerolntas, cf. S. § 200. 1. 

13. to wéoov otlpos, the central troop. Reference is here had to 
the 6090 horsemen drawn up before the king as his body guard. Cf. 
I. 7. § 11; 8. § 24. axovor Kivov. “The verb &xovw, commonly 
governs the accus. of the sound, and the gen. of that which pro?uces 
it.” Butt. § 132. 5.3. Marg. N. For the construction of dra, cf: N. 
on Povdevopevos, I. 1.§ 7. TOTNUTOY — MEQeyny, Was so much superior. 
wate peeooy TO iavrod Iu, that being in the centre of his (army). 

aii is here employed in consequence of the preceding parenthe- 
sis commencing with tooottor yag. This will also account for the 
repetition of the proper name KAégayzog. ops, yet, i. e. notwith- 
standing the command of Cyrus, and the informatior communicatec 
reapecting the position of the king. aire wéhor onus xalig yor 
he would take care that all things should go well. 

14, xan = zx 0%W. Opahors, eodem gressu. Sturz.' Sine du 

bio,” says Bornemann, “ Cyri exercitus non Artaxerxis.” Buti is more 
- gatural to refer it to the army of the King. See QV, sagra. It mus 
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have been a sublime spectacle, to see so many thousands, with their 
glittering armor and flashing weapons, approaching in measured tread 
to battle. 


“The host moves like a deep-sea wave, 
Where rise no rocks its pride to brave, 
~ High swelling, dark, and slow.” 

Cf. Par. Lost, VI. 78-85. —— ite ¢v t@ atta (sc. tow) ubvov, re- 
meining yet in the same place (where they first began to form). —— és 
tiv ite mvageortwr, from those who were still coming up. As the army 
war proceding in a secure and negligent manner, when first advised 
of the approach of the king’s forces, some of the soldiers were proba- 
bly far behind. Thece, as they came up, would seize their arma 
from the baggage waggons (Cf. I. 7. § 20), and fall into their respec- 
tive companies. ov zavu 7006, not very near to, i. e. at a moder- 
ate distance from. He rode out far enough to have a view of both 





armies. —— azoflénwy, firing his eyes upon, looking attentively at. 
This word 1s added to xate aro in order to give particularity to the 
expression. 


15. waelaces, riding up. Sturz with Hutch. renders, eguo nonnt- 
hil incitato. But Krig. more correctly makes io give to édavyw the 
idea of approach. el, whether, is here followed by the opt. (S. 
$216. 1), because jyero, upon which zavgayy¢idor depends, expresses 
time past. Cf. S. § 216. 3. —— émiotijoas, sc. tov tamov. —— ta leon 
xai ta ogayla. Divinations were taken both from the entrails of the 
victim, and the circumstances attending its sacrifice. To such an ex- 
tent was the latter mode of divination practised, that the fire of the 
sacrifice, the smoke, wine, water, etc., were all carefully noticed. 
Hence isgé may signify the entrails, a principal source of divination, 
and ogayea, (from spat, to slay), the victims, i. e. the circumstances 
attending the sacrifice, and the motions of the animal when slaughter- 
ed. So Sturz: nempe iega sunt lete conjecture ex extis ; opayia 
vero, raria omina ex motibus hostie jam casure. Cf. Man. Clas. Lit. 
§ 75. p.490. See also Hutchinson’s note on this passage. These words 
are often synonymous. Cf. Thucy.. III. 104; VI. 69. 

16. @ogvfov, noise, such as would be made by a multitude. —— 
O & Zevopar. Dind. following certain MSS. reads 0 63 Kigapyog. — to 
eivOnua, the word, tessera militaris. “This countersign, which con- 
sisted of one, two, or more words, was given with the voice, first from 
the general to the inferior officers to avoid confusion, and from them 
through the who.e army, after which it was returned back to the 
general.” Weiske. —— devregor, second time. —— Kai oq = Koh 


efrog 
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17. déyonal cz. Some erroneously supply ror ciwror. Kraig. under 
stands to oy Pneo and paraphrases : ut bonum omen accipio hanc tes. 
serc nt, sutnylav rai vluny. — toto torw, let this be, i. e. may it happen 
that safety and victory shall be ours. Some translate, let this be (the 
watch-word). But this interpretation is too frigid. —— es ti» fav 
cov yavar, i. e. at the head of the barbarian forces of his army. 
éxorarstov. The Schol. on Thucyd. I. 50 says, “the Greeks sang two 
pieans, one before battle to Mars, the other after it to Apollo.” The 
Spartans called the pean sung before the engagement, waar tna 
tjceoz. The practice of singing it after the fight was over, is said to 
have arisen from the fact, that Apollo sung it after his victory over 
the Pythian dragon. This battle-song must have been highly an 
mating. Not dissimilar in its inspiring influence was the Marseillaise 
Hymn, which sung by the Parisian populace, transformed striplinge 
into men, and peaceful citizens into veteran soldiers. 

18. zovevoptvar, sc. aitav. Cf. N. on I. 2. § 17. eEexdpaeve, 
fluctuated, broke away from (the line). This metaphor, taken from. 
the waves of the sea, is full of beauty and energy. —— For the con- 
struction of t7g padayyos, cf. S. § 177. 2. To énclemoperoy, the 
part (of the line) which was left behind. Cf. S. § 140. 3. Svone 
Geir, to run with speed. So to give fullness to the expression, we say lv 
go running, to proceed upon the run. ——otov reg, just as.—— Evva2lon, 
one of the names of Mars. &dediCovor, they shout éledzet. Some 
fancy that ¢le2e may have arisen from the Heb. = 5dr. Taig 
aonlat 105 ta Sépara édovaznoar. Weshould have expected toig OGvaer 
pofor zocouvtes, in order to frighten. 























Hoos tag aonldas Cova yoar. 
Cf. S. § 222. N. 3. 

19. [Ioiv 52 cokenpa eétxveic Fo, but before an arrow reached (them) 
== befor they came within bow-shot. “Proprie de jaculis et sagittis 
que feriunt, vel jactu scopum assequi ob loci propinquitatem possunt.” 
Sturz. —— yy @eiv dodem. The reason for this may be drawn from 
the next clatse. Cf. Thucyd. V. 70. 

20. Ta dt Gopata epeveto ta pir, but some of the chariots ‘cere 
borne along : lit. but the chariots were borne along, some, &c. neyel 
greoxwr, without (their) charioteers. xeva, literally empty. -——- Ot 02, 
i. e. the Greeks. éxeit nootdoer. Cf. N. on I. 5. §2 

—— ior dt octes, there was (one) who = some one. Ct. 
Butt. § 150. p. 488; Mt. § 482. —— aczeo év inmodocum, as tn the 
hippodrome. Cf. Smith’s Gr. and Rom. Antiq. p.895; Man. Clas. 
Lit. p. 678. —— éxalayels, being struck with terror, being stupifie. 
(at the sudden approach of these chariots). 2/ny of the 2 aor. pass. 

becomes ziey in composition. Cf. 8S. § 118. J7. The student will notice 
the strengthening repetition of the negatives in he following clauses. 
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21. 1 xa® avrors, the enemy opposed to them. So Krag. and 

Born. “Scil. BagPagexoy, vel cov PagBdowy xévacs seu otlpos.” Hutch 
Cf. Thucyd. III. 108. § 2, where Bloom. supplies xépas. we Baorledc. 
In ancient times, when the whole military strength of a kingdom was 
brought a‘ one time into the field, a single battle usually decided the 
fate of an empire. —— ix tw» aug avtoy, by his followers. od 
@¢ = otd” ota (Cf. Vig. p. 215. XVIII), not even thus, i. e. not even 
when app‘rently victorious, and already saluted as king by his at 
tendants. - — ovveozeroaudyny, in close order. ézepedeizo, he was 
attentivdy watching. The use of xa? in xai yao may be seen 
by supplyizg the ellipsis implied in yag: and (he did this, i. e. he 
watched the: movements of the king) for, &c. The ellipsis in most in- 
stances maj- be mentally supplied, and the formula xa? vag be render- 
ed simply fcr. qoee autor ott = 7de. ott avros. For this species 
of attraction. whereby the subject of the following verb becomes the 
abject of the preceding one, cf. N. on I. 2. § 21. See also Butt. § 151. 
6; S. §157.N. 9. 
- 22, Kai is here explicative, i. e. the sentence which it introduces 
serves to explain the previous one. As it respects the thing here 
spoken of, see Cyr. IV. 2. § 27; VIII. 5. § 8. péooy Pyortes £0 ai 
tay qyovrto, were accustomed (Cf. S. § 210. N. 2) to lead in the cen- 
tre of their (army) Dind. and Pop. read 7yotwras. 
otatw, 8c. tomw (= xuolw), in the safest place. 

23. Kat — én tore, and indeed then. —— péoor tywr, although 
being in the centre. For this restrictive use of the participle, cf. Mt. 
§ 566.3; S.§ 222. 1. opewe, yet. 2x tov évarttov, ex adverso, 
opposite, in front. —— totic avrot tetaypévorg, i. e. the six thousand 
spoken of, I. 7. § 11. ag stg xtxdway, as if to enclose (them). eis 
here marks intention. Cf. Mt. p. 1008. xvxJwou» is derived from xuxiéw 
and denotes its action. Cf. S. § 129. 3. We are not to suppose that 
this evolution was performed by the right wing of the king’s army, 
since that must have extended several stadia beyond the left wing of 
the rebel forces, and it would have been ne quick or easy task to 
wheel about so immense a body of men It is rather to be referred 
to th26000 body-guards, whointhe apprehension of Cyrus, were about 
to fall upon the rear of the Greeks, and cut them in pieces (d7:0Me 
yevouevosg xataxow7 to ‘Elinuxoy). 

24. delaag + xataxowy (sc. Baorlets). Mt. (§518. p. 880) says 
that “the subjunctive is frequently used, although the verb upon 
which it depends is in time past, when the depending verb denotes an 
action which is continued to the present time. Cf. Butt. §139. 1 
8. § 214. N. 1. toig éaxoatos. Cf. §6. —— droxteivas léyeta: 

21 
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a.¢.4. Plutarch (Artax. 9) says that ater Artagerses had thiown 
his javelin at Cyrus with a force that shook him in his seat, and was 
turning his horse, Cyrus aimed a stroke at him with his spear, the 
point of which entered at his collar bone and pierced through his 
neck. 

25. ‘fg dy toon eyeveto Cracmelgorta: xai of Kvyov ikaxcoroe eig 
20 Ovwxery ovpgjaarees, but when (the king’s body-guard) was routed, 
the six hundred belonging to Cyrus, rushing on in the pursuit, were dix 
persed, or in the route (of the king’s body-guard) which took place, 
the six hundred, &c. 6g 83 — xat, but when — then. For this use of 
xo after definitions of time, cf: Mt. §620. a. sig co dieixerr Oopjoartes, 
In Herod. [X. 59, oopypevovs dcwxerw is found, eg to being omit- 
ted. Cf. Mt. § 532. c. —— aAnv (= ous) aavv oityou, but yet a very 
few. oxedov, mosily. of omotoadmetor. These are called oi 
ovrtoameton, I.9.§31. Cf. N. on I. 5. § 15. 

26. ovx nvéczeto, was not able to restrain himself. Meeris: gvéoye- 
to, Artixag: avéozyeto, “Elinuxos. Cf. Butt. § 114. p. 283. Thus far 
Cyrus acted the part of a prudent and skilful commander, but now 
at sight of his brother, regardless of all public considerations, and in- 
tent only upon revenge, he rushes like a madman into the fight, and 
in the moment of victory, falls by an unknown hand. ——‘Ogq tos 
kvdga, = o9@ atzor, only more emphatic. teto. Cf. N. on I. 5. §8 
nates = jaculando ferit. So Krig. from Diod. XIV. 23, and Plut 
Artax. 11. nae, UPON. Kryolas, Ctesias, a native of Cnidus 
aud by profession a physician. He spent many years at the Persian 
court, and composed a history of Assyria and Persia in 23 books er 
titled Iegoexa, only a few fragments of-which remain. 

27. zaito. A missile weapon, although sometimes used in close 
fight. —— payoperor xai Bacletg xat Kiyog xai of, is regarded by 
Poppo as in the nom. absolute, for payopévmy xai Paordéag xat Kugov 
xai tov x.t. 4. But Mt. (§ 562. N.) founds this use of the nominative 
upon a different construction, viz. “when the subject of the participle 
is contained in part by the principal subject, or this latter m the other.” 
Here ozoco, Kiigos, and éxte of &yeotoe, the principal subjects, coneti- 
tute a pact of the whole contained in Bactdeis, Kiigos, and of dug avrouy, 
the subjects of pay ouevoc, and a partial apposition may be considered as 
existing between them. Cf. Butt §145.N. 4. of dgeoros = of oper 
coazeCor, § 25. txecvto éx' avt@, lay (dead) upon him. Cf. xeizas 
Iateoxiog, Il. XVIII. 20; “neminem jacentem veste spoliavit,” Com. 
Nep. Thrasyb. II. 2. 

28. avea tar oxyntotywr Sevarwr, of his sceptre-bearing atten 
dante For the construction of air@, cf. S. § 197. N.4 —— xegeae 
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sety avto, 1. e. he fell upon him with his arms embracing the .ifelesa 
body. 

29. axivaxny, scimetar. A short, crooked Persian sword. —— 
wat oroerroy d2 époge: x. t. 4. From this passage compared with I 
2.§27; Cyr. I. 3.§3; Herod. VIII. 113; Corn. Nep. Dat. 111; Dan 
5: 7, 16, 29, it would seem that these ornaments were marks of honor 
conferred by the sovereign, very similar to the orders of modern 
knighthood. | 


CHAPTER IX. 





1. éceledrnoer, sc. tov lov. Kiiyor tov doyaiov, 1. e. Cyrus 
who laid the foundation of the Persian empire. Baotluxoratos, 
viz., in mien, magnificence, generosity, high daring, &c., which were 
esteemed the most eminent qualifications of a king. —— zave is here 
put for izo. Cf. Butt. § 134. 3. —— Kegov. “ The repetition of the 
proper name is a mark of respect.” Belf. doxotrtor, Cf. N. on L. 3. 
§ 12. éy melog yevés Pau, to be personally acquainted, to be on inti- 
mate terms. “usu et consuetudine expertum.esse.” Krig. 

2. yao. Cf. N. on I.'6. §6. Yee mais wr, being yet a boy. 
mavta, in every respect. Cf. Mt. 4 425; S.§167. zavtwr narra is 
an example of what is called paronomasia. 

3. Guyot. Kriig. says, “ Pivas esse aulam regiam, que hodieque 
a Turcis porta vocatur, notum est.” Cf. Cyr. I. 2. §3. —— awggo- 
ovyny, modesty as opposed to aiszgo» in the next clause. Cf. Cic. 

Tusc. Disput. III. 8. ) 

4, suOvg 2aides Ovtes, as soon as they are children = from their 
very childhood. Cf. Mt. § 565. Obs. 2. 

5. toig te MoeaPutéoass xai tov iavtot waodesotéowy wadlov melHe- 
acs, and to obey his elders more readily than did those even, who 
were his inferiors (in rank). to» wzodsectévwy is constructed in the 
genitive with waddor, and gavrot, with uzodceatéyur. Cf. S. § 186. 1. 
tots inrors agurta yonacn, to manage horses with the greatest 
skill. aovota is used adverbially. Cf. S. § 124. 2. Repeat eddxes 
with yorno Pas, ¥zevra 6? responds to «tv zooTor. *Exgevor, SC. 
avro? referring to of Kigau doxotvtuyr tv melce yevéc Par, § 1. Zoyur 
is constructed with gilouadestaroy and peletnodtatoy. S. § 185. 
togixts and dxovtloews are in apposition with Zeya». 

6. “Enet 02 tH nhexle Uroere, but when he flourished, bloomed 
mage = when he was old enough (to engage in hunting and other 
manly exercises) The age to which allusion is here meade Wea a 
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eighteen, at which time the boys were numbered among the 
Ypnfo. Cf. Cyr. I. 2.§9, et seq. éed 62 answers to 2o9Gror pis, 
§ 2. xai — moti, and once. See N. on I. 5. §7. ez 
gevoueryr, rushing upon him. Yroeoey, 1 aor. act. of rode 
—— ra pir InaGev = he received those wounds. This appears from 
the next clause. téhoc, at length. Cf. S. § 124.1. xocd Tos 
TywTor fErTa BonPnaarta Modloig paxageotoy exotroev, yet he made 
‘he one, who first came to his assistance, (to be pronounced) happy hi 
many (in consequence of the gifts which he received from Cyrus) 
Cf. N. on I. 7. § 4 (end). 

7. otg xaOnzes, whose duty it is. sig Kaotwiot medlov. Cf. N. 
on I. 1. §2. mevt wielarav nootto, he regarded it of the highest 
importance. Mt. (§ 589. 5) says that the idea of a»r/ seems here to 
be implied in zegt. Cf. Vig. p. 253. IT]. —— ef tw omeloaito xai of 
tw auvGorto, tf he made a treaty with any one, and if he entered into 
an agreement with any one. “Proprie ozovdat inimicitias et bella 
componunt; ovr dijxae amicitias societatemque certis conditionibus 
paciscuntur.” Krag. For the form tw (= tem), cf. S. § 69. 1; for 
ovyGoito, cf. Butt § 107. IIIl.4; Thiersch § 12}. 8. pendey wer- 
decOa: is an accusative clause depending upon zooito. Cf. S 
§ 162. 3. 

8. Kai yag ots = dia tovro, wherefore, on which account. —— 
atro — ézitoszoueve:. Leuncl. renders: gu@ erant ejus cure cre 
ditee, i. e. which belonged to his satrapy. But not to speak of the 
article, which such a rendering would require to be repeated after 
moles, reference '3 had here evidently to cities, which voluntarily 
placed themselves under the government of Cyrus. Cf. I. 1. §6; 9 
§§9, 12. The interpretation of Krag. is therefore to be preferred 
ejus fidei et imperio se committentes. So also Sturz and Poppo. 
of avdvueg. Repeat éaergezoueros. The sense is that the inhab- 
itants of these cities, as communities and as individuals, confided in 
Cyrus. —— ete. Cf. N. onl. 4. §9, —— wage rac onordas, contrary 
to the treaty. oxordy (from azévdw, to pour), a libation. Hence 
ozodat, a treaty or truce, as this was alwayr made with .ibations. 
Cf. N. on VI. 1. § 5. 

9. Toryagoiv, therefore. According to Butt. (§149. p. 431) roris 
nancient dative for t@, but is never used illatively except 1 ‘he 
strengthened forms totyag, toryagotvy, etc. Cf. Mt. § 627.-—— ai 
moletg, i. €. af Tuvenal modes (I. 1. § 6). —— gevyorrag. Cf. N. on I. 
3 §3. nootoPar 2 aor. inf. mid. of wgotnps, to give up, betray 
— -%pofavvro airor. They were probably afraid of being punish- 
al, for having been confederate with Tissaphernes in banishing theit 
Zllow citizens. Cf. N. onl. 1. §7. 
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10. xad yao, etenim, for. Yoym énedelxyvto xai Fleyes w= Yoye 
énedelxruto nat hoyo. 2000ITO, SL. autos, i. e. the Milesian exiles. 
For the form zgooiro (2 aor. opt.mid. of zgotnuc), cf. N. on ovr Poiro, §7, 
supra. ——oid e Ite udv pelovs yévaeveo, not even if they should become 
still further diminished in number. Butt. (§ 68. 5) says that pefwy is 
employed for the idea both of smallness and of fewness. Yrs de 
xad xaxcov moatear, and should be even more unfortunate. xaxwe 
MOAT = AaTUZEW. 

Ll. gavegos DS ay — mxgv mecodmeros. Cf. N. on dqlocg qv ane 
mevog, I. 2. § 11. tocovtoy yoovoy Cav kore venwn, that he might live 
so long as to overcome, or that he might live until he had overcome. 
“ *xay seepe vim preteriti habet.” Krag. —— adetouevog = par pa- 
rm referens, giving like for like. 

12, Kai yag ovr. See N. on § 8, supra.— zieioros Oy ait@ x. t. 1. 
The sense is: there was no one man, at least of our times, to whom so 
many were ready to deliver up their treasures, cities, and persons. tas 
is a genitive of the whole after ivi avdui. Cf. Butt. §132. 4.2. a; S. 
§177. 1. ég' nuay, in our time. Butt. (§ 147. p. 412) says that éx? rot 
often specifies atime by means of something contemporary, especially 
persons. te favtov owmata = their personal services. 

13. The fidelity of Cyrus to his friends, and his scrupulous regard 
for his word, having been descanted upon, the writer proceeds to no- 
tice his treatment of malefactors, and the honors and rewards which 
he bestowed upon the good. Ov pry dy ovd?, by no means, least of 
all. tovr refers to the clause commencing with ws tovs xaxove- 
yous. xatayelgy, 8c. avtov, to deride him (by escaping punish- 
ment). Schneid. supplies cwr vouwy. apedeotata mavtwy itipor 
getto, he of all (rulers) punished the most unsparingly. For the con- 
struction of zavrwy, cf. N. on rév, § 12, supra. nv idetv, one could 
see. For the construction, cf. N.on qv Aafeir, I. 5. § 2. ots- 
Bowévag odors, public roads, literally, trodden (i. e. much frequented) 
ways. —— noddy... . otegovue¢vovs. Punishment by mutilation is 
still practised in many of the Eastern countries. Buttmann (Cf. § 114. 
p. 301) would read oregoucvous, being deprived of, being without, when 
the state or situation of the subject as here, is to be expressed. Cf. 
N. on III. 2. § 2. For the construction of oregouu¢vovg with the genitive, 
cf. S. § 181. 2. éyéveto, it wasin the power of. omos. Herm. 
remarks that “ zoi and ozo: denote motion towards a place, but 77 and 
ozy signify both motion towards the place, and rest in the place to- 
wards which the motion tends.” Cf. Vig. p. 153. Yyovte 0 Tt Mooyer 
gofm. Various interpretations have been given to this passage. 


Weiske translates: cum secum (Poppo, ita utsecum) haberet 
21* 
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quidquid commodum est. So Sturz and Bornemann. Yet Schneider 
remarks of Weiske’s interpretation; ‘“heec equidem non intel- 
lige magis quam greca,” and adds, “mihi Xenophon de justa 
itineris causa et honesto profectionis preetextu loqui videtur.” The 
evident design of the writer was to show the result of Cyrus’s 
severity, viz. the freedom of the country from thieves and robbers. 
In what better way could this be illustrated, than by saying a 
person, who did no injury on his route, could travel anywhere in 
safety, and carry with him whatever he pleased? But Schneider, 
whose interpretation Kriig. follows, makes it the grand condition of 
wafety, that the traveller should have a good reason for pursuing 
his journey, which making the clause in a manner epexegetical of 
pdtv adixotrte, is perhaps the true sense. 

14, ye limits the assertion here made to tovg aya Sots sig molepoy. 
—— pérror, yet, i. e. notwithstanding his severity towards malefactors, 
as just stated. —— ITewldag. Cf. 1. 1. § 11. Mvoors. See I. 6. 
§ 7. arog, i. e. Cyrus in person. ——oi's — tovtoug. For the sake 
uf emphasis or perspicuity, the proposition containing the relative is 
often placed before the one containing the antecedent. Cf. S. § 150 
4. TG RATEOTLEPETO YOVAG = THs yuouas qr xateotodpeto. Cf. N. 
on o size orgatevpa, I. 2. § 1. ; 

15. wote galvecOot. For the construction, cf. S. § 220. 1.— 
tous 0? xaxoug Jovioug tottwv akcorvr, to wish the cowardly to be their 
slaves. Totyayovr. Cf. §9, supra. aq Povla, properly, 
freedom from envy, is here taken for that which removes envious feel- 
ings from the mind of the possessor, viz. abundance. avrg — 
Kiyoyv. For the sake of emphasis, the pronoun is sometimes put be- 
fore the proper name to which it refers, when no ambiguity results 
from the inversion. Cf. § 31, infra; IL. 6. §8. 

16. Eg dixaroorvvny, as tt respects justice. For the use of eis by 
way of reference, cf. Mt. 578. 3. c. ye unyv (= porro. Sturz) 
serves here as a general connective. eta. See N. on I. 4. §9. 
For tug — totrovg, cf. N. on I. 4. § 8. —— pareyog yevorro — Bovlo- 
nuevos. Cf.N. on djiog qv arcopevos, 1. 2.§11. This construction occurs 
so frequently as t- require no further notice except in special cases. 
— taidelxvva Pat, to show himself (a just man). Kriager says 
this verb is placed absolutely in the sense of se ostentare, as in 
fElian, V. H. IX. 36, Podeng *Areeyorw eredeluvvto. revi nav- 
tos. See N. on § 7, supra. éx tov adixov = adlnax. Cf. Mt. § 574; 
S. § 124. N, 

17. Kai yao ovv. Cf. §§ 8, 12.——atre, a dative of the agent. — 
Gceyeco(Cero is in the passive voice, having dda ‘or its subject. Some 
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make it in the middle, and treat atr@ as redundant. —— xa?, and espe: 
cially. This force is given to xa? by the preceding &Aa. —— « roatev- 
wore aindive, a true army, i. e. one which was brave, loyal, am under 
good discipline. Krig. makes aly 9.6 = dizalm, and opposer to te 
eEanmarntixm nai maheorextiro. ZLonuatwr, stipends, service-nimey.- 
See N. on I. 4. § 12. izlevoar. Between Greece and Asia Minor 
lay the 42geum Mare, which the Greeks were obliged to sail over. 
in order to enter the service of Cyrus. ai? enziy but because 
See Mt. § 618; Butt. § 149. p. 423. zo xare pra, the monthly. 

18. “Alia nv, furthermore. Te aito Moograkarte xaleg wnue- 
ennecer, served him well, when he commanded any thing (to be done), 
or more briefly, fuithfully executed his orders. Notice that the protasie 
(S. § 213. R.) here takes the optative, and the apodosis, the indicative. 
Cf. S. § 217. N. 4. —— azyaduoror, unrewarded. Compound adjectives 
in og have only two endings. Cf. Butt. §60.4; S. § 49. 2.— ware 
eat rarros Eyyou, associates, aiders tn every enterprise. 

19. dé continuative. —— devor, active, vigilant. 
manager of household affairs, a steward ; “one who has authority 
over the slaves or servants of a family, to assign their tasks and 
portions, with which was also united the general management of 
accounts.” Rob. Lex. Here the word is used in a wider sense to des- 
1gnate the fiscal officer of a town or city, as a treasurer, questor. 
&x tov dixalov = dixalwe. xataoxevatorta Te 4G Goxor Ywoas = xa- 
carxevalorta te tyy ywoar no d&uzoe (See N. on I. 2. §1), improving 
the country which he governed. te — xai connect xatcoxevatorta 
and xootrra (S. § 228. N. 4), while the preceding xa? serves to 
connect these clauses to de:vov oyra oixovoxoy going before. —— 
reoosodous, revenue. Hesych. defines by xéydovg aoogPyxn; Suidas, 
by elspoga, etgodos. ay — ageliero. Mt. (§ 599. a) says that 
ay with the imperfect indicative, expresses the repetition of an ac 
tion, a habit; while the aorist denotes that the repeated action is al- 
ways completed in a single point of time. avryy ty ywoar 
(Krig. z¢) is to be supplied with ageflero, which takes two accusa- 
tives. Cf. S. § 165. 1. —— 7déws, gladly, cheerfully. —— a = taira 
a, of which taire is to be constructed with ixpuzrev. Cf S. § 165. 1. 
qneata, very little = not at all. pdorar — ipalvero. Mt. 
(§ 549. 5) says that patvecGa. in the sense of to seem, takes the infini- 
+ive, but in that of to be manifest, the participle. tots Paveoue 
mlovtotay 1s opposed to tar d&oxgurtomérwr. econpmevos. Sup- 
ply épa‘vero from the preceding member. TOY ALONQUITOMEVUM=s 
exelvav of KMLXOVMTOFTO, BC, TAH YONMATH, 

20. Dlhoug ye uny oaovg Norjacacto, furthermore, as many as he made 
friends. For the construction. cf. S. § 166; forthe use of the optative 
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cf. Mt. 427.1, Butt. §139.N.6; S.§ 210. 2. —-— ixarvis, suitable 
fit. —— 6 u refers to mydyparog understood (S. § 150. 5), limiting 
ovveny: uc. Gevarevery depends on xgatvotos, and has for its ob- 
ject rvrove, the omitted antecedent of oaovs. Cf. N. on ots — rot- 
sous, ) 14, supra. 

21. abto covro ote aizog Fvexe plluy Geto deigPar we ovrepyoig 
tyou. ‘The order is, airo toto we trot avvegyovs (tovtov) obeg Fvexa 
Gre weto deicFar gliwy. Render, (it was) for this (purpose), thal 
he might have assistants,&c. cairo roto refers to ws oursvpyovsg Fron 
and serves to qualify the clause commencing with xai avrog (Cf. S 
§ 167), as showing the end or object of the assiduity of Cyrus in assist- 
ng friends. xai avtoc, (that) he also. covtou limits ovrevyos. 

22. sig ye avavno. Cf. N.on § 12. Krig. thinks that dr should 
ve rejected from the text. —— dsa zo0dia, sc. vite, for many (reasons) 
So Sturz. tvorovg, i. e. disposition, manners, habits, tastes, etc 

23. sig 2odeuor, (of use) for war, viz. swords, helmets, bucklers, 
&c. So eg xaddwzsopoy limits the other class of gifts to tunics, trow- 
sers, golden rings, chains, &c. voultos is here followed by two 
accusatives. Cf. S. § 166. 

24. ta peyala (= péyeOer Suquy) vxGy toig pllovs st’ zosovvta, to 
which the article to belongs, is the subject (S. § 159. 1) of éor¢ under- 
stood (S. § 157. N. 10), dvdiy Gaupaoroy being in the predicate. 
These words are found with a slight variation in Cyr. VIII. 2. §13. 
*H iccuelete answers to the question ‘wherein? and limits to 
— meguiver. See Mt. §400.7; S. § 107. 2. — tq xoodupeiobas 
yaotlen Do, in his forwardness to oblige, a dative clause connected to 
€7 ercipedely. taiira refers to to — egeetvae and is used for the 
singular. Cf. Mt. § 472. 5. 

25 Ineune, used to send. S. § 210. N. 2. jlzevg is defined by 
Hesych., ordéuvrog ota tywr, an earthern jar with handles. — For the 
construction of o%vov aycdecis, cf. S.§ 181. 15; of ofvm éxeriyor, cf. S. § 195. 
1. tovtoy ovr oot txeuwe. So compliments at the present time 
are usually presented in the third person. Notice the change to the 
orat. recta. — viv ote for atv tovtors ove. 

26. dytoy qutoza. This construction of the adjective in the neut 
plur. with the genitive of a masc. or fem. substantive, is said by Mt 
(§ 442. 4) to rarely happen. Cf. S. § 177. N. 4. tovres. S.§ 179 
t. —— yeticac da, to taste. The middle with this sense is the more 
common use of yevw, [cause to taste. 

27. ely — édvvato. For this intermingling of the optative and in- 
dicative, cf. Mt. § 529.5; Rost § 122. 1.7. édtvaro is in the imperf. to 
correspond with ety, which borrows its past tire fiom ¢Aeur. Cf. S 
§ 216. 3. dsc vo mollee trent ta~ptra:, because he had many serranis 
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dca cay iniugiecaey Some supply cay tev vanoetoy, others read 
ty (favror) ézipélecay. But Krig. says: “durum est utrumque. Ego 
interpretor, propter cur. 1m qua et ut principi prospiciebatur.” —— 
es — dywov for og &yoer, This change of mood gives great beauty 
and vividness to the exnression “Ff S. § 204. N. 1. —— zecvarres 
sc. éxeivo. referring to tuig tro, 

28. Ei 02 dn xote, tf at any time, whenever. —— pédiorev OweoPas, 
A periphrastic future. éonxovdaioloyeito, he discussed important 
matters (with them). wg Onhotn ot's tung, in order toshow whom he 
distinguished. Rost (Gram. § 123. 3.) says, “ the indicative stands in 
a relative proposition, when the verb of the principal proposition is a 
preterite, present or future, and an event is expressed as definite and 
unconditional.” 2& wy axotw = éx tovtwy & axotw. For the accu- 
sative after dxoww, cf. S. §179. N. 1. dxotw = dxnxoa, when the 
thing heard is so notorious, that it may be known upon inquiry, by 
' any one at the present time. Cf. Mt. §504.2; Krug. N. on this 
word. Construct ofdéva with ore ‘Ed nrwv otits Bavfdowr. 

29. Texungrov dO? with éorf omittted, is a proposition by itself. 
Sometimes as here it is accompanied by tode. aon uv Kugov x. 
a. i. Mt. (§ 630. 1) saye that yag in the new proposition after texs7- 
gsor de, onusioy 2, etc., is sometimes wanting. See Butt. § 151. IV. 
6. doviov ovtog. Cf. I. 7. § 3. ovtos, i. e. Orontes. Hutch- 
inson erroneously refers it to the king. Ov (= éxeivoy ov) refers to 
the person, to whom Orontes intrusted his letter to the king. Cf. I. 
6. § 3. rage Jt Baoiéog xt. 2. Cf. 7. §§2,13; 10. §6; IL 
1. §6. xab ovtor pérta, and those too. —— av — tuyyavery, they 
would obtain. Cf. Mt. § 598.1; S. § 220. 3. 

30. xai to— yevouevor, and that which took place, is the subject, 
and prya texunocor, the predicate, of this proposition. xolvery, to 
select (with discrimination and judgment). 

31. of zag avtcr. Schneid. conjectures that it should read cé ze 
gi avroy. uzie Kvgov, for Cyrus, i.e. in his behalf, on his side. 
—— lyws xai to otgatevya ray, with the whole army also. 









































CHAPTER X. 


1. ‘Kycat&a dy ia here a formula of rransition from the eulogy & 
the narration, which is resumed from chap. VIII. —— a@zoréuverms. 
Plut. (Artax. 13) says, “according to the law of the Persians, the 
right hand and head were cut off, and Artaxerxes, having ordered a 
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ay ead to be brought to sim took it by the hair, which was long and 
z, thick, und showed it to the fugitives.” duoxov siontare. The 
‘singuiar is employed here, because faostevg is the princi; al subject. 
So Byanidag piv otv xai to MUG og ebGIG Gvw— éryanete, Thue. 
IV. 112, ixtartas, stand their ground. otpatozedor, i. e 
the place where the baggage, beasts of burden, attendants, &c., ot 
the army remained during the fight. —— sig to» cradpoy, i. e. the 
place where they had encamped the preceding night. 

2. For the signification of xai after ta te alla wodda, cf. N. on I. 
8. § 17. thy mzelda, th Phocean. Her name was Milto, but 
Cyrus called her Aspasia, because she resembled in wit and beauty, 
the celebrated mistress of Pericles. anv — deyoutyny = exelyny 7 
Reyero (S. § 140. 3) of which equivalent, ¢x:/+7 is in apposition with 
noadiaxida. oognr, wise, intelligent. So Hesych. defines como 

PQoristos. 

3. ‘H dt Miinola. “ Hujus nomen ignoramus nisi forte 7 M:dnota 
in proprium cessit.” Weiske. Cf. V. 2. § 29. —— Kriig. conjectures 
that 4 vewreva is spurious. —— yuurn, i. e. having nothing on but the 
tunic, which fitted close to the body. “sine veste exteriore.” Poppo. 
—— my0g-toHv ‘Edinvwy. Schneid. with Weiske makes this stand for 
moog to tH” ‘Ell yjvwv ocvatomedor. Muret. and Steph. supply ora Fndy. 
It is better however, with Born. and Krig. to make 200¢ tov ‘Edt ve 
of = 200g tovtovg tar ‘ElAnrwr of. avtitay O¢yteg here stands 
for avtiratapevor. —— of 0% xai aitoyv, i.e. the Greeks. ravens 
refers to 1 Mtinola. —— évrog avror, within their ranks. Sturz and 
most of the German editors translate in castris eorum. Hutch. takes 
éytog as absolute, and connects etroy with yoyuara, a construction too 
forced and unnatural to be admissible. —— owoar. The repetition of 
this word shows the completeness of the act spoken of. 

4. dreugov aliniow, were distant from each other. For the con- 
struction, cf. Mt. § 354. a.——oi “EAgreg refers to the maim army of the 
Greeks. of wy, i.e. the Greeks. “Sic sepissime Greci o uév ad 
propius, o d? ad remotius nomen referunt.” Krag. So the Latine 
sometimes employ hic — ille forille — hic. Cf. And. and Stod. Lat: 
Gr. § 207. R. 23. —— ws mévrag mxartes, as tf they had conquered 
all (the enemy), whereas the right wing of the king’s army was vic- 
torious. of dt refers to Paotletc, sc. of cur avrg. —— wo 7dn nav 
seg vexwvtec, as if they were all conquerers. whereas, their left wing 
was fleeing before the victorious Greeks. 

5. 0 at, on the other hand. Ticcagpégvovg. For the construc 
ion, cf. S. § 179. N. 2. to xa avtovs, SC. atgareupe OF p00 
-— ninovaltarog. Cf. 1.8.§4. It speaks highly for the discipline 
ofthe Greeks, St in the pursuit the original order of battle was not 
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essentially disturbed. ei wépnoée. In past actions e, whether 
takes the optative without dv. Mt. § 526. —— aontovres = Bon Pqco» 
tes, to succor, to defend. Yor the construction, ef. 8. § 222. 5. 

6. "Ev tovtw (sc. to yoovw, Mt. § 577. 2), inthe mean time. ——— eg 
édoxes ist be taken with ozisGer. —— avotoapértes, having closed 
up their ranks, which had probably become somewhat relaxed in the 
pursuit. Hesych. defines svorgapévtes* ovved Portes. Phavor. says, 
svotoéportat of otoariitar, inedav zo tav roleulwy oxedacGertes 
avis 28190908 otoépeac Par. Schneid. from the Paris and Eton MSS. 
edits atgapértee. So Dind., Born., and Pop. But the idea of facing 
about, as Krig. observes, “et sponte intelligitur et verbis zageoxeva~ 
Covre — detoxevoe significatur.” agecnevalorto wg TAUTY MOOGLOY 
tog xa) detoueror, in the expectation that the king would advance in © 
this direction (where the Greeks were halting), prepare to receive 
Chim). For this use of as, cf. N. on I.1.§10; 4.§7; of cavrn, see 
®.§123. The common reading zgoccortes, is pronounced by Zeune 
co be without meaning. As instances in which xe¢ connects partici- 
ples having different cases, Kriig. cites Herod. VI. 126, ’Odvuzlov 
fovtwy xald mxev; Thucyd. VIIL 106, apexouevns tig vews xat — axov- 
Garees. 4 82 rag7l ev Hw cov evwripou xépatos, tadey xod anqya- 
yev, but in the same direction in which he came (viz.), without the left 
wing (of the Greeks. Cf. I. 8. § 23), he alsoled (his forces) back. For 
the adverbial pronouns 4 — cavrz, ci. S. § 123. The Greeks supposed 
that the king would march directly against them, but instead of in- 
clining to the river, as he must have done in that case, he took the 
same line of direction in which he first came to battle. avTOMO- 
Anoavtes. When the battle turned so decidedly in favor of Cyrus, as 
it did at first, great numbers probably deserted what appeared to ig 
the hopeless fortunes of the king. Cf. N. {I. 1. § 6. 

7. This section, with the following one, is parenthetic, being insert- 
ed in order to explain how it happened, that Tissaphernes hau joined 
the king. It commences therefore with yag illustrantis (See N. on 
I. 6. § 6). ovvodw, encounter. —— diniace, he charged through 
The light armed troops of the Greeks, were posted with the Paphla- 
gonian horse (Cf. I. 8. §5) upon the extreme right of the army, 1. é. 
upon the bank of the river. Hence in making his charge through fhe 
Grecian ranks, Tissaphernes wisely shunned an encounter with the 
t.eavy armed, by keeping close to the stream. —— avrtots, i. e. Tissa- 
phernes and his band. Cf. N. on oé d2, § 4, supra. goorvemoc. By a 
skilful separation of his lines, Episthenes not only lost none of hw 
men in this desperate charge of Tissaphernes, but was even able to 
do nuschief to the enemy. 

QR ws peior yar anniiayn, inasmuch as being worsted he deporten 
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(from the contest). - a&vactyvepec. He had no dispositicn to pasa 
again through the Grecian columns. ourtuyyaver, falis in 
with. apov, together, in company. ovytatapuevos, an bat- 
tle array. 

9. Exei 0, but when. The narration, interrupted by the digression 
respecting Tissaphernes, is here resumed. xuta, opposite to 
to evevunov — xépac, the left wing, as the army was first drawn 
up (Cf. I. 8. § 4), but now the right wing, in consequence of their having 
faced about to receive the king, who was coming up in their rear, 
pn aoogayoer. Cf. N.on I. 3.§ 17. meointvéartes. The 
verb zrvcow signifies to fold up, as a book, Luke 4: 20; as clothes, 
Odyss. I. 439; to clasp the hands, Gidip. Col. 1611. Hence zegurtv- 
gerteg signifies having infolded = having surrounded ; and avantvg 
aay to xéoac, to extend (literally to unfold) the wing. Toujoa: 
aba onic Gev tov motapor, to place (S. § 207. 2) the river in their rear 
ji. e. to form the line of battle parallel with the river. These evolu- 
tions were designed to prevent the left wing of the Greeks from being 
surrounded, had such been the intention of the king. But doubtless 
nothing was farther from the thoughts of the king, than hemming in 
t. body of men so formidable.as the Greeks. His intention evidently 
was to gain a position between the Greeks and his capitol, to which 
he could retreat in case the enemy were victorious. 

10. *Ev ¢ (sc. yodvw, Mt. § 577. 2), whilst. xai dn (= fon. So 
Hesych.), forthwith, immediately. The sense is, that while the 
Greeks were deliberating in respect to a change of position, the king’s 
movement was such, as to render the contemplated evolutions 
unnecessary. apapewpapueros = nageldor, having passed by the 
left wing (now the right wing) of the Greeks. So Kriger and 
Poppo. But Hutch., and with him Zeune and Sturz, connect 
maopauepauevroc with ty» palayya, and render: phalangis forma in 
eandem (quam prius habuit) permutata. —— eig to aito oxjpe xa- 
eéotnoey ivavtlay thy pdlayya womeg tO TEMTOY mayoUMEVOG CUYTE, 
having drawn up his army opposite (to the Greeks), in the same order 
in which he first came to battle. to modcov. Cf. S.§ 141. N.1. For 
the construction of uayovpmevos, cf. S. § 222. 5. zolu ite m00- 
Pupotegor, with much greater ardor. They had learned the weakness 
of the enemy. 

11. & ai, but again. So Phavor. ad, 2adev, ates ox édeyor 
co, did not receive them, i.e. did not stand to receive the attack of the 
Greeks, but turned the back and fled. éx 21 £ov0g, 8c. Seaotnpo- 
ros, from a longer distance, i. e. the distance between them and the 
Greeks, when they began to flee, was greater than in <he former en- 
gagement, which is equtvalent to saying, they fled soor. 2r than before 
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12. inte, over, above. —~ ynlogos, an eminence, & hill. —— é¢ 
ov, upon which. aveatoagroay, they (halted and) faced ubouwt. 
Poppo says, “dvactospeoPar et commorandi et se convertendi no- 
tionem habet.” So also Weiske and Krig. translate: conversi stele- 
runt. It is difficult to see how Schneid. could render this passage, aa 
he has, ad quem collem conversi in fugam profecti erant. ob Gu 
gi Pandea, Cf. N. on I. 8. $1. meCot wey ove Fru, not the infantry, 
(literally, 20 longer on foot,) i. e. the infantry decamped, and the cav- 
alry alone occupied the hill. Weiske explains woze to zorovpe- 
soy un yryvwoxerv, ut Greci non possent intelligere quid pedites post 
collem agerent. énxinédtns. Dindort adds, ézi fviov, in place of 
which Hutch. suggests ézi fvorov. Render én? wédtng avaterapevoy, 
‘with its wings) extended upon a spear. 

13. dy xai. See N. on § 10. tov dogo», i. e. the yyjdogocg spo- 
«en of in the preceding section. GAdoe addoGev, some in one 
direction and some in another, or as we say, helter-skelter. Sturz re- 
marks that aijo&sy seems to be put here for &ijod. But Krig. 
makes the places round about the hill, the stand-point of observation, and 
paraphrases: Gddoe dAlodev HLGov Aslmovres tor dogoy. éwedov- 
to 8 0 hogos tay imaéwy. The gradual decrease of numbers on the 
aill, until it was entirely deserted by the king’s troops, is finely ex- 
pressed in this and the following clause. So Lion remarks, “ verbum 
Astzova initium fuge, éydorzo ulteriorem progressum, et tédog finem 
indicat.” 

14, ézi tov hogov, upon the hill = up the hill. U0 autor, 
under it = at the foot of it. So Mt. (§ 593. c.) says that sometimes 
vzo is found with the accusative, in answer to the question ‘ where ?’ 
tng tov dopov = éni tov dogou, upon the hill. —— cl éore, se. 
raita. Cf Mt. § 488. 7. 

15. Kas, and so. ava xvatos. Cf. N. on I. 8. § 1. —— 2yedos 
& ore tavra qv xai niios edvero, and the sun was nearly setting when 
these things took place. Cf. Mt. § 620. a. 

16. Aéusvoe ta ola avexavorto. Hutch. translates: sub armis 
conquiescebant (Cf. Cees. Bel. Civ. I. 41), rested under arms. This is 
evidently the sense, as the army halted only for a few moments, while 
the leaders consulted in respect to the place of encampment for the 
night. ——— zagely is adopted, on the authority of Schneid., by Dind.. 
Born., and Krig., for the common reading zagne. But inasmuch ae 
nanmévoees corresponds with zéuezor (II. 1. §2), better than zeageivas, 
Ponpo thinks that if the vulgar reading is tw be changed, (whicl. he 
di ems unnecessary, the indicative and optative being frequently 
in ermixed, Mt. § 529.5; Rost § 122. I. 7,) it should be zaoflor. —— 


geeeay aitov cePrnxota =. [eaay ote avtog ere Pvgxes, CL. MA. Qd82 Ay 
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S. § 222. 2. etxalov, they conjectured. nm xatalnyduevoy re 200. 
ehniaxévar, or that he had gone forward to rake possession of some 
post or fortress. 

17. zai answers to &uo pey, § 16. avtov. Cf. N. on I. 3. § 11. 
doyznotor, supper time. So Hesych. defines dcgmiotog (as it is 
sometimes written), ava tov delzvot. 

18. d&ddowv yonnarar. Cf. N.on 1.5. §5.—— ef a = 6 1, what- 
ever. Cf. N. on I. 4. §9. xal cavtac, even these. The pronoun 
is employed here, hecause tas auatas, to which it refers, is separated 
by intermediate clauses from d¢yjyzacay upon which it depends. Cf. 
S. § 149. N. 3. 

19. wore introduces the consequence of what has just been detailed. 
dvayotot, without dinner —— xoiv yag dn xatalicas to ated 
eevpa moog aguoror, for before the army halted for dinner. 
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BOOK IL... 


CHAPTER I. 


1. ‘Ng pdv obv, how, by what means. The exordium of most of the 
following books, contains a similar recapitulation of preceding events 
—— 749 00l09n Kiow to ‘Elinuxov = Kigog 7Ogoe to Edlyvexon 
ozote, when. Cf. S. § 123. —— avodw = avafdcen. Cf. N. on 
avafalver, 1. 1.§2, The descent to the sea-coast is called (V. 5. § 4) 
xatafaors. Cf. II. 5. § 22. 2A Povtes = caved Portes. éxor- 
pn onoay — tyy vixta dveyévovto, I. 10. § 19. novta mxgy. “In 
consequence,” says Mt. (§ 409. 3), “of the phrase payesPar payny, 
the place of the conquest, or the nature of the combat, is put in the 
accusative with the intransitive »x¢», to conquer. Cf. S. § 164. N. 2, 
16 tunpouder. Cf. S. § 141.1. 

2. “Aua 02 t7 nuéog, as soon as it was day, at day-break. Cf. N. 
on I. 7. § 2. onuavovyra, fut. part. of ojuefve. For its construc- 
tion, see S. § 222. 5. “Edoker ov» avtois. See N. onI. 2. § 1. —— 
ovoxsvacaucvors and e&€ozioapevorg belonging to the omitted subject 
mooiévor, are put in the dative by attraction (Cf. Rost § 127) with 
avtoic, to which the subject of the infinitive refers. This kind of 
attraction is sometimes omitied, is in Zevlg.... nxewv magnyyecde la- 
Porta tous adydyac, I. 2. § 1. —— & siyov = tara a@ eiyor. fue 
Kvow ouuulkear, until they should join Cyrus. Mt. (§ 522. 1) says 
that if the principal action is past, fws after preterites takes the opta- 
tive without av. 

3. "Hdn d2 ev oonh vtav = but just as they were ready to march: 
literally, but when they were in motion (to depart). For the omission 
of the subject of dvtwy, cf. N. on I. 2. § 17. yeyorus ao Aapaga- 
cov, being a descendant of Damaratus. For the time of yeyovae 
(2 perf. part. of ylyvopas), cf. S. § 209. N. 4. For the manner in whicn 
Damaratus was defrauded of the kingdom of Sparta by Cleomenes 
see Clas. Dict. Thots. Cf. S. $46. N. 4. céOvnxev, was 
dead: properly, is dead (S. § 118. 9), but as it is used for tePv7x00 
(S. § 216. N. 5), its time ‘s determined by the contexe (S. KAW’ YW 
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eouerco. The preceding day’s-march was not completed in 
consequence of the battle, and hence the verb is put in the imperfect 
Léyot, 8c.’ Aguatos. tj 0% didn, sc. nueog borrowed from the 
preceding clause. azriver — ini Iwvlas, he would return to Ionia 
= he would set out for Ionia. gatn, that he declared, affirmed, 
a stronger expression than A¢you. Tavita axovoartes, when they 
heard these things. Cf. S. § 222. 1. Baoéws tpsgor. Cf. N. on I. 
3. § 3. —— ‘AM dipede piv Kiiyos Ci», O that Cyrus were alive. de 
doy, 2 aor. of opstiw, always expresses a wish, and with the infinitive 
is frequently preceded by the particles ac, e yoy, ete or atGe. See 
Butt. § 150 p. 437; Mt. § 513. Obs. 3; 8. §§ 118. 0: 217. N. 3. —— 
qusic ye, = whatever may be the result of the engagement in other 
parts of the field, we at least, &c. Cf. N. on I. 3. §9 (end). él 
by tyeicg nhdere, exogevone Pa, unless you had come we should have 
marched. For the use of the indicative in the prutasis, and with dr 
in the apodosis (S. § 213. R.), when both are past actions, cf. Mt 
§508. 6b; Butt. §139.9.4; S. §268. 5.—— cov Paothecov xadisiv 
avtoy, that we will place (literally, cause to sit, S. § 112 ~adilw) him 
as king. For the construction, cf. S. § 166; for the rorm of xadueis, 
cf. S. § 102. N. 1. —— trav yao tiv pany vixovtar xai to dyer earl, 
for it is the right of those who gain the battle to rule also, or more 
briefly, the right to govern belongs to the conquerers. For the con- 
struction of tax — mxartur, cf. S. § 175; of wayyy, see N. on § 1, su- 
pra. Dindorf from the Vat. and Eton MSS. reads noyn, but poy 
is justly preferred by Born., Pop., and Krig. 

5. cove ayyéhous, i.e. Procles and Glus. avros o Mévuy, Me 
non himself, i. e. of his own accord. So Sturz, “ sua sponte.” —— 
éBovleto, 8c. révace. Egvog. Cf. N. on I. 1. § 10. 

6. zegigusve. The Eton MS. has zegeeéuerve, which Born. follows, 
but Belf. well remarks, “the end of the expectation is not yet seen, 
as it would be in wegeemeuve. éxogitero otrov, procured for itself 
provisions. Cf. 8. § 207. 1.-——- xomrovtes takes the gender implied 
in orgarerpeo with whic. .. agrees (S. § 137. N. 2), and is put in the 
plural because its noun is a collective one. Cf. S. § 137. 3. —— qa 
Aayyog is here used of an army non instructus. —— Krag. makes 
ov = éxéioe ot. For the relatve adverb ot, cf. S. § 123. qvay~ 
xatov. Cf. N. on foar, I. 1. §6. éxPaliey, sc. dx tov year 
So Born. “Sed cum” eays Kriiger, sagittas non manibus tenerent, 
cogitare mallem éx ta» pagetooy.” When the Greeks charged the 
left wing of the king’s army, it would appear that many came over 
from the enemy without striking a blow. These deserters, being com- 
pelled to throw down their weapons, in order that they might be de- 
prived of the power to do harm, passed into the rear of the Greek 
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army, where they were found and retaken by the «ing, when he ap 
proached the Greeks, wo @doxes omicGev (I. 10. §6). The fact thar 
these deserters were reunited to the king’s army, is enough to show the 
incorrectness of interpreting éfaddecv, to pull out, sc. from the ground, 
—— géevecat, to carry away (for fuel). This verb, which Muretus 
omits, is to be constructed with wéAras, as well as with apator. —— yy 
pot, empty, their contents having been plundered by the king’s forces. 
Cf. I. 10. § 18. Some with less reason refer it to the waggons, whose 
draught animals had just been slaughtered for food. 

7. ninjPovoay ayoyar, Cf. N. on L. 8. § 1. Evtluwe %ywv. Cf. 
N. on I. 1. §5. moogerorsito, he pretended, claimed to himself. 
The implication is, that he was far less skilled in the science of mili- 
tary affairs than he claimed to be. For the construction of éz- 
atnpwy — tov, cf. S. § 185. engi = pertaining to. takers, 
tactics, i.e. the arrangement of troops in the various orders of battle. 
oriopaylay, exercise of arms, especially, as the etymology ot 
the word shows, of those weapons used by heavy-armed soldiers. 

8. émei vuxwv tuyyaver, since he happens to be victor = since by the 
fortune of war he is victorious. —— #uyasg. Cf. N. on I. 9. § 3. —— 
svolaxecPar (i. ©. tegda Par evoloxecPar. So Kriger) is here in the 
middle voice with the signification, to find for one’s self = to acquire 
obtain, and is used transitively (S. § 207.2), having for its object & 
ce (= 0 1, whatever) diruvtae ayadorv. Cf. S. § 162.3. duvwvree, 
ac. evoloxes dou, borrowed from the preceding clause. Sturz supplies 
sxoatre, and renders, efficere possint. 

9. Baoéwg perv txovoar, heard with indignation. OTe ov tuY 
wexwvtwv stn ta otha mavadidora, “that it was not for conquerers to 
surrender their arms.” Felton. For the construction of tay »:xev- 
twy, cf. N.on §4,supra. See also 8. $140. N. 3. xadivotoyv té 
xa dovotov. -A common formula signifying, according to the con- 
nexion in whick it stands, what is good, honorable, becoming, fit, &c 
Here it denotes that which is conducive to the general interests of the 
army. “xalog xat &yaog proprie dicitur sic, ut &yaMog ad animi 
virtutem et probitatem pertineat, xaiog autem ad actiones externas, 
etiam ad generis nobilitatem, divitias, valetudinem, et alia talia refera- 
tur.” Sturz. aa ieva tEnonueva, the entrails which had been taken 
out (of the victim). This sentence is parenthetic. 

10. avecfiratos ay. Itis probable that Sophenetus was absent 
(rom this conference), since he is said (V. 3. § 1; VI. 5. § 13) to be the 
oldest of the generals. —— 2000 Sev — 7, before — that, sooner — than. 
alte. Cf. xedeves magadorvtag ta oma, §8, supra. tl dei 
svrov alteiy; = ov det avrov aiteiv. For the construction of tf, ch 
S § 167. R. —-— «8 of (Kriig. ad. ot) lageiy e€dovra, and wr 

294% 


~~ tay 



































7 


258 NOTES [Boox i. 


rather to come axd take them (by force). iafeiv is opposed to alrete 
tl Yota: tots otegatiwtat, what reward the soldiers shall have 
(in return for their arms). 

11. Const-uct avt@ with d&reinzoreitar. Uuds tavrod eivac, thas 
you are his, ..e. his servants, property. érvtocg, within, i.e. en- 
closed by. door ovd ed rageézoe tpiv divac® dy a&zoxteivas, 
more than you could kill, if he should even deliver them up to you : liter. 
ally, as many as you could not kill. &c. 

12. Oscnxopr0g. Some MSS. have Zeropar, which Hutch. and 
Kriig. have followed, but Gsozogzog has the suffrage of the most judi 
cious critics in its favor, and is best sustained by manuscript authority. 
avetn, valor. —— Construct é&v with ye%oPoar, and also the next 
ay with oreypnO7vos. Cf. N. on I. 3. §19. oteon@yver. Supply 
oldue da from the preceding clause. —— My ovv ovov, think not then. 
For the construction, cf. 8. § 218. 2. neas understood is the sub- 
ject of zapaducerr. GUY TOVTOLG, SC. OAOLG. Negi THY UuETLows? 
avadar waxotueGa, i. e. so far from giving up what we possess, it is 
our intention to acquire by conquest all your possessions. 

13. pedocoge, i. e. says Kriiger, adolecyovrte a& 4 Gln Pere @ldyyes 
Reiske, cited by Born., appends to grlocdge: quia sepius to ayader 
crepabat et tnv ayetnr. Yorxas, you resemble, 2 perf. of etxe, 
with the signification of the present. Cf. S. § 209. N. 4. @ vea- 
vloxe, O young man. Phavorinus defines vzavloxog* a0 écey etxoae- 
corav Fug éta» toraxovta tecodyur, 7 tecoagaxovta ivdg. Hippocrates 
assigns it to the fourth place in his seven ages, and extends it to the 
thirty-seventh year. Xenopkon was upwards of 40 years old at this 
time, yet if MS. evidence would permit the substitution of his name 
instead of Geozozeros, his age would be no valid objection, since his 
personal appearance, described hy Laertius, evesdéorarog eis ixegfodns, 
beautiful to an eminent degree, might lead Phalinus to suppose him 
younger than he really was. Sturz regards vsartoxe in this place, as 
an ironical or contemptuous epithet = rash, unskilful. So Hesych. 
defines vearloxog* yn7teos. tots — ov. Cf. N. on I. 10. § 16. —— 
évontog, literally, without understanding, = foolish, simple. But len 
this shou.d seem to make Phalinus utter an offensive sentiment, which 
would not promote the object of his mission, it may be remarked, that 
&+0nTOS, "wos, etc., were by no means as harsh epithets with the 
Greeks as they are with us. . 

14. ixopalaxlouevouc, gradually softening. The hopes of the 
Greeks, so sudden‘y crushed by the untimely death of Cyrus ; their 
great distance from home; and their destitution of the means of sub- 
sistence, must have depressed to a greater or less extent, the minde 
of zil, especially those of a more timid or despondent temperament 
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—— a¢ xa? — xa}, as — 90 also. The first xc? of this formula is p.eon- 
astic, so far as its translation into English is concerned (Cf. Mt. § 620 
b); the latter zai == ovtrw (See Mt. § 620. d. 2). rodlow dksos, 
very useful. Cf. N.on I. 3. § 12. eite eit’, whether — or 
—— dilo ts, in something else. For the construction, cf. S. § 167. 
—— &do. Kraig. edits Bovietas, but apart from the MS. authority 
in favor of #¢do., as denoting purpose or design its meaning is better 
suited to this passage than that of Bovderar, which is merely expres- 
sive of wish or inclination. Cf. Butt. Lexil. No. 35. én’ Atyunrovw. 
Cf. II. 5. § 13; Diod. XI. 71. —— ovyzaracrgépairr av aura, they 
would assist him in subjugating it, i.e. Egypt. Cf. N.on 1.5. §7 
(end). 

15. azroxexgeuévoe ecev has a middle signification. Cf. Mt. § 493. d; 
Butt. § 136. 3. —— Gilog dda dever one says one thing, another, 
another. iéyec takes its number from diog, which is in apposition 
with ovto., the proper subject of the verb. Cf. Mt. § 302. a. Obs. 
Clearchus addressed his inquiry to his fellow-commanders, but Pha- 
linus apparently having become somewhat impatient and out of hu- 
mor with them, does not wait for their answer, but asks Clearchus to 
deliver his sentiments. Whether he had more reason to be satisfied 
with the Spartan’s reply, will appear in the sequel. —— eiz? té 
Acyets, tell (us) what you have to say = declare your opinion in refer- 
ence to this matter. 

16. d&opevog = adouevws. Cf. Butt. § 123. N. 3. —— of &doz, i. e. 
those, who were present at the conference. Supply copevor iwoaxaos 
from the preccding clause. nat nutic, sc. “Edlnveg taper. 
foc0itor — ogovs, as many as =—all whom. Cf. S. §73.1.— 

“otovtarg OF Ortes Modypaa, being in such difficulties. “in quibus peri- 
culis versati.” Krig. auuBovlevouseda aor, we ask your advice. 
In the active voice, this verb signifies to give advice, in the middle, to 
ronsult or ask advice. The Latins express this difference by conswlere 
alicui, and consulere aliquem. Eyl WY = EQ? TOUT a. 

17. moog Geav. Cf. N.on I. 6.§ 6. —— xctdicoros nai dosotor. Cf. 
N. § 9, supra. avaleyouerov. This reading is adopted by Hutch., 
Dind., Pop., and Krig., instead of av Aeyouevor, which Weiske and 
some others prefer. Morus thinks it should read yodvor azavea Leyoue- 
yor, to which conjecture, Bornemann says, the more frequently he con- 
siders the passage the more he is disposed to incline. As it respects 
the grammatical construction, it may be claseed with the exampies, 
which Mt. (§ 564) calls nominative absolute; but which Butt. (§ 145. 
.N. 7. 2) regards as accusative absolute, and may here be resolved bv 
ote, or 2zecdq w'th the finite verb. Render eis tov ?zetta yoovor ava- 
leyouevor, when in after time it shall be repeated. Cf. Mt. § 565 
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B. § 168. N. 2. —— ouvpfovievopevarg ovveBovievoer. Notce the dis- 
tincuon between the active and middle, referrec to in the preceding 
section. 

18. cavca vrnyero is thus paraphrased by Kriger, “his dictis eum 
furtim ad suas rationes traducere conabatur. The mind of Clear- 
chus was made up as to the demand of the king, and yet he wisely 
thought it advantageous, to draw from the emissary advice contrary 
to the terms of his commission. He therefore adjured him as a 
Greek to give such counsel, as would be honorable and befitting the 
present emergency. inootoéwas, literally, having turned around 
= having eluded (the snare set for him). —— zaga t7v dokav airoid, 
contrary to his (Clearchus’s) expectation. 

19. uy zagadidova: = .4 nagadovvar. Cf. Butt. § 137.5; Mt. 
§ 501; S. § 212. 2. pnde,.ca — eric, not even one hope, opposed 
to rar puylwr 2izldwv ula of the preceding member. —— sulecOas, 
to save yourselves. Cf. S.§ 207. 1. om duvator, in whatever way 
possible. 

20. Alia raica piv dy ov Acyero, == well then, thisis your advice. 
Butt. (§ 149. p. 428) says that «ida stands in an abrupt manner at 
the beginning of paragraphs, having somewhat the sense of our 
familiar expressions, well, indeed, truly. —— nistovoc — &&eot, worth 
more = of more value. Cf. N. on I. 3. §12. Leonidas is said by 
Diod., to have given this truly Laconic answer to Xerxes at Ther- 
mopyle. 

21. Phalinus now begins to change his tone. At first the Greeks 
are to surrender their arms, and go as suppliants to the gates of the 
king (Cf. §8), but finding them resolute, he proposes, as the only 
condition on which peace will be granted them by the king, that they 
shall neither advance nor retreat, but stay where they are. —— 
avro’. Cf. N. on I. 3. § 11. eot tovro, i. e. this mandate of 
the king. —— og zol¢éuov ovtog, that war is (determined upon by you) 
For the construction, cf. S. § 192. N. 2. 

23. ov dueonpare, he gave no intimation. This dialogue between 
Clearchus and Phalinus is very amusing. The haughty message 
which the envoy first delivered, the lowering of his terms, when he 
found that the Greeks would not deliver up their arms, and finally his 
fruitless efforts to obtain from Clearchus any intimation of his future 
design, are all sketched with life and spirit. We can readily com 
eeive, how crest-fallen the ambassador must have taken his leave. 
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1. of ovv atdr@, i. e. his colleagues in the embassy. Bedttous, 
higher in rank and influence. ot'g ovx ay avacylaOas autor 
Baotlevovtos, who would not bear his being king, or that he should be 
king. For the construction of ots — avacyéo dan, cf. Mt. § 538; of 
avacylcPar aitov, S. §179.1. avéyecPal tivos, to bear any thing, 
as opposed to 7rracPal tivos, to succumb to any thing, is placed by 
Mt. (§ 358), under the head of “ verbs signifying to surpass or to be 
inferior to, followed by the genitive.” 70n, forthwith. tis 
YUXTOS = TAvtNG THIS vUxTOs, this very night. —— ancévar has abrog 
(= éavror, Cf. S. § 158. N. 2) for its subject. 

2. omotov — te = 0 £1, Whatever. 

3. 707 nAlov duvortos, the sun now going down = it being now sun- 
ret, —— “Epoi — Ovourvn teva, as [ was sacrificing in order to go. 
The infinitive here marks the end or purpose of the action expressed by 
Puvopévw. Cf. Butt. § 140.2; S. §219. 2. Prof. Felton renders: 
sacrificing to know whether or not to march. It was customary to 
perform a sacrifice for this purpose, before undertaking any military 
expedition. Kriger and Poppo, after Schaefer, construe ives with 
Fylyveto to tega. Supply xada, in -obx éylyveto, from zavu xnala quiv 
ca isya qv at the end of the section. elxotwso, rightly = with 
good reason. ovx éylyvetro. Repeat xala ta beoa. —— dv duvat- 
peda. For the optative, cf. S. § 217.2. fev On attot ye, cer- 
tainly here ar least. —— oiov ce. Cf. N.on I. 3. § 17. 
Repeat éuot Puopéve. 

4. denveiv, sc. 207 from the preceding clause. tts. See N. on 
I. 3. § 12. éxecdav d? onunry to xégate, “when the signal shall be 
given with the trumpet.” Felton. oanunry, sc. 0 oadmiyxtyg. Cf. S. 
§ 157. N. 8. (2). —— @s avaratecdar, as if to retire to rest. This 
was done in order to deceive the enemy, should any be lurking about 
in the vicinity. avatlPer Fe, Sc. ta oxsvn drawn from ovoxevate- 
ods. éz? 83 co toltu, sc. onus, atthe third (signal). 7906 
tov xotapmov, next to the river. ta dt oxla = tovg d2 ondlrag. 
Cf. N. on I. 7. § 10. —— 2%, i. e. outside of the baggage, which would 
thus be covered, on the one side by the river, and on the other by the 
neavy-armed men. 

5. co doszov (= axxo tov viv. Phav.), from thie time, for the fu 
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ture. Cf. Butt. § 150. p. 437. quxer, i. v. 00k the chief command. 
oy ilourrot, i. e. not formally electing him. —— a2? oudrteg, 
but (they obeyed him) because they saw, &c. —— dti, sc. gyoreir. 

6. for Puug 08 Tig D000, “ mensura tineris.” Sturz. av 7A Boy, 
which they went. For the construction, cf. S. § 164. TIS MALNG, 
:. e. to the place of the fight. So dwo ris xdyng, in the latter part of the 
section. Cf. V.5. § 4. utaduoi tyeig xat x. t. 2. Only 84 stations 
anc 517 parasangs are enumerated in the preceding book. Zeune 
«njectures that 9 stations, 18 parasangs, made by the Greeks from 
Kiphesus, to Sardis, previous to their junction with Cyrus, are here 
included. tuaxoorot. So Zeune, and after him, Dind., Born, 
Pop., and Krig., read instead of tysoy/dcoe, which is irreconcilable 
with the statement of Plutarch, who makes Cunaxa, 500 stadia from 
Babylon. 

8. ra maonyyelurva. Cf. § 4. supra. myotor otaduor. Cf. 
I. 1. $3. Brnevot, sc. of “Eli nres. For the construction, cf. N. on 
pazyouerot, 1.8. § 27. Bépneroc ta oma. Cf. N.on I. 5. § 14. pear 
te — 2, not— and. When the second clause of this formula has its 
own verb, its meaning is affirmative, otherwise it is negative. Cf. 
Mt. §609; S. §224. N. 2. —— xvogoipocar, swore in addition. 
Arius and his party laid themselves under an additional obligation 
to act as faithful guides. 

9. oy akavres raier x. t. 4. The custom of sanctioning leagues. 
treaties, etc., with the blood of victims, was universal among the na 
tions of antiquity. A notable instance is found in Gen. 15: 18, whe: 
God mace a covenant with Abraham. Cf. also, Exod. 24: 3-8. h 
this compact between the Greeks and Persians, the sacrifice of the 
wolf seems to hve been reculiar to the Jatter, while the other three 
composed the suuvifaurilia of the Romans. —— ¢¢ dom(da, ina 
shield. Corresponding to the boss of the shield on one side, was 
a cavity on the other which here received the blood of the animals. 
—— Pantortes of wiv. The staining of their weapons with blood 
was a virtual imprecation, that their own blooa might thus stain the 
eword or spear, in case they violated the covenant. Similar to this 
was a custom of the Chaldeans, which was the ground of the zeremo- 
ny detailed, Gen. 15: 9-17. The parties to the «<venant, having 
slain and divided the victims, placed the parts opposite to one anoth- 
er. They then passed between the parts thus divided, saying, let it 
not thus de done to us, implying that if they were faithless, they might 
justly be cut in pieces. Cf. Jahn Arch. § 383. 

10. “Aye dn, come now. <A formula of incitement. 0 avrog — 
oroloc, the same march. Cf. S.§ 144. —— nai ipir, as to you. Cf 
S. § 228. N. 3. tla yrauny tyes, “que tua sententia est.” Sturz 
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—— daiuev, sc. odd» to which nvzey refers. For the construction, 
cf. N. on 4» 71407, § 6, supra. | 

11. “Hy piv qlOouey ancovtes. The order is atsorreg (odor) 7» 
42.0-ouev. See N. on qr 71.G0r, § 6.— tnzagyer—eori. Construct ‘Extra 
xaldsxa with iovtes, according to the rule (S. § 164) above referred to 
Krig. attaches to ore Po» the idea of time. éyyutatw = tyyuta- 
tor. Cf S. § 141. 1. ovdey eizousy lapBavecy, i. ©. ovddy styomev 
edce laufarey, we had nothing to take = we could take nothing. Cf. 
S. § 219.1 wo). eit. Cf. N. on I. 6. §1. xatEedararnse- 
peer, we entirely consumed. xara in composition signifies, exhaustion, 
consumption, etc. Cf. Vig. p. 246. —— paxyotéyvar, sc. odor. Cf. 8S. 
§§ 140. N. 5: 164. 

12. ITogevtéor FS npir. Cf. N. on oxexcéoy eivar, 1. 3. § 11. —— 
Construct staPmois, which here signifies the distance passed over 
(See N. on I. 5. 7), with zogeuréov (S. § 164), whict. is followed by 
the same case as ite verb. Cf. S.§ 162. 2. ws ietotoy, as far as 
vossible. otx Ere un Ourntas Baorkevg nds xnaradapeir, “the king 
will no longer be able to overture us.” Felton. dvvytas is here put for 
Surnostar. Cf. S.§215.N. 3. The double negative ot un, is used 
with the future indicative, or with the subjunctive, in denials referring 
to the future; while 7 of is usually constructed with the infinitive. 
Cf. Butt. §§ 139.4: 148.N.6; S. § 225. 2. —— ozanei. Cf. N. on 
xo Oretv, II. 1. § 4. 

13. "Hr 0 abvrn 7 orvurnyla ovdiv Glio duranéen 4 anodoaras 
y «anoguysir, this strategy had nothing else in view than to 
escape by secret or open flight. jv — dvrayevny = edtvaro. Cf. 
N. on I. 2. §S (end). oryatnyla, the plan of conducting the army. 
For the distinction between ezodvara: and axoguyeir, cf. N. on I. 4. 
§ 8. xaddcor, more honorably. Cf. S. § 124. 2. ey debvg Kyovreg 
cov jivor. By this it appears that their course was northerly. 
hoy Comerot, supposing. | 

14. %okar — ovgr, theu thought that they saw. Cf. Butt. § 140. 1° 
S. 158. 2. i & 

15. "Ev w 2, but whilst. (Cf. N. on I. 10. § 10. —— Kat eb duc tyve- 
anv x. t. 2. These sumpter horses betokened the proximity of an 
armed force, and as it was not likely that the king would divide his 
army, they knew that he must be encamped éyyvg wou, somewhere 
near. xai yao (= yao, elenim) xai, for also, introduces an addr 
tional reason for their conclusion respecting the nearness of the roy- 
al army. 

16. 7deu yay nal anecunxotag Torg atoatiotas, for he’ knew that the 
euldiers were both exhausted. For the construction, cf. N. on #éecap 
aveor ceSyyxora, I. 10. § 16. azeconxorag. perf. act. part. of dzagQtm nar 
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* ased in the present. This verb signifies, (1) to announce, declare ; (2) 
to forbid, deny ; (3) to leave off, desist, and as this is oftener done from 
fatigue than any other cause, the word by metonomy of cuuse for ef- 
fect, assumes the meaning, to be weary or fatigued,which is its signi- 
fication here. Hon dt zat oy? qv, and now also it was late (in the 








day). ot —otd. Cf. S. § 225. 1 —— doxoln is put in the opta- 
tive, because qgudarroseerog, upon which it depends, borrows past time 
from anéxdeve, Cf. S. § 216. 3. —— et Ptovav = xar evOeiay (sc. 





osor), straight forward. Cf. S. § 124. 2. 
of the army. elg — xateoxnvwoev, See N. on xatéory eis, I. 1. 
§ 3. —— #& wr, i. e. the villages. zal AUTO TA AO THY oixray Eta, 
even the very wood of the houses. The design of this was to cut ofl the 
rebel forces from necessary supplies. For the construction of atta 
of. S. § 144. 2. azo here denotes ‘ removal from.’ 

17. ows (substituted by Dind., Born., Pop., and Krig. for opotw), 
notwithstanding the villages had been stripped of every thing by the 
royal army. TOOTw teri, IN some manner = as well as they could. 
vxotaint, in the dark. See Butt. § 123.N.3;S. § 138. N.1. we ru 
qavor Fxaotor, sc. atdeCoueror, as each happened (to pass the night) 
= in whatever manner each one was able. wote — xat, 80 that 
even. —— éyyvtata here = éyyvtator. oxnropator, tents, a verb- 
al noun from oxnv6u, to pitch a tent. Cf. S. § 129. 4. 

18. r7 intevalg, sc. nueog. ote xamvog otdayov mAnolor, nor 
smoke any where near. 7 épodw, at the approach. The king 
thought the Greeks were advancing to attack him, and hence on the 
next day he proposed a truce. Cf. IT. 3. §1. olg == éxelvosg a. 

19. xai, also. olor eixog gofou tumecdrtos ylyvecOa, such as 
usually takes place, when fear falls upon a company of men. 

20. Tolutdnr — tovrov. Cf. N. on dpotag — rarvtac, I. 10. § 18. 
xnovne avcotoy twv tote, the best crier of that tame. For the con- 
struction of cw» core, cf. S. § 141. 1. — o¢ dv cov dpevta cov Svor aig 
<a oxia unricy, whoever would give information of tne person, who 
4ad let loose the ass among thearms. “ This is a mere joke, implying 
hat there was no ground for alarm ” Felton. 

21. xevog, empty = vain, groundless. “Aua 6? 69900, as soon 
as day broke. Robinson (Lex. N.T.) says that “degog properly 
signifies the time before and about day-break, while one still needs 8 
light; but also later, including the morning twilight until near sun-rise.” 
Here it evidently means break of day, inasmuch as heralds came from 
the king about sun-rise (Cf. II. 3. § 1), at which time Clearchus was 
already reviewing his troops. 


tovg muwtous, the van 
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1. “O d? dn Fyyawa, but now that which I wrote. 0 == toto 6, 0. 
which, rovto refers to the clause ot .... épodw, and is the subject of 
dy. Reference is here made to what is said in II. 2.§.8. The evi- 
dence that the king was alarmed at the approach of the Greeks, was 
the difference in the tone of his second message, from that sent by 
Phalinus (IJ. 1. §§ 7-23). 

2. moopviaxas, the out-posts. —— éCyjrovr, inquired for. —— tuyav 
— énvoxozar, happening to be reviewing. ayuug av oxolaan, until 
he was at leisure. Cf. N. on av flyode, 1. 3.§15. By this affecta- 
tion of contempt for the Persians, he inspired his own men with confi- 
dence, and gained time for the proper disposition of his troops. 

3. wots xalws tyev opaoPa: narty palayya muxvny, 80 that the 
dense lines made an imposing appearance on all sides. xalic tyes. 
See N.on I. 1.§5. 2ye» has 6gdgo@ue for its subject. tav de, 
“In narrative style,” says Butt. (§ 126. 4), “6, 7, co often stand only 
once and with dé alone, in reference to an object already named.” 
te in xat avtocg te is to be construed with xoai before tots cdots, 
while rte — xai in the next member connects evorlotrarove and svede- 
OTATOVG. Ypoacay. Cf. N.on I. 6. §3. 

4. tl Bovlowoo. Cf. S. § 216. 2. avduEeg ottevec, AS persons 
who. Sturz says that avdges here might have been omitted. 
ixavol, suitable, duly authorized, is followed by azayyethas. Zoor- 
ca. Cf. N. on anager, 1.3. § 14. —— ta te mapa Paoriéwe, “ regis man- 
data.” Krig. 

do. sayns. For the genitive, cf. S. § 181. 1. ovd? o tohunowy, 
nor shall any one dare. An answer, as Born. remarks, worthy of a 
Spartan. For the construction, cf. S. § 140. 3. 

6. éyyus ov, somewhere near.— The subject of ézetéraxto is tai - 
ea zoatter. Cf. S. § 159. 1. ote eixore doxotey Aéyerv Paociei, that 
they (i. e. the Greeks) seemed to the king to propose what was reason- 
able. So Sturz, “ equa postulare.” ot atiroug — atovor, to lead 
them. Cf. N. on ootes, I. 3. § 14 gay al onovdal yévwrtar “A 
transition,” says Matthie (§ 523. 1), “to a kind of oratio ~ecta.” dds, 
qv, or ay, with the subjunctive is a milder expression than « with the 
tuture. See Mt. 1. c. ty Dev = éxeioe Iyer. 

7. avroic = movoss, alone. S. § 144. N. 3 —- c<oig Gndqoar 
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There 1s much difficulty in determing satisfactcrily, to whom a&rdoa- 
o refers. The conjecture of Weiske, that it means the Greeks and 
Persians, who passed between the two armies to arrange and ratify 
the truce, is inadmissible, because opposed to the facts of the case, 
the Persians alone passing between the armies as truce-makers.. Nor 
can we adopt the surmise of Hacken cited by Poppo, that reference is 
had to those of the Greeks, who would be sent out to purchase and 
bring in provisions, inasmuch as it appears from the latter part of the 
preceding section, that all the Greeks were to,be led whence they 
might take .provisions. We must therefore conclude with Kriger, 
that the ambassadors or messengers of the Persians are referred to, 
although this interpretation is by no means disincumbered of difficul- 
ties. 

8. wetactyodmevos attovg having caused them (i.e. the messen- 
gers) to withdraw. Cf. 8S. § 207. 5. onovdas ZoiaPar = onde 
dea Pau. xaF qovylar = qovy7, quietly, peacefully. 

9. wn arxoddky quir tag ox0vdas 2osjoac Gar, lest we resolve not to 
make the truce. pi, anodoky qyiv = wn ov dokn Hiv. otual ya 
wevtoe x. t. 1. The confidence in their own resources, manifested by 
the generals in hesitating to accept the truce proposed by the king, 
would tend to inspire the soldiers with more courage and energy in 
the perils with which they were beset. 

10. wiv — pevroe = pry dé. to 08 otvatevua Eywy dv caker, but 
‘aving his army in order of battle. Although going to conclude the 
tiuce, he did not in the least relax his vigilance. aviaow 
(== oyetoig, I]. 4. § 13. Schneid.), canals, trenches. —— os. Cf. N. on 
I. 5. § 10. diaBaoes, literally passings over, here the means by 
which it is effected, viz. bridges. tovg 6% In the formula 
6 wé7 — o O¢, one is sometimes omitted. Cf. Mt. § 288. Obs. 4. 

"1. qv — xatapadeir. Cf. N. on qr dapeir, 1.5. § 2. Kixao 
Loy xatauadeiy wo émectate: = xatapePeiy wo Kidavyog émeotates 
(Cf. N. on I. 6. § 5). éxeorares = Hoye, qyemoverer. Boxtnolar 
staff, truncheon, carried by the Lacedemonian generals, as an instru 
ment with which to correct their soldiers. Cf. Thucyd. VIII. 84 
“ Adeoque lochagos vapulasse a preetore docent Hell. VI. 2: 19.” 
Kraig. —— 70¢ tovro, i. e. the construction of temporary bridges, and 
the management of those things, which pertained to the transporta- 
tion of the army and baggage across the trenches. exdeyouers 
cov inirydecoy Exaccey avy. Of the various interpretations given to 
this passage, for brevity’s sake, I shall select but one, which secms 
the most natural and free from objections, viz.. selecting the one mos: 
worthy (of punishment) he would chastise him. For day with frenen 

cf, N. on I. 9. § 19. xat &ue arog x. ct. 2. By thus sharing in the 
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labor of his men, Clearchus stimuiated them to great exe:tioi.s. ——- 
wore Taoty aloyuyyy eivar uy ov avorovddley, 80 that every une was 
ashamed not to assist in urging on the work. Mt. (§ 609. p. 1082), 
says that ot um is found after words, in which a negative sense is in- 
volved, as devo, aloyvor gots, etc., denoting that which ought not to 
-appen. Cf. Butt. § 148. N. 6. 2. 

12. we0g avtov. The common reading zgbd¢ airor, is rejected by 
the best critics, as being without any sense. z0¢ abro (== myo tovto, 
§ 11) is adopted by Kriger and Poppo, and perhaps is best suited to 
the passage. of tovaxavta try yeyovores, those being thirty years, 
old. Cf. 8. §$§ 209. N. 4: 168. N.1. 

13. izortevwr, because he suspected. Cf. s. § 222. 1. ote 
== inutydela, fit, suitable. Ci. Mt. § 479. Obs. 2. a; Butt. § 150. 
Hutch. thinks that the battle of Cunaxa took place the latter part of 
September. If so, the season for watering the region was past. Cf. 
N. on I. 7. § 15. Ayogatvorra — sirar. Ct. N.on pPorav éqat- 
veto, 1.9. § 19. tovrov refers to the assertion made in the pre- 
ceding clause. to vduy agexérar, had caused the water ta be let 
forth. agenévon, perf. infin. of apn: Clearchus hastened on the 
army in order to show, that these impediments neither retarded nor 
terrified the Greeks, and also to give the Persians no time to interpose 
more serious obstacles to his march. 

14. df0s, “acidulum potum e dactylis coctis paratum ; otvor, dul- 
ciorem potum, e dactylis expressis paratum.” Morus. 
avcov. Cf. N. on II. 2. § 16. 

15. ofag wiv == taraiitar piv olac. - tory Cf. N. on 7 la- 
Beir, 1.5. § 2. tots olxérarg améxevto, were laid by for the domes- 
tics. oixétag is the Dalivus Commodi. Cf. N. on L. 2. §1. —— 
az ohexrot, selected, a verbal from dzoizéyo. Cf. Butt. §§ 102. 3: 60. 
4; 8S. $49.2. —— oyrs, appearance. qacxcoov, amber, a yellow, 
transparent, gummous substance found in many countries, but mostly 
upon the shores of the Baltic. For the construction of 7iérgou, cf. 
S. § 186. N.3. Krag. makes qAéxryou stand for #iéxrgQ0v owews, the 
noun being employed for its attribute, which is the real object of com- 
parison. tac dé teve3, but some. Toaynuata, for desserts. 
A substantive frequently expresses the design of the noun with which 
i is in apposition. Cf. Mt. § 433. Gus. 3. Cf. also And. and Stod. Lat. 
Gr. § 204. R. 1. The devtréva toamela, second table = dessert, was 
made up of various sweetments, and furnishea in times of luxury with 
great splendor. Cf. Man. Clas. Lit. § 165. p. 536. nv — 700, 8c. 
covro (i. €. tatra ra toaynpuata). ape rotov (= cvptootor), tn 
drinking, i. e. during the drinking-bout, which frequently followed oa 
‘east in ancient times. Cf. N. on VI. 1.45. lt was at one af these sute 
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posiwms, tna Alexander is said to have died in a state of beastly in- 
(oxication. The wise man doubtless referred to this custom (Prov 
23: 29, 30), when in answer to the question, ‘“ Who hath woe,” &c 
he replies: “ They that tarry long at the wine.” 
(x#yah1, the head, and &iyog, pain), causing headache. 

16. éyxeqador, the brain, i.e. the pith or marrow, which, beiag 

found in the top of the tree, was called its éyxépadoc. So Pliny XIII. 
'  ulucis medulla earum (i. e. palmarum) in cacuinine, quod cere- 
brum appellant.” thy idtotnta tas ndovng the peculiar flavor, 
or quality of its flavor. The palm tree, of which such frequent 
‘mention is made in the ancient and oriental writings, is the pride 
of tropical climes, and far surpasses in grandeur all other trees 
of the forest. The trunk springs up straight, unbranching, and taper- 
ing, until towering far above the surrounding trees, it is crowned by 
a tuft of large, radiating leaves, which gives ita singularly grand and 
unique appearance. © But aside from its majesty, it is superior to al- 
most every other plant in useful properties. It furnishes to the inhab 
itants of the region where it grows, bread, wine, vinegar, sugar, fruit, 
and materials for all kinds of wicker work, etc. Strabo says there 
was a Persian song, in which three hundred and sixty-five advantages 
of the palm tree were enumerated. It is found in great abundance 
.n Babylonia. Cf. Bib. Repos. VII. p. 367. —— odev = 2& oi. 

18. asnzara, insuperable. evonua éxouncauny, [regarded it 
un unezpected gain. evonua answers to our familiar expressions, 
windfall, good luck, ete.—— # nwa, tf by some means. He hints by this 
at the difficult nature of his request. dovrar, give = permit. 
anoowuce tuds sig tyv ‘Eliada, to conduct you safely into Greece. ato- 
sw a: (by constructio pregnans) = tosave and lead. ano gives to 
owt the idea of complete deliverance ; to save from, sc. all dangers. 

oipae yao ay ovx ayavlotug wor tev, I think that I should not oe 
unrewarded. cr gives to t£eu the idea of probability. Cf. Mt. § 50s. 
d. Dind. after Suid. reads tec». Ayo tor, by you = on your 
part. 

19. ote dixalus dr roe yaottato, i. e. (says Poppo) ore, ef yauiter- 
ro, dizalug &v por yaoktorto = that if he should reward me, he wuulid 
(on account of my merit) justly doit. For a» in the apodosis, ci. N. 
on I. 6. § 2. Kigoy te émcotgatevorvra — fyyecka. For the con- 
struction, cf. S. § 222. 2. Tissaphernes here refers to what ie detailed, 
I. 2. §6 4, 5. ava ry ayyedlg. Cf. N.on II. 1. § 2.—tér — tera- 
ypevov = ixelvor of tetaypevor Foav (S. § 140. 3), of which éxe/vwr is 
conrtructed with novog denoting a part. S.§177. Reference is haa 
2 the officers, who under Tissaphernes commanded the left wing o 

the king’s army at Cunaxa. —— dzéxrecve is used here for the plu 
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perfect. Cf. N. on éwotnos, I. 1. § 2. toicde Toig mayovar vin pet 
- &uov, with those now present wich me. 

20. Povievona Gat, to deliberate, take counsel, sc. with others. See 
below, § 25 (end). For the tense, cf. N. on zavoacPan, I. 2. § 2. —— 
FoeaGar — ia. Cf. S. § 165. 1. The accusative of thing is the next 
clause. lvog fvexev, on account of what = for what reason. 
uetolwc, moderately, i. e. in good temper. iva, poe svITYAxtO- 
tevoy 7 tay te traps dyaGoy tuivy mag avrov drangatacGar. The 
order is, iva dianxvatacGa: tay c.(=0 te See N. on Il. 1. §8) 
ayaGov divuyw (sc. diamgdtacPar) 7 evmgaxtoteyoy po. Cf. S. 
§ 159. 2. 

21. petactarvtes, having withdrawn. —— Kigapyosg 93 Peyey, i. @. 
he was spokesman for the others. wo — noleunjoortes. Cf. N. on 
I. 1. §3. obt movevoueOa ini Bacriéa, nor should we have march- 
ed against the king. Thissis an apodosis, év being supplied. The 
protasis is alle moddac x. t. 4. It appears, from III. 1. § 10, that Clear- 
chus was not unacquainted with the real object of the expedition. 

22. "Exe ptvroe Hoy avtov inowpuer ev dawg ovta, but when we saw 
him already beset with danger. év deg dvra = év desvoig ovta, “pe- 
riculis pressum.” Sturz. HoxvrOnusvy xai Peovg xad avy Poumors 
goodovvas avtoy, our respect for the gods and men forbade that we 
should desert him. “The verb aicyvvouer takes the participle, when 
the action of which one is ashamed is performed, the infinitive, when 
the action is declined through shame.” Rost §129. 4. Cf. VII. 6. 
§21. eovc and ayPewzoug are constructed in the accusative with 
moxtvnusy on the principle that verbs of emotion are often followed 
by an accusative, which is both the object and efficient cause of the 
emotion. Cf. Mt. § 414. —— nagéyortesg qc airoig ed xorety, liter- 
ally, furnishing ourselves (to him) to receive benefits = having put 
ourselves in the way of receiving favors from him. ev Toteiy, BC. 
gore tov Kivgor. 

23. téPynzuev, 18 dead. ovte Pacclet avertovovusda THs axis, 
are neither aim at the dominion of the king. For the consuructien ot 
Booths, cf. S. § 197. 1; of doyas, S. § 182. - ott: forey orov Fvexa, 
“nor is there any reason why.” Felton. ‘The subject of Yor» and an- 
tecedent of orov, is some such word as zydyue or yojua understood. 
See S. § 150. 5. XAXDS Movesy = xaxa zoey. Cf. S. § 165. N. 2. 
See also N. on I. 6. § 7. —— tec, some one, softer than tmeis for which 
it stands. —— ov toig Peots, with the hetp of the gods. For the 
construction of eb zov (= ayada mody) uxaoyn, begins doing well, 
ef. S. § 222. 3. xai tovrou et ye SUvauy oty NtTYOOMEPa (== ATTY OF. 
vaysdo Cf. Rost § 114.1. N. 1) ed mosovyres, “ we will not be behind him, 
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at least so far as our power goes, in conferring favors.” Felton. For 
the constrution of rovrov, cf. S. § 184. 1. 

24. uwevortwy imperative for pevérwoay. Cf. Butt. § 103. IL. 5; S. 
§ 88. 

25. wo ob “Elinves épgoveitoy. The Greeks designate the actual 
cunsequence of an act by wute with the indicative, the conjectural 
consequence, by wore with the infinitive. Rost §125.7.N.7. dodp 
vat. Cf. N. on dotvas, §. 18. awley tovc “Elinvas. Supply eig 
tnv Eliade from § 18, supra. ws ovx &sov etn Baas, that it was 
not becoming the king. aor = nay¢nov is followed by the dative. 
Cf. S. § 190. N. 3. —— ageira:, fo send away (in peace and safety). 

26. Téhog 0, but finally. Cf. S. § 124. 1. —— ieorww. Cf. N. on 
Gv lapeir, 1. 5.§2. —— 94 wry is the usual formula of an oath or 
solemn confirmation. Cf. Butt. § 149. p. 432; Mt. § 604. 

27. dia qedtacg. Cf. 1.3. § 14. aneros, i. €. Without committing 

depredations upon the country, through which they were to pass. 
wvounéevous, by purchase. 

29. a&meut, I shall go. Cf. N. on I. 3. § 11. —— we Paordéa. Cf. 
N.on I. 2. § 4. —— &@ = raita oy (S. § 151. R.), of which dy» is con- 
structed with déoua. Cf. S. § 181. 1. ovoxevacdmevog is an aor- 
st in relation to the future nfw, and indicates the completeness of the 
riction. Cf. Mt. §559..c. —— wo azatww. See N. onl. 1.§3. —-- 
anvev. “ A very clear instance of the future.” Butt. § 118. p. 236. 

















GHAPTER IV. 


1. nuegas wielove 7 elxoocy, According to Diod. (XIV. 26), Tis- 
saphernes in this interim went with the king to Babylon. His long 
delay, together with the tampering of Arizus, justly inspired the 
Greeks with fears respecting the sincerity of the Persians, but having 
no remedy, they were obliged to await the issue. —— xai mod¢ rots 
avy éxelvy Teooav tives, and some of the Persians came to those with 
him, i. e. to the followers of Arius. dektag, pledges, assurances 
Yrcoe is In apposition with tes... Cf. Mt. § 432. 3. pevnoixe 
xnav — émroroate(as. The gemtve expressing both the object and 
cause of a feeling, may be rendered 0 on account of. Cf. Mt. § 308. 5, 
S. § 187. 1.—— 

2. Tovtwv d? suntan: while these things were taking place. Ci 
Bi §§ 192+ 209. 1... of regi rov “Agsatos, Arieus and his party 
Ruttmann (150. p. 439) rerarks, “the Attice avail themselves of t. 
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indefinite expression, even where they wish to ‘speak chiefly only of 
the one person, leaving it fron some cause or other doubtful, whether 
it really concerns only this one or not.” Cf. Mt. § 583.c. 1. qtcoo 
avogézortes tog Elina tov vowr, less attentive to the Greeks. Cf. N. 
on I. 5. § 9. xai tovito, this also, i. e. in addition to the suspicious 
circumstances spoken of in the preceding: section. 

3. Tt, why. Cf. S. § 167. R. meci mavtog. Cf. N. on zegi 
wihetotov, 1.9. § 7. etoatevecy is used as an adnominal genitive 
after pofog. Cf. S. §222.N. 4. —— dia 10 diseazdg Gar atta to orya- 
cevuc, because his army is dispersed. ovx fot omg ot eLOn 
oetas 7uiv, it ts impossible (See N. I. 5. § 2) that he will not attack ue 
== he will by all means attack us. That these forebodings were not 
groundless, painful « vidence was seon furnished. For the construc- 
tion of ov« tors owe, cf. Butt. § 15C. p. 438; Mt. § 482. Obs. 2. 

4. "Iowg d¢ zrov, perhaps somewhere. dé is here continuative. 
et, SC. ywolor. GOV0y = aovevtos. ixwy ye gives emphasis to 
Bovanoecar. Render the clause, for he will never willingly permit. 
coaolds Svres, being so many (and no more) = being 30 few. 
Cf. N. on I. 3. § 14 (end). —— én? raig Pveais. The Greeks were so 
mear Babylon, that it might be said, they were at the very gates of 
the king’s palace. 

5. ét moléuw, for the purpose ef making war, with hostile intent. 
ézi here denotes the end or object of the action. Cf. Butt. § 147, 
Mt. § 585. 8. —— maga tag oxovdag roreiv, to violate the treaty: 
properly, to act contrary to the treaty. —— "Exeta, thereupon. 
Nyator, avGe, J%, and xai &ua mark the disastrous consequences, 
resulting from breaking the truce. Matthize (§ 482) says that ord 
676 9¢r is put for ovd ora ovdiv, oFev, Or ovdeig Mageter TOxOY, OPE». 
Cf. S. § 150. 5. & NyNnoomevog ovdeig toras, there will be no one to 
conduct us. Cf. N. ono codurjowy, II. 3. § 5. —— ava tadre norovw- 
cov nner, as soon as we do these things. Cf. S. § 222. N. 4——ageotr- 
Eat, will desert. iatytwo, I shall stand, and its compound ageotnta, 
f shall stand away fro~, i. e. forsake, desert, are futures formed to 
suit the present meaning of fornxa, J stand, while oryjow has the 
meaning of J shall place, from tocnus. Cf. Butt. § 107. II. 4; Irreg. 
Verbs, p. 136. Achetwerar. Cf. S. § 211. —— adda xai of 2900 Pe 
ovres, and even those who were (our friends) before, i. e. Ariseus and 
his followers. 

6. d2 et wev, but whether. ——— & m tovd ov responds to py ip 
the preceding member. ov» = asto that. See N. on I. 3. §5. 
Eipoceny. touevore. ‘For the construction, cf. N. on I. 8.+ 24: The 
necersity of ctossing the Euphrates 1s indicated by addoc.~- dots dea- 
Pacing in the prereding clause. @* in ov yiy dy serves to introduce 
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with emphasis another difficulty, viz. the want of cavalry. Cf. Vig 
p. 188. VI. —— zielotov dkios. Cf. N. on I. 3. § 12. —— otov cz. 
Cf. N. on I. 3. § 2”. 

7. “Ey mdv ovv Bacthéa, w 20dia ovtws dot? ta otpaya, einen NvCOW 
metas Nuds aoléoas, ovx osda Ott dai avTOY Ouooa, “now for my part, 
Ido not see why the king, whose resources are so great, should swear 
to us, ifhe really meant to destroy us.” Sophocles (Gram. § 144. N 
+). Paotdée is the subj. accus. of owooas, before which atroy referring 
to Bactiée is placed, in consequence of the intermediate clauses be- 
tween Paoriéa and oxooc. For the construction of dei, cf. S. § 159. N. 
1. Seovs ixcoyxjcae. “ With verbs ‘to swear,’ the deity or person 
by whom one swears is put in the accusative.” Mt. § 413. 10. Clear- 
chus argues that if the ulterior design of the king were bad, he would 
not have entered of his own accord into such a solemn covenant with 
the Greeks. - 

8, “Ev 6? covte. Cf. N. on I. 10. §6.— ’Ooorras. Repeat Aner tywr. 
——- nye dt x.t.4. Both Tissaphernes and Orontas were rewarded 
with the hand of the king’s daughters, for their fidelity and good 
conduct in the war with Cyrus. —— ézi yaue, for marriage, i.e. 
for the purpose of marrying her. The nuptials were to be celebrated 
in his satrapy. 

10. ég ixuray, by themselves. Cf. Mt. § 584. 3. ixaotote = 
eet, always. anézyortes GAdnlov. Cf. N. on I. 10. § 4. adlq- 
Aovg depends on épviarcoyto which apparently is transitive. This 
accusative, however, may be regarded very properly as synecdochi- 
eal. Cf. S. § 207. N. 1. 

11. & cov atrov, from the same place. —— tyoar. Their pre- 
cautionary measures created vzoyplay, suspicion ; the petty conten- 
tions, which resulted from this jealousy led to %yoa», enmity. 

12. From the time of the truce to the passage of the Tigris at 
Sitace, the course of the armies was south-easterly. moog to Mn- 
Slag x.t.4. This wall appears to have been erected, to protect the 
inhabitants of Babylonia from the incursions of the Medes. It did 
not run directly across the isthmus, but inclined from the Euphrates 
to the Tigris in a N. E. direction. Its .ength according to Rennell 
was about 24 British miles. avrov slow, within it. Cf. S. § 188. 
2.—— nllyPorg oataic, burnt bricks, were different from the wuq 
nilyPos, dried brick, which was a common material for buildings, in 
those countries. Cf Bib. Rep. Vol. VIII. p. 167. éy aopalre 
This is the cement used by the builders of Babel. ‘“ Bitumen had 
they for cement.” Gen. 11: 1-9. This bitumen was found in in- 
exhaustible quantities in the fountains at Heet. Rich says, tha 
the principal bitumen-pit at Het has two sources, and is divided bv 
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a wall in the centre, ow one ede of which the bitumen buoables up, anc 
on the other side, the oil of naptha, for the two productions are al- 
ways found in the same situations. The bitumen is at first brittle, 
but is rendered capable of being applied to brick, by being boiled 
with a certain proportion of oil. It furnishes the finest of all cements. 
Cf. Bib. Repos. Vol. VIII. pp. 158-89. 

13. dtwouyas. A reterence to these canals, with which the region 
of Babylonia was cut up, will help to explain the beautiful poetic ef- 
fusion, “By the rivers of Babylon,” &c. Along these canals or 
streams, designed to irrigate and beautify Babylon and the adjacent 
country, the captive Jews sauntered after the toils of the day, and re- 
posing under the shady willows, indulged in expressions of mutual 
sympathy, or mourned in silence over their wrongs and woes. —— 
Biattous, narrower. Cf. S. §§ 59. 3: 58. 2.—— oyerol, drains, rivulets. 
woneg évy tH “Elladv. Repeat xararerérunytar. So Krig. 
myog #, near which. ———- Sitaxy. Mannert (Geog. V. p. 384) 
gives this town the site now occupied by Old Bagdad. 

14. nay avrg, near it. —— For the construction of zayrolwy, cf. 
S. § 181. 1. —— of 0% PayBagor, x. ¢. 4. Kriger places a colon after 
Tlyonta, and supplies éoxn»woar from the preceding clause. But this 
is unnecessary, since by rendering drafePyxotes, although having just 
crossed, the way is prepared for ov w¢»ror, without making the sentence 
consist of two propositions. 

15. Fruzov év megenatw bvtec, happened to be walking. —— 290 
tev orluy = before the camp. xai ratra. Cf. N. on I. 4. § 12. 
rapa ‘Aguatov av, being sent from Arieus. 

16. or. Cf. N. on I. 6. § 7. 0 &vPuwmog = exsivog. BA 
— invOavra, Cf. N. on I. 3. § 17. t7¢ ¥ “tog, this night. Cf. 
N. on IL. 2. § 12. —— 02 = yao. —— te nAyolor mapadelow, the neigh- 
boring park. Cf. S. § 141.1; also N. on I. 2. §7. 

17. ao = ore, since, because. Cf. Mt. §628. 5. ws in the next 
member is put for tra, that, so that. See Mt. §628 1. —— ai? és 
péow arolnpO7te Tov Aotapot xai ths Oroyuzos, bul that you may be 
shut in. between the river and the canal. tv peow == peratv. 

18. éravay On spodya xai épofeito. The situation of the Greek 
army in the very heart of the Persian empire, enclosed by rivers and 
canals, and surrounded by myriads of enemies, was anything but fa- 
vorable. No wonder that so daring a soldier even as Clearchus, should 
ve filled with consternation at this intelligence of a night attack, in 
which Grecian discipline would be far less effectual against the over- 
whelming numbers of the enemy, than in a battle by day. 

19. cav zagortay, of those who were present. For the construc- 
lion, of. S. §§ 140. 3, 177. 1. oux axolovGa, not consistent (with 
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tach other) The subject of ety is ro éOkoPou vt. a. Cf. S, 
§ 159. 2. ote éxito Pemevoug 4 vixgy Genoese 7 nttao Oa, that if they 
attack us, they will of necessity conquer or be conquered. For the con- 
struction, cl. S. § 159. N. 1. ono. See N. onl. 9. § 13. 

20. "Eav 3 at, but if on the other hand. The argument is, that in 
case the Persians were victorious in this night assault, the destrucuon 
of the bridge would not be necessary for the reasons specified ; and 
if they should lose the battle, nothing could be more ruinous to them, 
than thus to cut off the means of retreat and preclude those on the 
other side of the river from coming to their aid. olhwy Ovtw 
nmevay, many being the other side (of the river). zégoaw is here used 
absolutely. Cf. Butt. Lexil. No. 91. 

22. Tote On xai, then indeed. umoreuparey (== perce Odlov ex 
réupoev. So Suidas), had privily sent. Cf. Thucyd. IV. 46. §5. 
oxvovrtes wn — pérorer. Cf. N. on I. 3. §17. oxvotvves borrows 
past time from tzonénworer, upon which it depends. dtehovres 
is adopted, on the conjecture of Holzmann, by the best critics in- 
stead of dveA Gore, which destroys the obvious aznee of the passage. 
yyow. So called from its being inclosed by the river and canal. 
Cf. § 17, supra. éovmata is in apposition with Tlyoenra and drag 
ye. Yy Fev wiv — Xv Fev dd, hinc — illinc, on the one hand — on the 
other. —— ayadis, fertile. —— trav tuyacopevwr évovtar, the laborers 
being init. The peasantry would be necessary to till the land and 
supply the Greeks with necessary food. —— azooroogy (= xatagr- 
yy. So Phav.), a refuge, a place of refuge. Cf. Cyr. V. 2. § 23; 
Herod. VIII. 109; Demosth. Phil. I. 8. ttc, any one (of the 
King’s subjects). 

23. Meta ravra, after these things. BEYvtOL— Ofwe, Never 
theless, i.e. although they did not believe the messenger. eros 
serves here to strengthen ouws. Kai obre ie Peto ovdeis oidapeo- 
Gev, but-no one from any quarter attacked them. Notice the accumu 
vation of negatives. Cf. S. § 225.1. See also I. 6. §11; 8. § 20. 

24. ws otar te paliota mequiayperas, “ with every possible precau- 
tion.” Felton. Cf. N. on I. 3. §17. tav maga Trooagéorons Elly- 
ver, of those Greeks (who were) with Tissaphernes. Cf. N. on I. 1. § 5 
we daParvovtwr pélloey err PnosaPat, that the Persians rere 
about to attack them (i. e. the Greeks) while they were crossing. For 
the construction of diaBarvortey, cf S. § 222.1; of weddlocer ene Onoe- 
ofa, cf. S. §219.N. 1. For the use of the.middie, see S. § 207.1. 
Poppo follows the common reading éactlOecOcs dia Barvorre 
pertor (sc. avrayv. Cf. N. on I. 2. § 17), however, while they were cross 
ing. el d:afalvorer, whether they were crossing. ——— érei d2 sides, 
BC. atroug IeaPavortas. weyers arelavvev = dzrilace, he rode 





















































Sar. IV.) NOTES QTE 


awuy. Cf. S. § 222. N. 2. The cowa:dice an° <uplicity of the 
Persians are eminently shown in this whole affair. 

25. Pioxor. Rennell thinks that this is the river now called Di-— 
ala or Deallah. —— annvtnos = évétuze, met. voFos adsipos, 
illegitimate brother. Ci. N. on I. 1. §1. Zovowy, Susa, “a cele- 
brated city of Susiana in Persia, situated on the east side of the Eu- 
leeus or Choaspes. Anth. Clas. Dict. On account of its being shel- — 
tered from the north-east wind py a high ridge of mountains, it be-- 
vame from the time of Cyrus the Great, the winter residence of the 
Persians. It is celebrated in Scripture as the place, where Daniel 
saw the vision of the ram and he-goat, and where Ahasuerus kept his 
splendid feast. Sir John Malcolm says, “its ruins are not less than 

12 miles in extent, and that wild beasts roam at large over a spot, 
where once stood some of the proudest palaces ever raised by human 
art.” "ExBatavur, Ecbatana, a city of Media, and next to Baby- . 
lon and Nineveh, one of the strongest and most beautiful cities of the 
East. It was the summer residence of the Persian kings. —— es Pow 
Oncwy. Cf. N. onl. 1.§3. 

26. sig dvo, two and two, i. e. two a-breast. Cf. Vig. p. 226. XIV. 
See also N. on I. 2. § 15. adore xai a&ddote iqrotapevos, halting 
now and then. dsor 0 [&v} yoovor, as long time as, corresponds to 
socovror yoovoy inthe next member. Cf. S. § 73. 1. to HyYOUpe- 
vor, the van. exvotyoee, SC. favto. So Mt. § 521. But Schneid., 
Born., and Pop., supplying 0 Kigaoyos, make to qyovpevoy the object 
of éxcoryoere. So also Kriger, who, however, adopts the common 
reading éz:or7, and objects to the employment of the optative, on the 
ground that &» ought in that case to be omitted. But that the opta- 
tive sometimes takes & in such a construction, see Mt § 527. Obs. 2; 
Butt. § 139. N. 3. TodoUToy HY avayxn yoovoy dl Olou Tov oroateEd- 
patos ylyvesOx tyv énloracy, so long a time, a halt of necessity took 
place through the whole army, or more briefly, so long the whole army 
necessarily halted. For the construction of ylyvecdar, cf. S. § 221. 
N. 4. tov ITégany, i. e. the brother of the king. 

27. slg tag Taguoaridos xwnas. Cf. N. on 1.4.§9. —— Kvoe, 
éneyyelay, insulting Cyrus, i. e. the memory of Cyrus. —— Any av- 
dyarcdwr, except slaves, i. e. they were permitted to enslave nore of 
the inhabitants. 

28. névay tov motamod, on the other side of the river. “zegas, 
beyond, «n the other side, chiefly of rivers and other waters.” Butt 
§ 117. 1. 
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CHAPTER V. 


1. Zdfator, Zabatus, now called the Greater Zab, to distinguish 
it from another river of the same name farther down, which is called 
the Lesser Zab. Its course is South. 

2. ouyyevéaG-can, to have an interview with. —— naiioas, to cause te 














cease. nyiv— yevéioPour. Cf.S. § 220. 2. t€ avroyr, i. e. the 
suspicions. ggovrta ote — yonto, to say (S. § 222. 5) that he 
wished. avr relers to Tissaphernes. 


3. oda — opxouvs yeyevnuevousg. Cf. N. on qdecar airoyv ce O-vnxota, 
I. 10. § 16. pen adtxnosry adandouc, not to injure one another. Foi 
the construction of adixjoecy, cf. S. § 219. 2. —— nas depends on gv 
dartouevoy. Cf. N. on II. 4. § 10. 

4. oxonar, watching closely. ovte is followed by ce in the next 
member. Cf. N. on gare — té, Il. 2. § 8. ig Aoyous cos 21 Seis, 
“to come to an understanding with you, literally, to come to words with 
you.” Felton. For go, cf. S. § 195. 1. ors et duvalueda ee- 
Lorwev Gligluy chy anotlar (= tzowlay), that, if possible, we might 
remove our mutual distrust. 

5. Kai yag otda 7dn, for I have already (i. e. before now) known. 
—— Poppo says that rots piv — rots 08 — of — éxolfnoay is a kind 
of anacoluthon for dv of uv — of d? — éxolnoar, or of ézolyoay, of ute 
— of dd. Kriiger thinks that the writer began the sentence, as if he 
‘would have written 2& vzoylas, popndértas Boviousvous — ror, 
carvtas, but changed the construction to avoid the recurrence of so 
many participles. Cf. Mt. § 631. 4. nal, EVEN. alinious. See 
N. on II. 4. § 10. —— p@acar Povdloperoe zoiv na desir, wishing to in- 
flict an injury before they received one = desiring to avert danger by 
striking the first blow. aryxeota xaxc, irreparable evil, —— 
For the construction of trovg — pcddiovtag (sc. zosijoas), cf. S. 
§ 165. 1. 

6. ayrywnocvvac, misunderstandings. nxw, | am come. 

7. Clearchus now proceeds to show that the Persians had no 
reason to distrust the Greeks. mogéro» uev yag xai weéysotoy, for first 
and greatest, i. e. first in order and importance. of Geav ooxoi, the 
oaths made to the gods. &ewy is the objective genitive. Cf. S. § 173 
N. 2.—toizey depends on zagnpuednxas, Cf. S. § 182. avrasdes 
aire — nzaonuedynxws. See N. on I. 3. § 10. —— ot? ano zolov avy ta. 
youve neither by means of what speed. —— éxogiyn — anxodyatn. No 
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tice the distinction in the meaninys of these words referrsd to in N 
on I. 4. §8; IL. 2. §13. ——— oxotocg, darkness - dark place 
—— “ozwug pertinet ad éyuyor, quo modo munitum.” Weiske, cited 
by Kriger. Ilavtn you mavta, for all things every where. 
For the const.uction of these kindred words, cf. S. § 232. ‘The sub- 
limity of this passage ought not to pass unnoticed. It shows that 
worthy ideas of the gods, (alas, that it should be &ea» and not #<07,) 
could find a place in aheathen mind. Cf. Ps. 139: 1-12. —— taova 
== U7tozelgue. xvatoust,are masters. For its construction with 
navtwy, cl. S. § 184. 1. Matthie (§ 359. Obs. 1) says that xyareis 
== xveloow sivas, takes the gen. from the idea of comparison included 
in it. It is sometimes constructed with the dat. (Cf. Mt. § 360. a), 
and sometimes with the accus. (Mt. § 360. 5), especially in the sense 
to conquer. Cf. V. 6.§9; VII. 6.§32. See also S. § 184. N. 2. - 

8. zav ot A conjectural reading of Muretus, sanctioned by 
Schneid., Dind., Born., and Poppo. All the MSS. except one, have 
zag ovc, which Kriger thinks to be the true reading, from the idea 
of ‘approach’ contained in xatePéueGa. Render zag otic nueic tH 
perlav ourPivevor xatePéueda, with whom we, having formed an al- 
liance, have deposited our friendship. By the solemn oaths and 
sacrifices, with which the league of friendship was ratified, a virtual 
deposit of it was made with the gods. Hence, as this deposit was 
the result of a mutual and harmonious arrangement, neither party 
Glandestinely or without just cause could withdraw it, and become 
secret or open eLemies to their sworn friends. tuv d& avr Fownlywy 
is opposed to zeyi piv tov Dewy in the preceding member, and limits 
ptysoroy. Cf. S. § 177. 1. — ot fywoye. The position of these words 
is beautiful and emphatic. éy to mayorte, at the present time. 

9. yay oot. Pop. writes yay oo on the ground that ov», as opposed 
to avev in the next clause, is the emphatic word. [But it is easy to 
see that an emphasis even then rests on the pronoun. Cf. Butt. § 14. 
7. —— maou (= ody. So Hesych.) pev qyiv odoc, the whole of our 
way homeward. dia oxotovg = oxorewy, dark, i. e. unknown, 
unexplored. popevos, fearful, i. e. an object of fear. popevw- 
tcatoy. “When the adjective is a predicate, it often stands in the 
neut. sing., although the subject is masc., fem., or in the plur.” Mt. 
§ 437. 4. —— éuvnula is opposed to oydos. 

10. Ei 03 dn xai, but if indeed. GALo te dw 7% TOY EVEVYETNY KOA 
caxtelvartes, what else (would happen) than having slain our benefac- 
cor. For the construction of dddo cs, cf. Mt. § 487.9; Butt. § 150. 
p- 436. -—— ipedvov. In the pub.ic games, the candidates were 
matched Ly lot. In case fan odd umber, he who drew it was call 
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ca fpedgog (éx¢ and Fdua, « seat), and awaited the issue of the contesc 
in order to be opposed to the conqueror. Cf. Man. Clas. Lit. 6 81. p 
497. For the construction of éAn(dwy é¢avtov otevnoai, cf. S. 
§ 181.2. 

Ll. yay (dlustrantis. See N. on I. 6 §6) introduces an explana- 
tion of the preceding propusition. Cf. Mt. § 613. tayvtote. See 
N. on II. 2. § 20. ov = éxsivov ov. S. § 150. 5. Kivou dtva- 
per, i.e. the army of Cyrus, which Arieus was now leading. 
zyeyar, i.e, the satrupy referred to, I. 1. § 2. tny O& Baciléws duva- 
per, y Kiyog roleuly tzuqro, soi tatveny oipupazor ovoar, and the king’s 
pocer, which Cyrus found hostile (= which was hostile to Cyrus) 
being in alliance with you (= being yoursupport). For the construc- 
tion of tyovra, owfovra, and ovoay, cf. S. § 222. 2; of cat'eny, cf. N. on 
tarras, 1. 10. § 18. 

12. Torvtov 2 rocovtwy ovtay, these things being so. “Ogteg Ov 
Bovidsras, as not to wish. octis after ovtw is put for wore. Cf. Mt. 
§ 479. Obs, 1. "Alda pny, furthermore. —— ion .... stvas. I have 
given this clause the marks of parenthesis on the authority of Weiske, 
Schneider, and Poppo. But Kriger makes it an anacoluthon, the 
construction, as commenced, requiring something like xai musics 2odia 
tuds wpeleiy durnoopeda, Cf. Mt. § 631.2. See also N. on III. 2. § 11. 

13. yag in wiv yap serves to explain tatta in the preceding 
proposition. Cf. Mt. §615 (end); also N. on § 11, supra. oda 
— Mvoov, — ortac, I know that the Mysians are. Cf. S. § 222. 2 
This construction is of such frequent occurrence as to require no fur- 
ther notice. —— Construct é&» with zagaoysiv. TAELVOS DUIS, 
subject to you. axovw—eivar. Mt. says (§ 549. 6. Obs. 2.) dxoves, 
to hear intelligence of something, to receive information from hearsay, 
commonly takes the infinitive instead of the participle. Cf Rost § 129. 
4. c. toravra, i. e. of the same disposition with the Mysians and 
Pisidians. & ofuoe av mMavoae evoyiovrvta ast, which I think I can 
cause to cease from continually disturbing. For the construction of 
avons tvoxhovrea, cf. Butt. § 141. N. 3; 8. § 222. 3; of eidacpovte, cf. S. 
§ 196. 2. Aiyunetovg follows xolaceoe in the next clause.—— ovy 
O00 Zol¢ divape cunpaye yoncamevoe madlay Gy xolaces Oe tH vow OP 
&uoi ovo, I see not what allied force you can better employ to chastise 
than the one now with me. zoty. The interrogative pronominal ad 
jectives are used in indirect as well as in direct questions. Cf. S 
§ 147. ay is to be taken with yonoduevoe, which it weakens. rqo— 
ovons = 7% tH oven. Cf. Mt. § 454. Obs. 2; Butt. § 1382. N. 5; S. § 186, 

14, Alle unv—ye, bit still further, yet more. —— megeE (= megl 
taken absolutely) rouna about. ew = tim. See N. on J. 9.§7 
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—— uéyiatos. Repeat pfiog from the preceding clause, and supply 
Yywy + dg Unnoétas from the clause below. —— wes deozorng avactoe 
goto, as a master you may conduct yourself (towards him). evacrtes 
gouoe in the middle signifies to turn one’s self around; hence to 
move about (among persons) = to live, to pass one’s time, to conduct 
one’s self. —— nv swdévteg U0 Gov col ay Fyoumev dinalws, which we 
should justly owe you as our deliverer. aw&évteg bo aot, having been 
saved by you. 

15. ovtw — Pavpacroy, so strange. 
the subject of doxdt. Cf. S. § 159. N. 1. 
Svoua. Cf. S. 24. ovtw devvog Ayer, 80 eloquent a speaker. Cf. 
S. §219. 1. anxnuslp>y, 1 aor. of azapmelpecPor, a Homeric 
word for azoxglvec Po. 

16. “AAV ndopwor wiv — axovwv, well, 1am pleased to hear. See 
N. on adda, II. 1.§20. For the construction of axotwr, cf. S. § 222. 
3. —— ‘No 0, but in order that. 

17. ¢v 7, by means of which. év with its case is here used instead 
of the simple dative of means. Cf. Mt. § 396. Obs. 2. —— artindoyess 
62 ovdeig xtyduvos, and there would be no danger of suffering in turn. 
For the construction of &vrmdozey, cf. S. § 221. N. 4. 

18. Alia is here used in proposing an objection in an interroga- 
tive form, which the speaker himself answers. For the construction 
of yovlov — azoverv, cf. S.§ 181. 15 of exurydetwv — tnitldecdan, 8, 
§ 219. 1. ov tocaita wiv medla — dtaroveved Fe, are you not pase- 
ing through so many plains. novevréa is constructed with ipiv, 
Cf. S. § 200.2. —— @ qyiv Keote myoxatalafovorw droga viv mwage- 
ye. 7, which by preoccupying we can make impassable to you. For zgo- 
xatalafovoy in the dat. with qui», instead of the accus. with the omit- 
ted subject of zavéverv, cf. N. on IT. 1. §2. toapveveaoPor (from 
taulac, a steward), to lay by for use, and hence, to use moderately, is 
applied to soldiers, who do not expend thei whole strength in the 
first attack, but so reserve it as to be able to fight repeatedly; or, in- 
stead of attacking the enemy in a body, select no more than they can 
enconnter with success. The latter is the sense here. By means of the 
rivers, the Persians could divide the Greek forces, and by letting a 
part pass over before the attack was made, encounter just the num- 
ber they pleased. Cf. Cyr. III. 3.§47; Thucyd. VI. 18, § 3. 
Eiot § avray, sc. tay zotayar. Cf. N. onl. 5.§7. —— aarvranzan, 
at all. 

19. “Alla — yé tor, yet you well know. ov nusic Suvalus® ap 
rataxavoartes lipov imiv averragas, by burning which we could array 
famine against you naavu ayadot, ever so brave. 
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20. & odv — tovroyv dv. For the repetition of x», cf. N.onl 3 
§ 6. TOpovs, ways, means. tovtoy &y tov toomor, that very 
mode. moog Gear. Cf. N. on I. 6. § 6. 

21. dnopwy éoti, itis the part of those without resources. For the 
construction, cf. S. § 175. zai tovtwy rovnoar, and those too (who 
are) wicked. Cf. N. on xai tai'za, I. 4.§12. In this sentence there 
are two modes of construction combined, aopgwy tort — to 2Odhey. 
which is the natural order, being changed to azogwv éori — ofteres 
&Pzlovor. Cf. Mt. § 632.6. —— amorttlac, perfidy. 
toid of reason, inconsiderate. 

22. “Alla cl dn tuds tov axoléoa, but why, when it was in our pow- 
er to destroy you. For éfor, cf. S. § 168. N. 2. éni tovto TAP ome, 
“ hac conati sumus.” Krig. tovtou (i. €. tov um én? tov'ro 2A Geir) 
depends upon aztsog, with which rot .... yevéoGae is in apposition. 
Dind. and Born., after the Eton MS., read to — yeréoGar. Although 
this is admissible (Cf. Mt. § 543. Obs. 3), yet the common reading is 
to be preferred. See Mt. § 542. Obs. 1.6. 8; S. §221.N.1. —— 6 
has tovrw in the next clause for its antecedent. S. § 150. 4. be 
yxa is placed after the relative by attraction. S. §151. R.6. —— 
pro Podoolas is opposed to evepyeatac. 

23. “Ooa, in how many ways. Cf. S. § 167. to dO péytotoy. 
This refers to the idea hinted at in the next clause, which, if carried 
into execution, would place the Greeks on the same footing with Tis- 
saphernes, as that on which they had stood with Cyrus. TLdoas 
— ogO7y, an upright tiara, those of the king’s subjects, being soft 
and flexible, and therefore falling on one side. Concerning this roy- 
al prerogative, cf. Cyr. VIII. 3.§13; Joseph. Antiq. Jud. XX. 3; 
Dion. Chrysost. XIV. anv 0 itt ti xagdlg — Bor. Repeat doors 
and render may have (= wear) an upright one upon (i.e. in) his 
heart. Tissaphernes intimated to Clearchus, that he intended to re- 
volt from the king, and should therefore need the assistance of the 
Greeks. 

24. eixmev — Epy. Kriiger remarks that when ¢fze is not accom- 
panied by tade or wds, ¥pn is added pleonastically. 
sents éxeiror (S. § 150. 5), the omitted subject of edos. els giilas= 
to promote friendship. dafaliovtes, by slandering. Clearchus sus- 
pected Menon to have been the author of the misunderstanding, yet 
he uses the plural, as a softer way of giving utterance to his suspi- 
cions. 

25. év tO éupavet = gavegas. “palam, i. e. sine insidiis.” Sturz. 

27, ‘Ex tovtwv dn tav hoywy, when the conference was ended, liter- 
ally, after these words. The reason that Tissaphernes did no violence 
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to Clearchus at this time, was his hope to decoy more of the generals - 
and cohort leaders into the snare he so artfully had Jaid, than were 
then present. —— zavv gilixiig olopevog dvaxsiadas tH Tiooagegrer, 
that he thought his relations to Tissaphernes were very friendly==that 
Tissaphernes was very well disposed towards him. siaxsioPar is 
here used subjectively. Fheyer. Cf. N. on qoav, I. 1. § 6. 
tay ‘Elinvwy depends on of. S. § 177. 1. —— adrovs is put for tov- 
coug (Mt. § 469. 8), and and is the untecedeut of of. 

28. sivas tor drafadiorra Mésora, that Menon was the calumnia 
tor. Ctesias apud Phot. Biblivin. p. 130. says: Kigagyog — xas 
Meévov ast Svagogoe alaniots éct'yyavov* dvote to piv Kiedoye anarra 
© Kivos ovveBovieve tod 02 Mévwrog oyos ovdeig qv oTacta- 
Corra aito, was creating a party against him (i. e. Cleaichus). —— 
gtlog 7 Trocapéyres, i. €. comnend himself to the friendly considera- 
tion of the Persian, which hv could the more easily d+, if he had the 
whole army under his command. 

29. myog éavtoy tyeey tH yowunr, should be inclined to him, should 











feHow him @s leader, literally, should have taeir mind to him. Cf. 


Thucyd. ITI. 25.§2. On tbe use of the arucle in t7v yrouny, cf. N. 
avetheyov — pnidvar. Cf. S. 





On moocézorts tov vour, I. 5. § 9. 
§ 2285. 3. 

30. The infatuation of learchus cur only be accounted for, in his 
excessive desire to expose the base intrigues of Menon, which rendered 
him blind to all prudential considerations. —— tore, until. —— we sig 
ayooay, as though going to market. {ney were consequently unarmed. 

32. a0 tov avrov onpuelov, al the same signal. Diodorus says, 
that a purple flag was run up fro.n the tent of Tissaphernes. 
Grove — rrartac. See S. § 150. N. 5. 

33. inzactar, riding about. A verbalnoun from izzatono. S. 
§ 129. 3. o Te éxolouy nugtyroour, they were in doubt as to what 
the Persians were doing. ——- ryir, until. 

34. "Ex tovtov On, immediarely. —— voulCovreg avtlna nkery avroug 
éxt to oroatonedor, thinking that they (i.e. the Persians) would 
forthwith come to (i. e. attack) the camp. So any one would have 
supposed. For if the Greeks, in the first moments of their surpriee 
and consternation, had been attacked by the Persian cavatiry, they 
most likely would have all shared the fate of their unfortunate generals. 
But their foes contented themselves with cutting off a few stragylers. 
and then reacted the vain farce (cf. II. 1. §§ 7-23) of demanding the 
arms of those, whom they had not the courage to attack, even when 
deprived of their principal leaders. But as Rennell truly observes, 
“ villany seldom see its way clear enough to a*-omplish its utmost 


designe.” 
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Jo. eFesg. Of. N. on I. 4. § 9. ety, Cf. S. § 216. 4. —— For 
the construction of orgatnyc; and jnyayos, see S. § 151. 3. —— fra 
arayyellwot. Cf. N. on I. 9. § 27. 

37. “Ovzouenoc, an Orchomenian. Orchomenus was a name conm- 
mon to several cities in Greece. The one to which Cleanor belong- 
ed was in Arcadia. —— Xeplaogog 0 x. t. 4. The absence of Chiris 
ophus is given as a reason why he was not of the number, who went 
out to meet the Persian deputies. 

38. eis érnxonrv, within hearing distance. xai c£Pryxe 8 Epex- 
egetical of zzv dtxnr and may be rendered, namely death. 
anotei. This verb signifies fo demand from any one what is one’s 
own, or is justly due to him. Cf. V. 8. §4. For its construction 
with ids and ovia, cf. 8.§ 165. 1. 

39. of dAdot, SC. Uyeig. —— Nptv tors at:zoig Plioug xal 27 Ooo vo- 
pcetv, to consider the same persons friends and enemies which we did. 
For the construction of qi», cf. Butt. § 133. N 1; S. § 195. N. 3. ve 
peeiv. Cf. N. on xa decir, I. 1. § 4. —— oe in this place has furnished 
much trouble to critics and commentators. Some conjegture that it 
should be omitted, others, that it stands for ows, and others, that it 
should be written ws. But the MS. testimony is too unanimous to 
admit of its erasure ; and oss, which Dind. calls “ frigidam Stepha- 
ni conjecturam,” is equally as troublesome to dispose of; while as is 
never found except in the formulas, xai ws, 070 ws, etc. (Cf. Mt. § 628 
end). But the difficulty disappears, if we suppose that the speaker, 
in the vehemence of his feelings having overlooked his previous use 
of oftives = ore (Cf. Mt. § 480. c; Butt. § 143. 1), repeated ac == ore 
(Cf, Mt. § 628; 5. Butt. § 149; Passow, No.4). That the construc- 
tion is somewhat disturbed appears from zyodortes — myodedwxo 
ceo. ovx aloyiveaOs — oftiveg Gucoartes — wo anodwidxate, MAY 
then be rendered, are you not ashamed — that when you had sworn 
—that you (I say) have destroyed. xat toug adlovg — ep quas. 
Krig. conject ‘ures that the order is, xat éi tots addoug quds (Cf. Mt. 
§ 595. 3) ote coig modelos %uze0 Oe, thus omitting the paruciple zge- 
deduxotes. But if it be borne in mind, that the natural expression ol 
high mental excitement, is a multiplied and disordered use of epithets, 
we shall cease to wonder at the confused structure of the sentence, 
or the needless repetition of any of its words. 

40. Kigapzog yoy. The ellipsis implied by ydg (Cf. N. on I. 1 
’ §6) may thus be supplied: (we have done no. wrong) for Clearchus. 

1 41.. Kigagyog pay tolvuy x. ct. A. Xenophon i in his reply does nat 
intimate that. Clearchus was guilty, but on the assumption that he 
war so, acknowledges the justice of his. punishment. He employed 
he argumentum ad hominem, i e. he granted that Clearch¥e, if guilty, 
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pad suffered justly, but argued that Proxenus and Menon being, as 
Arizus and his party said, in high honor, should be restored to their 
troops. This was a brief but unanswerable argument, and clearly 
exposed the duplicity of the Persians. 


CHAPTER VI. 





1. wg Baodéa. Cf. N. on. 2. § 4. anotundevtegtas xepaiac, 
having been beheaded. Cf. S. § 167. Prof. Woolsey remarks (N. 
on ZEschyl. Prometh. 362), that ‘‘all such cases may be resolved 
into %y~w with the participle of the verb used, and the accusative.” 
gic ety. For eig in apposition with otvarnyol, cf. N. on IL. 4. 
§ 1. way corresponds with 0? in J] yotevog d#, § 16. —— opohoyouperes 
éy mavtuv tov iumelvws avron ézortuv, “by the admission of all who- 
knew him.” Felton. éumslumg — ézortor. Ct. N. onl. 1. §5. —— 
ésyatws, to the last degree. 

2. Kai yay dn, for now. yeag illustrantis. Cf. N. on I. 6. §6. —— 
Fws, as long as, refers here to an event which is certain and therefore 
takes the indicative. Cf. Butt. § 146.3; Mt. § 522. 1. 70018 L0G, 
i. e. the Peloponnesian war. —— zagémecver, remained, sc. in the ser- 
vice of the state. Opposed to this is ovxére 2efPerat, § 3. infra. —— 
toug “Edinvas, i. e. the Greeks who inhabited the Thracian Chersone- 
sus. Cf. 1. 3. §4. —— diamgatidpevos wg édivato naga tar “Epoouy, 
having obtained from the Ephori (as large supplies) as he was able. 
@s @dtvato, sc. dtamvatacdoar. The “Egogo, from time to time, had 
assumed much greater powers, than were originally given them by 
Lycurgus. They had all the outward symbols of supreme authority, 
were the arbiters of peace and war, had the control of the public mo- 
ney, and could even fine or imprison their kings. 
Ct. N. on [. 1. § 3. toig — Ouatly, sc. olxotacy. 

3. metayvortes mus, having somehow changed their mind. ——- 
70n Fw ovtog avtov, when he had now departed. —— ‘Io#uoi, i. e. 
the isthmus of Corinth. oyeto Mliwy, he sailed away. Cf. S. 
& 222, N. 2. 

4. £avatwHn, he was condemned to death. teluv, Mugs 
trates = Ephori. oxolog.... yéygamtar. A difficult clause, 
since, by referring to lL. 1. §9, we find only Kityog nyacn airoy. 
Krag. thinks that Xenophon, memorie vitio, thought he narrated 
more in |. 1. § 9, than he really did. It is evident that nothing can be 
aud.of the passage, which is not mere conjecture. 

5. amo t91 rou 8C. Tot yOdvor. Ipege xi nyev, agebat et fere 
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ebat, he ravaged, plundered. rolepwy dteyéreto, he continued ta 
wage war. S. § 222.4. —— peéyyeg ob = weéyoe tovrov tb yoorou ore, 
until the time when, until that. Cf. Mt. § 480. b. 

6. éfor. Cf. N. on IL. 5. § 22. —— dgupeir, (from dadtog, easy. 
and @#uuos, temper,) to be easy-tempered, free from care. In this 
place as opposed to zoreir, it signifies to be at ease, to be without la- 
bor. Botheten, prefers, a sense which Butt. (Lexil. No. 35) says 
this verb seldom has in prose, but which is here discoverable by ite 
untithesis with éor ga duper. wote oleueiv, in order that he 
might carry on war. Cf. S. § 220. 1. pelova taiira zorsiv, to di- 
minish it, i. e. his wealth. —— ma:dixa. See N. on § 28, infra. —— 
ovtw (S. § 15. 3), thus = to such a degree. 

7. ce corresponds with xai in xas év totic decvoig. Cf S. § 228. N. 
4, ey toig devvots, in the dangers (of war) = in battles. —— ol 
zagortec, i. e. those who had personal knowledge of his courage and 
conduct in the hour of danger. 

8. apyexos, qualified to govern. ws duvaroy, as far as was pos- 
able. &x Tov tocovtou toOmoV oloy xai éxsivog etyev, from such a 
disposition as he also had. tgomov answers here to what we call 
turn of mind. omwg Ee. Cf. N. on I. 3. § 11. éurcorjoas, te 
impress upon. mecoteoy etn Kisaoxyw = Ott aelOzoOar Kisagyw. 
Cf. S. § 162. N. 1. 

9. éx tot yokemog etvas, by being austere. éx here denotes the 
means. Cf. Mt. §574. For the construction of yadezrog, cf. S. § 161. 
N.; of edvor, S. § 221. ogg otvyvog, harsh to look upon. S. 
§ 219. N. 3. aite wetapciev. Cf. N.onI. 6.§ 7 (end). icf 
ote for Zorev ote, sometimes, literally, there is when. xa, also. 
yvaun, purposely, designedly, is opposed to ogy7. Both these datives 
are used adverbially. 

10. pédios, ec. éxeivog referring to toy orgatiwrny. —— For the 
construction of gudaxag puidter, cf. Butt. § 131. 3; S. § 164. — 
giluy apéecdoar, to acstain from bringing injury upon friends 
anvopactetus, promptly. The most important qualifications of a 
soldier are here enumerated, viz., fidelity in keeping guard, abstinence 
from injuring friends or allies, and readiness to attack the enemy. 

11. 4Gehov avtov dxoverr (= mec Pager) apodya, they willingly 
paid him prompt obedience. For the construction of 7eAoy, cf. Butt. 
§ 150. p. 440. dddov, sc. orparnyer. gadyor, pleasaniness. és 
toils meocwzors, upon his countenance. A rare use of this plural de 
veltu unius. édgwuevor, perf. pass. part. of Gurvuus. SS. § 118. P. 

12. tw tov devo, out of danger. Cf. S. § 188.2. —— zoos ab 
doug, 8C. otoatHnyoUG. —— aoxouevorg, to be commanded (S. §222.N 
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3), referring to orgatiwrag the omitted subject of amsdévas. cd yag 
Aclyage ot etzyer, forhe had no suavity of manners. éntyags is op- 
posed to yadeog and wos in the next member. —— dcéxecrto 906 
‘avtoy. were disposed, had the same feelings towards him. 

13. v0 tov dsicGoe is to be constructed with xateyouevor. The 
meaning of the passage is, that no soldiers followed him, except such 
as were commanded to do s0 by their state, or compelled by their own 
wants and necessities, and these were to the highest degree obedient. 

14. cd te yao 2Q0¢ tovsg ZolEulovg Gagdaléng Fyecy mav7y, literally, 
for both to feel bold against the enemy was with them = they were not 
afraid of the enemy. The clause to.... tyew is the subject of za- 
oq”. Cf. S. § 159. 2. For the construction of Aaggalews tye, cf. N. on 
i. 1. §5. pofsio Par, literally, to frighten one’s self, i. e. to fear, in 
which new sense it may be regarded as transitive. Cf. Butt. § 135. 
4. Sophocles (§ 207. N. 1), regards the accusative after poPéouas 
as properly speaking synecdochical. 

15. ot pede @Oélev — to have been greatly averse. Cf. N. on ov- 
Oty A Oeto, I. 1. § 8. 

16. evs piv uecoaxiny wy, as soon ashe was a youth, — while yet 
in extreme youth. For the construction, cf. S. § 222. N. 4. Foe- 
ye, Gorgias of Leontini in Sicily. aoyugeoy, i. e. tuition money. 
Diod. says that Gorgias received from each pupil 100 mine, which, 
according to the value given the Attic drachm by Hussey (Cf. N. on 
I. 4. § 13), would be $1805.50. It was probably during his residence 
in Thessaly, that Gorgias taught Proxenus. 

17. Exevos. Cf. S. § 161. 1. e&oyew and 7rrao Po depend upon 
ixavos. BN tt KoPae eveoyetay, not to be surpassed in doing good, 
i. e. to be able to repay all obligations under which he might lie to his 
friends. eveoyetwy, a participle from eveoyetew. 

18. opddga Bdnloy av xai toro eiyer, on the other hand, he very 
plainly showed this. tovrwy refers to éacBunav. See N. on amor 
kag — tavrac, 1. 10. § 18. peta adixlag = adlxws. In like man- 
ner ovy té dixalw xai xalo@ = dixalug nai xaddc. COUTOY TUYY AVELy. 
See S. § 178. 2. avev 62 toute, i. e. contrary to the principles 
of justice and honor. en is highly emphatic from its position at 
the close of the sentence. 

19. aidw, respect. —— iavrov limits aide and gofor, and is used 
objectively. S. § 173. N. 2. mnoxvveto puadlovy tovs otpatsrtas, 
he stood in greater awe of his soldiers. 

20. "Rueto .... Donets, literally, he thought tt sufficient for the being 
ar seeming to be qualified to command, i. e. for the real exercise or 
outward show of command. —— éza:seiy is the subject of doxsis. 
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—— xdyaGo tay ovvostev. Cf. S. § 177. —— evpetayeolore, 
easily circumvented, literally, easily handled, ¢ fo be managed. 
Cf. Thucyd. VI. 85. §3. trav. S.§175. | _ 

21. AupPdvor — xegdatror. The verb dapPaveis signifies to take, 
as by force, to receive, as wages ; xeydalror, to receive, as presenta, 
ur ddoln Stxny, he might escape punishment. 

28. "Eni..... weto, he thought that the shortest way to accomplish 
what he deena. For the construction of dy, cf. S. §§ 150.5: 182, 
adln@ic = a desire to speak the truth. 0 a0T0 TH MAcOle, 
the same thing with folly. S. § 195. N. 3. 

23. orw — tory. Cf. S. § 150. 4. Tuv.... 2artwr depends 
upon xarayeduv (Cf. S. § 182), which here signifies laughing at, i.e. 
turning into ridicule. 

24. ra....dapBavev, he thought himself the only one, who knew 
that it was most easy to take the unguarded possessions of friends. 
¢goror superlative of ¢¢dcog. S.§59. For the construction of eid¢vas 
— ov, cf. N. on I. 1. § 16. 

25. ooovg = tovtoug oaovg, of which, rovrovs depends upon ége- 
Brito. Wg ev wThvapevous, as if they were well armed, is opposed to 
avdvdoots, unmanly, defenceless.—ypjoGat, to use = to practise on. 

26. ayaddecas, prides himself on, exults in, followed by the dative 
either with or without the preposition. t® tanatgv divacdas, 
wn his ability to deceive. Cf. S. 4198. —-- azadevrur, sc. fra. S. 
§ 175. N. 3. Kai nag’ dig piv imezelver mowterverr idle, deapadieov 
Tovs MOWTOUG, TO'TOVs WETO Oeivy xtHoad Fat, and when he desired to be- 
come the first friend of amy persons, he thought that (in order to ef- 
fect this) it was necessary to gain their friendship by calumniating 
their friends (i. e. his rivals). zag’ of, in whose estimation. g:ila, 
in respect to friendship. ywtovs, former with reference to Menon. 
tovtous refers to the persons, whose friendship Menon wished to cul- 
tivate, and is the antecedent of ofc in the first member. 

27. To.... magcyeoOar depends on éunyarato. S. § 102. 3 
éx tot ovvadsxeiy avrois, “ by becoming an accomplice in their crimes.” 
Spel. nklov, he wished. —— ote nileiora dtrorto xai @Ochor ae 
' &dixety, that he was very able and willing to be a villain. 

28. Kai ca piv dy apavy Heore regi avtod pevder Pas, now one may 
lie concerning him with respect to things unseen, i. e. there is room 
for falsehood, in detailing those points in Menon’s character more re- 
moved from public observation. For the construction of ta agar. 
cf. S. § 167. ——*Agiale 38, Baofaiow ove x.t.4. Reference is here 
had to the foul and unnatural crime of paderasty. —— ayévecoc wu 
yevaerca This shows the extreme youth of the parties, ‘he one 
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being yet without a beard, and the other just hi.ving one. The po- 
sition of these words is strongly emphatic. 

29. ors, because. Cf. N. on I. 2. § 21. —— alxso Deis. Some think 
that Menon was mutilated by the command of the king (Cf. I. 9. § 13), 
and after a year of ignominy and suffering came to his end. Others 
suppose, that reference is had in aixo@eicg to the disgrace in which 
he lived in consequence of his vile deeds. 

30. xai corre, these ular. Cf. N. onl. iC. § 18. —— é¢ gsdlav, re 
with respect to their treatment of friends. 
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BOOK III. 
CHAPTER 1 


l. év caig onordaics, during the timeof the league, 1. e. while the 
league was unbroken. These words are to be taken with éy¢vero. 

2. azovle, embarrassment, perplecity. —— éni taig Baothéng r- 
gare. Cf. N. onl. 4. §4. xixlw 3 avrotc waven, about them on 
all sides. —— otdeig ter, no one any longer. For the construction of 
‘Edlddos, cf. N. on I. 10. §4. —— aigov. I have followed the common 
reading, instead of ov petor, adopted by Dind., Born., Pop., and sev- 
eral others. Krig. well remarks, “ow wetov non satis aptum videtur 
cum Grecie (i. e. Ionie) distantia longe major quam hic dicitur fu- 
erit.” Cf. II. 2. §6. dusivyor, “reditu arcebant.” Sturz. — 
ni .... BavPavor, i.e. Arieeus and his party. povoe 08 xatale- 
Astupevoe qoar, that they had been utterly deserted by their allies. —— 
ei'dndov, very evident. ev is intensive like the Eng. well, in words with 
which it is compounded. —— Ap Geln, 1. e. left alive. 

3. aPiuws tyovres, Cf. N. on I. 1. § 5. —— edg cry iomevar, in the 
evening of that day. —— For the construction of ofrov, cf. S. § 179. 1. 
—— éxi d? ta oxda,=to their quarters. The despondency, into which 
the army sank after the treacherous seizure of the generals, is here 
given with great pathos and force. 

4. or avros tpn xpeletw favre voullew tig mateldoc, whom he (Prox- 
snus) said he considered of more use to himself than his country, i. e. 
Proxenus expected greater advantages from Cyrus than from his 
country. 

5. inontercas fy te MOOG THS TOheods of vaittoy ety Krow plior 
yevécOat, fearing lest perhaps he should be blamed by his city (i.e. 
Athens), on account of his being a friend to Cyrus. , in something 
or other. Butt. § 150. p. 435. For the construction of of iatesor etn, 
cf. S. § 200. 2. Dind. reads éxafrcov. Kigos .... oupzolens,oas. 
The Peloponnesian war is here referred to. t® Peo, i. e. Apollo. 

6. rév &r Gedy, to which of the gods. A different inquiry from the 
one which Socrates directed him to make. xalisota xai diprota. 
See N. on II. 1. § 9. —— Gos tH» odo, he might perform the jour 
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ney. Cf S. § 164. Yeoig ot, by attraction o. the antecedent to 
te relative, for Geovs ots. Cf. N. on @dov ovtevog, I. 4. § 5. 

7. parcelav, response of the oracle. xolvac, having determined 
iréov = mogevtéov. For the construction, cf. N. on I. 3. § 11.— 
covro refers to the clause beginning with ozs ap». 
mid. of Fpopas. 

8. xatalapuPare, finds, meets with. —— péllovtas 76 ovnev ty» 
&rw odor, being ready to march into the interior. For the construc- 
tion of ueAdortas — oouey, cf. S. § 219. N. 1. Hutch. supplies eis or 
#7? before odor, but it is better to refer it to S. § 163. 2. 
On, was introduced. 

9. ézeday taysota 7 otoatela Antn, assoun as the expedition was 
enced. els Ilevaldag. Cf. 1. 1. § 11. 

10. ovrwe tazarn Osis, having been thus deceived in respect to 
the object of the expedition. —— scapég = etdniovr. —— of modioi, 
the greater part. Cf. Mt. § 266. Oe aiaytrny nai adi qloy xat Ki'vov, 
through fear of being objects of shame to one another and to Cyrus. 
xlozvvny is here used subjectively, in the sense of feeling of shame, 
dread of disgrace. When taken objectively, it signifies the cause of 
shame to. Had any of the generals deserted the expedition, they 
would have been stigmatized as cowards and traitors by their fellow 
commanders (Cf. I. 4. § 7), and as men incapable of gratitude by 
Cyrus (Cf. II. 3. § 22). 

11. “Exe &. The narrative is here resumed from § 3.——ypuzyor dd 
vrzvov jaywy (= tvywr), having obtained a little sleep. vavov. Cf. 
S. § 178. 2. —— oxnatog — aadoarv. The construction unchanged 
would have been oxyj72t0s — maoa. éx in é tovrov denotes the 
cause. So Kriger. m&oav, sc. olxlay. 

12. ITeolpofos, exceedingly terrified. zeyf in composition is often 
ntensive. avnyéodn = avyyveto. Cf. Butt. § 136.2; S. § 206. 
N. 2. m7 wiv — 17H 8k, inone respect — in another. ex 
Atos, coming from Zeus. PBaodéos, “regum tutoris et regie gentis 
apud Persas auctoris.” Poppo. pon ov dtvvatto, lest he should not 
be able. Cf. N. on I. 7. § 7. 

Il ‘Oxotov ti pevtoe eott to torovtoyv bvag idciv, what kind of 
thing, however, such a dream signifies, i.e. whether such a dream 
forbodes good or evil. The dream itself left Xenophon in doubt as 
to what it meant, but the events which followed furnished an inter- 
pretation. ‘Ozoitoy te is the predicate (S. § 160. N. 1), and ro rosote 
tov dvay ideiv, the subject of geri. Yvvora aire tuninca, the 
thought occurs to him.——. rpoBatver, advances=is passing away. —— 
elxog, 8c. dori, it is probable. —— tl tuxoday uy ody? x. r. 1., what will 
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hinder our dying ignominiously, after having witnessed all the most 
cruel sights, and suffered the most dreadful torments. éuneadu, 
before the feet, in the way. mn ovyt. S. §225. 2. upoelopévouc, being 
msulted = amidst insults. 

14. woreg efor, sc. mei, as though it were in our power. Cf. N. 
an II. 5. § 22. —— “Ey oby tov tx molag 2olews otgatnyor no0gdoxe 
ratte zyater, from what city, then, am I expecting a general to de 
these things. “Xenophon metuisse se significat ne arrogans videre- 
tur, si cum Spartanus dux Chirisophus adesset, ipse Atheniensis ex- 
ercitul prospicere studeret.” Kriages. Cf. VI. 1.§ 26. oles. S. § 147. 
taira refers to the means of defence, alluded to in the beginning of 
the section. agate. Cf. S. § 219. 2. —— gdextav. Cf. N.on f. 1.§ 13% 
ot yao Kym its moecPitegos Yoomes = I shall forthwith be put to death. 
tnpecoy, to-day. The civil day began with the Greeks at the set- 
ting of the sun. 

15. vpeig. Supply xaderdew dvracGe from the preceding clause, 
éy oforg, 8c. xgaypaosw. Cf. II. 1.§16; VII. 6. § 24. 

16. xalwg ta iavtor nageoxevacOa, that they had well arranged 
their affairs. ; 

17. og refers to Baordet. xa tePvnxotog 70, even when he was 
already dead. —— npas 6? x. t.4. Xenophon employs the argumen- 
tum a fortiori. He argues that if the king’s revengeful spirit led him 
to dishonor the lifeless body of his own brother, much more vindictive 
would he be towards the Greeks, who had conspired with Cyrus to 
dethrone and kill him. —— x78uev, protector, intercessor. Allusion is 
here made to the powerful influence, which Parysatis exerted in behalf 
of Cyrus. ws — molnoortes, inorder to make. Cf. N. onI. 1.§3 
dowdor. S. § 166. avroy the first accusative is omitted. adie 
has 7ua¢ for its subject. So Poppo. But Krag. regards the construc 
tion as a kind of anacoluthon, the writer commencing with jude, as 
though he would have subjoined rf ay zoijoas oloueOa. Schneid. 
thinks 7uza5 should have been qyusig. But there seems to be no diff 
culty in the usual method of explaining the construction. 8S. § 158 
N. 1. 

18. “Ag otx &v i nav 11604, would he not resort to every measure, 
literally, come to every thing. es eas ta loyata aixocmevos, iA 
order that by having inflicted upon us the severest torture. —— oper 
— Tov atgatetoal note, fear of evermaking war. Cf. 8.§ 221. — 
ALM onus tor, but yet in order that. —— tx’ éxalvw, in his power. 

19. ovzote tzavouny — oixtelowy, I never ceased pitying. —— at- 
«ov has usually been construed with yogar as though written avres 
zugay conv wey xatx.c.4. But Mt. (§ 317) says, “ the genitive ia used 
particularly with demonstrative pronouns, which are explaired, ia 
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order to chow in whom a certain quality is found.” w,efore airés 
then, we may supply ratira or rade, referring to ywoar, tnitgdea, 
Oeoazortas, etc., in the following clauses. Cf. Butt. § 132.N.7; 8. 
§ 178. 

20. ra dD av tay otgatiwrey 18 opposed to (rade) adray in § 19 
ayadarv here = ézurydelwv. So in the following section. 
For the construction of evdevog — peteln, cf. S. § 178. N. 2. CTO’ 
— tyortas. The order is, qdev odlyorg ie Yyovrac (cf. N. on I. 10 
$16) orov @»nooueFa. orov denotes the price (S. § 190. 1), and re 
fers to ct the suppressed object of fyovtac. avyjoousda is put in the 
first person, because odfyovs, to which its subject refers, is included 
in the preceding jyi»v. For its construction in the future, cf. S. 
§ 209. N. 10.— eaddwe dé 2, in any other way.m— i, wvoupevorg, than 
by purchase. oyxous .... muacis to be construed with 7deev. 
caitr’ ovv oyCouevos is a repetition of c&.... évOupolenr, which is 
separated by intermediate clauses from the proposition, évfote .... 
nmolepory, upon which it depends. 

21. Ylvoay — delvodar. There is a play here on these words, 
the former being taken in the sense of to break, to violate, the latter, 
to cease, to come to an end. Ev wow, in the midst = open to any, 
who may wish to contend for the prize. —— ¢@@1a. This allusion to 
the games of their country, was eminently adapted to arouse the 
disheartened Greeks. The lands, houses, treasures, &c., of the 
faithless Persians, are represented as the prizes for which the army 
is now to contend, while the gods, the avengers of violated oaths, sit 
as the dywvodérar, to regulate the contest and award the prizes. —— 
&@q is limited by rotzw», the omitted antecedent of ozdtegor. 
For the construction of yudéy, cf. S. § 177. 1. 

22. Otro: refers to the Persians. —— avoids, i. e. the gods. Cf. N. 
on IT. 4. § 7. eteival, Cf. N. on I. 5. § 2. Construe zodv with 
pallove. poornpate, confidence. 

23. avy toig Geotc, with the assistance of the gods. —— dvrdoec, re- 
ferring to the Persians, is here used in its common signification men, 
homines. —— towroi, vulnerable. S. § 132. 1. 

24. The order is, “Alia zy05 ta» Gear uy arapevapmev Ghioug x. t. dey 
the clause, tows yay xat dldoe taut ty Puuovrea, containing the ground 
for the apprehension expressed in the main proposition. AJovs, i. e. 
the officers of the other divisions. —— zagaxadotryrag. On this form 
of the fut. cf. S. § 102. N.2. For the construction, see S. § 222. 5. 
Goetwper tod eoouioae. Cf.S. §§ 221: 184. 1. —— gqavyre — 
Eosoros, show yourselves the bravest. After qpalvecOus, the participle 
wv (Cf. N. on I. 9. § 19) is eometimes omitted, and only the adjective 
connected with it is given. See Mt. § 549. Obs. 3. 
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25. ntddy ryopsolCouas tyy qiixtar, Ido noi plead my age as an 
excuse. axnaler nyovpmae eyuxey, [think I am at the acme of 
age (i.e. the very best age) fo repel. égvxer, a poetic word. It is 
found in the aor. in V. 8. § 25. 

26. Iliny, but. Bowwrialor t74 pov7, “ Beotorum dialecto a 
vocis sono utens.” Krig. 7 Paotléa meloac, than by persuading 
the king,i. e. obtaining his consent. —— « dvvarto, sc. meicas. —— 
xoi apna, and atthe same time. 

27. wetaki, sc. d¢yorta, while he was speaking. Cf. Mt. § 565. 
Obs.2; S.§222.N. 4. ‘2 Gavpacwrate dxPouwne, O most admira. . 
ble man. A sarcastic address = O wonderfully stupid person. —— 
‘Ey taite — tovtorg (for @y tautg — zywole tovtwr. Cf. S. § 195. N, 
3), in the same place with these, i. e. present with the other captains. 
—— péya pyovnsas, highly elated. —— éni tovre, i. e. the death of 
Cyrus. 

28. The argument in this and the next section is, that when the 
Greeks showed a bold and independent spirit, the king succumbed to 
them ; but as soon as they confided in his preises, and became more 
unguarded, he treacherously seized their commanders, and summon 
ed the whole army to an unconditional surrender. zageoxy»qoaper 
aito. Cf. IT. 2. § 18. tt ox ézolnoe, what did he not do — what 
did he leave undone. 

29. els Loyoug aitoig — HAGor. Cf. N. on Il. 5. § 4. xertou 
pero, literally, pricked or goaded, as beasts of burden are excited to 
greater efforts by the application of the goad. Some think that a 
particular kind of Persian torture is here designated. Cf. Herod. ill. 
16. of thnpoves, miserable men! is in apposition with éxéirot 
xai wad, although greatly. tovtov, i. e. death. For the 
construction, cf. S. § 182. apvvec Dat, to defend ourselves. —— 
welPerr, SC. Paordéa. iorvtac, by going to him, i. e. the king. Mt. 
(§ 558) says, ‘‘the participle frequently expresses the means by 
which the principal action is effected.” 

30. piv avtoig (i. e. roig Aoyayoig) is opposed to totg axevogoyors 
implied in oxevy aradevtag = having made hima oxevogopor. Fort 
the construction, cf. N. on tovtocg, § 27. supra. —— es toLorrto = of 
oxEVvOPoow. Otros here denotes contempt, like the Latin iste.—- 
tovov'tos, i.e. such a dastard. ‘‘ tam ignavus est.” Kraig. 

31. covrw .... ovdir, nothing of Beotia pertains to this fellow= 
he has no connection with Beotia. —— ézei, since, inasmuch as.—— 
Sezeg Avdov aupotega ta ata tetouanptvor, having both his ears 
bo- .d through like a Lydian. It was the custom among the Orient- 
al nations, to bore the ears of slaves, as a badge or mark of their eer 
vile condition. Cf. Ex. 21: 6; Ps.40: 6. Some think that Agesias 
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means to charge him only, with belonging to the scrvile and imbecile 
race of the Lydians (cf. N. on I. 5. §6), and not with having been in 
a state of personal servitude. Others suppose that his ears were per- 
‘orated to receive ornaments, such as the Lydian and Phrygian youth 
wore, and thus he was detected by Agasias. 

32. Kai styey — ovr. It was found upon examination, that the 
charge of Agasias was true. otyotto, was gone = had been slain. 
‘¢ An established usage,” says Butt. (Irreg. Verbs, p. 185), “ has ex- 
isted in the common language from Homer’s time, by which otyouas 
never means / am going, but always J am gone.” This usage is 
continued in the imperfect, which time ofgoecro here takes from the 
context. Cf S. § 209. 1. 

33. eig.... otdwy. Cf. N. on Il. 4.§15. “Grecorum duces pro 
castris sedent et de summa belli deliberant.” Zeune. 

34. ta magorra = the present posture of our affairs. el te dv- 
valneda ayador. Cf. N. on Il. 1. § 8. xed 76006 4utéc, BC. Yetas 
from the preceding clause. 

35. nuav depends upon tovrovs understood, the antecedent of ous 
in the preceding member. —— dé ye oijua:. Porson conjectures 0 
’yo@uar (S. § 24. N. 1), of which crasis Krag. says, “vereor ut sit 
Xenophontea.” 

36. wéysotoy Bere xargov. Hutch. renders “commodissimam ha- 
beltis occasionem.” But this interpretation does not accord so well 
with of yao.... azofiénovaos which follows, as the one given by 
Leuncl. and adopted by Sturz., Born., Krig., and Pop., ‘‘in vobis 
plurimum est situm” = you are the men to think and act in this exi- 
gency. Xenophon expresses the same idea in other places by éa- 
xalusos = of ixavutaror xa poorvety xat ounmoattery et te deor. Cf. Cyr. 
V. 5. § 43, 445 ITT. 3. § 12. 0g Ves aoPiexovoe for an eXam- 
ple of cheerfulness and bravery. xay by crasis for xai zay, 

37. “Iowg is used here per modestiam for, certainly, truly Ct: 
Butt. § 1. N. 1. —— diapévery te tovtwy, to somewhat surpass these. 
For the construction of tovtwy, cf. S. § 184. 1. —— yao in ‘Yueig yog 
dar? introduces the reason, why the officers should excel the common 
soldiers. —— yonuact and teuais are datives, answering to the ques- 
’ tion, ‘wherein? Cf. Mt. § 400. 7. covtwy depends upon z2éor in 
émieoventeite, Cf. S. § 184. N. 1. vyuy tolvev, now then. fre 
nolenog tatty. The opposition of this clause to ore eieqvy 7», is too 
obvious to be overlooked. tov 2A Govg, i. e. the common sol- 
diers. 

38. avri ruv axolwidrey, in the place of those who have perished. 
Cf. S. 0§ 205. N. 2: 140. 3.——ebg av ouvedcrte eieiv, sc. love, to speak 
briefly. Cf S. §220.N.1. Note the force of cuvehoves, 2 aor. Yar. 
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of ovvacoées, to draw together, to contract. Repeat with zavsra- 
maow the preceding ordéy .... yévocto. The sentiment is, that in 
times of peril, it is preéninently true, that nothing can be done to ad- 
vantage without leaders. doxet does not here mark uncertainty, 
but rather what is so apparent as to admit of no doubt. —— #éy azo- 
Adiexev, has already destroyed. Cf. S. § 205. N. 2. 

39. cnovg dei, as many as are necessary to supply the places of 
those who are gone. 7v....2ojce. This sentence contains a 
prolasis (4v.... mavadagguyyte), and an apodosis (otuar.... 2oq- 
ows). For the moods, cf. S. §§ 220. 3: 217. N. 5. avy ty xasow, 
very timely. 

40. yay illustrates what is said in the preceding section of the ne- 
cessity of encouraging the soldiers. ovrw ye éyovtur, while they 
are thus, i. e. in this state of dejection. The te after déoe is synec- 
dochical. S. § 167. 

41. yrwpac, thoughts, tovto refers to tf meloovtrar. —— adie 
xat, but also. The philosopher as well as the general is seen in this 
advice. 

42. yao dyzov, for surely. —— 7... tag vlxac morovoa, that which 
gives the victory.  movovae = éxelyn 4 moet (Cf. S. § 140. 3), of 
which, éxe/yy is the predicate nominative of tor. The gender of 4, 
i. e. éxelvy 4, is drawn from ioy?,. With this noble sentiment, cf. Ps. 
33: 16; 44: 3, 6. ozotegor refers to rovtovg for its antecedent. 
S. § 150. 4. —— poyais. S. § 197. 2. —— edgwuerdorepor. S. §57.N. 
2. —— we éi to nol, for the most part, as a common thing. 

43. *Evte Pvunpoe 0 tywye xai rovro, but for my part Ihave observed 
this also. oxcoot refers to ofroe in the next clause. So ézccos 
— rovtoug below is put for tovrovg — ozoco:. This inversion of the 
propositions containing the antecedent and relative, occurs so fre- 
quently as to require ordinarily no further notice. éx avtos toe 
stov, in every.way. “ Summo studio.” Sturz. Epi 02 tov xalwcg ano 
Ovngoxev, for an honorable death. Cf. S. § 221. dsayorras, SC. 
tov Bor. The sentiment of this passage is, that those persons who 
desire to save their lives at the expense of their honor, oftentimes find 
& more speedy death, than they who place their honor before life. 

44. aitrots te ardygag ayaGous eivan, to be ourselves brave men. —— 
tors dlloug magaxaley. Supply dvdgag ayadoug etvac from the pre- 
ceding clause. 

45. tocavtey porov te éylyvaoxov aoov jxovoyv Ad nvaioy eves, all 1 
knew of you was from hearsay, that you was an Athenian, literally, J 
knew as much only of you as that I heard you was an Athenian. For 
the construction of qxovov — etvos, cf N. on I. 3. § 20. It seems from 
thic, that Xenophon had hitherto strictly maintained the character 
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befitting one, who went merely as the friend of Proxenus, and had 
taken little or no part in the public matters pertaining to the expedi- 
tion. aielorovg sivas tovovtoug. Chirisophus wishes that the 
prudence and activity of Xenophon, might be found in all the leaders. 
46. pen péddwpev, let us not delay. Cf S. § 215, 1. peéldw here 
and in the following section = fyadurw. Cf. Thucyd. V. 3. § 2. 
of dcomevor is in apposition with dmeis, the omitted subject of aigeia Me. 
Cf. S. § 157. R. 2. —— ovyxadotmey “ futurum est, non presens pre 
future, quod somniat Hutchinsonus.” Porson. Cf. N. on § 24, supra. 
47. aua tavra einey avéstn, as soom as he said this, he rose up. 
Cf. Butt. § 150. p. 439; S. § 222. N. 4. —— as um pédiorto alla neval- 
voto ta d¢éovra, that what was necessary to be done might suffer ne 
delay, but be accomplished ; or more briefly, that the necessary dusi- 
vess might be transacted without delay. ; 











CHAPTER IL 


1. els co pésov, 8. tov otoeconeov. Cf. Il]. 1. § 46. —— Yoke» 
evtoic. Cf. N.on I. 2.§ 1. —— zpogwiaxag Cf. N. on II. 3. §2. 
A precautionary measure to guard againet surprize. XOTAOTNTAH 
cas. Cf. N. on dafovrca, I. 2. § 1. 

2. tcorovteyr, i. e. 80 eminent. otegoue Pa (from oréoe, the simple 
present of oregéw, Mt. § 193. Obs. 5), we are deprived of = we are in 
the state of persons deprived of, we are without. This form, which 
according to Passow is used by prose writers only in the present and 
umperfect, must not be confounded with etegotuae. Cf. Butt. § 114 
p- 301, and his more extended history of the word, Irreg. Verbs, 
p. 230. moog & Fee, and besides. ot augi Agiaior. Cf. N. on 
of we02 tov Agraior, II. 4. § 2. 

3. éx tay Zavortay avdoag ayadous te %eix, to come forth as 
brare men from our present difficulties. Weiske interprets: pro pre- 
senti rerum statu viros forles venire (= esse). But in that case, as 
Krag. remarks, fovea Sar would have been employed instead of @- 
Seis. alia — ye, at least. Cf. Vig. p. 176. —— drodvqoxwueo 
and yersiee Pa follow oes, to be supplied from the preceding clause. 
toabta .... ovnoxay, should undergo such sufferings, as may 
the gods inflict upon them. For the construction of zo:gjoeay, cf. 8. 
€ 217. 1. 

4. Eni tovee = pera tovros, after him. Cf. Mt. §586. 7. —~ 
éeso7 ar, perfidy. —-- ?tt cozi'zosc. moreover, besides. The reyetiina 




















296 NOTES. [Boox I 


of avrog is highly emphatic. —— Zévov. This epithet was given ‘ 
Jupiter, because he presided over the laws of hospitality. Cf. En. 
I. 735, “ —— hospitibus nam te dare jura loquuntur.” —— Kieapye. 
S. § 195. 1. opotoanelos = ovrdervos. It greatly enhanced 
the perfidy of ‘Tissaphernes, that he thus violated the laws of hospi- 
tality avrotg tovtors, 1. e. the oaths, pledges, and friendly pro- 
feasions, just before mentioned. 

5. ov.... xadvoravae. Cf. II. 1. $4. xa} ovtes, even this man. 
Cf. N. on I. 2. § 20. ?dexapuev. The aor. tdwxa is used by Attic 
authors principally in the sing. and 3 plur., the 2 aor. being generally 
preferred in the Ist and 2d pers. plur. Cf. Butt. lrreg. Verbs. p. 68; 
Carmichael Gr. Verbs, p. 78. —— tov ceP-vyxota = tov vexvor. 
éxelvou éyOlorovc. “ Adjectives signifying ‘useful,’ ‘inimical,’ &c., 
are usually construed with the dative, but sometimes with the geni- 
tive.’ Mt. § 391. Obs. 2. The ingratitude of Arizus in joining with 
Tissaphernes to destroy those, who would have made him king ot 
Persia, and who were the friends of his former benefactor and prince, 
is finely and forcibly set forth in this speech of Cleanor. 

6. azotloawro. Cf. N. on zorjoear, § 3, supra. 
Yeu, never again. 

7. totaluévos, being arrayed ; perf. mid. of orédw, to place inor- 
der, to fit out, and hence to array, to deck one’s person. So Phav. 
defines otéiiecPar* xoopeia Pan. t@ mxgy, victory. 09 Ou 
tev, “par esse.” Sturz. For the construction of tev xaddlocer 
iavroy afiwoarta, cf. S. § 190. N. 4. ans televtys tuyyaves (= 
azodvnoxev). S.§ 178. 2. cow doyou 8 aoyeto. Cf. N. onl. 
6. § 5. 

8. Povlevoneda = duavoovmeda in the next sentence. vr ois 
Oia piilag i¢vor = pliove etvar avtoic. For this periphrastic use of 
duc, cf. Mt. § 500. c. Tous orgatnyots — ola mexdr Paci (2 perf, 
of zaczyw). Cf. N. onl. 6. §6. dia rlotewc, confidingly. at- 
cotg depends upon éveyefytoay and refers to the Persians. oy = sor- 
swy a, of which, covrw» depends upon dfxyv. See N. on I. 3. § 10. — 
co lozov. Cf. N. on II. 2.§5. —— dsc wavtos rodgeov, “ omni ge 
nere belli.” Sturz. “dta mavtog est perpetuo.” Krag. 

9. mraovutal tg. Divinations were drawn from sneezings (atag 
pot). especially when occurring at some critical moment. 109 
Por, i. e. tov Mla tov Swtqva. The omen taking place just as the 
word owtyolag was spoken, Xenophon regarded it as coming from 
Zevg Swr7y. nay Asyortwy, while we were (i. e. 1 was) speaking. 
S. § 192. owtngra, SC. Pupata, sacrifices for our preservation.— 
ouverevéac Fat, “ simul vovere.” Pop. —— xara dvwauc», according te 
our ability. otw.. .yetgo. “ Grecorum exercitus multis nomi 




















pyro — 






































Cuar, I.) NOTES. 29” 


fbus rerum pu>licarum imaginem referebant; et hunc preesertim ex- 
ercitum civitaiem peregrinaptem dixeris. Ut domi, ita hic quoque 
de maximis quibusque rebus decernebat concio; pretores quodam- 
modo oratorum vice fungebantur.” Kraig. —— ézaencav. The pean 
was not only a battle and triumphal song, but also a hymn of 
thanksgiving, and, as it appears from, this place, was sung to the 
honor of other gods besides Apollo. TJ. Hell. IV. 7. § 4. x0 
Adc tizer, were duly performed. 

10. Ovrw & eyortwv, sc. tov nyaypatur. Cf. S. § 157. N. 8. (1). 
tovg peyakous = the powerful. A similar tropical sense must 
be given to the antithetic pexvous literally, small, i. e. weak. 

11. For the construction of avaurnaw yay yas — tovs xevdv¥oUG 
cf. S. § 184. N. 2 (last clause). ayadoig — etvar. Cf. S. § 161. 2. 
yeu Ilegowr x. t. 4. Instead of continuing the construction from 
¥rxerta Ot, the speaker apparently turns aside to explain tovg xsrdvvous, 
and thus. carries on the construction from the parenthesis. Cf. Mt. 
§§ 631. 2: 615 (end). See also N. on II. 5. § 12. Reference is had in 
this place, to the invasion of Greece by Darius Hystaspis, whose gen- 
erals, Datis and Artaphernes, were defeated in the celebrated battle at 
Marathon. —— zayuzinGei orolw. The most commonly received 
estimate of the numbers of the Persian army, is the one given by 
Corn. Nep. (Vit. Miltiad.), viz., 100,000 foot, and 10,000 horse. —— 
agariovrtwy, fut. for dparcoortmr. avdis. Sturz after Hesych. 
defines this word by ev@vc. Unless it is employed in this sense here, 
or to designate the return of Athens, to the state in which it was be- 
fore '* was built (Cf. Theoc. I. p. 33, cited by Born.), it had better be 
rejected as a vicious reading. ‘AGnvaios. The Athenians sent 
to Lacedemon to obtain aid against the common enemy, but although 
the Spartans promptly responded to the summons, yet being forbid- 
den by an ancient custom to march before the full of the moon, they 
did not set out with their forces until several] days after the reception 
of the message. The Athenians were left therefore to fight the bat- 
tle alone, being assisted only by the Plateans, who sent 1000 men to 
their aid. 

12. ettaneroe ty “Agtéucds. The Schol. on Aristoph. Eq. 657, 
says that Callimachus the polemarch, vowed to Diana an ox for every 
enemy who should fall in the approaching battle, but when so many 
Persians perished that oxen could not be found to sacrifice, an equat 
number of goats was substituted. Some say that Miltiades was the 
general who made this vow. 77 Geo. A noun of common gen- 
der, although 7 @ed, exists as a special feminine form, which, how- 
ever, the Attics less frequently used. Cf. Butt. § 32. N. 2. oun 
eiyor -— « gaiv, they could not find. Bee N.en Il. 2.411. —— war 
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Ire xai vv, and even lo this time they are sacrificing, i. e. so great» 
number of Persians were slain, that in .order to fulfil the vow, they 
were up to the time of Xenophon, sacrificing 500 goats each year. 
The Athenians killed about 6000 Persians in the battle, and having 
pursued them to their ships, took seven vessels and set many others on 
fire. Many of the invaders lost their lives in their haste to get on 
bogrd the ships, so that the whole number who perished in battle, in 
the burning ships, and in the sea, mnst have been very great. 

13. votevor. Xerxes made his expedition into Greece, A. C. 480, 
about ten years after the battle of Marathon. avaglPuntor. Ac- 
cording to Herodotus, the land forces of Xerxes amounted to 2,000, 
000 men, his sea forces 641,610, making in all 2,641,610. The ser- 
vants, eunuchs, women, sutlers, and other people of this sort, are 
reckoned at as many more, thus making the whole number 5,283,226. 
The term dvag/Ou7t0v may well be applied to such an army.— rov- 
ewy, i. e. Tissaphernes and his army. xara yqv. He refers here to 
the battle at Plateea. xata Salarcay. The sea-fights, in which 
the Athenians and their allies were victorious, were fought at Arte- 
misium, Salamis, and Mycale, the latter of which victory was gained 
on the same day with that of Platea. ta todnose, the trophies, 
The word is derived from tg¢zw, to turn about. These trophies were 
frequently erected where the enemy first gave way and turned to 
flight. Hagtigioy—=texurycoy.——Gila—=Gila poroy. A contemp- 
tuous allusion is made to the Persian custom of doing homage to their 
kings by prostration. tToLovtoy wey gate Nooyovwy, from such an 
cestors you are descended. Cf. S. § 175. N.2. 

14. Ob wey dn covro ye éew, I certainly do not say this, == 1 would 
by no means be understood as saying this. —— dg’ ot, sc. zocvov. 
—— éxelvwy, i. e. the Persians who invaded Greece. ipey avray, 
For the construction, cf. S. § 186. 2. 

15. Kai tore piv dn, and then indeed. —— xegi tyg Kugov Paor 
Aelag. Kraig. supplies pay opuevoe. Onzov Ueads we0Gyxe, Certainly 
you ought to be. 

16. "Alia wny. Cf. N. on I. 9. § 18. —— Gregor Ovreg airey, being 
unacquainted with them, i.e. having made no trial of their strength 
For the construction of auras, cf. S. § 185. —— zarelw goornpats 
i. e. with a spirit becoming your high descent. —— zeigaw — tyer 
is opposed to a&zecyor ovtes OTE. 60 ipo. Cf. I. 8.§ 19; 10.§ 1. 

17. Mrd?.... dofnte. “In prohibitions with x7, the imperative 
of the presen‘ is commonly used, but the subjunctive of the aorists.” 
Mt. §511.3. Cf. S. §215.5. For the construction of toto, cf. 8. 
§ 167. —— pei o— tyecv, are weaker. —— ei = ott, a softened form of 
expression fot that which wes absolutely certain, viz., the defection 
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from the Greeks of of Kugsios, i.e. the Persians who had followed . 
Cyrus. Cf. Mt. § 617. 2 ; Butt. § 149. p. 423.—-xaxlovég, more cowardly. 

18. pvgcor. Kriig. accents avotoe making it the plur. of pueloe 
tnrumerable. Cf. Butt. § 70. p 114. of 2ototrtes .... ylyvntas, 
1. e. whe wound and kill in battle. 

19. 22° — oynpotog is explained by éxi cas yc, infra. —— eg fx- 
tev xvtpartros, hang upon their horees, opposed to éni cas rig BeBnxe 
tec, standing firmly upon the ground. Hesych. defines BeBSyxores* 
Befalus iveatyxotss. nohu S tt padioy orov av PovienePa tevis- 
peda, and we shall also reach with far surer aim, whomsoever we 








may wish to strike. —— "Evi povw, in one respect only. —— mgofyor 
ety — nuas. Cf. S. § 184. N. 2. 
20. payas. S. § 167. —— totro &yPe0Ge, (yet) feel troubled at 


this. The position of cotre is more emphatic, than though it pre- 
ceded the clauses, commencing with ore & otxért, and ovdd Paorderc, 


to which it refers. —— q.... xelzveper, thanto have those men as 
guides, whor being our captives we may command to guide us. For 
ovs &vduag, ct. N. on I. 2. § 1. —— megi tag ixvtav puyags —— apaora- 
sovot = shall suffer death. —— ra cupata refers to punishment by 


stripes or mutilation. 

21. pnd? tovro Fe Yyortac, and no longer having this (i. e. money), 
wherewith to purchase supplies. —— avrovg = tac attovs. Cf. S. 
§ 144. N. 2. —— perow xowpévous oroow ay Fxaotos Povdgrar, making 
use of as large a measure as each one pleases. 

22. axogoyv, sc. yojua. The reader will bear in mind that Xeno- 
phon is disposing of such objections as would naturally arise in the 
minds of the soldiers, in view of the untoward circumstances in which 
they were ylaced. In answering these objections, he comtrives to 
substitute for each one a bright and glowing hope. This will be 
seen in his remarks respecting the defection of Ariseus, the want of 
cavalry, market, guides, etc. He now proceeds to dispose of a for- 
midable objection, presented by the great rivers, which lay between 
them and their country. xai peyalws nytiobe tanxatnO7jvas dra- 
Gdvtec, and think you have been greatly overreached in having cross- 
ed them. —— oxéwaoGe ei aga x.t.4. The argument is, that if the 
Persians had induced the Greeks to cross the Tigris, with the hope 
of cutting off their return to Asia Minor by ari impassable river, iv 
was a most stupid device, since the army could go up to the head waters 
and there cross ~ver. —— a7yav. Cf. S. § 188.2. —— zgoi0t0 — 
deafarod. Cf. S. § 200. 2. 

23. Ei d unF of zotapoi dtoloovors, but if the rivers do not differ 
in respect to width at their sources and mouths. Some translate, bud 
Uf the rivers will not permit us to cross over. Pop. and Krag, reek 
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&Hoovory, 3 pers. plur. fut. of dednur. ovd we, not even thus. —— 
galnuer = vxolapParormer. Schneider, following the Eton MS, 
edits of év Baotléws ywouy axovtos, by which the repetition of Baodcer 
(Cf N. on I. 3.§14) is avoided. The argument is, that if the 
Mysians, Pisidians, and Lycaonians, held a footing in the Persian 
dominions against the will of the king, the Greeks had nothing to 
fear, even if they could not cross the rivers 01 were without a guide. 
Ievotdac. Cf. 1.1. § 11510. 4. § 13. —— dcavrasg = ouolws. — 
aitos = jusigavrot. Cf. S. § 144. 2, N. 2. eVdouer. The forms of 
the 2 aor. of e¥dw in the sense of to see, are used to complete the verb 
oeaw, which has no aorist. Cf. Mt. § 231, e’de. Concerning the Ly- 
caonians, cf. I. 2. § 19. 

24. &v patny, I would advise. S. § 217.2. —— pyre, in no mar- 
ner, by no means. —— ac arto zov olxnoortac, as if we were going to 
settle somewhere here. —— vot adolug éxzépyery is an adnominal gen- 
itive limiting ouypors. xai ei, even tf. Kai piv .... maoa- 
axevalouevous. Cf. S.§ 213.5. The sentiment is, that rather than 
have so formidable a body of men as the Greeks settle in his domin- 
ions, the king would furnish them every facility for a safe and easy 
march to their own country. 

25. “Alia yao. The ellipsis may thus be suppligd: bud (I do not 
think it best to stay here), for Zam afraid, &c. —— py -- wy digneo. 
Cf. V.6.§19. A similar repetition on account of intervening clauses 
is seen in ef — ei, § 35, infra. —— padwpev — Cy». In the sense of 
to perceive, padeivy takes the participle, in the sense of fo learn, the 
infinitive. Cf. Mt. § 530.2. —— peyaharg = stately. of Awro- 
gayo.. Cf. Odyss. IX. 83. Xenophon here indulges in a little 
pleasantry, to cheer up the despondent minds of the soldiers. 
































26. ore éxovtes névovtan, that they are willingly poor. efor. 
Cf. N. on IL 5. § 22. Tous — Moletevovtag = éxelvoug of zolerer 
ovgt. axinoous, poor, literally, without a lot or portion. “Al- 


Aa yag. But (why need I say more), for, &c. 

27. pazyotuseda. Repeat av from the preceding member. —— fra 
ey ta Cevyn nuov orgatny?, i. e. that the movements of the army may 
not of necessity be conformed to the transportation of the baggage. 
—— at dylor piv magezovow &yev, are equally troublesome to carry. 
ai}, “pariter ul ca Ceiyy.” Schneid. dyidov, trouble. dye» has the 
force of the synecdochical accusative, limiting oy4o» zaoéyoumy. S. 
§§ 221: 167. 

28. ta mepitta, the things which are superfluous. Cf. N. on II. 2 
54. Kyatovpéror .... ailoteva, for you know that if we are con 
quered, every thing belonging to us becomes another's. 1 have 
translated this clause ir the first person, in order to make is 
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correspond with 7» d xpatwyuer, to which iv is opposed. —— tors zo 
Aeulous.... voter. S. § 166. 

29. Aowroy noe eizeir, it remains for me to say. —— ‘Opate yay 
xob toric Zodeulovg ore. For the construction, see N. on I. 8. § 21 
(end). 

30. ray reco dey, i. e. Clearchus, Proxenus, Menon, &c. For the 
construction, cf. S. §§ 141. 1: 186. 1. Tots aKuxomevous, i. e. the 
soldiers. tots ayyouoe viv, to the present commanders, limiting 
reGoutvous. S. § 196. 2. 

31. "Hv déas. Cf. N. on I. 4. §9. qv... xohalerr, if you 
will decree, that whoever of you, for the time being, is present, shall 
assist the commander in punishing. Prof. Woolsey (N. on Eurip. 
Alcest. p. 92) remarks that, “ ae like our ever has two senses, alwaye 
and at any time. In the latter sense it is joined with the article and 
usually follows it immediately.” Cf. V. 4. § 15; VII. 5. §15; Thucyd. 
Il. 77. § 1. ovtws, i. e. with such discipline. tTouvg ove 
fyi éxuterportag xax@ sivas, who will suffer no one to be neglectful of 
duty. 

32. -Adla yao, But (I will say no more), for, &&. —— mepatvey 
—aya. Cf. S:§ 221. N, 4. * Post 7 tavty repete doxet xalec 
tyev.” Krig. tolpatw xai o idwwrng didaoxerr, let him though a 
private soldier boldly propose it. A remark like this must have been 
very grateful to the soldiers. 

33. 20g tovtats, in addition to those things. of, stands for 
@ after eize. S. § 151.1. —— aictxa, is opposed tows tdysote and 
may be rendered, presently, by and by. 

34. wr styocdeiy doxet or, what it seemsto me we yet need. On 
the conjecture of Wyttenbach, zocdsiv is substituted in the best 
editions for zyoqdoxGr. omov = éxeiae onov. Cf. N. on II. 1. § 6. 

35. a xai oto, if these also = in like manner. For zodc¢ucos — 
ovtor, cf. N. on I. 10. § 18. 

36. zlalsor, Cf. N. onl. 8. § 9. Aodvg Ox dog. i. e. the servants, 
women, boys, sick persons, etc., a‘tached to the baggage. tlva 
xen nyeiaIae tov miacolor, whose duty it shall be to command the 
square. ta 2000 Fe, ‘he front of the square. —— éi tav mleveas 
txar‘uwr eivar, to be upon (i. e. to take charge of) both wings. 
“‘onnect ovx ay with dzoe. 

37. nyoito-and ézipedolodnv are softer and politer forms than the 
inperatives, nysfoGw, and énimeleloOwy. Cf. Mt §515. d. 73 SBS. 
§ 217. 4. émewdn xat x. t. 4. Cf. VIL 1. § 26. tO vir sivas, for 
the present. Cf. S. § 221. N. 3. : 

38. To 6? dorzov, afterward. Cf. S. § 167. tig takens, the 
order in which the army were to march. For the construction, <&.S. 
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§17y. 1. Rost refers meeyaa Oar, fo try (i.e to become experienced) 
to the rule in his grammar (§ 108. 4. c), that the expressions e2- 
perienced, skillgl, acquainted, &c., take the gen. of that in which one 
is experienced, &c. 

39. dedoypeva = pnplouata, ov — Gdlwg, in no other way. 
tortor, i. e. the sight again of his family. Construe car — vr 
xevtwv with éorf. Cf S.§175. See N. on II.1.§4. Xenophon ap- 
peals to their love of home, life, and riches, than which, no chords o 
feeling could be more easily and effectually touched. 








CHAPTERITI. 





l. xéeréxosor, began to burn. petedldocay adignios. Cf. 8 
§ 196. N. 3. éég(aztovy. This verb expresses the alacrity witl 
which they destroyed their superfluities. ngtotozoLotvro = 
‘nolorev. Cf. IV. 3. § 9. eig éxqxooy. Cf. N. on IT. 5. § 38. 

2. etivoug (S. § 49. 3). Supply eiy¢ from 7 in the foregoing clause. 
ollie pofw. The designof Mithridates was to draw out from 
the Greeks, under pretence of being their friend and in similar peril 
the plans, which they had formed for their preservation. xad coy 
Seganortas navras tywv, with (See N. on Mor, I. 2. § 3) all my follow- 
ers. el tv wm Uyete, what is your purpose, literally, what you have 
in your mind. 

3. nad Bleye Xecgloopos. Cf. N. on II. 3. § 21. 

4. Ex covtov. Cf. N. onl. 2.§17. —— "Evda dn, then indeed. 
ote .... etn, that he was sent asa spy. For vzozeurtos, cf. 8. 

§ 132, 1. xait yao. Krig. would supply, accedebat etiam aliud 
argumentum. By carefully noting the train of thought, the student 
will have no difficulty in supplying the ellipsis implied by yag. —— 
mlotews ¥vexa, i. e. to see whether Mithridates faithfully discharged 
the duty assigned him, and brought back to Tissaphernes a true re- 
port. 

5. é rovrov. Kraig. makes it = seca rovto, after this. But 
Sturz, Born., and Pop., render it hac de causa, for this reason. —— 
Aéiccov. An ellipsis is implied in this comparison: better (than not 
to make the decree). Cf. Mt. § 457. tor mohepor axriouxtos, lit- 
erally, a warin which no heralds are employed, i.e. in which no 
terms of peace are given or received. xai—ye, and even. —— Nt 
xaoyov. The same officer, who was wounded in the belly, when the 
yenerals were seized. It is so strange, that he should desert, after 
wuch experience of Persian faith and magnanimity, and even betore 
h*s -vounds coul- have been healed, that Beck. thinks reference is 
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had in this place to some other individual @ZETO ANY = aT 
er. Cf. S. § 222. N. 2. 

6. diaBavees tov Zafaroy. We cannot help wondering with Ren- 
nell, that Xenophon should be silent respecting the mode of passing 
the Zabatus, especially, as it was performed in full day-light, and 
under the very eye of the enemy. —— éapoors, light, ague. —— 
evlavouc, well-girded, i. e. well prepared for fighting, running, &c. 

7. Boaxyvteoe tav Ilegowr, a shorter distance than the Persians. 
The skill in archery, for which the Cretans were celebrated, has been 
‘ alluded to in N. on I. 2. §9.° “ Persas quoque sagittandi arte exceluis- 
se constat.” Krig. Cf. N. on I. 9. § 5. xab cc wedot ovtec, and 
being at the same time light armed. TwY ONAoN =THY OATHP. 
Boayvtega — 7 we 2éuxveia Gan, too short a distance to reach, literally, 
a shorter distance than so as to reach. “ When it is an entire propo- 
sition, with which the subject is compared, and the comparative ex- 
presses, that a quality exists in too high a degree to allow something. 
mentioned to follow, 7 has after it the infin. with wore.” Mt. § 448. b. 

8. *Ex covtov. Cf. N. on § 5. £dfwxor, sc. éxstvor, the omitted 
antecedent of of. tav onkicay. See 8. §177. 1. 

9. of meCoi x. ct. 4. The idea of the passage is, that the Greeks 
tn a short space (év ollyw ywel) could not overtake their enemies, 
who had much the start (é molhot' pevyortag. Cf. N. on éx wdgovos, 
I. 10. § 11). The reason why the pursuit could not be continued far, 
is given in the next clause. 

10. xad pevyortes Kua, even while retreating. apa is often placed. 
after the participle with which it is constructed. tovria Ger for 
€0 ono Gey (sc. péoog. Sturz), behind them. 

11. defdn. Cf. N. on I. 8. § 8. elg tag xwuag. Probably the vil- 
lages spoken of, III. 2. § 34. THs palayyos, i. e. the main body. 

12. xai.... pavtugolyn, and the affair itself was a witness for 
them, i. e. it justified their charge against him. —— év t@ wevesy, while 
standing still in order to repel the attack of the enemy. 

14. Toig .... yous, sc. forw, let thanks be to the gods. odlyacg, 
BC. otgatiwrarg —— wore Plapar piv pn pweyaia, 80 as nol to do us 
great injury. 8. § 220. 1. 

15. oaov obte of Korres avcecotevery dtvavrot, further than the Cre 
tans can shoot their arrows in return. of éx yetpog Baddovtes (sc. 
axovtia) = axortictal,—— molv — xzwolor, a great distance. 
avy otoy, i. e. it was not consistent with safety. éx tofou GUpatos, 
having a bow-shot the start. Cf. N. on I. 10. § 11. “si e jactu sagitta, 
sive e spatio quo sagilia scopum ferire potest peditem persequt ince- 
pit.” Weiske cited by Krig. 

16. ‘Hyeig is put for quéy and is to be construed with dei. —— <@ 
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caylotny m= taysota. Cf. Mt. § 282.2 SS. § 124. 2. 
Rhodians. to Belo, L & operdornr. 

17. "Exeivos, i.e. the Persian slings. -——— dia.... opesdovar, in 
consequence of throwing large stones, literally, stones that fill the hand, 
i. e. as large as the hand can grasp. —— taig podupdlay, leaden balls. 
These being much smaller than stones of the same weight, would 
meet with less resistance from the air, and thus fly much further be 
fore their force was spent. ; 

18. réveg. “In connection with some verbs implying search, or in- 
vestigation, tfc, ré stands instead of Goris, o te.” Butt. § 127. N. 6.— 
covtwy. The thing bought is sometimes put in the genitive, in which 
case, the verb of the proposition does not signify, to buy or sell.” S. 
§ 190. N. 1. —— t@ operdorgy évretaypevw &Fedovte, to him who volun- 
teers to be enrolled as a slinger. ?&élovts, voluntarily, of one’s awn 
accord. atéluav. “honestus in militia locus, nam ogevdovn era 
Bovlixoy odor.” Sturz. 

19. t@ Kiscoyw xaralelecupévous. So we say of one who is dead, 
he left such and such things. —— totroug zavtag éxietavtes, having 
selected the best from all these. S. § 165. 1. 
will furnish some trouble. 





“Podtovs, 
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CHAPTER IV. 


1. zavadyar, a ravine, bed of a torrent. —~ eg’ 4, at which. — 
DaPalvovorr, while crossing over. 

2. AvafeBynxoor, just as they had passed over. The perfect here 
refers to that, which has just taken place. Cf. Thiersch § 85. 3. —— 
toanvtaug yau Fityoe Tisoapéorny. Cf. S. § 165. 1. éy «7 0008 
regos3oir, in the former attack. Following Schneid. and Dind., 1 
have substituted zgcc@ev for the common reading Zuzgo0Ge». For 
the construction, cf. S. § 141. 1. 

2 oor, as many as. —— duZarre, began to cross. Ilagnyyed- 
to.... onhitor, orders had been given to such of the targeteers and 
heavy-armed as were to pursue. ovg = éxelvars ov, of which éxelvoss 
limits meonyyedro, and is followed by tar zedltaotay (S. § 177. 1). 
—— wg @pepouerng ixavig durdpews, inasmuch asa force sufficient to 
support them should follow. Cf. S. § 192. N. 2. 

4. xarecdny ey had overtaken the Greeks. —— éojunre. Cf. N. on 
I. 2. § 17. ouooe. Schol. ad Thucyd. TV. 29. § 4, ‘Oucce evar av 
ti tot elg yeioag, xat mAnnlov, Htoe cvotadny mayys. —— of 02, i. e. the 
Persians. 


5. roig Bry Gasotg limite welor. &. § 197.2 aad N. 4. —— ateo 
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xélevoror is explained d7 Suidas, oix éx nagayyéluacos, uncommanded, 
of their own accord. The reason why the Greeks mangled the bodies 
of the slain, is given in the next clause. 

6. ottw moatartes, i. e. having suflered this defeat. 
c7s nuevas, the rest of theday. Cf. S. § 177. 2. 

7. to nadacor, anciently. vyos, height. cov dt xvxiov 4 
mevlodog, “ universus ambitus.” Sturz. —— madly Sorc xegaulare, bricks 
made of potter's clay. 

8. nleov d& vepedn mooxalvpaca. This reading is adopted by Brod, 
Muret., Hutch., Weiske, Dind., Pop., and Krig. The MSS. reading, 
Hlcog d? vepelny mooxadvwas, is however retained by Bornemann. This 
obscuration of the sun was probably an eclipse, the cause of which 
being unknown to the inhabitants, was attributed toa cloud. An 
illustration of the terror anciently inspired by eclipses, is furnished in 
the consternation of Nicias and his troops, at an eclipse of the moon, 
when they were just ready to leave Syracuse. Zonaras relates, that 
Hannibal was terrified by an eolipse of the sun before the battle of 
Zama. For the manner in which Columbus wrought upon the fears 
of the Indians, by predicting an eclipse of the moon, cf. Irving’s Co- 
lumb. Vol. II. p. 144. eEcduzor, sc. cyv modu. Cf. eonpen, §7, 
supra. —— xai ovtws ialw, and thus tt was taken. iadw, 2 aor. act 
with a pass. signif. (Cf S. § 205. N. 4) from‘ 44NMI. Cf. 8S. § 118. 

9. Tava taveny cyv nol, near this city. —— nveauic, pyramid. 
“Que figura apud geometras ideo sic appellatur. quod ad ignis 
speciem, tov zvoc, ut nos dicimus, extenuatur in conum.” Amm. 
Marcell. XXII. 15. —— *Ezi tavrys, upon this, i. e. the pyramid. It 
served for a kind of fortress. 

10. teizos, castle. Cf. N. on I. 4. §4. y0g ty Mole, near the 
city. A fortress like this being usually built for the defence of some 
city, when spoken of, suggests the idea of the city or place de- 
fenced. Hence when the city is mentioned, it takes the article, as 
though it had been previously spoken of. Scheef., however, edits 
OG Te MOAee. Mov Eeotov xoyzvicarov, hewn stone containing 
ehapes of shells. These shells were petrified. 

11. “Exi d tavern, upon this, i. e. the foundation of variegated stone 
just spoken of. azwhecar, adopted, on the authority of Steph., by 
the best critics, for the common reading &2wddvoay, is here used trans- 
itively in the sense of amittere, to lose. 

12. o ITegoar Baothers, i. e. Cyrus the elder. ovte yoovw — 
aire Bly, neither by siege nor by storm, literally, neither by time nor 
by force. éufyortntovs. The Schol. explains this, xagdtozAq- 
RTOUG, porvouerous, Expoovas. “ missis fulguribus eos sive in stuporem 
sive in furorem conjici’. ita ut non resisterent.” Sturz. 

26* 
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1S. obs re .... tur. The full construction would be, éxelyovg te 
Uywy ois abrog tyes 412. With Muretus, Hutch. reads ofg ce atic, 
&c. This part of Tissaphernes’s force consisted of 500 horse. Cf. 
I. 2. § 4. cov'..... tyortog. Cf. IT. 3. § 23. 6 Bactliwsg adel- 
goo. Cf. II. 4. § 25. 00g tovrots, in addition to these. 

14, tas .... xazactrioac, a part of his troops he opposed to the reas 
of the Greeks. siyey — xaractyoacg = xateotyoe. Cf. S. § 222. N. 
2. Repeat eiyey with zagayayey in the next clause. —— yy ota 
éeolunoev corresponds to d zapnyyecie in the following member.—— 
naonyyede, Thecommonreading is zagnyyede, which Buttmann pro- 
nounces to be contrary to the usage of Xenophon. 

15. otdets Huaoravey ayvdpos. Every stone and arrow took effect 
in the dence masses of the enemy. —— zeodvpoiro, sc. auagcaves 
d&vdo0s. —— tw Belay, i. e. beyond the reach of the missiles. 

16. of pdv, i. e. the Greeks. —— axgofoifoe. This word desig- 
nates a skirmish, in which missiles are thrown from a distance. —— 
The ¢e in yao of te belongs to ta» ITsoawv. See Bornemann’s note. 
Long thinks that this particle is hardly admissible here. 

17. duex clove yowuevor, they continued to use. Cf. S. § 222, 4, — 
duehizov cokevey avw idvces waxgar, they shot up vertically for prac- 
tice, sending their arrows far up, i.e. as high as they could shoot 
them. Kriger conjectures without sufficient ground, that ago dovres 
is the true reading. 

18. peioy Fyovtes. See N.on I. 10. §8. 
skirmishing. Cf. N. on § 16, supra. 

19. ote .... éxopevwy, that an equilateral square (Cf. N. on 1.8 
§ 9) was a bad order of march, when the enemy were pursuing. —— 
Avcyxn yao tory éxPllpeo Pat tous omdlrac, of necessity the heavy 
armed troops must be forced out of their ranks. For the construction, 
ef. S. § 221. N. 4. Notice the construction of dvaéyx” with the infini- 

‘tives elves, dtaomao Par, etc., below. —— ta xegata =aé mievoat, § 22. 
—— aua piv — apa dt xai, both — and also. 

20. dafany (literally, a passing over) here signifies the place 
crossed, as a ravine, morass, defile, &c. Poviopevog pOdoas 20e- 
os, wishing to be first to cross over. svenlOetov, BC. 0 laloor. 
-—— For tots zoleutorg after evexterov, see S. § 200. 2. 

21. are ixator ardoas, of one hundred men each. - —— éndornoar 

«++ &eapotavzac. For the construction, cf. S. § 166. doug 
— ailovg, some — others, are in apposition with Joyayots. The order 
of rank in the Spartan army was, 1. Paovietc. 2. zodduagyos. 3. lozor 
yoc. 4. mevtqxorrno. 5. évomorcoyns. Cf. Schel. ad Thucyd. V. 66. 
§ 3. —— taeuevor Votevor, stayed behind. 
#2, i. e. after the wings were drawn together. 
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22. co ptocy arekexliuniroay, they again filled up the centre. It 
appeare that the 600, whe marched in the centre, halted, when it was 
necessary to draw in the wings. This brought them in the rear, af- 
ter which they filed off and marched outside of the wings. When 
the wings separated again, by an inverted process they (i. e. the 600) 
resumed their station in the centre. to duézov, the opening, vacan- 
cy. xata loyous, by companies of 100 men each, which would be 
more compact than 12 bodies of 50 each, or 24, of 25 each, as was the 
method of filling up the centre, when the space was more extended. 

23. éy cto pever, vicissim, in turn, in due order. of Loyayot, 8c. 
aay & loyuy. et zou déoe te tH¢ Padayyos, Supply ézrxageivas from 
éxinagjoar. gaiayyos depends upon zov. Mt. § 324. 8. 

24. of xaPijxov a0 tot dvous,, Which extended from the mountain, 
1. €. ran out as spurs from it. ig o, under which = at the foot of 
which. —— we elxog, as was natural, with reason. 

25. xaréBarvov, they beganto descend. —— azo tov iwpnioi, from 
the emanence. sig to moavetg, downwards. Hutch. supplies ye- 
olor. v0 paotlywy, under the lash. Concerning this habit ot 
the Persians, cf: Herod. VII. 22, 56, 103, 223. No wonder that such 
slaves made worthless soldiers. 

26. As the Greek slingers and archers could not cast their missiles, 
or shoot their arrows, up the mountain, it showed no want of bravery 
in them, to retire from so unequal a contest to the ranks of the heavy- 
armed. | 

28. 2g0¢ to 5006, i. e. the mountain spoken of, § 24. 

29. of zolgusor, i. e. the Persians. of wodéucoe in the next clause 
refers to. the Greeks. —— dedoexotec. Cf. S. § 209. N. 4. 

' 30. of way, i. e. the main army. Ti 08@ xata tovg ynlogors, 
in the way over the hills (§ 24). of da, i. e. the targeteers, who 
had ascended the mountain. —— eig tag xwuac spoken of, § 24. 

32. ob moator, where first. Yrv, any longer. —— anopayor, 
unable to fight. 

33. mv0¢ tHY xwenr, i.e. the one in which the Greeks were en- 
camped. nmolu megujaar, were far superior. 

34. defly. Cf. N. on I. 8. §8. 

35. ITornoor, a useless thing. Cf. S. § 160. N. 2. —— ac.... Fve- 
xe, as a common thing are shackled, to prevent them from running 
away. det — Tony avdgi — det — Ouoaxnadrra. The imper- 
sonal de is constructed with the dative (S. § 196. 2), or with the ac- 
cus. (S. § 159. N. 1). Here both constructions are combined. Cf: 
Mit. § 411. 5. Obs. 2. areoxnvour = aneotoatonedevoren, as they 
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ent, alter alteri (fortasse duces militibus) proficiscenduin esse acclama- 
ret.” Weiske, quoted by Krig. and Born. éxnovée, 8c. o xgové. C! 
S. § 157. N. 8. (2). ovoxevalec Pou, to put themselves in readiness to 
march. axovortwy tav Zoleulwy, in the hearing of the enemy, 1s 
to be taken with éxqjyuée. émegozor, 8C. Eaxvtous. Avery (= Aw 
attedeiv,is governed by édoxec. movevecOar and xatayeo Gas lorm 
the subject of édoxer. : 

37. avalevéartes, having broke up their encampment. The Greeks 
were enabled by this stratagem, to proceed three whole days and a 
part of the fourth, unmolested by the enemy. axowveylay syous, 
the summit of a hill. This is in apposition with ywolory uzegdetcor, 
and the same eminence, which is called Aogoy in §§ 41, 44. ig 
qv, under which. 

38. myoxatecdnupevny, taken possession of beforehand, preoccupied. 

39. éiparycuevov, coming in sight. The Greeks were now in 
extremities. The hills, at the foot of which lay their route, were pre- 
occupied by a detachment of the enemy. On the right hand were 
the mountains, on the left, the Tigris, while Tissaphernes with the 
main army of the Persians was hanging on the rear, so that no troops 
could be spared from that division, to assist the van led by Chiriso- 
phus. It will soon however appear, with what address and gallantry. 
they were extricated from these difficulties. —— ¢ wy tovrovg ano- 
xowouey, unless we dislodge them. 

40. ‘O d2, i. e. Xenophon, who is also the speaker in the sentence 
commencing with “4dle pny woa. tug = nye, like our use of 
one for we. 

Al. cov ogous ty xopupyy. This was a higher elevation, than the 
one a little in advance occupied by the Persians. Hence if the Greeks 
could get possession of this commanding eminenee, they could easily 
drive the enemy from the heights, upon which they had posted them- 
selves. vecoGar. Cf. N. onl. 5. §8. tO a&xQoy, i. e. tov 
Soovg THY xoQUgTy. a@ Bovie., if you are willing. ed 02 yonte 
but if you desire to go. 

42. tiéaOau is the object of dédwus. —— paxgar .... AaBeiv = 10 
G70 tig Olgas AaBeiy ny paxvar, As it respects the construction 
of dofeiv with paxoar, it is usual to give the positive in such cases 
the force of the comparative, and supply 7 @ore before the infin- 
itive. But Mt. (§ 448. p. 746) says “properly speaking, the positive is 
not here used for the comparative, but the infinitive expresses either 
the respect in which the adjective is to be taken (Mt. § 534), or the 
effect of the obstacle included in the adjective, so that it ie to be taken 
in a negative sense, far. so as to prevent bringing, 1.e. too far ta 
oring.” 
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43. rots tocaxoolovs, i. e. half of the & Adyos spoken of, § 21, 
supra. 

44, cov dogo, i. e. the ywolor tegdécor of § 37. 10 kxooy refers 
to the higher elevation spoken of, § 41. auclido das éxi to dxoos, 
to contend for the height, i. e. to reach it before the Greeks. “In 
Xenophonte acdAdoOas.semper de summo studio perveniendi alique 
reperitur.” Sturz. 

45. otgatevpatog diaxelevouévwy. Cf. N. on xdzrortes, II. 1. § 6. 
roldn perv xonvyn—odly 02 xpavyn. The consciousness that they 
were striving in the sight of both armies, the shouts of cncourage- 
nent with which they were cheered on, and the great interests at . 
stake, must have exerted a powerful influence upon these rival bands, 
as they strove for the summit of the mountain. Krig. thinks that the 
repetition of xgavy7 is needless. 

46. “Avduec, vir eig x. t. 4. No appeal could be more powerful than 
this. The repetition of vt» is exceedingly spirited and emphatic. 

47. # Yoov — éouer, “aquali conditione sumus.” Krig. —— 
(ahenag xnaurvo try aonlda péowr, I am greatly fatigued with carrying 
my shield. S.§ 222.3. Krig. joins yaterag to péowy, carrying with 











difficulty. 
48. Kat dg = xai otros. —— izayev, to go forward, before the 
one, who zagexedeveto, i. e. Xenophon. —— zageevar, to pass by 


Xenophon whose progress was retarded, by the weight of the sol- 
dier’s shield in addition to his own cumbrous armor. 

49. dvaPac, sc. ati tor Enzo fwg Paotwa 7%,a8 far as he 
could proceed on horseback, literally, as far as it was accessible to a 
horse. fPdoua. Verbals in the predicate, not referring to a proper 
subject, are often putin the plural. Cf. Mt. § 443. 1. 





CHAPTER V. 


1. Gldnv odov @yorro. For the construction, cf. S. § 164. 

2. xa aonayny, for plunder. xad .... xatelnpPnoay, for 
many herds of cattle were taken, while they were transported acrose 
the river, i. e. while the owners were attempting to pass them over to 
secure them from the Greeks. 

3. évvoovmevor uy. Cf. S. § 224. 5. el xoclovsy, SC. Tg xa. 

4. tio BonOelas, the relief of the foragers, who had been suddenly 
attacked by the Persians. See § 2, supra. 

5. ‘Ovdre .... elvas, you see that they (i.e. the Persians) are ac- 
knowledging the country now to be ours. —— 4, for éxtiva a, refers to 
eh... . Yaar. avrot xafovory is put for avrot zacotias vakorree, & 
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which, zocovoe yoverns éxeiva, the suppressed antecedent of a. ——- 
day zov = wherever. 

6. wc... quetévas, BC. ywvas, as if in defence of our country. A 
playful remark of Xenophon, not intended as sober advice. His ob- 
ject was to arouse the drooping spirits of the men, and therefore he 
indulged in a vein of pleasantry. 

7. éni tag oxnrag. As the tents had been burned (III. 3. § 1), this 
means nothing more than that they retired to their respective stations 
in the camp. Rennell thinks, that they adopted the plan of bivouac- 
ing, after their tents were burned. of pty dios, i. e. the common 
soldiers. éytava, i. e. in the council of officers. “Ev dev py 
— tyGev dt. See N. on Il. 4. § 22. 004 — vzeQUWla. These 
were the Carduchian mountains (IV. 1. § 2). —— zotapos, i. e. the 
Tigris. to BaGog is an accus, synecdochical. UmEQEZELv, EC. 
tov vdatos. S.§ 184. 1. Aegon vos tov Pa Fou, trying the depth. 
mecpwevor, limits dogata. S. § 197. N. 4. For the construction of 
BaGous, cf. N. on III. 2. § 38. 

8. xato teroaxcusysilovs, by 4000 at atime. Cf. Mt. §581. p. 1017. 

9. ’Aoxay, bottles made of skins. taiva = éyravda Cf. Butt 
§ 127.1; S.§ 149. N. 1. “otro¢g and ode are often used instead of 
the adverbs ‘here,’ ‘ there,’ the speaker pointing as it were with the 
finger.” Mt. § 471. 12. —— guonqdérra. “Brevitatis studio ductus 
ad bestias refert quod de bestiarum pellibus dicendum erat.” Krag. 
Concerning this mode of crossing rivers, cf. I. 5. § 10. 

10. tot'rotg .... adAgdovg, with these (i. e. of deopol) having fasten- 
ed the leather bottles together. —— Utove avtjoas, SC. éx tH” doxey. 
—— augotéguOer, “ ex utraque parte.” Sturz. 

11. avtixa pola, forthwith, immediately. aie gives emphasis to 
autina. mas, every. S. § 140. N. 6. —— Fee tov un xaradivas, 
will prevent from sinking. S.§180.2. “yew, to prevent, is follow- 
ed by the infinitive alone, or with the article in the genitive. Cf Mt 
§ 542. y. 

12. of .... wovsivx. The order is, of evdug ay éxéroesoy toig 2Q0- 
Tog Morety ovdey tor'twy, sc. ei ewexel(govy. Tissaphernes had pruba- 
bly stationed this body. of cavalry on the opposite shore of the Tigris, 
in order to prevent the Greeks from crossing, if they should attempt . 
it. 

13. eis... . Bafvidva. The best solution of this passage, is the 
one given by Born., “ Postridie via Babylonica (i. e. ea, quee e provin- 
ciis Babylonem ducebat) relicta aliam viam ingresst sunt illi contra- 
riam. Dind. would reject 7 before gos Bafvlwva. In that case, the 
sense would be, that the Greeks turned back again towards Babylon. 
But it can hardly be conceived that they would again expose them 
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selves by a retrograde movement, to the attacks of the Persians, from 
whom they had suffered so much in their recent march over the huls, 
XATAxAVOarTEG, BC. tag xwpas. Cf. § 3. Omotos joay Pav 
wate is the reading adopted by Dind. But Born., Pop., and Krig., 
make opocoe oar = é@xecay, and read oporos oar Pavpalorres. 
That this construction is admissible, cf. Mt. § 555. Obs. 2. “ Equidem 
persuasum haheo legendum, xai oto: joay Gavpaterr, et mirari vide- 
bantur.” Porson. Omos Zork toewortas of “Elinves, whither the 
Greeks could possibly be going. ozoe zot? corresponds to our familiar 
expression, where in the world toéwortas — tyouv. The indic- 
ative and optative are here interchanged. Cf. Mt. § 529. 5 (end). 

14. mleyyov.... ely = qleyzor (tovg aiypadwrous) tl etn nywou 
éxaoty x. t.4. Cf. N. on IJ.3. §11 (beginning). qieyyor takes two 
accusatives. S. § 165. 1. 

15. rig éxi Bapviwra, sc. odos. S. § 140. N. 5. — Wda.... Po 
ochevc. Cf. N. on Il. 4. 625. —— eis Kagdotyous. See N. on I. 3. 
§5 (end). “The Carduchians are the ancestors of the modern 
Kourds, who have extended themselves along the ridges and valleys 


of Mt. Taurus, from Asia Minor to the neighborhood of Ispahan, and 
who occupy the country named from themselves Kourdistan.” Rennell. 


16. car dvoxagiay = ta ogy. In the narrow defiles of these rug- 
ged mountains, a large army would be embarrassed in its movements 
and easily cut to pieces. oper = tras apa (Mt. § 323. db), cevcg 
being the subject of éeustyvivac, which takes in this place the middle 
signification, to mingle with. éxelywy refers to the Carduchians. 
The sense of this passage is, that there was a friendly intercourse 
between the mountaineers and the inhabitants of the plain. 

17. rovtovs, i. e. the Carduchians. —— dteA Portas refers to at- 
totg (i. e. the Greeks), the omitted subject of 7&e. 

18, "En? tovrots, i. e. in reference to their contemplated route 
through the Carduchian country. ornvixe, xat doxoln tic Gag, 
when it seemec the proper time. weas limits oxnvixa. S. § 188 % 
—— evveexevaspévors ia middle in significanon. 
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2. IvPa = éxeioe Wa. narvtanaciw &ogos, totally impassable. 
—— adla.... éxoduato, but the Carduchian mountains hung precipi- 
tous over the very river. éxgéuato, imperf. mid. of xpeuarvrvpe, as from 
a theme xo¢unpe. 

3. tov ahoxoperov. S. § 172. N. 2. —— &APovey — diaPynoorras 
Cf. S. § 217. N. 4 (second paragraph). —— zregcfaos has a fut. signi- 
fication. “ otcw otevor,” says Dind., “non emendarunt qui ot te 
otevor Vel ot tg tyov conjecerunt.” 

4. cua pir ladeiv.... ra axga, endeavoring both to conceal thet 
movements and anticipate the enemy in taking possession of the moun- 
tains. 

5. xat.... edlov, and so much of the night remained, as that they 
could pass through the plain in thedark. For oaov (= toootror wo- 
ct) duel Geiv, cf. Mt. §§ 479. Obs. 2. b; 545; S. § 220.1. cxorealovg. 
See N. on IL. 2. § 17. —— ao nagayyédoews, at the word of command. 
maoayyeioug is used of a command, issued by the general and passed 
from one to another, when, as in the present instance, to give orders 
by the herald would expose their designs to the enemy. 

6. dv rogevopévwr, sc. ara, while they were ascending the 
r.ounta:ns. 

7. to Uneghddioy tov orgaretpatos, “ut queque exercitus pars jt 
gum superabat.” Zeun. to wzepPadioy. Cf. Mt. § 270.2; S. § 140 
3. tov orgatetpatos. Mt. § 442. 2; S.§ 177.2. The sense is, that 
the divisions of the army, as they successively passed over the sum- 
mit, followed on after Chirisophus, who commanded the vanguard, 
and was on his way to the villages. —— dyxsol re xat puyoic, valleys 
and recesses. 

8. tzopedouevor .... Kagdovzyo., sparing them to see whether the 
Carduchians by some means would be willing. Of a future event 
which is yet doubtful, «2 is often used elliptically with the omission of 
@epwuevoc, exonay. When the doubtfulness of the result is to be 
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strongly marked, the optative is used of present actions.” Cf Mt 
526. 

9. ovre xalovetwy Uagxovoy, paid no regard to the Greeks when 

they culled to them (i. e. the Carduchians). 

10. oxotaioe See N. on Il. 2. $17. 
co = consumea. the whole day. 7jpévav. S. § 168. 1. 
ponds to Ezei, at the commencement of the section. 
bytes, being very few. 2& adxgo.doxntcu = argogdoxytovs, Unexr- 
pectedly. £0 Edinuxov = of “Elinves. Mt. § 269. 1. 

11. dxevduvevoer, “ periculum erat.” Sturz. —— zodia, sc. péun. 
avvewowy aAlriovs, i.e. the Carduchians communicated with one 
another, by means of fires and other signals. In this way the alarm 
could be rapidly given to great numbers. Some erroneously trans- 
late the passage, as though of Kagdotyoe xa2 of“ ElAnveg were the sub- 
ject of cvvedouys. 

12. tay te.... duvarwrata, the beasts of burden which were neces- 
sary and most able. wzolvylwv depends upon ta avayxaia and dura- 
torata. S. §177. 1. vewott aiyuadwra = vewott fodwxora. 
Krig. 

13. Syolalay .... zogelav, rendered the march slow, retarded the 
march. éxi tcovtoss, in charge of these. “ With the dat. été is 
put to express occupations or employments.” Mt. § 586. ¢ —— 4o- 
fay 02 ravra, these things having been determined upon. For the 
construction, cf. S. § 168. N. 2. The part. sing. is here joined to the 
neut. plur., on the same principle, that the verb is oftentimes so con- 
nected. Cf. Mt. § 437. Obs. 3. 

14, & orev@, in a narrow pass. tay elonucrvayr, i. €. tovtwr a 
agetvas elonro. So Krig.—m py ageéuevor aprygoirto, they took away 
from the one who had not given tt up. For the construction, cf. 8. 
§ 165. 1. —— rk. Cf. N. onl. 4. §9. TH MEY Te pay oueros, 
wrmetimes fighting a little. 

15. yeuwr rolis, a great storm. 

16. avazatortes (--: avaywoovrees. Suid.) is found in prose, only 
in the writings of Xenophon. The deponent is the usual form. Cf. 
IV. 7. § 10; Cyr. VII. 1. § 24. 

17. Gddote pry ore, at other times when. cote d2, but then, 1. e. 
cm the occasion here spoken of. —— ore xageyyv@rto, i. e. when the 
word was passed by Xenophon for him (i. e. Chirisophus) to halt. 
—— or. modypa t etn, that there was some trouble. We are told 
what this zgaéyua was in § 20, infra. —— aged Gort. to the front ot 
the army. opole puyic, similar to a flight. S. §195.N.1. —— 
azo Poguiat: limits zogela. Cf. S. § 197. N. 4. 

18. dsapnegis, through ant through. A Homeric word. 

7} 
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1G. Scwey elyer, just ashe was, immediately. So the Schol. on 
Thucyd. III. 30 defines wczeg Yyoper, Screg viv eotudr. GAR .... 
psazyecOas, but so led them that they were obliged to flee and fight at 
the same tince, literally, to fight while fleeing. —— +£8varov. The 
perf. and pluperf. of @»gqoxw are syncopated in the dual and plural. 
Cf. Butt. Irreg. Verbs, p. 126; Carmichael Gr. Verbs, sub voce. The 
army in these trying circumstances could ill afford to lose two brave 
men, and hence no wonder that Xenophon, before he had learnt the 
cause, wag disposed to censure Chirisophus for not halting, when the 
word was passed to him, that the rear was attacked. 

20. Biéwor .... We, cast your eyes upon the mountains and see. 
Pizwor has reference to the mere act of seeing, tz, to the actual per- 
ception of the object. —— Mia.... og@la, i. €. aten (here) pla 
Od0g tots», op Pla (oven). Krag. —— Krig. translates ixfaorw, exitum 
in reference to the valleys and recesses, in which it is said (§7, supra) 
the Greeks were inclosed. But Hutch., Sturz, Born., and Pop. 
interpret it, aditum ad montis jugum. 

21. Taira, i.e. dia tavta., Cf. Mt. 470. 7. et ag duvatpny, 
trying if in some way I might be able. For the ellipsis of some such 
word as zrevowpmevog with ei, see N. on § 8. supra. 

22. nuiv modypata zagetyor. See N. on I. 1. § 11. O7eQ .... 
ézolnoe, which also enabled us to take breath. tovrtou refers to 
omw .... xonsalueGa. Dird., Born., Pop., and Krig., after Schneid., 
adopt the reading zeyoatueda. But that the common reading yer- 
ove Fo is defensible, cf. Butt. § 139.4; Mt. §519; Rost § 122. II. N. 
4; 8.§214.N. 1. : 

23. ovx %pn, denied that he knew of any other road. Cf. N. on 
otx fpacar, I. 3. § 1. xaepcie. See N. on I. 5. § 8. —— duvarcns 
xat wroluylorg mogeved Pat odor, in a road that was passable for even 
the beasts of burden. vaoluylocs limits duvatgy. S. § 200. zogeverdas 
depends on dvrarry and has vxotvylog for its expressed subject. 
odor is an accus. synecdochical. S. § 167. 

25. dusragetor, difficult to pass. —— o depeuds upon zagel beiv. 
S. § 163. 2. —- tec. Cf. N. on IT. 3. § 23. 

26. mzeltaotas is here used as an adjective in agreement with do 
LAY OU. tov orhitwy, some of the heavy-armed. Cf. S. § 173.1. 
-—— ta zagorta, the present state of affairs. 

27. nai ovtog. Cf. I. 10. § 18; II. 6. § 30. —~ "Eyw yep, tpn, olde 
«.t. 4. Notice the change to the oratio recta. Cf. 1. 3. § 14. 

28. tw» yuuyytwy would have been joined in the same corstruction 
with rér udy oxiitey in § 27, but the writer having paused to notice 
the noble strife between the captains of the heavy-armed, resurres 
the narration with a somewhet different construction. 
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1. of &, i.e. Chaisophus and Xenophon. —— ovrrlevrar, they 
(i. e. the generals) arranged with them (i.e. Aristonymus and his 
associates). This verb, from the idea of command contained 1n it, is 
followed by the infinitives pudartecy, onuatverv, and lévac. Tos 
pty, 1. e. Aristonymus, A gasias, etc. aw ovras, i. e. having reached 
the eminence, spoken of, § 25 of the preceding chapter. Cet 
gavepay txfcory. Cf. IV. 1. § 20. cvto: d? refers to the generals. 
S. § 158, N. 2. 

' 2. 217i Gog, in number. S. § 167. vdwo—2z2 ovoaroi, rain, liter 
ally, water from heaven (i, e. the clouds). Cf. the Lat. celestis aqua. 

ows .... vovv, in order that the enemy might turn their atten- 
tion that way. 

3. imiyapadeg. Cf III. 4.§1. The common reading is yagadpay, 
yet the dat. is the more usual construction, and has in this place the 
approbation of the best critics. oloctoozous. Suid. defines odoergo- 
Zouvs, otpovyvioucg, Hesych., atgoyvytilous ALFousg. apatsatovg, suit- 
able for a waggon, i. e. very large. 00g tas MétQac ntalortes, 
dashing against the rocks. —— dteaqerdorarto, leaped about in every 
direction. Hutch. renders, “tanguame funda contorquebantur.” 
The word happily expresses the impetuosity and force, with which 
the splintered fragments of these rocks were hurled about, in their 
descent to the valley below. 

4, eb .... duvairto (sc. zelacae) when they were unable to proceed 
this way. ‘“ When ¢ accompanies an action often repeated in past 
time, it takes an optative, like the proper particles of time followed by 
the imperf. or aor. indic.” Mt. § 524.5. Cf. N. on I. 5. §2. énot- 
ovr. Cf. S. § 210. N. 2. —— qofotpernr Syioy ote. These words 
have been added from the Paris and Eton MSS. by Schneid., and 
after him by Dind. and Born., but are regarded as suspicious by 
Zeune, Kriy., Pop., and some other respectable critics. éravoay- 
fo....AOovg. Krieg. reads avexatoarto, followed by a comma, and 
gives as the sense: ne somnum quidem ceperunt, per.totam noctem 
lapides devolventes. But this erroneously makes the deprivation of 
sleep in the Carduchian army the main object of attention to the read- 
er, whereas, the simple idea intended to be conveyed ia the wonter 
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rupted descent of stones during the whole night. For the construc 
tion of ézavoayvro— xvdivdoitrvtes, see S. § 222. 3. avexavoarro is never 
‘ound in construction with the participle. 

5. Oi do, i. e. the party under Aristonymus, &c. —— ss cd dxpos 
xatéyorvtes, supposing that they had possession of the height, 1. e. the 
eminence spoken of, IV. 1. § 25. For the use of os, de re sperata, 
ef. N. 1. 1. § 10. 

6. may’ bv, near which. —— tg 7, where. 7 refers to Sdd¢ going 
before. —— éxa@nrro, were sitting. Cf. S. § 118. K. autoder, 
from that place, i.e. where the Greek detachment was passing the 
night. | 

7. wote.... MoogedPovtes, so that unperceived they came close to 
them. éxepdtyéato, “ad aggrediendum sonavit.” Krag. The 
vulgar reading is ¢p@éyfaro, which Pop. supports on the ground, 
that éxepO¢yfato is opposed to the usus loguendi of Xenophon, and 
that the idea insonandi ad aliquid does not suit in this place. 
— erro. Cf N.on I. 5. §8. gevyortes Ollyos améDynoxoy, 0 
few while fleeing were killed. oityot is in apposition with of d. Cf. 
N. on for, Il. 4. § 1. —— yao in the next clause introduces the rea- 
son, why the Greeks succeeded in killing but few of the enemy. 

8. xata argPeic odovs, in unfrequented paths ; as we say, in by 
paths. avluar.... dogaat, they drew one another up with their pikes. 
avinwy (from tuas, a thong, or leather strap) signifies to draw up (= 
avetlxov. Suid.) witha cord, as water from a well. The word in this 
place finely expresses the steepness of the ascent, the soldiers above 
drawing up with their spear-handles those below, in some resyects, 
as a bucket of water is drawn up from a well. 

9. Kai odor, i. e. those who xara atgsfeig odoic ézogevorto. — 
tav oniaPogulaxwy tog huloes = tots OnoPopvlaxag tovs gylors. 
Cf. Mt. § 442. 1. 7780, SC. Odd, the same way. of .... tyarres, 
i.e. the detachment spoken of, § 1. evodwtatn yao HY, SC. A006. 

10, Kai.... &dos, but these (i. e. the part of the army led by Xen- 
ophon) might have marched the same way which the others had taken. 
“ The use of ay in past actions to express ability, is founded on a sup- 
pressed conaition.” Mt. § 599.2. 6. Cf. also S. § 213. N. 3 — 
Gly 4 cave, any other way than this, viz. the way under the hill pos- 
sessed by the barbarians. For the construction, cf. S. § 186. N.5. 

11. d9Gtotg toig Aoyors, “rectis ordinibus.” Kriég. “ita ut loch 
singuli procederent. non latam frontem facerent.” Weiske. The ex- 
pression answers to our military term, tz columns, i. e. a body ot 
tre.ps drawn up, with the divisions so arranged behind one another. 
as to present a narrow front to the enemy. Accordingly as the inter- 
‘wale between the divisions are compressed or extended, the column ie 
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said to be in close or open order. ov xvade Le Not entirely sur- 
rounding the hill, as that would have rendered the enemy desperate. 

12. téws, as long as. —— édvvarto fxactog. Cf. S. § 157.4. —— 
tyyvs & ot moo0clevto = but they did not wait for the Greeks to ap- 
proach very neai them. xatezopnevoy by the Carduchians. —— 
av dic, forthwith. 

13. "Evvonoag —- wy. Cf. N. on III. 5. § 3. tor niwxota dogory 
the hill which had been taken. Cf. S. § 205. N. 2. emi molv...? 
nogevoutva, for the beasts of burden formed a long line, inasmuch as 
they were passing along a narrow way. éni mol, “in longum ex- 
plicata.” Sturz. ate (i.e. &, tf) — mogevoueva. Cf. Mt. § 568; S. 
§ 222. 1. 

14, 2olv doOwratos, by far the steepest. Steph. conjectures 
6@P:eregos 7, on the ground that the eminence, at the foot of which 
the Carduchians were surprised (Cf. §§ 6, 7), was already taken by 
the Greeks. Buta reference to those sections will show, that the 
barbarians were only said to be driven from the open road, and not 
from the eminence. 

15. éyévorto of “ElAnveg. The common reading is qyor (sc. tur 
otoariay) of “Elinves, which Mt. (§ 496. 1) approves. —— tzwztever, 
sc. zartec elicited from the preceding zéo:. The order is tzuntever 
autos anolineiy deloavtes pn xurlwFEertes. aoa, NOW. to 
Sto Fev yryvouere refers to what is detailed in § 17, infra. 

16. tzayev. See N. on IIl. 4. § 48. dy 20 opal, BC. ywole, 
"n a level place, where they could be drawn up. Géo Por Te Oa, 

zonsistere in armis et instructos.” Schneid. 

17. teOvador. Cf. N. on IV. 1. § 19. 
from the rocks. 

18. 2 avtlzoyov logoy. This seems to have been the second hill 
spoken of, § 12 (end). tT poota, i. e. the elevation, which Xeno- 
phon ascended ov toig vewrdtoss (§ 16). poore limits avrfxogor. S. 
§ 196. 1. 

19. ¢g¢ 6 (= aati covte ws. Butt. § 150. p. 435), on condition that. 
xaleyv. SS. § 220. 1. ‘Ev @. Cf. N. on I. 10. § 10. —— &ddo 
oroarevuc refers to the division of the heavy-armed, who marched in 
the rear to protect the baggage. See § 9, supra. of 02 refers to 
Xenophon and his company who were parleying with the enemy. 
nmavteg....2oléssot. The text follows the reading adopted by 
Dind. and Born. But Pop., Krig., and Long edit warreg oi, the 
reading of the MSS., and place a full stop after ovvedév'qoay, which 
perhaps gives a better solution of the passage. Born. places a com- 
ma after both zavreg and auredginoar. 

20. ézet 7ofarrto, i. e. the Greeks with Xenophon —— Sdiove -- 

ory 
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¥xecyro refers to those who were drawn up éy t@ ouade, § 16. The 
same band is referred to in tots curreraypevoug, § 21, infra. nate 
afey, aor. act. of xarayyvur. On the augment, see S.§ 80. N. 3. 
—— daékneo, Perhaps from apprehension of no attack, he had gone 
to some other part of the army, but it is, however, more natural to 
refer his abeence to fear, inspired by the sudden assault of the 
enemy. 

21. myo &upoty monpePlnuevos, “ objecto clypeo ambos protegens.” 
Sturz. Cf. 1. 2. § 17. . 

22. nav ....Ehinyxoy, i. e. Chirisophus, and Xenophon reunitea 
their forces. éy constructed with ézerndelots, is to be taken in the 
sense of furnished with. —— ddxxog xonatoic, plastered cisterns. 
This shows the great abundance of the wine. 

23. narra énolnsar tolg aroPavoior, i. e. they buried them with 
all the military honors. éx twy dvvatwy, according to their abili- 
ty. —— wemeg voulterae (sc. 2ocetv from the preceding member), as is 
customarily done. 

24. For the construction of oy etn, cf. Mt. § 527. 2; S. § 216. 2. 

25. omote — xwhiocer. Cf. N. on éaed tig dewdxor, I. 5. § 2. —— 
tors myutoug, the van of the army.——iive tyr adnogeakiv tig nagodor, 
removed the obstruction of the way, i. e. drove the barbarians from the 
passes, where they had posted themselves in order to obstruct the 
march. -—— toig mowrors. S. § 196.4. —— meegomevog arwrévw yt 
yvecPot, endeavoring to be above, i. e. to ascend some eminence, which 
commanded the pass occupied by the enemy. In the next verse, we 
find that Chirisophus in like manner assisted the rear, when they were 
pressed by the enemy. tov xwhvortcwor. S.§ 186. 1. 

26. loyveds .... &aepéhorvto, were very attentive in rendering o+ 
sistance to one another. Cf. S. § 182. 

27. *"H» — onote, sometimes. Cf. N. on Il. 6. § 9. yy ter, 
i. e. 2€ odlyou, “cui oppesitum est éx zodJov.” Kraig. Cf. 2x aheoros, I. 
10.§11 The idea is, that the Carduchians were so agile, that they 
could approach very near to the Greeks for the purpose of annoying 
them, and yet easily escape, although having very little the start of 
their pursuers. 

28. éyyug tuimnzn, well nigh three cubits long. Cf. VII. 8. § 15. 
Krig. also cites Agis. VII. 5, éyyis wtgioe. Hell. Il. 4. § 32, dzexrecvar 
byyig TQLaxortE. 0g to xatw x. t.4. This passage has puzzled 
critics not a little. Hutch. reads zoofatvorreg and interprets, “ nerros 
cum sagittas missuri essent,ad imam arcts partem adducebant, sinis- 
trum pedem promoventes.” But this position is so usual for archers, 
when about to discharge their arrows, that we can hardly suppose 
Xenophon woule gravely te'l b's countrymen, that such was the pos 
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ture of the Carduchians. Besides, if zgo¢ .... eofou is connected with, 
any thing in the sentence, it must be with 2oocfalvortes, and not, as 
Hutch. aud Belfour suppose, with eiixoy tag vevgac, which seema 
to make no conceiveable sense. The various solutions given to the 
passage, by Leun., Amas., Brod., Weiske, &c., are all unsatisfactory. 
Schneider’s interpretation seems to be the best of any yet given, and 
is cited approvingly by Born., Pop., and Krag. “ Difficultatem om- 
nem facile explicabit si mecum et cum interprete germanico, Halb- 
kart, statuas arcum affixum fuisse fusti canaliculato, qualem medium 
gevum arcubalistam vocabat, unde Gallicum arbalete originem duxit. 
quod telum Armbrust appellare solemus. Retinaculum retinet ner- 
vum summa cum vitensum; impulsum vero manu ejaculatur telum 
canali impositum. Ita apparet quomodo nervus summa cum vi. pede 
sinistro arcui imo imposito, adductus retineri potuerit in arcu sublato.” 
A very convenient way of fitting the arrow to the arbalist or cross- 
bow, would be to place the left foot upon the bow, where it was joined 
to the stock, and with both hands to draw the string home to the notch, 
at the head of the groove in which lay the arrow. —— éyodrro aveois 
—— adxovtlo, used them (i.e. the arrows) for darts. yodouae is 
here followed by two datives. Cf Mt. § 396. 1. &vayxulortes, 
Jjiving the ayxtiyn upon them. Yates (Smith’s Dict. Gr. and Rom. 
Antiq. p. 50) shows conclusively, that the ayxv47q must have been dif- 
ferent from the amentum or leather thong fastened to the lance. It 
was probably, as its name imports, something crooked or curved, 
which was fixed to the middle of the shaft as a rest for the hand when 
with the aid of the amentum, it was about to launch the spear. 





CHAPTER III. 





1. ite tov zedlov, over the plain. Keveolcyy. This river sep- 
arates the country of the Carduchians from Armenia. It is now call- 
ed Bitlis-Soo. cotwy. Cf. N. on I. 2. § 21. tov Kagdovyw 
is to be taken with tay og¢éwy, from which it is separated, either to 
avoid the termination w» in so many successive words, or for the sake 
of a rhythmical ending of the sentence. 

2. molla.... wynuovevortes. Cf. Cic. de Fin. Lib. II. 32. “Ju. 
cundi acti labores.” “ Sua vis laborum est preteritorum memo- 
tia.” A similar sentiment is found in Virg. ZEn. I. 202-3: 











‘* _. revocate animos, moestumque timorem 
Mittite; forsan et hac olim meminisse juvabit.” 
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‘Enca yao audoas. If we make the first of these days embrace the 
events detailed, IV. 1. §§ 4-11; the second, IV. 1. §§ 12-14; the third 
IV. 1. § 15. — 2. §7; the fourth, IV. 2. §§ 8-23; the fifth, IV. 2. §§ 24 
-28, there will be wanting two days, which Rennell supplies from 
the time given to rest, IV. 2. §§ 22-3. But Krag. more correctly 
supposes three days to have been consumed in what is narrated IV 
2. §§ 24-27, the writer having omitted to mention the particular events 
of each day. doa .... Traoapégvove, more than all the evils pul 
together, which they had suffered from the king and Tissaphernes, 
literally, as many evils, as were not all (i.e. as all did not equal), 
which they had suffered from the king, &c. —— 7déwg éxounn roar. 
They little knew what dreadful sufferings awaited them in the snows 
of Armenia. : 

3. dy Pars, literally, banks of a river. Here it designates the em- 
inences pertaining to the Centrites, yet some distance from the 
stream. Cf. § 5. 

5. ao tov morapod azeiyow. Cf. S. § 226. N. 9. 
artificial, literally, made with the hand. 

6. reayic .... odcaPngoic, the river (i. e. its bed) was rough with 
large and slippery stones. ed d2 un, otherwise, i. e. if they attempt- 
ed to hold their shields in the water. Cf. Mt. § 617. b; Butt. § 148. 
N. 10. 

7. "EvOa.... noe, but where they had been the preceding night. 
Cf. N. on qoas, I. 1. § 6. —— Notice the anaphora in égéos pix —— 
bpcor 02 — oowar 02. 

8. &v wédarg dedéa O-an, to have been bound in fetters. evra 2. 
Supply tdofa» from the preceding clause.—attopatos meoudgr7jras, te 
fall from him of their own accord. The 2.aor. pass. of ééw is used by 
the Attics in an active signification. Cf. Butt. § 114. P; Carmichael 
Gr. Verbs, p. 252. The word is here tropically applied to the part 
ing asunder and falling off of fetters, to express the ease and sudden- 
ness of the act, as it appeared in the dream. —— diafalverr, “ divari- 
catis pedibus stare.” Born. The word happily expresses the long 
and irregular strides, with which a prisoner, in the first moments-of his 
freedom, assures himself that he is really free from the chains, which 
had so long restrained his movements. xalig %oeaPas. Adverbs 
sometimes follow ei#¢ and other such verbs in the predicate. Cf. 
Mt. § 309. c. 

9. wo tayrota Fug wmépacver, “quam primum uurora illucere 
cepisset.” Porson. ws taytora in the sense of as soon as, is usually 
disjoined by one or more words. ——2z? tot zgetov, 8c. iegelov, which 
is added, VI. 3. §2. 

10. éely aveg, any one might go to him. —— sizeiv... aolepor 
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to communicate whatever wntelligence he had, respecting matters per- 
taining to the war. 

11. Ore.... 200, that they happened.s be gathering brushwcoou 
for the fire. ty ca négay, on the other side. 2A NROVEGEG ..- 
7EOT A 40%, edigeatte! down tothe very river. Cf. S. § 144. 2. 

12. otd?.... tovto, for this place could not be approached by the 
enemy’ $ hordes on account of the rocks xa@yxot'carg é’ avtov tov z0- 
Tapov. 'Exduytes, putting off, sc. their clothes. ws vevoor- 
eevot, supposing that they would have to swim across. Cf. N. on as, 
“T.1.§ 10.) vevootperos is the Dor. fut. mid. of v%, a form, which in 
some verbs is employed by the Attics. Cf. Mt. § 183. Obs. 3; S. 
§ 114. N. 1. mogevouevot to cross over. —— fyefas. aor. infin. of 
Boro. andl nxev, had come back. Cf. 8. § 209. N. 2. 

13. Yorsvde, 8c. ocvov. —— For the construction of sizecoPar — 
Peoic, cf. Mt. § 401. 

14. covg ce tungoc Sev, 1. e. the army of Orontas and Artuchus. 
Cf. § 4. tor oncaGey refers to the Carduchians. 

15. dtaPalvery. The pres. infin. is here used, because the passage 
of the army is regarded. in the aspect of a continual crossing over of 
its parts, while the aorist infin. diapijras, (§ 12), is employed, hecause 
the mere act of passing the river is conceived, without reference to its 
continuance or repetition. Cf. Mt. §501; Butt. § 137.5; S. § 212. R. 

16. Eet.... eiyer, when these things (i. e. the disposition of the 
troops and the baggage) were well arranged. 

17. aveizagjecay, marched along on the opposite shore in order to 
intercept the passage of the Greeks, if they should attempt it higher 
up. mayyyyeaie. Supply from the preceding clause azodtvrag 
AapPovecy ta ola. ooPlous. Cf. N. on IV. 2. § 11. 

18. 2opayratorto sig to” motaucr. Sacrifices were frequently offer- 
ed to the divinities supposed to inhabit rivers. Sometimes the ani- 
mals were slain during the passage of thestream. Alexander is said 
to have sacrificed in the middle of the Hellespont, a bull to Neptune 
and the Nereids. The Trojans offered bulls and horses to the Sca- 
mander. Cf. Hom. Il. X XI. 130. See also Herod. VII. 113, with 
Stocker’s note. For the use of eds, cf. N. on ede canida, Ll. 2. § 9. 

20, ixt.... don, to the ford opposite the way leading to the Arme- 
nian mountains. Cf. § 5, supra. tog... immsag. These horse- 
men had gone up the river to oppose the passage of the Greeks (§ 17), 
but when they saw Xenophon hastening back to the principal ford of 
the river, supposing it was done with the intention of crcssing over 
and cutting them off from the main army, which was sta\.oned upon 
the eminences (§ 3), they returned with all speed, and thus enabled 
Chiriswphus and his men to pass over without molestatiou. 

22. dixsog. Cf. TI. 3. § 30. ar ae re eee 
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Lycius and his party) must not be left »ehind = must not give up 
the pursuit. These encouraging shouts were sot lost upon Lycius 
and his company, as may be seen, § 20. 

23. muogyxotvoas oO Fag corresponds to wée pate xaPyxovocss, § 11 
tovg avw, i.e. the infantry drawn up on the banks above the 
enemy’s horse, § 3. 

24. env tazlornv. “Sine odcy est celerrime.” Krig. 

25. ta &vw = ce &xoa, § 23. —— éeyeronoas émidswtou, continuing 
the pursuit. 

26. axuny drefacre, were still croseing. axunv = cote, tr, eliam 
nunc. xat évwpottas. Cf. III. < § 22. mao acnldas.... 
gaiayyos, having extended each company to the left in the form of @ 
phalanz, i. e. in a line fronting the enemy without any space between 
the ranks. 2ay’ aomldac, to the left, the shield being on the left arm. 
So éxi dovv (§ 29 infra), to the right, the spear being in the right 
hand. xatacrjoacda:, to stand, to station themselves. This intran- 
sitive use of the aor. mid. of Yoryu: is rare, its sense being almost in- 
variably transitive. Cf. Butt. Irreg. Verbs. p. 135; Carmichael Gr. 
Verbs, p. 149. 00g Tov zorapot. Cf. N. on IT. 2. § 4. 

28. diafalvorrac, i. e. on the point of crossing over. —— airoi, 
i. e. Xenophon and the rear guard. evavtlous .... StaPnoopevors, 
they should descend into the river un each side opposite to them (i. e. 
Xenophon and his men), as if designing to cross over. évartlow, — 
opur. Cf. Mt. §366. Obs. 25 S. § 186. N. 2. —— denyxvdsaperors, 
perf. mid. Cf. Mt. §493.d; Butt. § 136.3. Sturz after Hesych. de- 
fines dinyxviloGar, amentum haste prehendere. —— énipeBhnpevore 
(perf. mid.), having their arrows on the string, 1. e. being preparec 
for action. 

29. aozxis woo7, the shield should ring, with the stones, darts, etc., 
thrown against it by the enemy = should be within reach of thei 
missiles. Hutch. renders eozig opi, “cum scuta pulsata (by the 
Greeks as a signal for the charge) sonarert.”. So Weiske, Zeune, 
and Sturz. But this interpretation does not so well accord with 
ogerdory e&cxvArar, and is rejected by Born., Pop., and Krag. 

30. tov Aoexorg. Schneid. supplies cois é2taPoptdaxag from § 27. 
—— ayorro.... vzobuylwr, had gone away, some to take care of their 
heasts of burden. #yovrto has here the force of the pluperfect. Cf. N. 
on I. 4. §8. éyravda Jy is used, as though éet woes, instead of 
sowrrec, had preceded. So Krig. 

33. xai.... pevyortes, even when the Greeks were on the other side 
of the river, were seen still to fice. 

34. Of 8? inevenoartes, 1, e. the troops sent by Chirisophus. Cf 
§ 27, supra. Woeocwtepe coi x woor, ies than was proper. 
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CHAPTER 1V. 


1. delovg, gently rising, i. e. not steep or uneven. Krig. following 
Morus interprets, non asperos virgultis aut lapidibus. 

2. Eig d?.... 4%, but the village into which they came was both 
large. xwpnyv here stands for x#u7, and is attracted ty, and put after, 
its relative. Cf. N. on I. 2. § 1. t@ oatgazy (i. e. Orontas) de- 
pends on eiye. S. § 196. N. 4. —— tugcecs. Probably the houses were 
turreted as a defence against the Carduchians. 

3. tov Tlyentog zotauov. Not the Tigris Proper, but the eastern 
branch called Arzen. Tyisfoay. Rennell makes this stream 
the Arsanias, an arm of the Euphrates. 

4. tonoc, region. —— “Aguevia.... ioxégav. This was the west 
ern section of Armenia Major, separated from Armenia Minor by the 

















Euphrates. avéBadley = aveBlBater. Cf. Cyr. VII. 1. § 38. 
6. ¢@ o. Cf. N. on IV. 2. §19. autos — adixeiv, See &. 
§ 158. N. 2. pyte —te. Cf. N. on IL. 2. §8. 


9. tegeta. The Greeks called any animal they slaughtered for 
food iepeioy, because a part was always burnt on the altar. Cf. 
Hutch. ad Cyr. I. 4. § 17. —— Tov 02 amooxedavvupévan tivic, some of 
those who had straggled away. 

10. In the common editions, a full stop is put after orgdrevyo, anc 
thus za/.v is made to commence the subsequent sentence. But after 
Holz., the best editors place the period after madi. Adverbs c c 
often found at the close of a sentence, especially when emphatic. —— 
dior Pgiatesy, to clear up. Some interpret it, fo encamp in the open 
air, sub dio agere. 

11. Oxvog — avloracdar. Cf. S. § 221. N. 4. adeesvor (6c. 
roma) .... magaggvely. The idea is, that the snow served as a warm 
covering to those, upon whom it lay undisturbed as it fell. 

12. éxelvou apedouevog, sc. tnv atlyny. Cf. S. § 165. R. 

13. éyetovro, “ut artus frigore torpentes redderentur agiles 
Zeun. 2x THY Mixer, EC. auvydcadlwy. —— Ex 02 tév andr, ac. 
cegeplv Fwy. 

14. ore co MQ0tEQo” Aaneoay refers to what is said, § 10 supra.—— 
io tis alFolac,in theaopen air. The Paris and Eton MSS. read 
‘wo atandallag, ob stultam petulantiam. 

15, “Evtev Dev = tx covrov, then, after this. avdocc dovres, 
having given him men as attendants or followers. Toa Ovta x...) 
literal.y, things being cs being, and things not being as not being .- 
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the truth exactly as it was. On the use of «7 and ovx in this passage 
see Butt. § 148. p. 418. Cf. Demosth. Olynth. If. 28. 

17. modamog etn, of what country he was. Cf. S. §73. 1.—— 
ini tin ovrecleypivor, for what purpose it had been collected. 

18. Xadufas. If as Strabo asserts, the Chalybes of his time had 
changed their name to that of Chaldei, these mercenaries of Teriba- 
zus are probably the same people, who are called Xeaddaios, IV. 3. 
§4. Cf. IV. 5. § 34, 7.§15. Rennell says that the name Chalybians 
here appears to be a mistake, the Chaldeans being certainly intended. 
However this may be, these people are not to be confounded with 
those of the same name, mentioned, V. 5. § 1, who are represented as 
few in number and subject to the Mosyneci. Taozovg. Cf. IV. 








7.§1; V. 5. §17. —— qreg movay7 ein zogela, the only direction in 
which the road lay. ws is to be constructed with é:Onodpevoy. 
Cf. N. on we azoxteray, I. 1. § 3. -----— 2vxtat Oa is added for the sake 
of perspicuity. 


19. Sophzenetus was left in charge of the camp, probably, on ac- 
count of hisage. Cf. V. 3. § 1. 

21. niwoav, were taken. Cf. N. on III. 4. §8. For the lengthen- 
ing of the radical vowel, cf. S. § 117.12. Xenophon writes 7Jw» and 
écdow. The latter is the Attic form. Cf. Butt. § 114. p. 266. i 
oxyvm. The tents of eastern princes and commanders were often 
filled with articles of luxury. Cf. Herod. IX. 80. 





CHAPTER V. 


1. cé oteva. Cf. § 18 0f the preceding chapter. to dxgor betow 
refers to tne same pass. 

2. Evpydeny. This was the eastern branch called Arsaniay 
the modern name of which is Murad Chai. Rennell, however 
makes the Teleboas (Cf. N. on IV. 4. §3) answer to the Arsanias 
——- Boexopevos 2005 tor duqpador, being under water up to their mid 
die. Butt. (Lexil. p. 208) says that, Bo¢yecOou is used of objects whicr 
are not merely wetted but quite in the water. 

3. mayacayyac mevtexatdexa. A distance in the estimation of Ren 
nell, too great for a march through deep snow, and hence he suspects 
an error in the text. The numeral may have crept in from the pre- 
ceding section. —— zvartlog tare, was blowing against them, i. e. in 
their fuce. —— dzoxatwr. “Quia idem fere vehementis frigoris est 
effectus qui caloris, tropus hic, preesertim apud poetas, non est rarus. 
at frigore perdita dicantur ambusta.” Weiske. 
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4, nao. dn.... mvevuaros. to all now the fury of the winds seemed 
evidently to abate. 

5. ov.... oyllovtag, would not permit those coming late to ajr 
proach the fire. Cf. S. § 213. 5. N. 2. petadcdoiey — nAvyars. 
Cf. Mt. § 326. Obs. This verb is more commonly followed by the 
gen. of the thing imparted. Cf. S.§ 196.N.3. See also weredldooar 
Gllylo wy (i. e. éxelvwr a), § 6 infra. 

6. "Eva d2, wherever. tore, as far as. ov dn aviv men 
eosiy, where indeed they could measure. oi refers to the place, where 
the snow had been melted by the fire. 

7. éBovitulacav, fainted through excessive hunger. .¥Fisch. re- 
marks of the Poviruta, that, “it afflicts the patient with an insatiable 
appetite, so that he is debilitated, loses his color, faints, and experi- 
ences a coldness at the extremities.” 

8. deéneure didorvtac. Cf. S. § 222. N. 3. 

9. augi xvépac, about dusk. ix Tig nouns — yuvainag, Women 
belonging to the village. —— 2o0¢ tq xonvn, at the fountain. 

10. IHeooott, ike a Persian = in the Persian tongue. S. § 119. 
OooY Tavacayyny, as Much as a parasang. 

12. of te SepOaomévoer — tovg dpOadpwovg = éexsivor ols (i. e. 4 
S. § 197. N. 4) of dpPaluot duepPaouevoe qoar. Cf. Mt. § 424. 3 
tovs opOaduovg is a synecdochial accusative. S. § 167. tovg 
» +. axoosonnotes, Whose toes were rotted off. tovg daxtvdoug. S- 
§ 167. The 2 perf. of azoanzo is used intransitively as a present. Cf. 
S. § 205. N. 2. 

13. éexovonua tig xroros, protection against the snow. Cf. Mt. 
§ 354. y. tay d? zodur, sc. emixnvonua. Notice the change of 
construction, in toi opPaluoig — tHv modo». el cny vunta Urol 
oto, if he took off (literally wnloosed) his shoes at night. Cf. tzode- 
Senevoe (infra), with their shoes on, literally bound on. 

14. of iudytes, the thongs by which the shoes were fastened to the 
feet. | 

15. drayxag. difficulties, troubles. etxalov cternnévar, they con- 
jectured that it had melted awiwy. The 2 perf. of c7xw has the intransi- 
tive sense, I melt away, [have melted ; 2 pluperf. Ihad melted. S. 
§ 205. N. 2. tetyxer. So Dind. and Pop. read for the vulgar 
éreryzer. Cf. Mt. § 165. Obs. 2; S.§77.N. 1. —— Fv arulfovoa, — 
Ftyler, was exhaling vapors. 

1. naon téyvy xai wnyary, by every art and contrivance = in 
every way. televtar, at last. Cf. Mt. § 557. p. 969.— diva Gas, 
8c. Fpaoer, suggested by the preceding context. 

17 toig xa&mvovn, those who were tired out. They are called of 
aoPevotveeg in § 19, their excessive labor and privations rendering 
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them us helpless, as though they were sick. —— dygi Sy (i. e. évetres 
%) deagepouerot, quarrelling about the booty (Cf. § 12, supra) in their 
possession. 


18. ace vyvalvortes, inasmuch as they were well, i. e. not exhausted 
by the sufferings, which they had undergone from cold and fatigue. 
ooov Ndvvarto pxcycotov, as loud as possible. qxoy (aor. of 
Ener) sxv'cots, threw lhemselves, is finely descriptive of their precipitate 
flight over the banks of snow into the valley. 

19, éyxexadupuerors, wrapped up in their garments. Some incor 
rectly translate, covered up with snow. avlotacay avtous, they en- 
deavored to make them rise up. Cf. N. on I. 3. § 1. 

21. xo nucvar, towards day. Mt. § 491. «. 

22. méunes — oxepomevovs. S. § 222.5. For the construction ot 
réiune cov, cf. S. § 178. 1. xoulterr. S. § 219. 2. 

23. of d2 diios, BC. oteatnyol. dialayovees, having divided by 
lot. “More pervagato.” Krig. 

24. IIoduxgarys. This Athenian captain seems to have beena 
zealous and active friend of Xenophon.——eidnye., 3 pers. sing. plup. 
of dayyarw. —— intaxaldexa. Thies number is evidently too small, 
since we are told, § 35, that Xenophon gave a young horse to each olf 
the generals and captains. évratny nusvav yeyaunpevnr, having 
been married nine days. Cf. S. §168.N. 1. yayeiy is said of the 
man contracting marriage, yapusioPor, of the woman. @xEto 
Onodowr. Cf. S. § 222. N. 2. | 

25. xatayecor, subterranean. —— otopa, sc. tyovoor. Cf. Mt, § 427. 
b. ézi xd(uaxos, by a ladder. Perkins (Residence in Persia, p. 117) 
says that, “ the villages now in this region are just like those described — 
by Xenophon. They are constructed mostly under ground, i. e. the 
houses are partially sunk below the surface, and the earth is also 
raised around them, so as to completely imbed three sides, the fourth 
remaining open to afford a place for the door.” A fine testimony to 
the fidelity of Xenophon’s narrative. 

26. évyjoay .... iaoyecdsis, and the barley itself was also in the va- 
ses even to the brim. Hence the contrivance for drinking by means o. 
reeds, the wine being sucked up from the hottom part of the jar, from 
which the barley had risen to the surface. yovata. These joints 
would have closed up the tube, and rendered the reed useless for the 
purpose here designated. 

27. dxoatos HY, SC. O otVvoG. 
is use. 

28. avreumilnoavrtes, having in return filled. For the construction 
of ca» éncendelwr, cf. 8. § 181. 2. 

29. gedopgovor'pevog. == as an instance of his good will. 
































ovpuadovec, to one accustomed to 





obvor 
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 haud dubio xgf9vor.” Krag. Others think with guod reason, that 
wine of the grape Ws meant. ofvoy .... xatogwouypévog. Cf. N. on 
I. 8. § 21 (end). év pulaxy, under guard. So in the next clause é» 
o@ Pahpors, under their eye = having an eye upon them. 

30. tovs refers to the Greeks, who were quartered in the villages. 
avroig, i. e. Xencphon and his companions. 

31. ovx.... toamelay, there was no place, where they did not put 
upon the same table. The.two negatives in this sentence constitute 
an emphatic affirmative. Cf. S. § 225. N. 

32. prdogoovovperds, in token of friendship.——elxer, he drew him, 
i. e. he used a kind of friendly compulsion, such as is employed with 
those, who, when solicited to drink, manifest a reluctance to do so. 
dopovrra — wozeg Bovr, sucking it in like an ox. This was 
done by means of the reed (Cf. § 27), although some think that when 
they pledged one another, they applied their mouth to the liquor, as 
the ox does to water, instead of sucking it up through the tubes of 
cane. 

33. tov Engov yrdov. They were unable to procure flawers and 
green plants, at this season of the year, and therefore used hay as a 
substitute. éveoic, deaf-mutes. 

34. egattortos, speaking the Persian language. 

35. ov siAngpee refers to what is detailed, III. 3. § 19. —— xalatee- 
gory. For this form of the comparative, cf. Butt. §65. N. 4. Krig. 
and Pop. follow the common reading zadacoregov. ava departs 
xara Pica, to sacrifice (S. § 219. 2) after having recruited him. 
egov elvas cov ‘“Hilov. Zeune remarks on Cyr. VIII. 3. § 12, that 
horses were most frequently offered in sacrifice to the Sun. 


























CHAPTER VI. 


1. ror pev nyenove, the guide. gute NBdoxortos, Now approach- 
ing the age of puberty. —— qynoorro, 8c. 0 xuopadoyns. 

2. avew tyalexavdy (aor. pass. S. § 206. N. 2), became angry with 
him. 

3. "Ex 32 tovtov, on account of this. The common reading is azo 
02 tov'rtov. anodoas ayeto, he ran away. Cf. 8. § 222. N. 2. 
Toto refers to 7 tot..... aurcdea. See Mt. § 472. 2.c.—— noaody 
te tov masdos, fell in love with the boy. The verb égaw takes its tenses 
solely from the passive form. Cf. Butt. §114. p. 280. For the con- 
struction of rot zacdas, cf. S. § 182. 

4. ava névte napacdyyas tig nuoac, at the rate of five para- 
sangsaday. S § 172. cos Pav. Cf. N.on I. 4. §19. This 
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river is now called Arras, and from the rapidity of its current, wel: 
deserves the epithet “pontem indignatus,” applied to it, Virg. Aén. 
VIII. 728. 

6. éxavoaro xogevopevog. Cf. § 222. 3. xate xéoay = emi xé 
yac, in a line, longoagmine. —— éni palayyos. Cf. N. on IV 3.§ 26. 
10. cupare avdoar, a circumlocution for dedgas, or crgatiitas. 

11. To wiv .... otadia, this mountain, which isin sight, is more 
than sixty stadia in length. Wutch. eupplies éxrecvoueror. GAL 
7 follows a negative in the sense of. unless, except. Cf. Vig. p. 177. 
—— 7odv ovv xgeitroy — paddov. This apparently pleonastic use of 
padioy is not uncommon, as may be seen in the numerous citations of 
passages where it occurs, made by Mt. (468). Krag. explains it, e 
duplice dicendi forma, xositcoy xAdpar te 7 poxecPar, and ayadoyr 
xlepas te wadloy 7 payec Par. ——tov éonmov dvovs—te, some unguard- 
ed part of the mountain. éonuov, deserted, belongs ad sensum to te. For 
the construction of doovs, cf. S. § 177. xléwos, to secretly get pos- 
session of. —— apnrdca pddoartes, to anticipate the enemy in 
seizing it. 

12. dgdt0r, sc. ywotor. S. § 167.. YyGev xai ty Per, on this side 
and that, on both sides. ta 200 nodwv, what is before him, liter- 
ally, the things before the feet. Toayeia, SC. Od0g, a Tough way. 
——  styeveotéga is used tropically in the sense of smoother, more even. 

13. del Ociv tocot'roy, to go away so far from this place. So Kraig. 
But Weiske, cited approvingly by Schneid., Born., and Pop., under- 
stands péoog orgatevyatog with toooittor, preferring, however, the 
reading tocovtovs. &y in d ay pot, belongs to ye#o@arc, and is re- 
peated after 2onuoréow, in consequence of the interjected clause, rar- 
ty -«.» Moochadlecy. fonuotéow .... yonoPas, that we should find 
the other part of the mountain more deserted. févovev. Repeat 
«» from the preceding clause. 

14, “Arag.... ovuPadiouos, but why do I discourse about theft 
onolwr, equals, peers. The ouocoe constituted the first class o. 
citizens in Sparta, and were opposed to the tzoueloves, inferiors, who 
from birth, degeneracy of manners, or other causes, had undergone 
some kind of civil degradation. Cf. Smith’s Gr. and Rom. Antiq. p. 237. 

15. xai mevpadode lavGarev, and practise concealment. tou 
doors. Cf. S. § 178. 1. nollas winyas. As the Spartan youth 
were whipped if caught in the act of stealing, so Xenophon pleasant- 
ly warns Chirisophus of the consequences, of being detected by the 
enemy in seizing upor the mountain. 

16. decvovg — xlentew ta dnuoma, skilful in peculatiny the public 
money. xad.... xAéntovte, although the peculator incurs great dan 
ger. tous xeactotoug. Chirisophus humorously repays Xene 
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phon for the oa0s é0 78 té» Gpolwy of § 14 —— For the construction of 
tuiv, cf. S. § 200. 1. 

17. xlwzev. This epithet was given to them by Xenophon, be- 
cause they followed the Greeks for the sake of plunder (IV. 5. § 12). 

18. éy r@ omoly, i. e. in a place as elevated as the one they occupy. 
els co tooy, i. e. into the plain, where they will contend with us 
on equal footing. 

19. *Adda, rather. 2Peiovoror, voluntarily. Butt. § 123. N.3. 

22. éyopevor ro d00c, that the mountain (i e. the part of the moun- 
tain to which the detachment was sent) was taken ‘possession of. —— 
éyonyogecay, were watching (S. § 209. N. 4). On the authority of 
Porson, this reading has been substituted by all the more recent ed- 
itors, for éyenyooycer, found inthe MSS. Cf. Butt. Irreg. Verbs, p. 75. 

23. of 63, i. e. Aristonymus and his party. Construct xarala- 
Borvces with co do0g, and éxzecay with xara ta axga, referring to the 
heights occupied by the enemy. 

24. omot = éyyue. xata to d&xoa here refers to the eminence 
occupied by Aristonymus and his associates, and which they were 
i1eaving (§ 23) to attack the barbarians upon the eminence, which 
overlooked the main road. Probably these parties met in conflict 
about midway between the two eminences. tous oddois, i. e. 
the main bodies of the Greeks and Barbarians. 

25. of éx cov zedlou, those in the plain. Cf. N. on I. 2. § 18. —— 
Badny taxi, with quick step, gradu pleno. 

26. of ézi t7 000, i. e. the main body. £0 dye (BC. w£00¢) re- 
fers to uéoog 8 avtay, § 24. ov zoddot. The MSS. read, with 
two or three exceptions, of zoddJoi. But aside from the nature of 
the contest, which renders it improbable that many were slain, the 
emendation ov zoAAo? is justified by the adversative clause, yéééa d? 
reapnodla tAnp on, which follows. 























CHAPTER VII. 


1. elyov dvaxexoutouevor = avaxexoucouévos Hoay with the middle . 


signification. Mt. § 493. 

2. m00¢.... qxw%, as soon as he came, attacked tt. m ToeTH 
that were led to the attack. ala zoranosc. The common 
reading is aézédrapuos, which on the authority of Leun., has been 
changed by Zeune and some others to azcrapoy, referring to ywoetor. 
But why should it be said of such a place, ov yag qv &Ogoors EQ 
orjrvae ? 

3. Eis xaiov, opprrtunely. 
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4. ovtw dtaclPeras, is thus served. —— “Auad eke, and at the 
same time he showed. 

5. dAdo .... magedvas ; is there any thing which can hinder our 
approach? dito t 4, literally, what else is there than = is it not 
true. Cf. N. on Il. 5. § 10. 

6. Padiouevous, exposed to danger from the stones. —— as ds, 
behind which. 

7, Avro &y — to déov etn, this would be the very thing we want 
— "Alia, now then. —— wher. See N. on Il. 3. §6 (end). —— w- 
eoor tt, i. ©. £o Aowmoy HulzlePoor, § 6. . 

8. xad Eva, one by one. Yxaotog puiarrouevog. Cf. N. on I. 
8. § 27. 

10. pnyavdtat «1, made use of a kind of stratagem. —— ig 6, 
under which — behind which. evretac, easily. 

11. tov Kadiluayor & tole = taita a& 0 Kalituayos éxole. 
sragadpamoe refers to Agasias. xooet has 0 Ayaolas for its subject 
to which airoc refers. Cf. S. § 144. N. 1. 

12. maveeg yag otto. x. t. 4. Callimachus, Agasias, and Ariston- 
ymus are spoken of as rivals, IV. 1. §27; and are probably those to 
whom allusion is made, V. 2. § 11. —— égfCovreg with one another. 
—— ‘Ne yao azat, for when once = as soon as. 

13. wg Gfpovta éxuroy, in order to cast himself down, sc. the preci- 
pice. 

14. ‘O @, i. e. the barbarian. —— zavu odlyo, very few. 

15. Otros joa» x. c.4. The order and construction is otro: foas 
Gxiuotacoe dy (i. €. tovtwy ot) dej1Por. —— els xeigac, to close quar 
ters. —— @woaxag ivois. The linen cuirass was commonly used by 
the Asiatics (Cf. Cyr. VI. 4. §2; Plut. Alex.), a defence, much infe- 
rior to the cuirass of metal worn by the Greeks and Romans. 
acegvywv. “Sunt lorice partes extreme.” Krig. dotoap mera, 
*wisted. 

16. &v — éxogetorto, would march about. Cf. N. on a», I. 3. § 19. 
onote.... tuellov, whenever they thought the enemy would see 
them. —— play doyynvy. The Grecian spear often had at the lower 
snd a pointed cap of bronze, which being forced into the grourd, the 
weapon was made to stand erect. Cf. Virg. XII. 130. 

18, “Agzaoov. The northern branch of the Arras, now called Ar 
pa Chai. | 

19. Tupvtlas is considered by Rennell to be the same with the 
Comasour or Coumbas, a large village situated on the northern bans 
ef the Arras, about 35 miles below its source. 

22. ey Onoay, 1 aor. pass of ofowan —— yiégga — dackey Sour. 
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Cf. yégga levxaiv Bowr dacéa, V.4.§12; and more fully xagPdrcvas 
aerornucvos ix tav reodagtwy Bowr, IV. 5. § 14. 

23. of aed ézeovtec, those for the time being coming up = as fast 
as they came up. ——— éni toig det Bowrtas, to those who continued 
shouting. xat tollo .... éylyvorvto, and the shouting was greater 
as the numbers increased. pailor ce, something greater than ot 
ordinary occurrence. 

24, Kai, and 80. —— Odiareca. This was the Pontus Euxinus, 
now called the Black Sea. Perkins (Resid. in Persia, p. 100) says 
that he was unable to obtain a view of the Euxine, on any summit he 
crossed within ten or twelve miles from the village of Tekeh, near 
which it is supposed the Greeks crossed the Teches. —— zageyyvav- 
zwy to those in the rear, that they should hasten on. 

25. meveeBaliov addnious, they embraced one another. 
dy maceyyunoartos, some one or other suggesting it. Cf. Butt. § 149. 
p. 432. 

26. xareceuve te yééoa, in order to prevent their being afterwards 
of service to the enemy. 

27. ao xorvov, from the common stock. 











Orov 





CHAPTER VIII. 
2. 0 oofCwy, sc. motapog. See the preceding section. 8s ow 
vefers to &dlov zorapoy. pay ov — 8¢. Mt. (§ 608. p. 1078) says, 
that «ty od is often found at the end of a proposition followed by 
another with dé. txontov. They cut down these trees in order 
to make temporary bridges. See § 8, infra. 

3. totzlvoug, made of hair. —— MOouc.... é6¢lacovy. By stand- 
ng on these stones thrown into the stream, they hoped to be able to 
reach the Greeks with their missiles. 

5. avtiterayarat. An Tonic ending for the 3 pers. plur. perf., 
sometimes adopted by Attic writers. Cf. Butt. § 103. IV. 3; Mt. § 204. 
Obs. 1; S. § 91. N. 2. 

6. “Ore xai tyuetg x. t. 1. The xat after ore gives this turn to the 
sentence: because you also wish to be our enemies by coming thus 
against our country. 

% xata palayya. Cf. N.on IV. 6. § 6. 

10. Aoyaug oo Ploug. See N.on IV. 2. § 11. 
wm one place — in another. 

11. éxi modlovc, with many in file, i. e. with depth of column. So 
iz? ollynr signifies, with few tn file, i. e. with an extended lineharinq 4 
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little depth. Cf. N. on I. 2. § 15. Notice the interchange of cases ir 
dx) zodlovc and ézi oliywr. Cf. Mt. § 584. & (second paragraph) 
— megertevoovors njper, will surpass us in exter:t of line. TOW 
egsttoic, i. e. the parts of the line outreaching the Greeks. —— ei ds 
sen, but ifin some part. 

12. dgPloug.... xegatwy, that having drawn up our columns in 
separate companies, we should occupy with these columns so much 
space, that the extreme companies may be beyond the wings of the en- 
emy. dtadizcovtas belongs to og @lovg tous Aoyous. Construe tots As- 
yors with xaracyeiv. S. § 198. ocoy — yeveoSar. See N. on IV 
1. § 5. of Yoyatos Aoyos is in apposition with jyeic, the omitted 
subject of gooueGa. Cf. N. on III. 1. § 46. 

13. to dtadeizo», the interval between the companies. 

14, ottol, here. S.§ 149. N. 1. to wy 407 sivas. The com- 
mon reading is tov uy 707 sivas. Both readings are admissible. Cf. 
Mt. § 543. Obs. 3. tyOa, i. e. Greece. —— ewovs dei xatagpayeiy 
= we ought wholly to destroy. Cf. Hom. IL. IV. 35, ego» pefowdors 
HIgtapor ITgvauoro re 2aides. 

18. xata to ‘Agxadexor, in the Arcadian division. It appears by 
this, that the Arcadians occupied the centre, while Chirisophus and 
Xenophon with their respective divisions, were upon the right and 
left wing. 

19. Aogaveo Geir, sc. of medtactal, —— Gddog didn. See N. on 
Glos alo Ger, I. 9. § 13. 

20. ovdey.... éOavuaoay = there was nothing new or strange. 
—— tw xnolwy.... otgatiwror, as many of the soldiers as ate of the 
honey-combs (S. § 178). Perkins (Residence in Persia, p. 97) says, 
that “ one of the most common bushes of the undergrowth, is that from 
whose flowers this honey is extracted. It is a bush resembling what 
is called in America, honey-suckle.” of 42» ollyor Edndoxotes, those 
who had eaten little. é09w has from %dw, the 2 perf. with reduplica 
tion édyjdoxa. “ From %éw came regularly qxa; the reduplication %r- 
xa would not have been a true one; the second dé therefore, which 
otherwise must have been lost before the termination, was separated 
from the x by the 0; and as za is a pure termination, this was follow- 
ing the true analogy.” Butt. Lexil. No. 21. p. 140. opodoa pe- 
Ouvovory igxecav (S. § 209. N. 4), were like men very drunk. of 68 
rolv. Supply édndoxotes 2¢-xeoay from the preceding proposition. 

21. worxeg toons yeyevnuevns, as if there had been a defeat. Cf. 
S. § 192. N. 2. augi.... avepoovovr, almost the same hour, in 
which they had been seized the previous day, they recovered their 
senses. api — zov, somewhere about = nearly. 

22. Toanstovrra, Trapezus, now called Trebizond, situated ahou 
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§00 miles from Constantinople, on the great highway between Eu- 
rope and Central Asia. tais tay Kolyor xaposs is epexegetical 
of ’Evratda. 

24. LSurduexoarrovro.... Kodywy, they negotiated with the Greeks 
in behalf also of the neighboring Colchians. 

25. ixavol, sufficient in number. nag xc wr, while a boy. —— 
d&xav, unintentionally. éxsuelyOnvas depends upon efdorto. 

26. ovou.... etn, to the place where he had prepared the course. 
éy oxlno@ xad dacet ovtw. The wrestlers usually contended on 
ground, that was soft or covered with sand. 

27. otadiov. The foot-race course at Olympia was just a stadium. 
Hence the word is used to designate not only a measure of length, 
but a race-ground, foot-race, &c. doliyor. The dodsyos is dif- 
ferently stated et 6, 7, 8, 12, 20, and 24 stadia. Cf. Smith’s Dict. 
Gr. and Rom. Antiq. p. 894. —— S¢egos, sc. qyartCovto.—_—xarrépycew 
= entered the sts. 




















BOOK V. 


CHAPTER IL 


1. owrguia, thanksgiving sacrifices. 

2. azelynxa 70n, [ have already become tired. The causes of his 
fatigue are denoted in the participles which follow. The xai, which 
accompanies each of these participles, gives emphasis to the enumer- 
ation. —— zavoapevog — xorwr. Cf. S. §§ 180. 2: 207. 1. éxta- 
Oeig (1 aor. pass. part. of éxtelvw), stretched out = lying at ease. 
@ere0 Odvooris. Cf. Odyss. XIII. 116, 

4. méupnré we to Anaxibius. He was then at Byzantium. See 
VII. 1. § 3. 

5. éxi whoa, for ships. Mt. § 586. c. xalong — zorety. SS. 
§ 221. N. 4. éy rH wovn, during our stay = while we remain here. 
oto wrycoueda. Cf. N. on III. 1. § 20. 

7. zoovouaic, “regular foraging parties.” Belf. 
lessly. So Hesych. defines ddd uaratws, og Fruyer. 
the generals. 

8. “Ere colvuy, now still further. Having gained their assent to his 
first proposition, he goes on tc offer an additional item of advice. 




















Giiws, heed- 
TGs, 1. e. 

















yao, doubtless. NULY . 200 Bkuevar = exetvow OG wédder eerevas eimeiv 
mercy. 62 xai ozo, and also whither he is about to go. eq’ 


The plural form of tworv is referable to the 





ods = ToUTwy ig’ ous. 
collective idea of tég. 

9. “Evvosize 02 xa? tdde, consider this also. te éxelvwr, their 
effects. éixelywy refers to the Colchians whose forces had been routed 
on the mountains, and whose well-stocked villages the Greeks had 
plundered. Cf. IV. 8. § 19, et. seq. nate wéooc, by turns. —— 
Onogy, literally, to hunt, to capture, as.ahunter his game. But as 
game is eften taken by snares, toils, &c., this verb often s.gnifies fo 
take, or overcome by stratagem. 

10. ov, i. e. dxelvwy a. avredey — from the people in this re- 
gion. éy apPovwrigors, SC. Zotac, in a greater number of ships. 

11, paxga iota, ships of war, literally, long ships, in distinction 
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‘rom the rounc merchant ships (orgoyvyvia zAoia), which were better 
adapted to carrying freight than to quick sailing. xarayotuer, We 
should bring into port. 7a mydalia zagalvopevr, taking away 
the rudders. The 2ydaicov was like an oar with a broad blade, and 
astead of being attached directly to the stern, was placed on one 
side of it. Hach ship had commonly two rudders, which, if the ves- 
vel was small, were held by the same steersman. 

12. vavdov ovyPéaPan, to agree with them for the freight. In thie 

roposal, we see the same regard for the demands of justice, which 
characterized the whole conduct of Xenophon. . 

-3. tag odoig — odozoceiv, to repair the roads. —— évrellacOa is 
the subject of doxez. dca .... arallayjvas, through a desire to ve 
rid ofus. S. §§ 180. 2: 206. 3. 

14. dvéxoayoy, they cried out. xot cas, voluntarily. 
Aaforra: = future passive. S. § 207. N. 6. 

15. zeotocxov. For a full and satisfactory account of the position 
in the Spartan state, occupied by the weofosxos, Perici, see Smith’s 
Dict. Gr. and Rom. Antiq. p. 739. Oitos .... azeto, 80 far from 
collecting (literally, neglecting to collect) ships, he went away. qto- 
lungaypover te = intermeddling with a certain affair in which he had 
no concern. 

16. roicg d2.... magaywyny, they used (i.e. had in readiness for 
using) the ships for transporting the army homeward. 
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CHAPTER II. 


1. Hote dxavPnuegllery, 80 as to return the same day. —-- Agtiuc. 
Danville says that this region is now culled Keldir. ate éxme- 
ztwxotes, inasmuch as they had been driven out of. 

2. avtoig refers to the people occupying the region suggestea te 
the mind of the reader by ozo Ger. 

3. omoia .... tumsmgarres, the Drilians setting fire to such places 
as they thought pregnable. tuninoavrec, pres. act. part. of éuzi- 
mynpee. For the omission of w in z(uatnut, when in composition 
another « stands before the first syllable of the verb, see S. § 118, 
eub voce ntunAnue. 

5. avaBeBlnudvn. The verb avafcilw signifies to throw up, as 
earth from a ditch. Hence the phrase to throw up a ditch = to dig a 
ditch or trench. Cf. Thucyd. IV. 90. § 2. avafodjs, mound, lit- 
erally, a throwing up, as earth, stones, &c. Upon this bank or 
mound, formed from the earth thrown out of the ditch, sharp stakes 
were driven and other defences erected. of é2, i. e. the enemy 
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6. ég vos. The place of descent to the ravine was so narrow - 





that the soldiers were obliged to pass along one by one. Os = 
fva, in order that, that. S. § 154. 

8. wg..... xwolov, with the hope of taking the place. On ac, cf. 
N. I. 1. § 10. 

9. dndyew. Repeat roug diafefyxdtas. —— amodederypevos joav 


== perf. mid. Mt. § 493. xalov, fortunate, successful. 

11. we .... aywnesiodas. Opportunity was thus given for the 
daring deeds, which the rivalry of these captains (Cf. IV. 1. § 27: 7 
§ 9) would prompt them to perform, on such an occasion as this. 

12. denyxvinuerovs. Cf N. on IV. 3. § 28. —— cig — axorr(Ces 
dejoor, since it will be necessary to throw the javelins. ToUTwY 
éxipeln Prva, = to see that these orders were obeyed. of afcoiy 
teg.... etvat, those who thought themselves not inferior to these (i. e. 
their leaders). prvoedys, curved like the moon, crescent-shaped, 
so that the wings faced each other. 

14. jour d? of, there were some who. S. § 150. 5. 

15. dAdog addov efdxe, one drew up another. avapeBnxes with- 
out assistance. mloxe. S.§ 205. N. 2. —— ai édoxec, as they 
thought. 

17. Ov.... yevouevov, not along time intervening = in a short 
time. of pav.... tetompévos, some having the booty which they 
took, and some (not many) being even wounded perhaps (raya). tes 
here = tzvec. 

18. vexdoe .... @Povpevor, those within (i.e. of wedracrai xai 
of weiot, § 16), being pushed by those rushing in from without, 
drove back (vtxdor) the enemy who were sallying forth. Dind. 
reads of eigcwOotuevor. This would make roug éxatntovcas refer to 
the Greeks who were retreating from the fort. 

19, e&exouloarto, 8c. avea. Mt. § 428.2; Butt. § 131.5. —— ém 
Thy axoay péoovoar, leading (a tropical use of péow) to the citadel. 

20. olov ¢ et. Cf. N. on I. 3. § 17. out, (i. e. if they took 
the citadel) is opposed to adiws. —— zavrazacy avalwroy, tn all res- 
pects impregnable. 

21. dgodor, retreat. Tots pay oraveors, xt. 4. They took 
away the stakes, each in front of himself (xa attovs), in order te 
facilitate the egress of the army. tovg ayostousg, the disabled {or 
fighting. These with the greater part of the oxjiras were sent for- 
ward, while a few of the bravest remained behind to cover the re- 
treat. ' 

22. int cag oixlac. The flat roofs of eastern houses furnished 
great facilities for doing injury to an enemy in the streets below. 
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_ 23. pofega. An epithet, which migkt well be applied to a night 
spent by the Greeks in such a place. 

24. orov dyn. Cf. N. on IV. 7. § 25. 
VI. 4.§1. See also Butt. Lexil. No. 49. 

25. tH tig Ns, casu quodam, is here opposed to zgovora, forethought, 
previous calculation. 

26. otoua, the front. iiw — twr Behav, out of reach of the 
enemy’s weapons. —— augi tavre tyoev, might be employed about 
these things, i. e. the fires which were consuming their dwellings. 

28. moavis yao qv xai otevy. A hill overhangs Trebizond called 
Bas Tepeh, i. e. Azure Mill. wevdevédoay, a false ambuscade. 

29. mooceroutito .... davPavey, pretended to be trying to escape 
the notice of the enemy. tovg zodeutove depends on davOdver. S. 
§ 163. 2. 

30. wg évédoar ovaay, as though it were a real ambuscade. Cf. N. 
on I. 1. § 2. inelnluPévan, Sc. tous” Ehinvac. 

31. adloxeaPar yao X%pacay t@ boon. Portus with the approbation 
of Schneid. and Poppo, gives to %pacay the sense of &y @orro. But the 
context shows, that the idea of speaking, relating, is to be retained in 
the verb. Krag. explains it: %pacay» (on their return to the camp): 
qicoxoueGa (av) t@ Sooum, the protasis eb uy eerdcomer 2x tq 5d08 
being omitted. Cf. S. § 213. N. 3. 

32. éxi xoda, backwards. A military expression. 





dv deli = ini debi. CF 











CHAPTER III. 


1. alg udv ta love is opposed to of d2 Gidoe éxogevorro, sc. nel gH 
The arrangement is slightly confused. 

2. Kepasovryra. Kerason, as the ancient Cerasus 1s now called, 
lies S. W. of Trebizond. Zwurtwv azorxor, a Sinopian colony. 

3. év coig orAotg, 8c. warcay (fully written, Cyr. II. 4. § 1), of al 
in arms. e¥ tug “is used,” says Mt. (§617. 1. f), “elliptically 
without a verb for the simple rig &c., only with an expression of 
doubt.” 

4, SialepBdvovor .... yevouevov, they divided the money raised 
from the sale of captives. dflafory .... Peotc, and the generals 
took each a part, to keep for the gods (i e. Apollo and Diana). gv 
Aderesy depends upon drélafor. S. § 219. 2. 

5. avaOnua, a votive offering. Persons frequently testified their 
gratitude to the gods for some deliverance, by anathemata, consisting 


of shields, chaplets, golden chains, candlesticks, &c. ———- Pnoavger, 
2Q 
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depository. The &noavgol at the temple Delphi contained the ore. 
sents or dedications of the nation or tribe, expressed by the adnomi- 
nal genitive. See Herod. passim. 

6. ef dé te 7aAG0e = tf he shoulddie. By a similar euphemism we 
say, ‘if any thing should befall me ;’ ‘if I should never return.’ 

7. tpvyey. Laértius says that Xenophon was banished ézi -4a- 
xwvcue, i. e. on account of his alleged adherence to the Lacedemo- 
nian interests. 2xtliowwrs, Scillus in Elis, where Xenophon com- 
posed most of his literary productions. Fewonawr, in order to see 
the games. —— aveider, sc. wreix Oar from the preceding clause. —— 
6 Geos, i. e. Apollo. 

8. mavtwy oncoe fotiv aypevousera Onola = nartwr tov Fnoles 
o7000 ayoevorras (are usually hunted). 

9. dexatev'wy, consecrating a tenth part.—apaia=—=zxeiva & ai doa 
puovoy. 

11. 4 .... zogevovtar, where they go from Lacedemon to Olympia 
== on the road that leads from, &c. —— "Eve = tveots. SS. § 226. N. 
2.—— dlon.... weota. The Greeks cultivated their sacred groves 
with much care, although ornamental horticulture seems not to have 
received much attention from them, probably owing to the small num- 
ber of flowers, with which they were acquainted. Cf. Smith’s Dict. 
Gr. and Rom. Antiq. p. 489. 

12. nuéowy, cultivated, bearing fruit. ——— dévdgev depends upon 
égurevdy. S. 6181. 2. cow éori towxta woaia, such as when ripe 
may be eaten raw, viz. apples, nuts, &c. 

13. TON AE EXONTA — KATAGOYEIN. S&S. § 219. N. 7. 











CHAPTER IV. 


2. Mooovvolxwv, of the Mossynecians, literally, dwellers in wooden 
towers (uooovy, a wooden tower, oixée, to dwell).——sig airovs. See N. 
on I. 3. § 5. —— woctevorv. The proxenus was a person, who officially 
watched over the interests of all persons coming from the state cen- 
nected by hospitality. The office was very similar to that of a mod- 
ern consul or minister-resident. Cf. Smith’s Dict. Gr. and Rom. An- 
tiq. p. 491. —— oe ov dejoorey (3 pers. plur. fut. opt. of defyge), that 
they would not permit the Greeks to pass through. 

3. airoig refers to the Mossynecians who were hostile to the 
Greeks. of 2x tov imixewva (i.e. é éxeiva, S. § 124. N.), they 
who dwelt beyond these. éxelvovs, i. e. the more remote Mossyne 
cians. —— ei Povdowro. Cf. N. on IV. 1. §8. 
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5. dtaowPjvas wyoc tov ‘Eldada, to reach Greccein safety. —— 
ovroe refers to the hostile Mossynecians. 

7. Ei d& nuds agpyoete, but if you send us away, i. e. reject ou 
proposal. 

9. yoroac Por, sc. 7uiv elicited from the preceding quar. 
ofol re Fara 92, in what will you be able. 





té 





10. ore here introduces a direct quotation. S. § 228. éx TOU 
éxi Pateva (i. €. ta Freya), on the other side. 

11. ‘Eni tovtots, upon these conditions. —-—— povotvia, canoes. 

12. wozeg of yovot, as bands of dancers. —— arteatoryovrtes ad)r- 





docs, drawn up in rows facing one another. yédga — leuxadv Bowr 
daca, shields made of the hides of white oxen with the hair on. Cf. 
N. on I. 8. § 9; IV. 7. § 22. 

13. mayos .... orgwpatodsopnor, about the thickness of a linen sack, 
tn which bed-clothes are packed. These sacks were often made of 
leather. xowBuior, a tuft of hair drawn up from all sides of the 
head, and fastened in a bow at the top. cayaverc, double-edged 
batile-axes. 

14. &» gudne, in time. énipazuitaror, very easy to be taken. 

15. to axvotator, “ castellum in celsissimp loco situm.” Krag. 
6 zolenog qv among the Mossyneccians. vi yay asi tout lyor 
tes, for those who, for the time being, were in possession of this. Cf. 
N. on IT. 2. § 31. xouvoyv .... HAsovexteir, by seizing on what be- 
longed to them in common, they (i. e. the i a hostile to the 
Greeks) had obtained the ascendency. 

18. téwc, as yel, i. e. up to the time designated hy ézei in the next 
clause. éxdgapmorres to¢zorta, avrors, sallyyng forth put them 
to flight. The issue of this engagement was what might have been 
expected from so ill-concerted an attack. 

17. vouw tivi, a certain measure. 

18. pa? ovteg avyvot. The flight of so many Greeks rendered the 
defeat still more disgracefnl. 

19. tov xaxov. S. § 186. 1. 

20. t@ ovte, in reality. xoi Nag aveyxn, SC. Zodeuloug sivas 
trom the preceding clause. tavta, the same things. S. § 144.3 
—— ‘eo after cadre may be rendered as. —— frrov.... axoletwor 
sas, fey will be less disposed to leave our lines. cafewg here refers to 
the army drawn up in a regular order of battle. 

21. xai ote, as when. S. § 228. N. 3. 

22. eed ixadiceonoavro, when they had offered a sacrifice aitended 
with favorable omens. xata tavta, in the same order, i. e. in col- 
umns. Umolenopévousg x. t. 1., but a little behind the front. 

23. avdacediov, attempted to drive back. Cf. N.on I. 3. § 1. 























yeyéyntar. S. § 209. N. 4. 
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24. Tovg pie ody x.¢.4. Buttmann (§ 137. 4) cites the passage we 
exemplify the use of the imperfect alternately with the aorist, whenever 


the fact narrated is to be represented as having had some duration. 
26. guidtrovoy is Brunck’s emendation, of which Kriger says, 


‘justo andacior est.” It is however approved by Porson, Dindorf, 
and Bornemaun. The common reading is guicttovta, with which 
it is usual to supply ro ywefov, The reading suggested by Brunck 
refers to what Pump. Mela I. 19. says, that the Mossynecians elect 
their king, and having closely confined him in a wooden tower, pun- 
ish him for any misconduct by withholding his daily food. oid? 
of. Krug. reads od? © referring to some inferior ruler, who was in 
the place first taken. 

27. I-noavyors, store-rooms, cells. —— vevnuévwy, perf. pass. part. 
of réw, to heap up. Cf. Butt. Irreg. Verbs, p. 180. 
So we say, ‘ grain in the sheaf.’ 

29. Kavva — ta rlarée ovx tyorta diaquny ovdeutay, i. e. chesnuts. 
Totc refers to xagva, and is put in the singular by a kind of 
attraction with ofre. xai mielota oltw = as the most usual arti- 
cle of food. xevao Geis, being mixed, i. e. diluted with water. 

30. eis to tycow. See N. onl. 3. § 1. 

31. avafowrtwy.... mohews. Credat Judeus Apella. 

32. tay evdaudrwy = tov Zlovowwratwr. ov 7oAlor .... sivas, 
almost equal in thickness and length = nearly as broad as ihey were 
long. dotrypevoug avFeucov, marked (i. e. tattooed) with flowers. 
Such is the usual method of interpreting this passage. ‘“ Mihi vera 
videtur vulgaris interpretatio.” Kraig. For the construction of avo« 
peor, see S. §§ 165. 1: 206. 3. 

33. itatgacs al by attraction for ézalparg ac. What a revolt ng 
picture is here furnished of a savage state of society. 

34. azeg dy. Supply from the context zocjoeay &vPouz7or. 








avy tH xadouy. 

















CHAPTER V. 


2. nodu qv nedtywetéoe than the country through wuich the Greeke 
had previously passed. ovnOgval cc, might derive some adran- 
tage = might obtain some booty. dvacGas: is the more usual form. 
Cf. Butt. Irreg. Verbs, p. 189. 

3. ote .... wodenoy, that the gods by no means permitted the war. 
~ — anolxovug refers to zodfrag implied in zoduw. Cf. N. on I1 1. §6 

4. Mézots éveaiOa, thus far. —— indevoer, travelled on foot.— 
éy Bufvien, i. e. in Babylonia. —— wayns. Cf. N. on II. 2. § 6.— 
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args sis. So we have fore émi, IV. 5. §63 wéyoue eis, VI 4. Agee: — 
yeovou hii Gos, space o° *ime. 

5. aywrag yuurxovs. The persons who engaged in these gymmnie 
games, were either entirely naked, or covered only with the short yetws. 

7. te before wolewe corresponds with xe? in xai zepi tag zeyac. 
—— tpeo0r. Notice the change of subject from 7 zodig to of xodiras. 
—— decvog — Aéyav. See N. on II. 5. § 15. 

8. te after éva:véoovtag is in correspondence witt. tzecta d? in the 
next member. auvns Pnoomevous, to congratulate you. dec 0A- 
lav — osowopevor, having been preserved through (=from) many, &c. 
For the use of da, cf. Tittmann on the Greek Prep., Bib. Repos. Vol. 
III. p. 50. 

10. dco, for d¢ 0, wherefore. Butt. § 115. N. 5. 

11. tag — évlovg = ipa érlovc. Mt. § 319. 

12. Taid ot ovx dtotper, now we think that these things are un- 
becoming. ox agiow = avakioy te eival gnur. Mt. § 608. 1. gt- 
doy xorsio Far est sibi alicujus amicitiam conciligre, at ptio»v zoreiy est 
altert alicujus amicitiam conciliare.” Zeune. 

13. uxig, for, in behalf of. ayanartec, contented. 

14. av dy. Cf. N. on I. 3. § 4. tic — tovtwv. See N. on 
I. 4. §8. 

15. oxolwv tivdv nua Yrvyor, what kind of men they found us to 
be. Cf. Mt. § 328. 5. 

16. Construct a» before 2490»ce¢ with %ywper. 
whether — or. oy upoe, not from wantonness. 

17. pofegovs, fearful to be encountered. 

18. taiv éxetywy, of those things which were theirs. éxelywvy depends 
upon ta». Cf. Mt. § 380. Obs. 2. 

1y. Kotvwofrag. It is usual to explain this accusative by quod at 
tinet ad, as it respects the Cotyorians. But Matthie (§ 427. Obs. 3) 
regards such accusatives, as resulting from the interruption of the 
proposition by a parenthesis, after which it is resumed with a differ 
ent construction. With this explanation, Born. in his note on this 
passage substantially concurs. Cf. Mt. §631. 1. The best and 
most simple solution, however, is to regard Korvwyltas as put in the 
accusative by attraction with its relative ois. 

20. “O d? déyerc, as to what you say. Cf. Mt. 478. avewyoy, 
S. § 80. N. 3. ta iavtay daravavtes, being at their own charges. 

21. Of dt altos is in apposition with quis, the omitted subject of 
Oxnvouper. vaalFovoe, in the open air. 

22. “A dt nrellnoas refers to what is detailed in § 12, supra. ——gl. 
Aov xotgjooney. The difficulty suggested by the criticism of Zeune 
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(See N. on § 12, supra), may be avoided by constructing qui» with 
this clause. So Born. and Poppo. tov agiaydva, i. e. Corylas, 
who at that time governed Paphlagonia. Cf. VE. 1. § 2. 

tote ivGade, i. e. the Caty- 








24. toig elunuevosg, SC. UM aUTOD. 
orians. 

25. énitydeca, things of mutual interest, of advantage to both par- 
tes. ta te Glia xa, especially, literally, among other things. 
Butt. § 150. p. 436. 





CHAPTER V1} 





1. neta, by land, opposed to xara Palerray. 
ed with. ixaroi — naoacyety, able to furnish. 

2. “Edilnvas ovrag “Elina. Cf. S. § 232. “Elanoe depends upon e- 
vous. tovrw refers to t& .... ovuuPovietecr, by being friendly to the 
Greeks and giving them the best advice. 

3. ote oy .... stot, that he did not say, that they would make 
war (S. § 192. N. 2) upon the Greeke. éEov, while it was in their 
power. S. § 168. N. 2. 

4. modla pot xayada yévorto, may many good things be to me = 
may I be prospered. aiicn yag.... mageivar, “i. e. tanti momenti 
res agitur ut nunc potissimum illud éeyoy 7 ovzBoly cogitandum esse 
videatur.” Kraig. 

5. nuds ...- mogttey, for we shall be under the necessity of furnish- 
ing you with ships. nv — orélinode, if you set out. For citations 
in proof of this sense of the passive oreddogasr, see Carmichael Gr. 
Verbs, p. 264. 

6. dextéa & yeyvuoxw — Ost we Advyery exeiva a ytyywoxu. 

7. 4 7, than where. ta xeyata, the horns, i.e. the points o1 
projections of the mountain. xvateiv, to defend. of mares 
&rPFowro, all the men everywhere, or as we say, all themen in the 
world. On the force of the article before zarres, cf. Mt. § 266. 

8. ixzefav, The Paphlagonians were distinguished for their skill 
m horsemanship, and for their excellent cavalry. On these plains, to 
which Hecatonymus refers, cavalry could act to great advantage. 
—— puilor gooret, is too haughty to obey the summons of the king. 

9. Orouadorta. On the banks of this river now called Thermeh, 
the Amazons were located by the poets. — lies te xat, especially. 
—— *Iyir. This river is now called Yeshil Irmak. “Aiur. The 
Halys, now called Kizzil Irmak, like the Thermcdon and Iris, rises in 
the mountains of Armenia, and after flowing westerly a considerable 
distance. takes 2 north-easterly direction and empties into the Euxine 


Fureecoor, acyuaint. 
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—— a 0 abtug = dsattws 62. —— 6 Ilagénog. The Greexa de- 
rive the name of this river, from the fondness of Diana to hunt along 
its banks. 

10. ov yalenny, not difficult merely. So Cicero Arch. Poet. 4. 8, 
*¢ qui se non opinari, sed scire,” &c. 

il. Of db? otv. Cf. N. on I. 3. §5. 

12. ovtw 0 tyer, but it is thus, i. e. on this condition. —— e dd... 
xaraielwea Por (= xatalepPnoeaPar. S. § 207. N 6), but tf some o, 
us are to be left behind. 

13. 2v avdvazodwr ywug, in the situation of slaves = we shall be 
reduced to servitude. 

15. ixarous, skilful, well-disciplined. oUx avant dllywy yonua- 
cwr, not at small expense = not without great expense. —— tooarty 
duvapts, so great a force as the one now there, viz., the Greek army. 
—— aire refers to Zevopwrts, which is separated by intervening 
clauses from édoxee upon which it depends. 7Okty xatoixlaartas, 
having founded a city. From the expression dafovras zodyr, § 30, 
infra, it would seem that Xenophon had in mind the occupation and 
enlargement of some city then existing, perhaps Cotyora. 

16. atrav refers to the Greek army, tovs zegeocxovvtas, to the 
Greeks living in Pontus. 

17. iavr@ is annexed to zegezotyoao Oa for the sake of emphasis. 
S. § 207. N.3. The perfidy of Silanus arose, not from love of coun- 
try or friends, but from a mean desire to display his wealth in Greece, 
in which he would have been disappointed, had the army remained 
on the shores of the Euxine. 

18. Suduevos Kvgo, i. e. offering sacrifice in the name of Cyrus. 

19. roig Jt 2oddois, to the greater part. ove — ott. This rep- 

. etition results from the intervening clause. xavdvvevote peivas, 
would be in danger of remaining = it was to be feared that rocarzy 

Svvayeg would remain. Povhevetar yag x. t. 4, Notice the change 
to the oratio recta. © 

20. amogous bvrag — Eyecv, being at loss how to obtain. yuoas 
to which oixouuerng belongs, depends on éxiefaperor. S. § 178. 2. 
—— ziocia 5? commences the apodosis. 

21. av’re -atra, i. e. the things reported by of %uzogau. Ot WE 
adxzdervoes. The future more commonly follows ozws. See Mt. § 519 
p- 885. 

22. mooctyerv (SC. toy vovv) pov, to think of staying. —— tivag 
@vecoFa:. The plural is used in order to give indirectness to the 
eharge against Xenophon. 

23.. sevunvlag, the new muon, literally, new month (véo¢, sev). The 
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‘ Greeks began the month with the dry on the evening of which the 
new moon first appeared. Hence vovyn»fe was the name given to the 
first day of the menth. Cf. Smith’s Dict. Gr. and Rom. Antiq. p. 175 
—— Kvt&ixnvdy. The Cyzicene stater was a gold coin = 28 Attic 
drachimee (= $4. 926. See N. on I. 4. § 13) or 180 grains, althoug!} 
none of the existing coins of that name come up to this weight. Ct 
Smith’s Dict. Gr. and Rom. Antiq. p. 896. imdote ipiv. Cf. N 
on I. 1. § 4. 

24, dsc to éxeiGev etror, because Iam from those parts. 

25. tw Povlouéve is in apposition with evrois. 

26. wore éxmeiv, on condition that the army sailed away. ete = 
ag’ ore. 

27. idle, privately. —— pn xotvovpevoy tq orvatig. This asse - 
tion by the negative of what is affirmed in id/g, makes Kraig. dou. t 
the genuineness of these words. But the repetition of a sentiment .2 
an affirmative aad negative form, is often done for the sake of eL:- 
phasis or abso h Cf. Mt. § 636 (end). 

28. 7 .... modypatos, or in no respect whatever to touch the affasr, 
as we say, ‘to have nothing to do with the thing. 

29. co pir péycotov. Cf. N. on I. 3. § 10. 
cay ieowy. 

30. ag ot av y¢vart0, whence it might be=how it might be brought 
to pass. tds — toy wir Bovlouevoy = ipo tov wey Bovlomeror. 
Cf. N. on V. 5. § 11. 

31. d»doas, i. e. Timasion and Thorax. ty a, }. e. Greece. 

32. xata& yixoa, in small bands. —— yaloortes. “ Where yalous 
signifies to escape with impunity, its participle is generally used.” 
Vig. p. 110. | 

33. t:va is bracketed by Dind. in his lesser edition. ‘“ Ineptum 
teva non dubitare ejicere.” Kriig. 

35. ra dt yonuare limits éwevouévos Hoar. S. § 167. Tig wtaPo 
gogas is put by Hutch. and Weiske, in dependence upon ta zorpata 
but Krag. suspects, that it has crept into the text by way of explana 
tion 








&7Ecpoy Orta, KC. 











CHAPTER VII. 


1. avexvGorto, received intelligence, as we familiarly say, gol 
wind of what was going on \moattomeva). 

2. avdhoyoe éylyvovto, were collected in groups. ovtiloyos 18 used 
of seditious gatheringa in which plane of action are discussed aon 
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matured. Cf. Thucyd. III. 27. §3. xvxdoe ovrlotarto, were 
standing in circles, the usual way in which persons group together 
to talk of real or supposed wrongs.—xal .... qoav, and they excited 
in Xenophon great apprehension. —— ayogaropovs. The duties of 
these functionaries corresponded in some degree to those of the Ro- 
man e@diles. They aad the inspection of the market, including the 
things sold there, (with the exception of corn, which was under the 
jurisdiction of the otropvdexes,) with the care of all the temples, foun- 
tains, &c., in the immediate vicinity of the market place. Cf. Smith’s 
Dict. Gr. and Rom. Antiq. p. 24. 

3. ayooay = éxxlrotay. 

4, ote GlGov m00g avTOv = that they were the authors of the pro- 
ject complained of by the soldiers. 

5. wédiw, have it in mind. Cf. Cyr. I. 4. § 16. 
&fcoy = punish them as they deserve. 

6. rovro limits &azarjoas (S. § 167), and refers to wg ndsog x. t. A. 

7. ag....Eliada, how favorable is the navigation (i. e. the wind 
for sailing) into Greece. 

8. ‘Alla yao .... éufefo. The ellipsis may thus be supplied: 
But it may be objected, that I can still deceive you, for, waiting 
a while, J shall cause you to embark when there is a calm —— Ovxoiv, 
therefore. Herm. ad Vig. p.794 remarks: otxoiiv est ergo sine inter- 
rogatione ; ovxovr, 1. non ergo, 2. non sane, 3. nonne ergo? 4. nonne ? 

9. How & vas — qxevr, but IT will suppose you to have come (S. 
§ 209. N. 2). xai dn xut, grant thal even. “xat dy is employed 
in stating something for the sake of argument.” Vig. p. 198. XI. 
But Matthie (§ 510. 7) has cited examples, which show that this hy 
pothetical power resides in the indicative. —— 4 oVtw—Povderomerog, 
than by thus forming plans. 

10. Haolnus, I resign. 
in view. 

11. “Adda yao. Cf. N. on III. 2. § 26. —— cairo refers to the 
charge against Xenophon spoken of, § 5, supra. 

12. “Oray .... Ignte,i. e. when you are satisfied in respect to these 
things. olor wodelxrvory, such as it foreshows itself. S. § 205. 
N. 1. 

13. azelGeiv. Dindorf reads az7iGor. But the construction, do 
xovoe df wor — a7q1Go» is so harsh, that it seems best, with Poppe 
and Kriger, to adopt del Gsiy as the true reading. 

14. vopllerr, sc. tovg évosxotrtas. 

16. nusoa yerouevy, the day coming on. —— loyuces cone, 1. © 
the mountains. See § 13, supra. 
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avzétw. He seems to have Thorax 
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17. §. Supply d» from er c7 qusyg- Tho relative is found with- 
out the preposition, when it refers toa noun or pronoun, with which 
the proposition is joined. Cf. Mt. §595. 4. —— ot2zw davnypévor, not 
yel having got under weigh. 

18. ogeig Acyecr, tpacay — 7decPat te avtovs. “IE know no other 
example of this, (i. e. the personal pronoun in the nominative before 
the infinitive,) than the case where two infinitives with different sub- 
jects arc dependent on the sarae verb, of which one only has the same 
subject with the first verb.” Butt. § 142. 4. N. 3. —— adrois refers 
to ryeig &vdvas (§ 17), and is the subject of xedevecy, which verb is cou- 
nected by xai to ndecPal te xai pédiev, and depends upon fgacay. 
Poppo however, suspects that aizovg stands for muds atrois, i. e. the 
Greeks. —— tov totrov deopevoug, those who wish this, i.e. to bury 
their slain. 

19. ruyor .... Kegaaotvr, happened to be still in Kerasus. 

21. Svyxadnuevor, while we were sitting together in consultation. 
Cf. Thucyd. V. 55. § 1. 

22, wo a&v.... mydypa, inasmuch as they had seen what took place 
among them, i. e. the death of their countrymen spoken of § 19, supra. ° 
The idea is that they were frightened, because they had just witness- 
ed a similar scene. 

20. énrlyeto, “was near drowning.” Belfour. 

26. covatra is in the predicate. 

27. Xenophon now shows the sad effects, which would result from 
such insubordination. THY 200g buds ioytwy as ambassadors. 

28. év ovdemig your = without authority. qv .... dydvero, if 
there be those, who will render him the obedience, which just now (i. e. 
when the mob collected) was given. 

29. tuiv. S. § 197. Notes 1, 4. dvazerpayaow. S. § 205. N. 
avPatoetor (aires, aigcopas), self-chosen. 

30. dgexvetaPae is the subject of efras. —— tovrovg refers to ve- 
xgovc. Cf. N.on rovro ILI. 2. § 20. xnouxtw, the caduceus, a stafl 
or mace borne by heralds and ambassadors in the time of war. ov» 
xnouxly = a caduceator being sent. Similar to this is our modern 
expression, ‘ to send under a flag of truce.’ 

31. (Adda nets x. t.4., but we (thinking that no one would willing- 
ly undertake the embassy) have requested, &c. TH... OxNKOIY, 
and endeavor to pitch his tent on strongly fortified and advantageous 
places, i. e. take every precaution to defend himself against the vio- 
fence of a mob. 

32. dwg, with gladness such as results from a hope of acceptance. 

33. +a wéytora things of the greatest moment, i. e. good faith to. 
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wards heralds, a just regard for the rights of others, &c. Oi a 
é;. Dind., Born., and Pop., translate ot, ubi, referring to Greece. 
Cf. VI. 6. § 16. But Krag. makes od a pronoun referring to ¢zatvov, 
and after Lion adopts the order: tls dv quads — tmauvéoete tov Enarvov 
oY zavrav olopeda tevteo9ar. This is forced and unnatural. Ren- 
der the passage: being such (i. e. so lawless), who would bestow 
praise upon us, where (i. e. in Greece) we hope to be praised by all? 


CHAPTER VIII. 


1. ddan bxoozeir, should be tried. —— yoovov. S. § 187.1. —— 
were (2 aor. of oplioxivw) .... wras, was fined for negligently guard- 
tng the cargoes of the transport-ships (V. 1. § 16) the deficit, 20 mine 
For the construction of’ tg gvdaxys, which Krag. rightly translates 
secors custodia, see S. § 187. 1. yonguatwy depends on gviaxic. ro 
pelwuc, with which p»d is in apposition, follows wpe, and refers 
to the deficiency in the cargoes, resulting from the negligence of 
those, who kept guard over them. é&gzwv of the ships (V. 3. § 1). 
xotnwéder. Sturz supplies ts agy7js, in the sense of munus, duty. 
—— geaoxortes, asserting. On the use of pdoxu, cf. Butt. § 109. I. 2; 
Mt. § 215. 2. 

2. Actavra has ov xai éz)nyy for its object. 
4. § 11. 

3. opoafvecGa:. This expression shows the extreme scarcity of 
the article. og .... éyytyveaat, who are said to be insensible to 
fatigue, on account of their viciousness. Xenophon means to say, 
that if unmoved by the dreadful sufferings of the soldiers, he was 
abusive and insolent, he must have evinced a viciousness unsurpassed 
by that of the ass, which no amount of labor could subdue. —— pe 
wy zavornoa ; did Tabuse you when Iwas intoxrictted? This does 
not imply that Xenophon was ever guilty of drunkenness, any more 
than the previous interrogatory proves him to have been addicted to 
pcederasty. 

5. al Omdctevor = el ety ordirns. 

6.°H....anayov; are you the man, who was carrying a sick 
person ? 

7. xai yao agtov, for now it is worth while. 

8, xatelelneto, was on the point of being left behind. S. § 210 
N. 1. TaTOVTOY = TODOUTOY “LOvOY. 

9, Surégn, assented to. moovzenwa by crasis for zooézeups. 

1C. ‘Oméen ye Povierar is a phrase of indifference = just as he 
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pleases. —— ‘ErcaiOa.... iéyag == it is true, as you say, that ther 
I struck you. eldore Zoixéven, to appear like one who knew. 

11. Arrovte axe Pavey, literally, did he any the less die, i. e. nothing 
was gained by this trouble, since after all the man died. 

12. odlyas, sc. nhnyas, few blows, i. e. less than he deserved. 

13. doorg .... oxet, AB Many as were content to be saved. iov- 
tur xai payoucvwy. Matthiee (§ 556. Obs. 3) refers these participles 
to wdc, the change of case resulting from a kind of anacoluthon. 
Perhaps it is better to regard them as gen. absolutes, thrown in for the 
sake of giving emphasis to the thought. Cf. Mt. §561. —— éxaov- 
per. S.§210. N. 2. —— azwloueGa. The aorist here confines the 
result to a single case = (each time that we did thus) we should have 
all been destroyed. Sce Mt. § 508. b (end). 

14, xaPelopuerog ovyror zooror, having sat a considerable time. On 
this aoristic use of xa@eloperos, cf. Butt. § 144. p. 277; also Butt. 
Irreg. Verbs, p. 130. xatéuaGor avaotas pods I perceived that } 
could scarcely rise. When the participle, after verbs of knowing, 
hearing, seeing, &c., has the same subject as that of the verb, it is 
put in the nominative (Butt. § 144.4; Mt. § 548); and if it denotes 
an action, coinciding in time with the finite verb and completed along 
with it, the participle is in the same tense. Mt. § 559. p. 975. 

15. tygetyta, suppleness, flexibility of the limbs. to 02 xa- 
Ojo 9a... . daxtvdous, but I saw, that sitting down and remaining still, 
produced congealment of the blood and rotting off of the toes. 

17. Kai yao ovy. Cf. N. on I. 9. § 8. —— rave co dlxacor, contra- 
ry to what is just, unjustly. el utya .... hapPavecr, what injury so 
great could they have suffered, as that they could hope to obtain satis- 
faction for it? azioic, simple, ingenuous, when used of an ora- 
tion is opposed dizriovs, double, artificial, ambiguous. 

19. & etdlg (et, Aces), in fine weather = free from perils and 
hardships. 

20. Dalatca peyain (= magnum mare, Lucret. II. 554), a high 
sea, swelling waves. —— revatos pworov = the last departure from 
duty. zowoevs. This officer who was next in rank to the helms- 
man, commanded in the prow, and had the oversight of the rowers. 
xupeorntys. se had the chief management of the ship, and sat 
as helmsman, on an elevated seat in the stern. dy t@ tator'ro, at 
such atime. For the use of the article, see Mt. § 265. 7. 

21. tyovres élyn ov wngovs, i. e. not being restricted to the mere 
declaration of opinion, but having ample means to punish Xenophon 
‘cr ill-timed or excessive severity. 

22. sEovalay license. vfyller tartes avror,, by permitting ther 
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to be insolent. TOG GUTOUG.... UPgsatotatous, you wi!l find that 
the same persons, who were then most remiss, are now the most inso- 
lent. 

23. duewazeto.... pégerr, refused to carry his shield under pre- 
tence of sickness. For the construction of diexdyero — wey ever, 
ef. N. on I. 3. §2 (beginning). —— azod¢duxev, he has stripped, i. e. 
plundered. 

24. totvtoy.... motovor, you will treat him contrary (revartla. S. 
§ 186. N. 2) tothe manner, in which they treat dogs. didéaot, 
pres. 3 pers. plur. of d(dyue (a poetic form of déw), as c1Oéacr is form- 
ed from t/Onue (S. § 117. N. 2). Carmichael sub hac voce quotes 
Porson’s remark: “the Attic bee (i.e. Xenophon) does not dislike 
words and phrases both poetic and Doric, of which no trace is found 
in other Attic writers, when they give elegance and vigor to his 
style.” 

25. annySouny. The aorist is here used for the perfect tense. 
Cf. S. § 212. N. 1. péurnoOe, S. § 209. N. 4. ei dé... 
énexovonoa, but if I protected any one from the storm. Mt. § 411. 5. 

26. zeguyéveto, he was superior te his accusers, i. e. he was hon 


erably acquitted. 
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BOOK VI. 


CHAPTER I. 





4. xuraxelnevos after the Oriental manner. otiBaoy, couches 
made of grass, straw, or leaves. —— é& xegatlrwy xornotey, out of 
cups of horn. 

5. oxordat, libations. The Greeks. t feasts, before drinking made 
a libation to the good spirit (ayaGot daluovoc) of unmixed wine, of 
which each guest drank a litle. This ceremony was accompanied 
with the singing of the pean and the music of flutes. Afterwards 
mixed (i. e. diluted) wine was brought in, and with the first cup the 
guests drank to 4t0g Swrqjvos. Afier the ozorvdal were made, the dei- 
voy, dinner, closed, and at the introduction of the dessert (devregas 
coazetac) the ovuzooroy commenced. At the symposia, music and 
dancing with various other amusements were introduced, and spright- 
ly conversation, sallies of wit, and the discussion of the subjects of 
the day enlivened and gave interest to the entertainment. Cf. Smith’s 
Dict. pp. 321, 832, 926. 700g avioy = to the music of the flute. 
neni nyévar, to have been killed. rexyrexes Zac, by some kind of 
trick. 

6. avéxoayor. They thought the man was really slain. —— 2- 
txizxay, i. e. a song in which were sung the praises of Sitalcas, one of 
their kings, celebraied for his goodness. —— é£<pegor we tePvgxorta, 
bore him forth for burial, as if ke were dead? 

7. xagnatay, karpaia,a mimetic dance. S. § 164. 

8. oneloe xai Cevyndaret. This was done in pantomime. dy 
or7s, i. e. a pretended robber. dv 6vONG MOG tov aidoy, rhyth 
mically to the fiute, i.e. in time with the music of the flute. —— 
tw yetve. S. § 137. N. 1. 

9. xat cor’ — cot? 02, at one time — at another. 
catrouivwy, as if two were opposed tc him. —— ?é&kexuPlora, threw 
rimself head foremost, i. e. he performed a kind of somerset. 

20. ITegoixov, ec Soynua, a Persian dance, which, from the genu- 
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flexuns with which it was performed, was called éxdacpa. Cf. Cyr 
VIII. 4. § 12. 

11. zyogodorg, solemn thanksgivings, when peeans were sung to 
Apollo and the other gods. 

12. Hudélynv. The movements of this war-dance were very light 
and rapid. Hence the name of the Pyrrhic foot (vv). In the Doric 
states, where its origin is to be traced, it served as a preparation for 
war, but at Athens and other of the non-Doric cities, it was merely 
mimetic to entertain company. It was introduced to the public games 
at Rome by Julius Ceesar. 

13. af toepaperor. A sportive exaggeration of what is narrated, I. 
10. § 3. 

15. “Aouyvnr, now called Ak-Liman, 1. e. the White Harbor. —— 
pedtuvovg. The medimnus was the principal dry-measure of the 
Greeks, and contained 11 galls. 7.1456 pints. xeogopua. This was 
a liquid-measure containing 5 galls. 7.577 pints. Cf: Smith’s Dict. 
Gr. and Rom. Anta. p. 616. 

18. sixwo7s, SC. yrouns, the prevailing opinion, i. e. the will of the 
majority. 

20. 2% wév corresponds with ozote 0 av, §21, infra. Cf. N. on 
IIE 1. § 12. voultwr, when he reflected. tuzor, perchance. 
possibly. S. § 168. N. 2 

21. abroxvarooa yeverPar aozxorta, to be commander-in-chief. 
Ty MooELoyacpwEvny Dokay, the glory which he had Previa ob- 
tained, in conducting the retreat of the army. 

22. dvo teveta. Zeune remarks, that two or more victims were 
brought to the altar, so that if auspicious omens did not attend the 
sacrifice of the first, another might be slain. 

23. defcov. “ When the Greeks were seeking omens from the flight 
of birds, they stood with the face to the north. Hence the favorable 
quarter of the heavens was on their right. The Romans on the con- 
‘trary, when taking auguries of this sort, looked towards the south, 
and therefore the propitious region of the heavens was on their left. 
This will account for the apparent disagreement in the writings of the 
two people, the Roman omen on the left being fortunate, which to 
the Greek would have been unlucky, and vice versa. As it respects 
the kind of omens, sometimes the mere appearance of a bird was 
deemed sufficient (especially if it appeared to a traveller on his road) ; 
thus the Athenians always considered the appearance of an owl asa 
wicky sign; hence the proverb, ylavg tatara:, the owl is out = we 
shall have good luck.” Smitl’s Dict. Gr. and Rew. Antiq. p. 348 
—— eon ptyag pty olwvos is conformed to Yieyer, .-e construction 
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suited to dcmeq being pefyar pdr niwvor. ptyas, i *. portending 
great things. ovx idtweexds. The omen was to a person of official 
dignity, inasmuch as the eagle was the bird of Zeus. —— éz(zorog, 
portentous of great toil. XONparcorexor, relating to an increase 
of wealth. —~— paliov, sc. 4 xaFrjuevoy, rather than while in a sitting 
posture. 

25. moosBaliorto avroy, they proposed him (i. e. Xenophon). 

26. elxeg dvFourog eiws =since I have all the feelings of a man, 
in respect to an appointment so honorable. —— 2wot .... otro, 
nor furthermore do I think it at all safe for me. 

28. zea, beyond is here taken absolutely (Butt. Lexii. No. . 1), 
somewhat in the sense of tztp to pétyov. aavgor, without aulhor- 
uy = null and void. 

29. ef ccvx. He seems to refer to Chirisophus, and therefore, ip 
order to give no offence, employs ay@ineroy instead of oraccalorra. 

31. wielovog érdéor, there was need of a more cogent reason, Viz., 
that drawn from the will of the gods Ouviw.... maoag. The 
same formula of swearing is found, VII. 6.§ 18; Cyr. VI. 4. §6. So 
Demosth. de Cor., toig Gents etyopuar mor rai macars. n any 
confirms the oath. éuot before vzoorivas limits PeAtcov. wgts 
wee. YrOraL=duagparuc, § 24.—idwr7y signifies in this place, one who 
is unskilled in the science of divination. 

32. od ay Tywye sotaclelor. A similar protestation to the one 
made by Xenophon, § 29. —— Zeroparra .... slopuevor, yet, said he, 
you have done a favor to Xenophon by not choosing him. What is 
here said shows, that the worst fears of Xenophon would have been 
realized, had he accepted the command offered to him. —— xai a- 
4a .... atyalortos, and that tooin spite of my efforis to silence him 
— ‘O da, i. e. Dexippus. avtoy refers to Xenophon. 


























CHAPTER IL. 

2. ent cov KéoBeooy — xacapirva. “ Male vertit Hutchinsonus cc 
Ce berum descendisse, quod esset, 2905 Kéofegor. Verte ad Cerbe- 
rum petendum descendisse.” Porson. 

4, Oarmala — tov otvatnyov. The genitive in this case, shows 
£n whom a certain quality 1s found, which qualrty is contained in the 
proposition beginning with ore ov. I wonder at the generals = 1 won- 
der at this (i. e. Ore .... ovrngeocov) in the generals. Cf. Mt. § 317. 
Obs. ; S. § 182 

5. “fiiog .. puelovs, another said, ‘not less than ten thousand 
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The ellipsis of of éxéAevae aizeiy gives life to the passage. —— ye 
xe 9Inutvwr, while we are sitting here in consultation. 
6. myotfadiovto, they began to nominate. —— Oi S loyveds ane 


ucyorro, but they wholly declined the service. 

8. «nv dyooay, the market, i. e. provisions sold in the market. 

9. dap deloey cx» xzoage follows 71870, as the genitive denoting 
the crime. S. § 183. 1. : 

10. %va *APyvaior. They considered Xenophon as the real ieader,. 
although Chirisophus had been chosen to the office. tod .... 
eivar, but that the rest of the army was nothing comparatively. —— 
xai nv de x.t. 2. An explanatory clause thrown in by the historian. 

14, avrot refers to Chirisophus and Neon. dia tavea, i. e. for 
the reasons just mentioned. toig yeyernuevosc, i.e. his loss of the 
chief command, and the desertion of his soldiers, 

15. ¥re ude, for some time. —— napapstrarrag refers to the third 
division of the army, spoken of in the following section. 

17. natzce wéoor mmc t7¢ Gogxns, about the middle of Thrace. 











CHAPTER III. 


1. “Ov uty oty x. c.4. Schneid.,. Krig., and some others, make. 
tnis exordium to commence the sixth book. It is omitted in the Eton 
MSS., and bracketed by Dind., Born., and Poppo. 

2. OF wiv ‘Aoxaddec, i. e. the division which followed Lycon and 
Callimachus, and were now led by ten generals. To avtov Aayos, 
his own division (literally, lot, portion), consisting of 450 men. 

3. SuveBclovto dt xai lopor, they agreed upon a hill. 

4. ro avyxeluevoy, sc. xyootov, the place of rendezvous. 

5. réwe, 1. e. until they came to the ravine. to¢tovtat, SC. of 
Ovdnes. —— a&zoxtevvvaor, 3 pers. piur. pres. of azoxtiyyvas. S. §117 
N. 2. Aoyou limits orgatatag understood. with which oxtw po- 
youg AQTEER. 

6. aad wieloveg ovvcgdeor, the numbers were continually increasing 

7. of d2 refers to the Thracians. —-~ ézfosey, ec. of “EdAnves. 

8. tur wey refers to the Greeks, car d2, to the Thracians. —-——. 
relevtwrtes, at last. 

9. ra uty ddda, i. e. the other conditions of the treaty. otx 
@dldocar, were unwilling to give, “usu in hoc verbo frequentissimo.’ 
Kraig. —- ¢v tovrw tozeto, in this thing the treaty hung, i. e. the die 
agreement respecting the giving of hostages put a stop to the treaty 

3° 
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10. Zevoperee — zoyevonérw, while Xenophon was marching. Cf 
Butt. § 145. 5; Mt. § 562. 2. | 

12. el éxeivoz. The common reading is e xa. éxeivor asrolovrtas, 
also if they perish, a sense not unsuited to the context. 

14. orpatonmedevapeOa. S. §215. 1 xarvog refers to time, i. e. 
time for supper. Some refer it to a place suitable for pitching a camp, 
and at a convenient distance from the enemy. Weiske thinks that ref- 
erence is had to a due amount of exercise, so that the army might 
partake of their repast before becoming greatly fatigued. 

15. This section is parenthetic. —— élc ra zilayca, i. e. the pari 
lateral to their march. xafecy in order that these numerous fires 
might strike the Thracians with terror. Cf. § 19, infra. 

16. Xovocmokr, Chrysopolis, now Scifitari, the Asiatic suburb of 
Constantinopie, on the eastern shore of the mouth of the Bosphorus. 

17. xcxcov dots Jtaxeyduvevers, 1t 1g more hazardous to encounter 
danger. elg tatrov 21 Gortac, having come into the same place = 
having united our forces. xorg... yeaPar, to make common 
cause in effecting our safety. tyecPox with the genitive signifies, to 
cleave to, to keep hold of. Cf. Mt. § 330.6; S. § 179. 1. maga- 
OxEvacauEvoug TY yraieny, having come to the determination. —— dc 
vty — tory, that now is the time. 

18. tots peyadnyoyysartas we Ziéov peovovvtac, those who boasted 
of having wisdom superior to us. tanevooa,to humble. This 
beautiful sentiment reminds us of a letter of the Sultan Barsebai, 
quoted by Stocker (N. on Herod. VII. 10. § 5) from De Sacy’s Chres- 
tom. Arab. “These are the words of the Most High: ‘How many 
times has it not happened by divine permission, that a small troop 
has vanquished a numerous army !” —— azo tar Seay aoyoutvow 
= beginning every enterprise by asking counsel of the gods 

19. 2g ooo xaduc ecyer, a3 far as ut was proper. é7errageor- 
ees, going up. Cf. Thucyd. V. 10. § 8, with Bloomfield’s note. —- 
q orgatia = of oniicac, by its opposition to the preceding of zeira- 
OTH. 

22. tlavSavov.... yevouevor, found themselves unawares upon the 
hill. ézolcogxotvro has the force of the pluperfect. 

23. tay xatadehecuevwy, i. e. the old men and women, spoken of mn 
the preceding section. 

24, nata.... odo, in the way leading to Calpe. —— aglxovvo ai 
fC ai TO, i. e. finite alaniowy Krig. 

20. tovto, i. e. an attack upon them by night. 

20. cae zag quiv, our situation. 
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CHAPTER IV. 


1, % é@v rH "Aolg. The Thracians had long before this crossed 
over on the Asiatic side of the Bosphorus, and spread themselves 
in the fertile plains of Mysia and Phrygia. 
2. Kat rocjoe .... mlovg. The idea is, that the distance from 
Byzantium to Heraclea, could only be rowed by a galley in one of 
the longest days. 7uéoag mois is like our expression, ‘a day’s sail.’ 
éxalntorvtas, being shipwrecked. 
3. dv tH Oalatty myoxeluevor, extended into the sea = a prom- 
ontory. TO piv — xaPqxor, 6 OF avyyr, and to 8 évtog — zuolcy 
are in apposition with zyoxeluevoy ywolor, as parts subjoined toa 
whole. Mt. § 432. 3. éor/, however, may be supplied after these nom- 
inatives. avy, neck of land. The foundation of this metaphor 
is obvious. évrog tov avyévag = comprised within the limits of 
the promontory. 
7. slg Ob .... yevousror. The usual interpretation, and one whicl, 
is adopted by Weiske, Zeune, Born., Pop., and Krig., is “in loco qut 
facile futurus fuisset oppidum.” 
8, éxi ravcny tny wa Popogar= for the sake of hire merely. The 
demonstrative pronoun here expresses emphasis. Cf. Mt. § 472. b. 
of pty xa drdvag ayortes, of d2 xai meogarniwxotes yonuata. The 
_text is so obscure, and the efforts of distinguished critics have proved 
so fruitless, in restoring what may be deemed the true reading, that 
I shall only adduce Bornemann’s solution, which on the whole seems 
preferable, viz., to reject &dvag from the text and read, of may xad 
ayovtes, of D8 nat moosavylwxotes yonuata, some bringing their for 
tunes with them, and others having already spent theirs. totTwy 
recor, others of these. Kriger regards freyoe as here implying com. 
parison, others than these. Cf. Mt. §366.d; S. § 186.2. —— modla 
zai ayadoa muattey = had amassed great fortunes. 
9. suvodov depends upon vorega. S. § 186. 1. TOUS VEXLOUG, 
i. e. those who had been slain by the Thracians. xat ov olor x. 
c.4. Decomposition had so far progressed, that the bodies could not 
be removed from the place. —— fayav....xadlara, they buried 
with all the honors their circumstances would permit. éx tov imag- 
yortwr, according to their means. Cf. éx cav duraray, TV. 2. § 23. 

11. xata yovar.... otvatevja, that the army should resume the 
same order, which it had before the defection of the Arcadians. 

12. ”Hén, immediately. “Huzsicg, i. e. the generals, 
&lloge, if ever at any other time you were prepared to fight. 
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13. psoOwodpmevog, having hired. “ uso Pow, I let out, uccFoipet te 
I cause to let out to myself, i.e. Ihire.” Butt. § 135. 8. 

16. eis tyig, as many as three times. Cf. Vig. p. 226. XIV. -—- 
a tyovres 7A00%, which they had when they cume. 

18. wc.... ote. Matthiee (§ 539. 2) cites this paseage as illustra- 
tive of his remark, that “ sometimes the construction of a proposition, 
which properly is independent, is connected with a parenthesis,” ors 
here depending upon 7xovoa. Poppo and Krager, however, find here 
two modes of construction combined in one proposition, the writer pre- 
ceeding with ors, as though he had not commenced with we. Cf. Mt 
§ 632. 

19. wy .... degar, since the sacrifices were not propitious. 

20. oyedor... . otgetia, almost all the army. —— dia... . Gaus, 
because it concerned ail. 

21. toug .... nuir, perhaps the victims may be favorable to us. Ct. 
Thucyd. V. 54. § 2. 

22. mooPupeio Par ef te 2v rovtw ety, Of the various solutions 
given to this troublesome passage, that seems most satisfactory, which 
supplies oxomeiy before ef (Mt. § 526), and refers rovrw to tO Prvpars 
understood from 29tvorro: to pay close attention to the circumstances 
attending this sacrifice. 

24, ov petoy mevtaxoctovs. Bornemann, following the common 
reading, inserts 7 after weto». For its omission, cf. Mt. § 455. Obs. 4. 

25. tovaxorvta. Kriger edits zevtyxovra, on tle ground that re- 
exovta would make the number too small. But it should be remen- 
bered that prompt assistance was needed, and hence the young and 
active were selected for the relief-party. 


CHAPTER V. 


2. imekodia, sc. lege. This sacrifice was offered by generals be- 
fore setting out on an expedition, in order to ascertain from the accom- 
panying signs, whether the enterprise would be successful or not. 

4, °Enei dé .... atrous, when the captains and soldiers of Neon had 
left (Weiske, vellent relinquere, but Born. more correctly, reliquissent) 
them, i. e. Neon and tar 2 byior xai ra ardoamoda. 

7. tw cov xopwr, outside of the villages so as not to be molested 
by the enemy. értog tag galayyos, within the phalanx. No par- 
ties were permitted to leave the lines for the sake of plunder. 

9. Adyoug priaxac, companies of reserve. ——oi noléutor. .. dxeoatous, 
the enemy, when thrown into disorder by the main body of the Greeks, 
may meet these bodies of reserve being tx good order and vigorous 
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axevatovs, literally, not having mixed with the combatants; heuce 
fresh, vigorous for action. 

10. ws wn éotyxwuev, 80 that we may not be standing still, which 
would appear to the enemy the result of fear. 

13. o c¢.... togelay, what it was which stopoed the march. S. 
§ 140. 3. 

14. ovdéva .... @Felovoror, have never led you into unnecessary 
(literally, voluntary) danger. mootevéu, to be the axogoterog of one, to 
tntroduce one to another, as a mootevos would, the citizen of a state 
connected by hospitality ; hence tropically, to lead one into a place or 
situation. As parallel to xlvduvoy @Pelovoror, cf. ixovorwy xivdiray, 
Thucyd. VII. 8.§3; avSaro¢rovg xevddvovg, VIII. 27. § 3. There are 
some, however, who prefer to join 2Me4ovoror to the preceding ~e.—— 
ov yao .... avdgeroryta, for I see you in no want of glory as tt relates 
to bravery, i. e. glory resulting from bravery. 

16. petapaddlomevors, SC. ta Oia, with weapons turned away (lit 
erally changed) = with the back to the enemy. 

18. To d.... &gov; since we must fight, isit not an advantage 
- worth seizing upon, to cross over and place a valley in our rear? The 
subject of this sentence is to — zosjoacGor. —— eiizoga. Some of 
the greatest masters in the science of war, have laid it down asa 
‘rule, to leave open to the enemy a way of retreat, in order that they 
may not fight with the bravery of despair. 

19. car alloy oy dtamerogedusPa ywolw» by attraction for ca» 
GAlwy yoolar « drarerogerue Pa. 

20. PoepoueFa, fut. mid. shall support ourselves. 

21. olwvoi atosos refers to the eagle spoken of, § 2, supra. 
"Iupev exci tovg dvdoag. The asyndeton gives life and force to the ex- 
hortation. 

22, 4... a, in whatever part of the valley each une happened to 
be. any yépuoay. This shows that the vazo0g was a marshy valley, 
or that in certain seasons of the year, water flowed through it, as in a 
zgaoadya. Some think that yépvgay in this passage means nothing 
more than a narrow way. eeuenovovro, they defiled. 

25. doouw dioxey, to go running. The transitive sense of drexe in 
the more usual one. Cf Butt. Lexil. No. 40. p. 232. 

29. axéavor F odlyos refers to the enemy. 
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CHAPTER VI. 


2. lauPavoy of écdrrec, i. e. the plunder belonged to those who 
took it. Schneider added the article, which is retained in the best 
editions. 

3. xatqyor, 8C. rag vats, brought their ships into port. 

5. tevds olyopevos GAdoc dddy. ‘The readings of the MSS. are va 
rious. The text is Dindorf’s, which Poppo approves, and whicn dif 
fers only from Schneider’s reading in the substitution of c&AAoe for aa- 
dos. Born. proposes tert olyouevor adAdoce, which gives no suitable 
sense to the passage. The conjecture of Krag. is worthy of consider 
ation, that xa? should be placed after ofyouevor, making dAdoe ekg to 
5vog refer to a party, who had gone to the mountain (VI. 4. § 5) for 
wood, there being no villages whence plunder could be taken. —— 
elingecay refers to ézi delay tev olyouevor, who it seems had strag- 
gled away from the main body, and fallen in with large flocks of sheep 
pastured upon the mountains. 

7. megetuywr, falling in with. avaxalotytes TOY mo0doTH?, 
crying, the traitor! The article implies that Dexippus was the one, 
to whom of all others the epithet zyodorys belonged. Cf. Mt. § 268, 
p- 470; S. § 139. N. 2. 

8. tata yeréoOoe is an adnominal genitive after a¥rcov. For the 
omission of the article, cf. Mt. 9 542. b. 

9. ay PeaPeic being chagrined. 

10. cov dofarra Padiey, i. e. the ringleader of those, who attempt. 
ed to strike Dexippus. 

11. dia téhous = dt& rartos, continually, during the whole time of 
the expedition. 2& ot, i.e. on account of his friendship for Xeno- 
phon. nay odtyor, of little account. —— gaviov, small, trifling. 

13. otros, Cleander, who was then harmostes of Byzantium. Cf. 

















VI. 4. § 18. avopovs, lawless, i. e. not subject to law, as bandite, 
robbers, &c. obtog 6 Adyos, this report concerning our lawless- 
ness. 

15. 2ya py ob is repeated in this sentence, in consequence of the 
parenthesis commencing with xai yag axovw. —— tas t7¢ airlas. 
S. § 180. 2. xaradixatw duavrov. S. § 183. R. 2. Tis 








foxatns Stxys, i. e. death. 

18. wy éxdoté— moleneite. In prohibitions or entreaties, the aor- 
ist subjunctive or present imperative follows w7, acccrding as the ac 
tion is to be expressed as momentary or continned. CC Butt. § 148 

3; Mt. § 511. 3; S. §§ 215.5: 218. 2. 
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22. ig’ @ te, for the purpose of. —— Aé&iazov. The repetition of 
his name gives emphasis to the treachery charged upon him in azo- 
doarta and mgodorra. 

23. ro én? tovtw, as far as it depended upon him. —— azolwia- 
ees “aliquanto vividius est quam si dixisse azwloueOa ay.” Krag. 
o— "Hxove yao, wore qusig x. t. 4. It appears that the first definite 
information respecting these impassable rivers, was received by the 
Greeks at Cotyora (V. 6. § 9), after Dexippus had deserted. Reference 
n this place is therefore doubtless had, to some general report of 
the difficulties attending a journey by land, made to the Greeks while 
they lay at Trebizond. | 

24. Tovroy.... apeclouny, from a fellow of such a character I res- 
cued the man. Cf. N. on III. 1. § 30. 

27. et xai may be rendered although, when as here the apodosis is 
negative. an: 

25. twa .... wndets, that no one might noise it abroad. toig Ay- 
otais refers to the party who had taken the zoofate (§ 5, supra), and 
wished through the aid of Dexippus to keep them as private booty. 

30. Agaxovrsov. The same who presided over the games, IV. 8. 
§ 25. The reader cannot but sympathize with the army in the inter- 
est which they felt for Agasias, than whom, to no captain were they 
more indebted for the retreat, which they had so successfully and 
gloriously made. 

34. rw 21, i. e. Castor and Pollux, —— dv»rtlo. — 4, other than, 
different from. 

36. alia, well then. —— éxsioe, i. e. at Byzantium. 
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BOOK VII. 
CHAPTER IL 


8. et 62 7, otherwise. CEN. on IV. 3. §6. —— ov ray dienes, 
ts slowly creeping out. This shows the reluctance with which the ar- 
my left the town. 

11. ore .... abtidostar, that he should blame himself for the cor- 
sequences. The threat is designedly ambiguous. 

13. Kuvtoxos. “Haud dubie Laco qui in Chersoneso bellum cum 
Thracibus gessit.” Zeune. 

17. tyv xndny (literally, the claw) here signifies the projecting 
stone work, which protected the walls next to the sea from the force 
ofthe waves. By clambering up this mole, the soldiers were enadled 
to scale the walls and enter the city. 

19. %ydov, i. e. within their houses. So Weiske. 

20. Xalxndovos, now Cadiqua (Kadétxoiov) opposite Constantno- 
ple, on the northern shore of the Marmora. 

22. "AAP ev te Aéyete. By apparently acceding to the wishes of 
the army, Xenophon succeeded in restoring order, and prevented the 
soldiers from committing those excesses, which in the end would have 
proved fatal to their best interests. : 

25. Hv .... xaoutupeda, but if we should indulge our wrath, i.e. 
give scope to our desires for vengeance. —— ty» ovder aitfay, in n0 
respect to blame. —— & Yotas tvret Pev—=what wilt be the consequences. 

27. éy «7 mole, i.e. dv tH axgomoln. Cf. Thucyd. II. 24. —- 
tyortes, having charge of, i. e. the cities here spoken of, committed 
themselves to the patronage and guardianship of the Athenians. 

30. roig tH» “Edlgvwy .... tvyzaverr, by persuading the masters of 
the Greeks (i. e. the Lacedsemonians), to endeavor to obtain your rights. 
—— Huds det x. c. 1., i.e. by an impotent attempt to avenge your owr 
wrongs, you ought not to preclude yourselves from your own country. 

33. xadnucrwr, “ remaining in quiet e2pectation.” Belf. otea- 
eny wv, desiring the office of a general. —— eis apOovlay = agdorer. 
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39. Mala podts, “non sine magna difficultate.”  oturz. 

41. "Eze .... avrg, literally, but when there was wanting much to 
him, i. e. when he fell far short of having enough provisions, so that 
each soldier might have one day’s allowance. azuney, Te 


signing. 





CHAPTER IIL 


3. ca O21 adxoG@dopnevos, selling their weapons. 

5. osov ob zageln, literally, he was only not present == he was al- 
most present. The phrase is elliptical: he was only so much wanting 
as was necessary to make him not present. Cf: Butt. § 150. p. 434. 

7. xara ta avyxelueva, according to agreement. Cf. VII. 1. §2. 
—— *“Avatiflov pi» nucinos. A merited recompense for me treachery 
and cupidity of the Spartan admiral. 

8. Hégu Gor, Perinthus, a city of Thrace, W. of Byzantium, now 
called Erekli. 

9. as diaPyaousvor, hoping to cross over. Cf. N. on I. 1. § 7. 

10. avrg .... melosr, saying what he thought (i.e. making such 
promises as he thought) would induce him. ovddy .... yeréa Pott, 

none of these things, or nothing of this sort was possible. Cf. N. on I. 
3. § 17. 

12. Yxoarte ne0% mhotuy, negotiated for vessels. 

18. zvpoig Ze7ors, i. €. fires having no guards around them. 

20. avanydyoartes @dlwxov, leaping upon their horses. ae gallop- 
ped array to inform Seuthes. 

23, xégate olvov meovzewvor, they drank to one another in a horn of 
wine. 

26. “IG: viiv, come now. —— agnynoat. Xenophon here calls upon 
Medosades, to report to Seuthes the reply made to his proposals, 
which Medosades does in the next section. 

29. Nov colvuv, now then. 

30. ov @Ouwy eiz?, do you go and say to them. 

33. eis .... aoPléxwy, looking for sustenance to the table of anoth- 


ae.—— evdlpovos as Kriig. remarks, is equivalent to cporgdaetes. 
Cf. § 38, infra. 
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CHAPTER III. 


2. oder éaoat, not to go, literally, to let alone the way. 

3. obtog d? 6 avtos. Some MSS. and editions omit the article, 
which would give the signification, hic ipse, instead of hic idem, a 
sense which the passage evidently demands. 

4. tovto PovlevossGe, i. e. “utrum Aristarcho parendum an eun- 
dum sit ad Seuthen.” Weiske. 

5. of qrrovs, those who are weaker than you. —— tig = Fxaotos 
(i. e. Seuthes and Aristarchus), S. § 148. N. 1. 

7. mlelotov axovdrteyr, in the hearing of as many as possible. 
avrq@, i. e. Xenophon. 

8. iz0.... &ertadar, we shall think ourselves hospitably entertatn- 
ed by you. 

10. ca vopslopevc, that which is customary. Cf. VII. 2. § 36. — 
tw, in addition to. akiwdow avtog. S. § 144. N. 2. —— fa caid- 
ta diate <uevoc, in order tirat by the sale of it. 

11. duwxecy xad paotervecr, to pursue and search out. 

13. yecov yag ety. For the omission of ots before this optative, 
ef. Mt. §529. 3; S. § 216. N. 4. —— evionua. Cf. N. on IL. 3. § 18. 

16. %qgovro, sc. ore from the preceding context. Cf. S. §216. N 
4 (second paragraph). 

17. xai ed xai xaxwg 2ovety is regarded by Bloomfield (N. on Thucyd. 
VIII. 82. § 3), as almost an adagial expression. Euecvor vty da- 
xeloetan, it will be disposed of more to your advantage. 

18. ramdas, carpets. Toaita zeotprato, “talibus verbis hor- 
tatus dona captabat.” Weiske. 

19. @ddoe tay tuerdowy. Zeune thinks that Alcibiades is here al 
luded to. Cf. Corn. Nep. Alcib. VII. 4. See also Hell. II. 1. § 25. 

21. xa9nuevorg. The Thracians sat at their meals, instead of re 
clining as did the Greeks. 

22. door novov yevoucdar, sufficient only for a taste. 

23. payeiv devvoc, a very great eater. —— ela yaloey, paid no re 
gard to. —— toizolvtxoy. A yotné waa one day’s allowance. 

29. adn .... étuyyaver, for he had by chance now drank rather tov 
freely 

30. tovrouvg = here. S. § 149. N. 1. 

32. wayads. The magadis was a suimged instrument of great 
compass, introduced originally into Greece from Asia Minor. The 

one used by Anacreon is said to have had twenty exings. 
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45 St.. . dén, that you will not neea me alone, 1. e. that I alone 
without the troops can render you no essential aid. ——- dgapovrtay 
fut. middle derived from the supposed theme 4PEMS, Cf. Butt 
Irreg. Verbs, p. 247. 

46. érgoyate. Carmichael (Gr. Verbs, p. 287) derives tooxate 
from rooyaw, an Epic form of roéyo. 

47. tade dn, sc. gorty, those things have happened. — tunpos i. e. 
without leaders, and apart from the main army. 
a 9eoo xov, Collecting somewhere. 


TUITaYTES 





CHAPTER IV. 


4, dlwzextdac, caps made of foxes’ skins. —— Cesgac. These seem 
to have been a kind of cassock enveloping the inner garment, 
as an additional protection against the cold. 

5. trav alynakwrwy, SC. Turd. xai (before tovtwr), also “ sicut 
iltorum vicos de quibus dictum est § 1, supra.” Weiske. tw 
44u@, which would follow the burning of their villages and provisions. 

7. ‘Envodevns. This person must not be confounded with the Am- 
phipolitan Episthenes, who commanded the targeteers at Cunaxa (I. 
ae » and to whose care the Armenian youth was committed (IV 

.§1. 

10. undéceoor, neither. meguapur, embracing. 

11. év .... Oogé, among those called the mountain Thracians. 

12. év roig oteyvoicg, in the covered places = in the houses. 

13. nyyvdco, pledged himself to them, became security. 

15. ipacay refers to the Thynians who were captured. —— de 

Groxdportes, in order to break off. 

16. écav 70n ws oxtwxaldexa. Schneider thinxs that Xenophon re- 
marked on the age of this youth, because the etiength of a full grown 
man was requisite for blowing the trumpet. 

19. tot¢ zewross, in relation to others of Seuthes’s men, who came 
up afterwards. 


21. toerlaola» divauer, i. e. three times ihe number of troops he 
had, when the Greeks first became his allies. 











CHAPTER V. 


5. ig det xndecOas ZevGor, to care for the interests of Seuthes aa 
you ought. —— ef uy ddios dive, if you could have effected VB nwa 
other way. —— wai droddpavog x t« ky A prowerbisl prteat, A 
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Bloomfield (N. on luake 22: 36) says, by which a thing is counselled 
to be done at any rate. Cf. Thucyd. VIII. 81. 

8. atte, i.e. Xenophon. —— és¢uryto refers to Seuthes. 

9. tre &rw, further up from the sea-coast into the interior. 

13. arniag....Anttortar, the sense is, having defined their res 
pective limits with pillars, each plunders the wrecks which fall within 
his section. ‘The following extract from Perkins’s Residence in Per- 
aia, will illustrate the dangerous navigation of this part of the Euxine. 
“We left the Bosphorus and entered the Black Sea about noon. A 
duck, damp fog still filled the atmosphere, and vividly impressed us 
with the appropriateness of the appellation — Black, or dark, Sea. 
From the head of the EPosphorus, the shores, on both sides, recede at 
sight angles, and, as a bend occurs in the Straits a few miles below, 
.t is almost impossible for vessels coming down to find the entrance, 
especially when the fog prevails. Terrible wrecks occur there, in al- 
most every storm. Beclouded in mist and fog, the doubtful mariner 
creeps along, and uncertain, yet hoping, that he has gained the en- 
trance is decoyed into some treacherous nook and dashed in a mo- 
ment upon the foaming rocks. There are few points in any sea nav- 
‘gated by Europeans, which are so perilous.” p. 83. 


CHAPTER VI. 


3. magayey, ec. the Lacedeemonian ambassadors. —— ¢é7i feelg, 
BC. toamely. 

5. 7Ao avy Lon GAOT, will he not then be opposed to our lead- 
ing away thearmy? In his note on dge 7, Soph. Electr. 446, Prof. 
Wooleey cites Buttmann’s acute observation (Index to Plato’s Four’ 
Dialogues, 4th ed. Berlin, 1822) under dea, “doe u7, sicut xy solum, 
interrogat in re incredibili, ita tamen ut dge addat fere aliquam vollici- 
tudinem, sive veram sive fictam, ne forte ab altero affirmetur.” 

Cf. Mt. § 608. Obs. 3. 

15. zegi dy = exelvow megi wy, of which equivalent, éxefrwr limits 
aitfay. Sturz makes eg? dv == meg? ixelvww meg? ar. 

16. ra..... cezvaterr, that I having received your pay from Seu 
thes, am managing to deceive you. —— dy == éxslvwy &, of which éxel- 
ve» depends on otegotro. S. § 181. 2. 

17. éav.... xojuara, tf you exact from him the money. 

19. uy .... or, no, not even as much as some of the captains. 

20. <n» yvoun». Xenophon uses a mild expression because Sev- 
thes was present. 

21, alogwy. Cf. N. on II. 3. § 22, 
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22. eV ye .... puiaxy, “ si qua est ab amicis cautio.” Krig. 

23. covrou évaytlor, in the presence of this man. 

24. wpocforte. The common reading is zoogtyte, which Mt. (§ 528, 
d) disapproves, because a repeated action is spoken of: —— oto». The 
Attics seldom use this form of the compound relative. Cf. Butt. § 77: 
N. 4. | 

36. xataxexavotes. The common reading is xataxavorres. Cf. 
Butt. Irreg. Gr. Verbs, p, 157; Carmichael Gr. Verbs, Obs. sub voce 
xtelvw; Mt. § 498. p. 836. dv c@ wéoee nad a0 TO yLéQ0G, “Cum 
offiicio suo functus tum preter officii necessitatem.” Zeune. These 
words correspond to our phrase, ‘in turn and out of turn.’ 

41. soueda avo, we shall lay hald of him. 

43, év anogénty zornoduevos, having enjoined secrecy. 





CHAPTER VII. 


3. Tooléyouer, we furewarn. —— ei 0? 7, otherwise. 

6. niAltov, remained, literally, encamped in the open air. Cf. 
II. 2. § 17. 

7. xara xoaétog. Krig. concurs in Weiske’s conjecture, that these 
words should be placed before yagas. But if ¢zovrw» be substituted 
for ixovrwy, the difficulty, resulting from the present collocation, dis- 
appears. 

8. oy o2us, not only not. On this phrase, cf. Butt. § 150. p. 433; 
Mt. § 623. , . 

14. ca dlxara, their wages, literally, what is just, or due. 

15, Aéyeevy, Supply Aéye dy. The first of two contrary conzition- 
al propositions, is sometimes found without the apodosis. Cf. Butt. 
§151.1V. 4; Mt. § 617. a. . 

22. [lodtov .... xataotyoartac, for in the first place, Iknow that 
next to the gods, these have made you distinguished, literally, have set 
you in a conspicuous place. 

24. mlarouévovg, wandering about. “Significanter pro értac.” 

Weiske. tourwy .... Bla, the words of these are not less effectual 
‘0 accomplish what they desire, than the force of others. 

29. avayxy, by necessity, is opposed to giile. 

33. éyxadovory, they demand in payment. This verb is used of a 
creditor summoning the debtor into court, in order to obtain judgment 
mn his favor. 

40. Alayyov yao 4r, for it would have been disgraceful. For the 
omission of d+, cf: Mt. § 508. Obs. 2; S. §213.N 2. 

' 3 
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47. coi myosperoug evieyyeatar, having been first to show you kind- 
noss. Schneider says, that zgoroOac tivi evepyectay is significantly 
said, “ cum quis prior beneficium confert in aliquem, incertus an gra- 
tiam apud illum sit initurus.” Cf Plato’s Gorgias. 520. C., with 
Woolsey’s note. 

51. Taira .... otov te, if is impossible that these things shouli be so. 

53. add 7 wexyor te, except a very little. 

54. rlvog.... tyesy, whose talent shall I say I have? i.e. I shal! be 
obliged to distribute this talent (thy present) also, and then say I have 
ncbody’s talent in my possession ; I shall lose it. 
Cf. VII. 6. § 10. 

57. ot ztyognet, did not come near the Lacedemonian leaders w .9 
were distributing the money among the soldiers. His object was te 
avoid censure, by abstaining from all participation in the affair. —— 
clxade, i. ©. we olxade anwwr. Krag. 
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CHAPTER VIIL 


3. maveatnoato, placed by his side, caused tc stand near. 

4. "En odtos, obstacle, hinderance. ohoxauteir, to offer a hol 
caust, i. e. to burn the whole victim upon the altar. 

6. zexgaxeras, perf. infin. of zezpaoxw. Avoapevos, ransoming, 
redeeming, which is theleading sense of vw in the middle. 

9, avroy, i. e. Xenophon. 

20. aguiaxreir, sc. tov Zoheplous. 

21. éyovoas, reaching fo. 

26 Zeune estimates the whole distance travelled 10301 Sexoa 
milee 2ach = 2} British miles. 
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TABLE OF MARCHES, DISTANCES, AND HALT 
DAYS IN THE ANABASIS. 
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j NAMES OF PLACES. 


— Sardis to the river ater = 2. $5. 


\Colossx, § 6 
Celene, §§ 7-9 
oss § 10 

£9auwy ayo ay, 10 
Plain tt ee § * : 
Thymbrium, $13. 2, 
Tyrieum, $14. : 
Iconium, § 19 ‘ : 
Through Lycaonia, § 9. 
Dana or Tyana,§20 . 
Tarsus, § 23 : ‘ 
River Sarus, 4. § a 
River bene 4.§ . . oe 
ener $9 1-3. ° 


Eyl Syrim, 4 : ie 6 


halus, 4. $9 R 
River Duaradax, 4. "910° ; 
hapsacus, 4. § 11 ° 
River Araxes, 4. § 19 
Corsute, 5. §§ 1-4. 
Pylz Babyloniae, 5. $5 
Through Baby onia, 7. §§ 1-14 
Battle Ground, 8. § 1. 10. §1 
ight March to Ariaeus 





| This march is not included in the enumeration made in 
phe note on IT. 2. $6. 
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MARCHES, DISTANCES, AND HALT-DAYS IN THE 


RETREAT. 







NAMES OF PLACES, 


*ZHOUVA 


| 


With Arigus, II, ; 3. O91 . : 
lWall of Media, iL? §12 . in ah eae 
Sitace on the river Tigris, II. 4, ae 13 

|Opis on the river per IL 4. 

Through Media, II. 4.527  . 

River Zahatus, II. 4. 28; 5.91 

Villages where they enrolled sl ingers, dcc., IIL. 3. ee 4.5 i. 









‘Larissa on the Tigris, IEL. 4. % 6,7 . i * 
Mespila, II[. 4. §10 j , ao. “« 
‘Villages, (I. 4..§6 13-- 3--19° : s 8 8 
[through the Plain, {II. 4. §18 : 

illages where the wounded were taken care of, Ill. 4. %§ 23-31 
IThrough the Plain, 111.4.§31 .  . . 
Night March, III. 4. § 37 < wr. we 
'Villages in the Plain, III. 4. §37—5. §1 ee 
[Return March, IIL. 5. $13 ° oo 


[Through the Carduchian Mts. 1V.1.$5-3§8. . 
Through the Plain of a, IV.4.$1.  . f= 7h 


‘Sources of the Tigris, 1V. 4. §3 ; ‘ : P : 
iRiver ‘Teleboas, 1V, 4, O23 ‘ -. % . 
j Through the Plain to Villages, IV. 4. §7 a ae a 
To the Pass, IV. 5. 97 e e ° 


Eastern Branch of the Euphrates, 1v. 5. §2 ‘ : 
|Through the snow, IV. 5. 43 ae oe 
Refreshment Villages, iv. 5. 7—6. $1 4 ‘ ° 
With the xeuco IV. 6. F 

AOL Ss 
-River Phasis (the Arras), LY. 
‘Mountains occupied by the Taochans, &c., IV. 6. 65-27. 

"Through the country of the Taochi, LV. 7. $1 . 
‘Through the Chalybian country, [V.7.§615 .  . 
‘Through the ate eouatas, IV. 7. 1.9 18"; 
rymnias, IV. 7. yy ; , - : 
‘Mount 'Theches, IV. 7. 5519, 20 ‘ . ‘ . 
(Through the Macronian country, [V, 8. §§ 1-8... 
Sickness caused by the a heaay, 5 IV. 8. $920 20-22 . - - 

'\Trapezus, IV. 8. 622 ‘ ° 
Cerasus, V.2.92 ‘ ° . H 
To the country of the Mossynapvians, V.4, §2. : , i 
‘Through the are tate country, V.5.§1. 
Chalyhians, V.5.§1 . 

(Through the Tibarenian country to Cotyors, V.5. 5.$3 

iBy sea to Srmope, VI. 1. $$ 14-17 
By sea to Heraclea, VI. 2. 
|Rort of Calpe, VI. 3. i 


(Chrysopolis, VI. 6. 38 . - , j ; ‘ ; : 
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REFERENCES 


TO 


KDHNA&R'S ELEMENTARY GREEK GRAMMAR. 


The following re erences to Kahner’s Elementary Greek Grammar, 
translated from the German, by S. H. Taylor, Principal of Phuillypa 
Academy, Andover, Mass., have been prepared in compliance with 
the request o: many teachers, who have adopted that excellent gram- 
mar in their respective institutions, It is proper to remark, that 
Kahner’s Elementary Grammar has been given to the American pub- 
lic since the publication of this edition of the Anabasis, which will ac- 
count for the omission of references to it in the body of the Notes. The 
references extend only through the first book, as it was thought that it 
would be better for the scholar to have full references in that portion 
of the work, and then dispense with them afterwards, when he would 
be comparatively familiar with his gaammar. The numerals refi r to 
the sections of the Grammar. 


Page 1. Aagslov, 158, 1.—Iagvaatidos, waives, root of ? 38. Why 
é omitted in Nom. 8, 3.—ylyrouot, what is the syl. ye? 123; root of? 
123; what letter grease in Pres. ?7—dvo, 68 and R. 2.—vEewTs- 
90s, why 07 50, I. (a).—ageof8. 50, III — mage, 6, 3: 90, 1— 
sacar (form), 121, 16, (cons. ), 175, 3.—avtoy (govern: of), 160, 

3.—anédeke, 128, IL B. —évaBadres, 119, 1: 142—Aafoy, 121, 12, 
—Tiwoag. 42. R. 3.—iyor, 125, 11 i gueba, 119, 1: 142. top 
adsipor (article), 148, 3.—énufovdevon (mode), 152, ¢ and 18), &. 
—ovidopBavet, 8, 5.—ws with part. 176. R. 2.—amoxtevo, Perf. of, 111, 
5.—6ono, mode with, 181, 4.—Kvgw, 161, 2 (c), (y).—ag:xveito (ter se), 
152. R. 4 (c). 

Page 2. agF,6, 3: 8,9.—éavrg, 161,5 (a).— BaoZ., 158, 6, I. (b) — 
Syorsy, 181, 2.—tyy “Edd. (art.), 148, R. 1.—ads, 52, p. 59.— Aa Bos (mod ), 
181  2.—nagnyyerds (long penult), 111, 4. —avdgas, 36.— Tigoag., 158, 2. 
pleas, 24: 157.—ngoac9. 121, 1.—avtdy, 158, R. 1.—é ‘Bader, 
7,3: 111, 2: 117, 2.—ovdletas, 8, 3 and 5.—tov BS-potterv, 173, 1— 
TES UTEOY, 102, Seay, 176 (b).—avtav, 158, 7 (a). —tniBouhis, 158, 5 
(b). —Tiso.a9., 161, 2 (a) (7)- Sa oadanTe, 176, 1 (d).—dy, 182, 6.— 
“ABvdov, 158, R. 1(d).—toutw, 161, 2 (a) (a).—to xouoloy (art.), 148, 4 

Page 3. “Eldnvac, 159, 3 (). —teepousvey, 175, 3.—e¢ with part 
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176, R. 2.—avtsotac-, 158, 7 (a).—ets with numeral, 165, 2.—evred, 158 
5 (1). —-av1@, 161 2(a) (a). —énoiovy (impf.), 152, R. 4 (a) and (b). — 
nogever Sat, 150, R. 1—6 siys otgatevpa, position of noun, 182, 6.— 
meoeot7,xét, 90, 1. 

Page 4. &erexod, 158, 7 (a). —iaBorta, 172, R. 2.—éxadece, 98 (b). 
—guyadas, 31 and 38.—vnoayzopevos, 120, 3.—éy , 6, 3: 8 9—natoaaSas, 
150, 3 (a).—oixade, 53. R. 2.—ergatevowéran, 158. 3 (a).—o, 165, 3.— 
elonxa, 126 7.—é$elavvet, 119, 2.—otadpovc, 159 (6) —tteuypion, 140, 
3,.—éeervew, 111, 4and 5. 

Page 5. Kvew, 161, 2 (d).—9» with Sing. Nom. 147 (d). — Sng. 
158, 5 (a).—éSygever, 152, R. 4 (c).—Bovdorto, 183, 3 (c).—zovs inn., 
148, 3.—éaov tod, 148. R. 9.—§si, 97, 1.—éore, 16, 1.—Magavov, 148, R. 
7.—70day, 154, R. 1 (d).—éxdeigan, 111, 4: 84,R. 1: 11,3.—sxgenacas, 
139, (a), 2.—oder, 53, R. 2.—payn, 161, 3.—ayepl, with numerals, 167, 1. 
— Avxaa, 159, 2. —39qxs, 131, 2. 

Page 6. diye with part. 175, 3.—Oij10 79, 175, R. 5.—éyovta, 176, 1 
(c).—pn, 177, 5.—anodidovas, 84, 4 (a).—yurn, 47, 2.—dotvas, 130 (f). 
—anédoxe, 131, 2.—size, 87, a eae 57.—ovyyeréaSat, 8, 4.—Kuiio- 
on, 161, 2, (a) (a).—olve, 161, 2 (a) (a).—xegdous, 128, II. A: 139 
(a) L—denPjvar, 125, 5.—Kvgov, 158, 5 (a).—énidetSou, 128. Il. B— 
aviiic, 161, 2 (d).—tayz Sivas, 104, 2 (b).—orives, 130 (f).—zodxé, 29, 
R. .¢ 

e. éxxexadap., 152, R. 2.—mgofaliodat, 111, 2 and 3: 117, 
2. mposinor, 126, 7: 90, L~éoddnsyte, 105, 4: 146, R. 2 (b).— 
Satror, 8, 11.—BagScigom, 158, R. 1 (c)—Spuyev, 116, 3: 101, 3.—oi é&, 
167, R.—idovoa, 126, 4—éFarvpace, 104, 3 (b): 8, 3 (y).—tazlotyy, 
8, 11: 51, 1—sdev, 159, 3, (6).—avty, 161, 2 (a) (8)—oadrov, 169, R. 
1.—amnéxtewey, 111, 2,4 and 5.—opatirds, aunxevos, 28, R. 3.—ot9e- 
teyuatt, 161, 5 (a). 

Page 8. votegaig, 154, R. 2: 161, 1 (b).—sim, 106, R. 5: 180, 5: 
188, 3.—yoFero, 121, A: 144, a.—dotow, 158, R. 1. (d)—Toeuon, 30.— 
kyoree, 175, 1 (a).—ov, 158, A:--tpelaceov. 152, R. 4 (b).—xaréBacver, 
152, R. 4(a). —énigguroy, 8, 12 (b).—dsrdemy, 158, 5 (a).—Eredew, 30.— 
“ waguézet, 90, i-sedaduona: 50, IV. (b).—peeans ris, 148, R. 9.—dvope, 
159, (7), and R.—Kvgov, 153, 7 (8).—anwdorto, 128, Il. B: 138, R.— 
of uév, 178, 5.—Eépacay, 135, 8.—xatexonivar, 104, 1 (b): 84, 4 (a).- 
ov Suvapévous, 177, 4 and 5.—dAdo, 60. —énolio.c1, 84, 4 (a).—ov- 
o1patiotewy, 8, R. 4. 

Page 9. ovre—ovte, 178, 7.—ovdevi, 177, 6: 161, 2 (a) (8). Sse 
tovt, 52, 1.—&evrov, 158, 7 (8).—émecos, 104, 3: 8, 3 (7 ).—addgdor:, 
161, 2 (a) (a).—wxe, 131, 2,—-voplLeras, 147 ¢ i= -youconi, 29 (ac- 
centu.).—7jonacusva, 106.—7y, 185, (3).—muéoaus, 159 (6).—oTeatidtay, 
0, 3: 26,4 (a).—ovx, 7, 3.—isvos, 137: 172, 2.—éBratero, 152. R. 4 (d) 
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—iBulliov, 182. R. 4 (a).—éepuys pn, 177, 7.—8yrw, 122, 5: 142.— 
Surjcerat, 180, 4.—ovvnyaysy, 89, R.—yeovor, 159 (6).—éotoic, 134, 3 
—pn, 177. 5.—éuot, 161, 5 (a). 

Page 10. Elinvas viv, 160, 4 (8) and R. 3.—éneidn, 184, 1.—éxa 
des, 98, (b).—iva, 161, 2.—cipelolny, 97, 4.—arF ay, 163, 1.—%nadoy, 
122, 12.—Boviecde, 195, 4.—ovpnog., 8, 4.—gedia, 161, 3.—xofo Sui, 
97, 3.—st, 187, 3 (9) b alba: 143.—dén, 182, 8 (b). Salaowak 122, 12.— 
épii, 126, 7.—0s ethouny, 186, 1 (a). —ovv wiv, 185, R. 4.—ov sivas, 
153, 2, d.—#, 183, 3 (b).—tpow, 158, 5 (a). —giloy, 159, 3 (1).—we éuot 
éovtos, 176, R. 3.—qgatn, 188, 2: 180, 5.—ényvecar, 98, (b).—ielovg, 
52,9: 35, p. 36.—rovtors, 161, 1 gieutiwiy: 158, 5 '(b).—do—t0t- 
tov, 176, R. 2.—addov, 158, R. 1 (c). 

Page 11. avt@, 161, 2 (a) (0).—éxetvoc, 60: 169, R. 1.—adixeio San, 
172, 2.—este 186, 1(a).—petaneunouévor, 176, 1 (c).—2avta, 159 (7). 
—éwsvopévos, 88, 3: 175, 1 (a).—ded100¢, vocab. Jeidw.—p7, 177, R.— 
xaSevdey, 125, 10.—rjussv, 158, 6 1. (b).—avtod, 158, 4.—oxentéor, 168, 
1 and 2.—dogalsorate, 50, Ill: 54, 1.—omas, 181, 4.—psvotuer, 111, 
5 and 112. —teripsr, 152. R. 1.— foyer, 125, 11: p. 8, Note. onion: 
158, 7 (y).—@ &»—z7, 182, 8 (b) = dnaeigtde, 135, p. 165. —KadioFer, 
141, 2. —Astortes, 176, 1 (e). —énetxvertec, 130 (g).—otx ein, 182, 8 (d). 
bso Sau, 126, 1.—eé pe 177, 5: 185, 2 (1).—ovoxsvater dan, 8. R. 4.— 
Kigovr, 160, 4 (a).—anoniéorev, 97, 1: 116, 3: 181, 2.—éav—8idG, 185, 
(3).—tayiorny, 154. R. 2.—ngoxutadny., 176, 1 (e).—pn, 177, 5.— 
gPacuct, 181, 2.—pyte—pnte, 178, 7. 

Page 12. ovToOs, 169, R. 1.—otgatnynoorte, 176, 1 (e).— pn dels, 
177, 5.—épot tovto, 168, 2.—asBol, 161, 2 (a) (9) —éonte, M43: 181, 2. 
—énloropa, with inf, 175, R. 4 (b).—tov aitsty, 173, 1 —Ty E206, 161, 
2 (a) (8).—@ av, 182, 8 (b): 182, 6.—7ul», 161, 5.—oxvoinr, 97,4: 185, 
R. 4.—é—dotn, 182, 8 (d).—pm, 177, R=spingene 161, 1 (c) (8).— 
goBoluny, 185, R. aes 89, R=-eovrs 176, 1 (a) Gales, 176, 
1 (b).—Aadety, 175, 3.—éywye, 64, 1.—éyo7jto, 97, 3.—kévorg, 161, 3.— 
touty, 161, 2 (a) (a).—tH¢ me0d9sy, 148, 8.—neloarta, 176, 1 (d).— 
éxopevot, 176, 1(c): 185, R. 4.—ancovtes, 176, 1 (c).—Aéyn, 182, 8 (b).- 
—é§ote, 124, 3. 

Page 13. Kigow ta dof. 160, 4 (a).—otgatig@, 161, 2 (c) (6).—axov 
ot, 188, 3.—oxovor with inf. 175, R. 4 (a).—oradpous, 159, (6).—xa, 
6, 2.—zonter, 172, 2.—éniFelven, 130 (1).—rots, 161, 2 (d).— tod uqvos, 
148, R. 6: 158, 4.— ayot, 180, 5: 181, R.—eavraw, 158, 7 (a).—ais, 161, 
8.— Tiscag., 161, 5 (a).—Kvow, 161, 2 (a) (a).—ov, 158, 7 (a). 

Page 14. tovtwy, 158, R. 1 (b).—ovoue, 159 (7) and R.—vnegdep, 
53, R. b= league 134, 3.—omofiBaceey, 181, 2.—zavdov, 157. 
158, R. 1 (d).—qeto, 125, 20.—éyovta, 176, 1 (b).—ovta, 175, 1 (a).— 
uugiadas, 65 (e).—avtod., 53, R. 2.—nielorov, 158, 7 (y).—andniev 
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say, 116, 3.—aneovtas, 176 (e).—ela, 96,3: 87, 3.—dcexos, 180,5 181 
R.—rerngect, 161, 3. 

Page 15. dvtas, 176 (b).—AnpPivet, 121, 12.—adacowrc, 122, 1; 
185, 2(1) and R. 1.—ovyxalsoas, 8, 4. <p aolalolvies: 102, 4.—az0- 
dedgdnacr», 122, 6.—oivovtas, 152, R. 1.— dei», 126, 1: 186, 1 (a).— 
Seovs, 159, 3 (4). —éoei, 126, 7.—nag7, 183, 3 (b). Raulatas, 183, 3 (b) 
—ovllapein, 8, 5. —avrous, 159, 3 (2).—iovtwy, 82, 3.—tovtev, 157.— 
tis ngoaSer, 148, 8.—si—7, 185, 2 (1).—iz vow, 158, 5 (a). —OUS—Fe0vs 
160, 3.—évdputoy, 152, R. 4 (c). —etioy, 96, 3: 87, = dowivour, 152, R 
4 (b).—Haguodzdos, 158, 2.—Zuglas, 158, 7 (a) aves, 142, 10.— 
xatexavesy, 116, 3. 

Page 16. avrod:, 53, R. 2.—ovopats, 161, 4.—8oort0, 180, 5.—stdo- 
ta; 126, 4: 176, 1 (c).—xgumrtecy, 104, 1 (b).—tévas, 172, 2.—dav-didG, 
185, 2 (3).—xakoivtos, 176, 1 (b).—vxéozero, 120, 3.—Baery, 131, 1.— 
janet, 183, 3(b): 153, 2 b.—xatactyon, 183, 3 (b).— EdAnvsxod, 158, 
R. 1 (b).—sornoovew, 152, 6.—uddov, 157: 163, R.—Oeitar, 125, 5.— 
zoivat, 135, 2.—sivas, 183, R.—yyplowrtat, 185, 2 (3).—tod SioBaivery, 
173, 1: 158, 7 (a).—stostot, 143.—ummev, 152, R. 1.—totpunadsy, 6, 2. 
—addov, 158, 5 (a).—tevtecPe, 121, 16: 180, 4.—Kugou, 158, 3 (b). 

Page 17. diaBeSyxoras, 175, 1 (a).—ératvéosts, 98 (b): 181, 4.— 
pednose, 125, 17.—ps Kigoy, 160, 3.—dueBaure, 152. R. 4 (a).—avwreon, 
54 ,2.— padi, 158, 7 (8).—nw208 , 6, 3: 8, 9.—out0s, 169, R. 1: 148, 
10 (g).—yévorto, 180, 5.—mebii, 161, 3.--no0twy, 90, 1.—xatéxavoey, 
116, 3.—vAns, 158. R. 1 (b). —édlya, 52, 7.—éBiasnor, 152, R. 4 (ce). 
a 183, 3 (c) (8). —meodgaportes, 126, 5.—ay, 153, 2 (a) (8).— 
Ectacay, 134, 3.—ndnovefos, 183, 3 (c) (8).—tavtor, 60, R.—éxolovy, 
151, R. 4 (c). 

Page 18, innotc, 161, 3.—xgée, 39, R.—adsoxousvor, 122, 1.—éla- 
pelos, 161, 2 (b).—innéwy, 157. R. 1 (c).—7étovtas, 125, 23. 14.4, a 
—stgos, 159, (7) and R.—avry, 161, 2 (d).—2egreggstro, 90, 1: 8, 12. 
—Muaoxa, 27, R. l.—anwheto, 128, II. B: 138, R.—énwdouy, 152. R. 
4 (c).—avtayogat., 175, 1(d).—xglacFat, 135, p. 165.—olydov, 158, 7 
(y).—Svvatas, 135, p. 165.—OoBodovs, 159 (6).—éaFlortes, 126, 3.—as 
tovtwv, 182, R. 2.—oraducw, 158, R. 1 (c).—vdwg, 47, 10.—Boviorto, 
183, 3 (c). 

Page 19. otgatov, 158, R. 2.—éatyxeis, 134, 3: 175, 3.—dexor, 126, 
5: 185, R. 4.—Pattov, 51,1: 8, 1l—aw wero, 153, 2 (a) (8). — Silos 
i, 175, R. 5.—odoy, 159, 2.—Boq-rosobre, 186, 3.—2AnFs, 161, 4.— 
T® Sieonda 9a, 152, Rem. 2,—nou0it0, 185, 2 (4).—zotaxnoi, 157 or 
158, R. 1 (d).—éxiuniacer, 135,5.—yogtov, 158, 5 (a).—anteaPan, - 
186, 1 (a).—xeogys, 158, 3 (b).—dréBarvor, 152. R. 4 (c).—mexosqus- 
vor, 96, 3. 

Page 20. évéSader, 11], 2.--Kieagzm, 161, 2 (c) (8). —7pegg, 162 
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1 (b).—ccqurmeves, 152, 4.—avtov, 57.—7xey, 152. R. 1.—akivy, 161, 5. 
—avtov, 157.—7pogter, 121, 2.—yovata, 39.—SPévtec, 130 (g).—éxr8- 
wlio, 186, 1 (a).—éotacar, 134, 3.—aeaypate, 161, 3.—ovsiav 
175, 3.—avrq@, 161, 2 (a) (6).—KAsagyou, 158, 5 (a).—édiyou, 158, 5 
(a).—énveto, 121, 15.—ta nadta, tas zéigac, 148, 3.—o Tey, 158, R. 
1 (c).—iote, 143.—addndog, 161, 2 (a) (a).—xortexexoy., 152, 7. 

Page 21. éuot, 158, R. 1 (d) (8).—stavocusvos, 150, 3 (a).—eixagery, 
86. R.—éxorov, 116, 3: 152, R. 4 (a).—yéves, 161, 4.—zodeuce, 159 (7). 
—Hegoim, 158, R.1 (c).—ei Soén, 185, 2 (4).—xwlvoes, parad. p. 81.— 
tov xaley, 173, 1: 157.—idovtas, 126, 4.—nfot, 188, 3.—ae0cPey, 148, 
8.—tvayrous, 122, 5: 142. daa - 8,5: 121, 12, —oiyealsl 8, 4. 
ayaysiy, 89, R. 

Page 22. magexcdect, 98 (b).— Eddnvow, 158, R. 1 (c).—anoggnroy, 
8, 12 (b).—doyov, 158, 7 (a).—290¢ Fea, 167, 6.—ngakw, 181, 4.—tov- 
tout, 64, 5.—édwxey, 131, 2.—ovtos, 169, R. 1.—éuol, 161, 2 (a) (v).— 
Sosat, 186, 1 (a).—mnolguov, 157.—navoacFou, 150, 3 (a).—ov, 13 (d) 
—ovxouy, 187, 3 (6).—zugav, 159, 3 (2).—éduvm, 135, p. 165.—?yrux, 
142: 183, 3 (a).—épyoPa, 135, p. 164.—éntBovdevev, 175, 1 (b).—yeyo- 
vas, 123,—adixoc, 172, 3—et yevoipny, 185, 2 (4).—vudy, 158, R. 1 (c). 

Page 23. unognvat, 84, R. 4.—tobtoy, 148, 10 (g).—dén, 181, 2-~ 
pulatrec Sut, 150, R. 1.—eorns, 158, R. 2.—mpogexvvour, 152, R. 4 (*). 
—Toocexvryoay, 152, 10.—ovre-otte, 178, 7.—te9rnxdta, 122, 9: 162, 
R. 2.—owvdels, 177, 6.—stxaLor, 86, R. —fw, 30, R. 1 —wevavuever,; 176, 
: (e) KE QW, 39, R.: 158, 7 (2) —Tu0g, 164, R. 2.—ovyxaisoas, 98 

*b),—éxFpaineey, 158, 5 (a) AT OgGy, 176 (b). 

Page 24. elev d_glas, 158, 7 (v).—15, 182, 6.—xsxtyoFe, 152, R. 2. 
—iloluny d av, 185, R. 4.—sidijre, 181, 2.—énlaow, 152, R. 1.—dida, 15S 
(7).—ovtwr, 176 (c). —vuay tov, 158, R. 1 (c): 148, 6.—tots otxos, 161, 
2 (d). —x.rduvov, 158. R. 1 (b) —MEpVIO Fat, 122,11: 152. R. Bie: 
¥G)0, 122, 11.—dvvaaFas o av, 153, 2 d —o¥, 163, R.—tovtmy, 158. R. 1 
(b).—7-vixj,omusr, 185, 2 (3).—rtovtey, 158, 7 (a) —Bidersel 186, 1 
(a).—p7 ovx, 177, R. 

Page 25. éunundas, 135, 5.—avra@, 161, 2 (a) (e)- —éavtay, 158, R. 
1 (d).--ng8t9, 125, 8.—oi’, 82, 2.—v7, 159, 3 (4). —pogns, 158, 7 (a).— 
nutoas, 159, 3 (6) —odeuiwy, 158, R. 1 (c). —otgatsvpart, 161, 1 (} 
(a),—péigoyr tov, 148. R. srilpous 163. R.—déovoat, 116, 3: 97, 1. 

Page 26. mde, 116, 3: 97, 1.—diadelnovor, 147 (a).—7otopoi, 16°, 
R. —noocehavvorter, 175, 1 (a). —tageor, 158. R. 1 (d).—7usoq, 161, | 
yb) —npigom, 158, 4.—éav adi Fevdons, 152. R. 3—rov payeo Fan, 157. - 
érogeveto, 186, 1 (a) —onihow, 158, R. 1 (b).—éemedds, 125, 16.—oic. 16! 
2 (a) (8). 

Page 27. nagsoxevacpsros, 106.—ogiow 56: 161, 2 (a) (8).—ére 
wsotioSa:, 123.—ts, 178, 3 -tot agpatos 148, 3.—~xégatos, 39, R - 


S74 REFERENCES TO KUHNER’S 


158. R. 1 (b) loys, 125, 11.—te-xal, 178, 3.—Kvgov, too. $.—negped 
ais, 161, 3 —npsgas, 158. R. 1 (b). ~iyiyrero, 152. R. 4 (a) —x90re, 
161, 1 (b) —jotgants, 152. R. 4 (a).—inmetic, 41.—éyopevos toute, 
158, 3 (b). 

Page 28. amorstapsva, 102, 3—draxontey, 186, | (a).—évtvyzar 
- ose, 182, 8 (c).—édowrwy, 83: 119, 2: 176, 1 (e).—Eddqos, 161, 2 (a) 
(*) —tovto, 159, 1.—LHbyentt, 148, 5 and R. 7.—ein, 180, 5: 188, 3.— 
nay, 6, 2.—huit, 161, 2 (d) (end) —10 péoor, 148, R. 9.—Kugov, 158, 
5 (b).—ovta, 175, 1 (a) —svovtpou, 157.—togoitoy, 159. R.—ndjFet, 
161, Pe EE 98, (a).— poBovperos, 150. R. ia 177. R.— ps: 
dos, 180, 5: 188, 3—éyor, 181, 4.—mgonet, 137.—1q auto, 60. R.—e, 
187, (9) b.—nagayyéddot, 187. R. 3: 188, 3. 

Page 29. «i, 188, 3.—oradsa, 159, 3 (6).—70deutorc, 161, 2 (a) (8). 
—mnogevousrav, 176 (a).—padayyoc, 158. R. 1 (b).—dgoum, 161, 3.— 
ESeor, 97, 1: 152, R. 4 (a).—eaonlos, 161. 3.—éixvdiodor, 183, R-— 
‘ta psy, 178, 5.—rrozwr, 158, 5 (a).—aeotdorev, 183, 3 (c) (8).—Ou- 
oravto, 152. R.4 (c).—tot-xaredngdy, 182. R. 2.—éxndayels, 100, 1 (b). 
—nativ, 122, 12—ovdsls ovdsy, 177, 6.—ovreonecgapmerny, 8, R. 4: 
101, 3: 102, 3.—zoioss, 182, 8 (a).—avtér, 158. R. 1 (b).—vopdfor- 
tec, 176, 1 (b).—acgadsotaty, 50, III.—atvtav, 158, R. 1 (d).—sé-zon- 
fosey, 185, 2 (4).—ay, 152, 2 d. 

Page 30. otgatids, 158, R. 1 (b).—xégatoc, 157.—at7@, 161, 2 (a) 
(y)-— un, 177, R.—oi-xadovpevor, 148, 6.—réoxsto, 91, 1—male:, 152, 
4.—mnentwxotu, 123: 175, 1 (a).—tov innov, 148, 3.—zegunecei», 90, 1° 
123.—énioqpatar, 105, 2.—onacapevor, 98, 1 (a): 150, 3 (b). 

Page 31. Megowy, 158, R. 1 (c). —t zal 178, 3.—7avte, 158, R. 1 
(c).—avta, 159, 3 (7).—xatopudos av, 185, 2 (4) and R. 4.—odder. 
177, 6.—ovrtes, 176, 1 (a) = aidalieseorarod 50, IV. (b).—agecButegore, 
50, III: 161, 2 (a) (5).—vnodeeotégay, 158, 7 (8).—toyem, 158, 6 I. (a). 
nasxig, 161, 2 (c) (5).—éapegouerny, 150, 3 (a).—étescer, 98, 1 (b).— 
xatsonacdy, 98, 1 (a).—xatéxeve, 111, 2 and 3.—t2 xai, 178, 3—ortga- 
@ny0s, 146, 2.—rorotto, 180, 5—tw, 62 (paradig.).—onsloocto, 8, 7° 
150, R. 3.—ovrFoito, 134, 2. 

Page 32. av1@, 161, 2 (a) (6).—éniotevor, 152, R. 4 (c).—oneiwa- 
usvou, 176, 1 (c).— Tiscag., 161, 2 (a) (7) —Midyoion, 157: 163, R.— 
éqoBotrto, 150, R. 1: 152, R. 4 (c). —tv-ngooiro, 185, 2 (4) plows 
52: 35, p. 36.—agassay, p. 81.—ayador—attoy, 160, 2.—qevegos 79- 
mewauevoc, 175, R. 5.— ti. 97, 3.—ixwn, 97, 4.—av-simos, 185, R. 4.— 
sta, 96, 3: 87, 3.—narto», 158 R. 1 (c) —nodiwv, 158, 5 (a) —Elyn, 
161, 2 (d).—adixoivts, 176, 1 (c).—mgozagoin 97, 4.—ishou, 126, 4.— 
opuene 182, 6 and R. 4.—paiver dou, 186, | (a) —avr@, 161, 2 (d) 
atosto, 183, 3 (c) (8).—pavegos yévorro—Bovdopevos, 175, R. 5. 

Page 33. avt@, 161, 5.—otgarsvpets, 161, 3.—ivexe, 163, 5,—¢éndew 
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gay, 116, 3.—xég8oc, 50, p. 56, rule of syntax.—avt@, 161, 2 (a) (8).— 
Unngetnoser, p. S1.—etace, 96,3: 87, 3—Kvee, 161, 2 (d).—ogan, 97 
4.—yopas, 182, R. 4.—ovdéva, 160, 4 (8).—av—agetieto, 153, 2 (a) (8).— 
mgocedidov, 134, 4.—énxovovy, 152, R. 4 (c): 186, 1 (a).—Kigor, 160, 4 
(2).—ndovtovory, 148, 6: 161, 2 (c) (8).—sEergopevos, 175, 1 (b).— 
moimoasto, 182, 8 (c).—ovtac, 175, 1 (a).—pldow, 158, 5 (a).—deioFus, 
172, 2.—éyor, 181, 2.— tov, 62 (paradig.): 158, 6, I. (a).—éarPupotrta, 
175, 1 (a).—avtow, 158, R. 1 (c).—2épnon, 182, 8 (c).—%pacay, 145, 
R. 2 (c).—ay duvaito, 185, R. 4. 

Page 34. voul§os, 180, 5: 188,2.—ro vexgy, 173,1: 145, 3.—oidove, 
159, 3 (2).—stor0tyta, 172, R. 3.—énipedelg, 161, 4.—idey, 158, 7 (a). 
wootvurtadat, 161, 4.—peddor, p. 64 (vocab.).—érsyne 152, R. 4 (c). 
laBou, 183, 3(c) (8).—zeorvov, 158, 4.—olvw, 161, 2 (a) (8).--énettyos, 
188, 3.—rovtols, 161, 3.—rovtew, 158, 5 (a).—ely, 183, 3 (c) (8).— pn 
177, 5.—ayuon, 181, 2.—dyso Fan, 126, 4.—dndoin, 181, 2: 97, 4.—vn0 
mlLecovem, 150, R. 4.—ovre-ovte, 178, 7 —pilatregor, 50, R. 1.—dya- 
TEOILEVOL, 176, 1 (c).—vouifortec, 176, 1 (b) —ort8s, 176, 1 (c).—av-tuy- 
yavewy, 153, 2 d.—tepens, 158, 3 (b) —10-yévousvor, 148, R. 2. 

Page 35. érdyzavev, 175, 3.—nentwxota, 175, 1 (a).—ov, 158, 7 (a). 
sicnintes, 147, b. R. 1.—Ingdeica, 121, 12. —dldsfhow, 157. —ortid., 
a 3 (6) thy, vixer, 180.5: 181, ee One 175, 3.—xahéoas, 

98, 1 (b) —th, 187, 9 (b). —népumorey, 181, R.: 187, 3.—aontor~ss, 176, 
1 (e). —dijlos 7», 175, R. B= sverpupersc. 8, R. 4: 102,2.—dssousvor, 
176, 1 (e). 

Page 36. xégatoc, 157.—annjyayer, 89, R.—épvyev, 101, 3.—oaznd- 
Aayn, 104, 2 (b).— pn, 177, R.—neosayorer, 181, 2.—t&vte, 159, 2.—pe- 
zoupevos, 176. 1 (e).—Ovtas, 175, 1 (a).—xouns, 163, R.—tornoay, 131, 
R. 2.—tijg xexens, 148, 4.—avecteugyoar, 102, 2.—o Aogos, 148, 4.— 
este-un, 177, 5: 186, 1 (a)—oggy,’ 172, 2.—avatetapésvor, 102, 3.— 
isnéow, 158, 5 (a).—aveBiBater, 152, R. 4 (d).—otnous, 131, R. 2. 

Page 37. galvoito, 181,-R.—ze9vnxota, 175, 1 (a).—Oreoxorta, 
175, 3.—xatadnwousvor, 176, 1 (e).—7Q0edndaxévat, 90, 1: 89 (a).— 
e6, 187, 9 (b).—avrofi, 158, 4. eyowm, 187, R. 3—dijonacpéve, 106. 
.— Ae Sos, 385, 2 (4).---diadidoln, 181, 2 —xatadions, 186, 1 (a). 
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Accusative—of equivalent notion, I. 3. § 15; II. 6.§ 10; with wpds in an 
adverbial sense, I. 3. § 19; with the genitive after rvyxdyw, I. 4.416; after 
wixdeo, II. 1. §§ 1, 4° synecdochical, II. 6. § 14; II. 5.§ 7; IV. 1. § 28; IV. 
5.§ 12; by attraction, V. 5. § 19. 

Adjective—neut. plur. rarely used with the masc. or fem. substantive, I. 
9. § 26; used adverbially II. 1.§ 16; often in the neut. sing. in the predi- 
cate, although the subject is masc. or fem. or in the plural, 11.56.49. 

Adverb—constructed with Zyew, I. 1. §§ 2,5; 5.§ 16; If. 1.§ 7; O11. 
§ 3. 
Adverbial sentences—take the optative when they denote indefinite fre- 
quency, I. 2.4.7; 5.§2; IV. 3.§ 20. 

Anacoluthon—II. 5. 9} 5, 59; U1. 1.917; V. 8. § 18; VI. 4. § 18. 

Anaphora—lV. 3. § 7. 

Aorist—used for the pluperf. I. 1.§ 2; for the future, I. 2. § 2; inter- 
mingled with the imperfect, I. 3. § 2; with & denoting repetition with re- 
ference to a single point of time, I, 9.419; I. 3.§ 11; in the infinitive re- 
fairing to an act without reference to its continuance, IV. 3.§ 15; aor. 
subjunctive after u} to denote the prohibition of an act expressed as mo- 
mentarily, IV. 6. § 18. 

Apposition—partative, I. 8. § 27. 

Article—used for the demonstrative pronoun, I. 1.4 3; put adverbially 
in the neuter with adjectives and substantives, I.1.§6 repeated with the 
adjunct, when it follows a noun, I. 1.43; omitted after cdrds followed bya 
proper name, I. 2. 4 21; omitted with the participle when used indefinitely, 
Fr. 3. § 14. 

Assyndeton—VI. 5. § 21. 

Comparative—uncontracted, I. 2.44; repeated in the verb, I. 4.4 14; 
6. § 5. 

Conjunction—omitted frequently between participles, I. 2. § 17. 

Construction —impersonal for the personal, I. 2. 4 11; 4. 9§ 9, 14; 6 § 
8; 9.4 16. 


MARCHES, DISTANCES, AND HALT-DAYS IN THE 
RETREAT. 
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With Anmus, IT. 2.9133; 3. 10, wl 4.$1 

lWall of Media, 1.4. 612 : 

Onis 9 on the river Tigris, IL 4. ‘ ‘ ; ‘ 
(Opis on the river Physeus, IL 4, 25 ee ey ee 
Through Media, IL4.§27 «© «© «© «# # w « 

River Zabatua, II. 4. 628; 5.41 

Villages where they enrolled alingers, ke. it. 3.9 ll; 4.51. 

(Larissa on the Tigris, [tl. 4. $96, 7 * o* 

heaps, IE. 4. §10 i 4 ® « . . 
Villages, Ilf. 4, $4 13-- ig. ; : Sa . , 
rough the Pin, {il.4.418  . ae 
bees where the wounded were taken care of, TI, 4 $$ 23-31 
IThrough the Plain, I1,4.§31 .  . oe oe 

Night March, IL. 4. 437 Fa) a 

Villages in the Plain, IIT. 4. $37—5. §1 ‘ - F * 

Return March, TL 5. §13 * * 

Through the Carduchian Mts, 1V.1. $5—3. ys * » 

‘Throngh the Plain of Armenia, 1V. 4. §1 . . 

Sources of the Tigris, [V. 4.63 

‘River Teleloaa, | vg 4.$3 ih we a 

‘Through the ag to Villages, IV. 4. $7 cone is 

To the Pass, [V. 5. $7 aE 

Eustern Branch of the Euphrates, IV. 5. §2 ‘ 

Throuch the snow, LV. 5. 43 

Refreshment bie area, AS : 7—6. 1 

With the xeapechoy ¢, I 

-River Phasis (the Hi rv. : ‘$4 

‘Mountains occupied by the Tuochians, &e., IV. 6. §5-27. 

‘Through the country of the Taochi, [V.7.$1  . 

‘Through the Chalybian country, IV. 7. rm 

‘Through the eereenes country, tx 7. 

Gymnias, IV. 7. : ‘ 

“Mount Theches, . v. 7. §§ 19, 20° 


NAMES OF PLACES. 
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[Through the Macronian country, IV. 8. §4 1-8 ; 10 
‘Sickness caused by the ese hd IV. 8. $9202 ._ * @ a | 
‘(Trapezua, LV. 8. Ais s 7] 2 
ICernsus, V.3.42 i . ss 10° 
"To the country of the Mossyncecians, V. 4,52 ae Ys ; 
‘Through the Mossynacian eieetey, V.5.61. : 
|\Chalybians, V. 5, 61 | 
(Through the Tibarenian country ‘to Cotyors, Wed 5. ied 3 45 
iBy sea to Sinope, VI. 1. $§ 14--17 ; 5 | 
By sen to Heraclea, VI. 2. . . , - { 
Port of Calpe, VI. 3. de . ‘ 
(Chrysopolis, VI. 6. 38 | a oe 
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REFERENCES 


TO 


KDHNAR'S ELEMENTARY GREEK GRAMMAR. 


The following re erences to Kahner’s Elementary Greek Grammar, 
translated from the German, by S. H. Taylor, Principal of Phullrpe 
Academy, Avdover, Mass., have been prepared in compliance with 
the request o1 many teachers, who have adopted that excellent gram- 
mar in their respective institutions. It is proper to remark, that 
Kiahner’s Elementary Grammar has been given to the American pub- 
lic since the publication of this edition of the Anabasis, which will ac- 
count for the omission of references to it in the body of the Notes. The 
references extend only through the first book, as it was thought that it 
would be better for the scholar to have full references in that portion 
of the work, and then dispense with them afterwards, when he would 
be comparatively familiar with his grammar. The numerals refi r to 
the sections of the Grammar. 


Page 1. Jagstov, 158, 1.—Hagvoatidoc, naitdec, root of ? 38. Why 
d omitted in Nom. 8, 3.—ylyvopon, what is the syl. ye? 123; root of? 
123; what letter gre tat in Pres. ?—évo, 68 and R. 2.—-veoits- 
996, why ow? 50, I. (a).—ge08. 50, III — Taga, 6, 3: 90, 1— 
il (form), 121, 16, (cons. ), 175, 3.—evtoy (govern, of), 160, 

3.—oamnédeite, 128, IL. B.—dvaBaiver, 119, 1: 142.—AaBor, 121, 12. 
—Twoag. 42. R. 3.—ésyov, 125, 11 abba, 119, 1: 142.- -to» 
adsiqoy (article), 148, 3.—ensSovdevor (mode), 152, ¢ and 18), & 
—ovdlopBaves, 8, bus with part. 176. R. 2.—dnontensin, Perf. of, 111, 
5.—onox, mode with, 181, 4.—Kvew, 161, 2 (c), (y).—aqxvsizo (ter 26), 
152. R. 4 (c). 

Page 2. o¢%, 6, 3: 8,9.—éautg@, 161, 5 (a). — Baof., 158, 6, I. (b) — 
Syorsy, 181, eee EAL. (art.), 148, R. 1.—aic, 52, p. 59. ~ 16801 (mod ), 
181, 2,—nagiyyeths (long penult), 111, 4. —avdoas, 36.— Tiacag., 158, 2. 
—Miulnrov, 24: 157.—ngon0e9. 121, 1.—adtay, 158, R. 1.—é ‘Bader, 
7,3: 111, 2: 117, 2,—ouddstas, 8, 3 and 5.—tov aS poitery, 173, 1.— 
Téa, 102, 5). 176 (b).—avtow, 158, 7 (a). —éniBoulig, 158, 5 
(b). ——Tisoag., 161, 2 (a) (7)- —nodepotrta, 176, 1 (d).—wy, 182, 6.— 
“AB vdov, 158, R. 1(d).—rovr@, 161, 2 (a) (a).—to xguatoy (art.), 148, 4 

Page 3. “Eldnvac, 159, 3 (1). —tTeepousver, 175, 3.—w¢ with part 
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176, R. 2.—avtsotac-, 158, 7 (a).—ets with numeral, 165, 2.—ewvreb, 156, 
5 (1). —-av1@, 161 2(a) (a). —énoiovy (impf.), 152, R. 4 (a) and (b). — 
nogevec Fat, 150, R. 1.—6 siys otgatevpo, position of noun, 182, 6.— 
mooeatr,xet, 90, 1. 

Page 4. fevexov, 158, 7 (a). —iaBorta, 172, R. 2.—éxadece, 98 (b). 
—guyadas, 31 and 38.—vnxocyzopevos, 120, 3.—é) , 6,3: 8 9.—natoaa don, 
150, 3 (a).—oixade, 53. R. 2.—atparevonéray, 158. 3 (a).—ws, 165, 3.— 
elonxa, 126 7.—é$edavves, 119, 2.—otadpovs, 159 (6) —theuyuirn, 140, 
3.—éeervey, 111, 4and 5. 

Page 5. Kugw, 161, 2 (d).—7 with Sing. Nom. 147 (4). —Sygsen, 
158, 5 (a).—éSygever, 152, R. 4 (c).—Boviorto, 183, 3 (c).—tovs inn., 
148, 3.—péoou tov, 148. R. 9.—§&i, 97, 1.—ote, 16, i Magovou, 148, R. 
7.—noday, 154, R. 1 (d).—éxdeigan, 111, 4: 84, R. 1: 11, 3.—xgenacaz, 
139, (a), 2 2.—oPer, 53, R. 2.—peayn, 161, 3.—apgl, with numerals, 167, 1. 
— Avxata, 159, 2.—Fonxa, 131, 2. 

Page 6. diye with part, 175, 3.—Oi106 79, 175, R. 5.—éyovta, 176, 1 
(c).—pn, 177, 5.—énodidovan, 84, 4 (a).— yur, 47, 2.—8otvar, 130 (f),. 
—anédoxe, 131, 2.—siye, 87, a --auxie: 57.—ovyyevio Sun, 8, 4.— Kedio- 
on, 161, 2, (a) (a).—otve, 161, 2 (a) (a).—xegeous, 128, IL. A: 139 
(a) 1—denPjvar, 125, 5—Kvgov, 158, 5 (a).—éndet$or, 128. I]. B.— 
auiiic, 161, 2 (d).—taz Paves, 104, 2 (b).—orivas, 130 (f).—adxa, 29, 
R. .¢ 

2. 7. éxxexadag., 152, R. 2.—ngo0fadsoFas, 111, 2 and 3: 117, 
2. mgosiwov, 126, 7: 90, 1.—éoadniyte, 105, 4: 146, R. 2 (b).— 
Gartor, 8, 11.—fagBagew, 158, R. 1 (c).—épuyey, 116, 3: 101, 3.—ot éx, 
167, R.—i8ovoa, 126, 4.—éPavpace, 104, 3 (b): 8, 3 (y).—razlot, 
8, 11: 51, 1—odov, 159, 3, (6).—avty, 161, 2 (a) (6).—avror, 169, R. 
1.—améxtewev, 111, 2,4 and 5.—apasctos, aujxovos, 28, R. 3.—ozge- 
teyuatt, 161, 5 (a). 

Page 8. votegaig, 154, R. 2: 161, 1 (b).—sim, 106, R. 5: 180, 5: 
188, 3.—yoPst0, 121, A: 144, a.—ogeow, 158, R. 1. (d) — Toon, 30.— 
S&orre, 175, 1 (a).—ov, 158, dbp blavcor 152, R. 4 (b).—xaréBarver, 
152, R. 4(a). —éniggutoy, 8, 12 (b).—dérdgaw, 158, 5 (a).—Eendewy, 30.— 
- waguézes, 90, 1—ebdaluova, 50, IV. (b).—péones sfc, 148, R. 9.—ovoue, 
159, (7), and R.—Kugov, 158, 7 (8).—énodovto, 128, II. B: 138, R— 
of wey, 178, 5.—épacar, 135, 8.—xataxonijver, 104, 1 (b): 84, 4 (a).- 
ov duvapévors, 177, 4 and 5.—addo, 60.—anoléo9at, 84, 4 (a).—ov- 
o1patiotey, 8, R. 4. | 

Page 9, ovre—ovre, 178, 7.—ovdevl, 177, 6: 161, 2 (a) (8).—xoelt- 
tovt, 52, 1.—éavrov, 158, 7 (8).—émece, 104, 3: 8, 3 (7 ).—addndor:, 
161, 2 (a) (a).—éduxs, 131, 2—vopifetat, 147 (d).—yovaorvr, 29 (ac- 
centu.).—7jonacusvea, 106.—ry, 185, (3).—muégas, 159 (6).—oTearidites, 
(0, 3: 26,4 (a).—obx, 7, 3.—igvas, 137: 172, 2.—éBratero, 152. R. 4 (d) 
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—iBulloy, 182. R. 4 (a).—éequys pr, 177, 7.—3yvw, 122, 5: 42— 
Suvjcsrat, 180, 4.—ovrnyayer, 89, R.—ygovov, 159 (6).—éotorc, 134, 3 
—pn, 177. 5.—éuol, 161, 5 (a). 

Page 10. “Elanvac y7v, 160, 4 (8) and R. 3.—énadn, 184, 1.—éxe 
Ass, 98, (b).—iva, 181, 2.—eiqedoiny, 97, 4.—avF ay, 163, 1.—?nador, 
122, 12.—BovieaSe, 125, 4.—ovpnog., 8, 4.—grdda, 161, 3.—zoijodu, 
97; 3.—i, 187, 3 (9) b.—otda, 143.—déy, 182, 8 (b). —mneloopas, 122, 12.— 
épsi, 126, 7.— ts eldouny, 186, 1 (a).—ow wir, 185, R. 4.—ov elves, 
153, 2, d.—e, 183, 3 (b).—tpar, 158, 5 (a) —gllor, 159, 3 (1).— ae guod 
seyros: 176, R. 3.—gatn, 188, 2: 180, 5,—ényvecar, 98, (b).—zAelove, 
52,9: 35, p. 36.—rovrois, 161, 2 groariwran: 158, 5 (b).—o>—rov- 
tov, 176, R. 2.—addwv, 158, R. 1 (c). 

Page 11. avrg, 161, 2 (a) (0).—éxeivoc, 60: 169, R. 1.—adixsioDat, 
172, 2.—aicte 186, 1(a).—petameunopuévor, 176, 1 (c).—2arta, 159 (7). 
—éwevopusvos, 88, 3: 175, 1 (a).—dedi00¢, vocab. Jeidw.— 7, 177, R.— 
xaPevdery, 125, 10.—nysiv, 158, 6 I. (b).—attod, 158, 4.—oxentéoy, 168, 
1 and 2.—étagalgotata, 50, III: 54, 1.—s2as, 181, 4.—svotper, 111, 
5 and 112. tripe, 152. R. 1— Eton, 125, 11: p. 8, Note. Holden: 
158, 7 (v).—@ a»—z7, 182, 8 (b). <dnigrapsdo, 135, p. 165. —xadioFon, 
141, 2. —Astortes, 176, 1 (e). —éniSscxvuvtec, 130 (g).—ote sin, 182, 8 (d). 
bio Sat, 126, 1.—ei ia 177, 5: 185, 2 (1).—ovoxsvaver San, 8. R. 4— 
Kigor, 160, 4 (a).—anoniéorev, 97, 1: 116, 3: 181, 2.—dev—8idG, 185, 
(3).—tozlorny, 154. R. 2.—mgoxatadny., 176, 1 (e).—pn, 177, 5.— 
gPacwor, 181, 2. 2. — py TE— pats, 178, 7 

Page 12. ovtos, 169, R. j-corpaniyneonia: 176, 1 (e).—pndels, 
177, 5.—éuot tovto, 168, 2—avdol, 161, 2 (a) (9) — 0718, 143: 181, 2. 
—énleseuas, with inf, 175, R. 4 (b).—tov aizetv, 173, 1.—nyeuors, 161, 

2 (a) (5).—@ av, 182, 8 (b): 182, 6.—july, 161, 5.—oxvoiny, 97,4; 185, 
R. 4.—&:—8oln, 182, 8 (d).—pn, 177, R.—tosioss, 161, 1 (c) (8).— 
gofolunr, 185, R. eee 89, R.—axovros, 176, 1 (5) — ania, 176, 
1 (b).—Aadety, 175, 3.—éywye, 64, 1.—ézeijrto, 97, 3.—Sévors, 161, 3.— 
touta, 161, 2 (a) (a).—tio mgoa9sv, 148, 8.—neloarta, 176, 1 (d).— 
éxopsvos, 176, 1 (c): 185, R. 4.—amtovtes, 176, 1 (c).—Aésyn, 182, 8 (b).- 
— ote, 124, 3. 

Page 13. Kigov ta dot. 160, 4 (a).—otgatig, 161, 2 (c) (8).—axov- 
ot, 188, 3.—axovoz with inf. 175, R. 4 (a).—oradpors, 159, (6).—xay, 
6, 2.—yzontew, 172. 2.—éarPelvat, 130 (f).—tots, 161, 2 (d).— tod unvos, 
148, R. 6: 158, 4.—dyor, 180, 5: 181, R.—eavrév, 158, 7 (a).—aic, 161, 
8.— Ticoap., 161, 5 (x).—Kvow, 161, 2 (a) (a).—ov, 158, 7 (a). 

Page 14. tovtmy, 158, R. 1 (b).—ovoua, 159 (7) and R.—wvmeodey, 
53, R. pyle Pere ee 134, 3.—amoBiBacsey, 181, 2.—avidv, 157. 
158, R. 1 (d).—qeto, 125, 20.—8yowte, 176, 1 (b).—6vta, 175, 1 (a).— 
nvgiadas, 65 (e).—avto9., 53, R. 2.—nlelorov, 158, 7 (y).—anwéniev 
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say, 116, 3.—ancovtas, 176 (e).—ela, 96,3: 87, 3.—dvaixos, 180,5 181 
R.—reengect, 161, 3. 

Page 15. dytas, 176 (b).—AnpPivas, 121, 12.—cdwoownc, 122, 1; 
185, 2(1) and R. 1.—ovyxalsoas, 8, 4.—anolsioinacw, 102, 4.— ano 
dsdpaxacsy, 122, 6.—oizvovtas, 152, R. 1.—édsiy, 126, 1: 186, 1 (a).— 
Seovs, 159, 3 (4). — 98h, 126, 7.— 7 ag7, 183, 3 (b). — ovata, 183, 3 (b) 
—ounhopie, 8, 5.—avrous, 159, 3 (2).—iovrey, 82, 3.—tovtev, 157.— 
tig nQOTFey, 148, 8.—ei—ny, 185, 2 (1).—izdvew, 158, 5 (a).—ovs—Feovs 
160, 3.—évipstoy, 152, R. 4 (c). —elow, 96, 3: 87, 5 tones, 152,R 
4 (b).—ZTaguadzs80s, 158, 2.—Zuplas, 158, 7 (ay seu. 142, 10.— 
xatéxavosy, 116, 3. 

Page 16, avrodi, 53, R. 2.—ovopeats, 161, 4.—8oort0, 180, 5.—sido- 
ta; 126, 4: 176, L (c).—xguaresy, 104, 1 (b).—tévace, 172, 2.—éav-Jd0, 
185, 2 (3).—xeotrtos, 176, 1 (b).—vnéoyeto, 120, 3—dacecr, 131, 1.— 
jxwot, 183, 3(b): 153, 2 b.—xatactyon, 183, 3 (b).— EdAnmixod, 158, 
R.1 (b).—aonoovow, 152, 6.—addow, 157: 163, R.—Oetten, 125, 5.— 
zojwvat, 135, 2.—siven, 183, R —ynpioorta, 185, 2 (3).—t0d SiaBaivecs, 
173, 1: 158, 7 (a).—eiosrot, 143.—anmer, 152, R. 1.—rotpnadey, 6, 2. 
—adhov, 158, 5 (a).—tevteoFe, 121, 16: 180, 4.—Kvgov, 158, 3 (b). 

Page 17. SioBeByxoras, 175, | (a). —énatvéssts, 98 (b): 181, 4,— 
mednosc, 125, 17.—pés Kigor, 160, 3.—dteBouve, 152. R. 4 (a).—cvwrtegay, 
54 » 2.— par Fam, 158, 7 (8).—2an08 , 6,3: 8, 9.—ovros, 169, R. 1: 148, 
10 (g).—yévotto, 180, 5.—mefy, 161, 3.--ng01wr, 90, 1.—xatéxavoe, 
116, 3.—wAng, 158. R. 1 (b)—adlyas, 52, 1 ienoy 152, R. 4 (c). 
—d:exo1, 183, 3 (c) (8).—mgodgaportes, 126, 5.—oy, 153, 2 (a) (8).— 
Extacay, 134, 3.—ndnovatos, 183, 3 (c) (8).—tavror, 60, R.—énolovy, 
151, R. 4 (c). 

Page 18. inzotc, 161, 3.—xesa, 39, R. —alioxopsvam, 122, 1.—éla- 
petors, 161, 2 (b).—innéwy, 157. R. 1 (c).—8tovras, 125, 23. 14.4, a 
—svgos, 159, (7) and R.—avry, 161, 2 (d). — nepuegésiro, 90, 1: 8, 12, 
—Mooxa, 27, R. 1.—azodlsto, 128, IL. B: 138, R.—éxclowy, 152. R. 
4 (c). —ayrayogag., 175, 1(d).—2géaoFou, 135, p. 165.—alydwy, 158, J 
(7). —Svvatas, 135, p. 165.—dBohovs, 159 (6).—éoHovtes, 126, 3.—rp 
toutwy, 182, R. 2.—orodpan, 158, R. 1 (c).—vdwe, 47, 10. = Bavloive 
183, 3 (c). 

Page 19. otgatov, 158, R. 2.—faoryxsis, 134, 3: 175, 3.—dexpor, 126, 
5: 185, R. 4—Sarrov, 51,1: 8, 1.—éw geto, 153, 2 (a) (8).—didos 
nv, 175, R. 5.—6doy, 159, 2.—doq-tocoutm, 186, 3.—adyFe, 161, 4— 
1) Sueondo 9a, 152, Rem. 2,—now0ito, 185, 2 (4).—7otapoi, 157 or 
158, R. 1 (d).—énipniacer, 135,5.—yogtov, 158, 5 (a).—antecPan, © 
186, 1 (a).—xeegys, 158, 3 (b).—disBarvor, 152. R. 4 (c).— mex onus: 
vor, 96, 3. 

Page 20. évSalder, 111, 2.--Kieagy, 161, 2 (c) (8). —npegq, 161 
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1 (b). —agunnetes, 152, 4.—avto0v, 57.—ijxey, 152. R. 1.—ativy, 161, 5 
—avtov, 157. —hpogter, 121, 2—yovate, 39, — Serres, 130 (g).—éx78- 
whiiyFa, 186, 1 (a).—otacay, 134, 3.—moeaypats, 161, 3.—mo0cie 
175, 3.—av7@, 161, 2 (a) (8) —Khedeyor, 158, 5 (a). ehiyeu. 158, 5 
(a). 2 ibse, 121, 15.—ta nade, tas zxétpas, 148, 3.—m10 tay, 158, R. 
1 (c).—iots, 143. ania 161, 2 (a) (a).—xatexexoy., 152, 7. 

Page 21. you, 158, R. 1 (d) (8) navssuepon 150, 3 (a).—sizetsto, 
86. R.—éxacoy, 116, 3: 152, R. 4 (a).—yévet, 161, 4.—molepser, 159 (7). 
— Tego, 158, R. 1 (c).—eé doln, 185, 2 (4). —xwhvoes, parad. p. 81.— 
tov xale, 173, 1: 157.—idovrac, 126, 4.—ngos, 188, 3.—npdo Sey, 148, 
8.—avayvous, 122, 5: 142.—ovddauB., 8,5: 121, 12, —wiynaled 8, 4. 
ayayeiv, 89, R. 

Page 22. magexadece, 98 (b).—Eddrvon, 158, R. 1 (c). —anoggntoy, 
8, 12 (b).—Aoyov, 158, 7 (a4).—790¢ Fediv, 167, 6.—n gat, 181, 4.—tov- 
tovt, 64, 5.—édwxey, 131, 2.—ovtos, 169, R. 1.—éuol, 161, 2 (a) (v)-— 
Soscxt, 186, 1 (a) =nolsuo, 157.—navoacFot, 150, 3 (a).—od, 13 (d) 
—ovxovy, 187, 3 (6).—yxagay, 159, 3 (2).—éduve, 135, p. 165.—tyvux, 
142: 183, 3 (a) —tyrnoFa, 135, p. 164. —éniBovisver, 175, 1 (b).—yéyo- 
yas, 123. —dbixos, 172, 3.—sé yevoiuny, 185, 2 (4).—vpdr, 158, R. 1 (c). 

Page 23. dnognvat, 84, R. 4.—tottor, 148, 10 (g) —dén, 181, 2-~ 
qularrea dus, 150, R. 1—tebons, 158, R. 2.—npossxivorn, 152, R. 4 (=). 
—ngosexvvnoay, 152, 10.—ovte-obte, 178, 7.—te9ryxota, 122 9: 172, 
R. 2.—owdels, 177, 6 -sinarar, 86, R.—Eo, 30, R. I ny ouseyen; 176, 
1 (e) —HEQUIG, 39, R.: 158, 7 (a). —nuE0g, 164, R. 2.—ovuyxaksoas, 98 
(b).—avSeumwv, 158, 5 (a). —amogciy, 176 (b). 

Page 24. éhevPegias, 158, 7 (v).—75, 182, 6.—xéxtyoFs, 152, R. 2. 
—ioluny i av, 185, R. A <aidines 181, 2.—éalaow, 152, R. 1—ddda, 15S 
(7) aa, 176 (c).—vuey tor, 158, R. 1 (c): 148, 6 .—tots oixor, 161, 
2 (d).—xirdvvov, 158, R. 1 (b) —HEBYIT Pau, 122,11: 152. R. 2.—ep- 
00, 122, 11.—SvvacFoe ay, 153, 2 d —ov, 163, R.—rovtwy, 158. R. 1 
(b).—7»-vixnowper, 185, 2 (3).—tovtev, 158, 7 (a) Dido, 186, 1 
(a).—7 ovx, 177, R. 

Page 25. éunnias, 135, 5.—avr@, 161, 2 (a) (8). —éavtay, 158, R, 
l (d)- ~798T0, 125, 8.—ole, 82, 2.—v7n, 159, 3 (4). — pons, 158, 7 (a).— 
nutoaus, 159, 3 (6). apy leulaw 158, R. 1 io): —otgatsypatt, 161, 1 () 
(a).—pécov tov, 148. R. O-silvous 163. R.—dsovoae, 116, 3: 97, 1. 

Page 26. wie, 116, 3: 97, 1.—dtodeinovar, 147 (a).—otopod, aie 
R.—zoocelavvovta, 175, 1 (a) .—tageov, 158. R. 1 (d).—7uéoq, 161, 
(b).—nuéowv, 158, 4.—éav dn Fevons, 152. R. 3—rov payer Fun, me : 
énogeveto, 186, 1 (a) salon. 158. R. 1(b).—&uedds, 125, 16.—oic. 16! 
@ (a) (8). 

Page 27. nageoxevacpusros, 106.—cgiow 56: 161, 2 (a) (8).—éao 
wsosioGot, 123—ts, 178, 3 -rotU agpatos 148, 3.—~xégatos, 39, R- 
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158. R. 1 (b) — bogs, 125, 11.—1s-xed, 178, 3.—Kugov, too. .—xegad 
ais, 161, 3 —nsgas, 158. R. 1 (b) —tyiyreo, 152. R. 4 (a) —190re, 
161, 1 (b) —jorgants, 152. R. 4 (a).—inneic, 41.—éyopuevoe toute, 
158, 3 (b). 

Page 28. anorstausve, 102, 3.—S:raxontey, 186, 1 (a).—_értvyzar 
. osey, 182, 8 (c).—éAawtwy, 83: 119, 2: 176, 1 (e).— Edge, 161, 2 (a) 
(s) —tovto, 159, 1—~Hiyontt, 148, 5 and R. 7.—eiy, 180, 5: 188, 3.— 
nay, G, 2.— hui, 161, 2 (d) (end) —t0 pésor, 148, R. 9.—Kvgov, 158, 
5 (b).—ovrte, 175, 1 (a) —evevtpov, 157.—togoitoy, 159. R.—ndndet, 
161, 4.—anounucat, 98, (a).—poBovpevos, 150.R. 1.—py, 177. R.—ps- 
dos, 180, 5: 188, 3.—éyos, 181, 4.—mgonet, 137.16 avt@, 60. R.—el, 
187, (9) benny lio. 187. R. 3: 188, 3. 

Page 29. ej, 188, 3.—oradia, 159, 3 (6) —nolepionc, 161, 2 (a) (8). 
—mogevousvov, 176 (a) —gaiayyoe, 158. R. 1 (b) Body, 161, 3— 
SSeov, 97, 1: 152, R. 4 (a).—aonlos, 161. 3.—éexveioFor, 183, Re 
‘ta psy, 178, 5.—nviozev, 158, 5 (a).—reotdorer, 183, 3 (c) (8).—dei- 
orayvto, 152. R.4 (c).—ioti-xatednpon, 182. R. 2.—éxmdayelc, 100, 1 (b). 
—nadiiy, 122, 12—ovdsls ovder, 177, 6.—ovrsonegapuerny, 8, R. 4: 
101, 3: 102, 3—zornoes, 182, 8 (a).—avtdy, 158. R. 1 (b).—vopifor- 
tec, 176, 1 (b).—aogadectary, 50, IIl.—oatray, 158, R. 1 (d).—st-zor- 
Coser, 185, 2 (4).—a», 152, 2 d. 

Page 30. otgatidc, 158, R. 1 (b).—xégatoc, 157.—avtg@, 161, 2 (a) 
(y)-—un, 177, R.—oi—xadovpevo:, 148, 6.—nvéoxsto, 91, 1.—mwales, 152, 
4.—mentoxota, 123: 175, 1 (a).—tov innov, 148, 3.—2megeneceiv, 90, 1° 
123.—émioqasat, 105, 2.—onmacapevor, 98, 1 (a): 150, 3 (b). 

Page 31. Megoay, 158, R. 1 (c).—18 xaé, 178, 3.—2avtov, 158, R. 1 
(c).—zavta, 159, 3 (7).—xotopados av, 185, 2 (4) and R. 4.—ovder. 
177, 6.—ort8¢, 176, 1 (a).—aidnuovéotatos, 50, 1V. (b).—agecButégors, 
50, III: 161, 2 (a) (3).—vnodesotéga, 158, 7 (8).—éoyav, 158, 6 I. (a). 
jasxig, 161, 2 (c) (8).—éxepegoperyy, 150, 3 (a).—€tgecer, 98, 1 (b).— 
xatecnacdy, 98, | (a).—xatéxave, 111, 2 and 3.—ts xai, 178, 3 —otge- 
any, 146, 2.—mocotro, 180, 5.—tw, 62 (paradig.).—oneloatto, 8, 7° 
150, R. 3.—ovrFoiro, 134, 2. 

Page 32. avt@, 161, 2 (a) (8).—énlotevoy, 152, R. 4 (c).—onewa- 
ssvou, 176, 1 (c).— Tiooag., 161, 2 (a) (7) —Midyoior, 157: 163, R.— 
épofotrro, 150, R. 1: 152, R. 4 (c).—dv-m 0080, 185, 2 (4) -—palows 
52: 35, p. 36.—ngatear, p. 81.—dyador—avtor, 160, 2.—avegos 7 
FEU IOULEVOS, 175, R. 5.—Gijv, 97, 3.—ixe, 97, ee a 185, R. 4. 
sia, 96, 3: 87, 3.—nartwy, 158, R. | (c). — mode: 158, 5 (a) hla 
161, 2 (d).—adixotvts, 176, 1 (c).—mgozxagoln 97, 4.—ivipa, 126, 4.— 
en 182, 6 and R. 4.—paireo Sau, 186, | (a) —avte, 161, 2 (d) 
olort0, 183, 3 (c) (8).—pavegos yévorro—Bovdopevos, 175, R. 5. 

Page 33. avrg, 161, 5.—otgatevpats, 161, 3,—fvexen, 163, 5.—érdew 
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gay, 116, 3.—xégdog, 50, p. 56, rule of syntax.—avt@, 161, 2 (a) (8).— 
Unngetnoeer, p. 81.—stace, 96,3: 87, 3—Kvee, 161, 2 (d).—ogam, 97 
4.— yous, 182, R. 4.—ovdéve, 160, 4 (3).—uv—aetieto, 153, 2 (a) (8).— 
mgocedidov, 134, 4.—éndvovy, 152, R. 4 (c): 186, 1 (a).—Kigor, 160, 4 
(s).—sAovtovew, 148, 6: 161, 2 (c) (B).—sergaperos, 175, 1 (b).— 
mojoatto, 182, 8 (c).—ovtas, 175, 1 (a).—ldwy, 158, 5 (a).—dsio Fas, 
172, 2.—€you, 181, 2.—otov, 62 (paradig.): 158, 6, I. (a).—énsPvpoirta, 
175, 1 (a).—7avtom, 158, R. 1 (c).—2éunoe, 182, 8 (c).—%pacay, 145, 
R. 2 (c).—ay duvaito, 185, R. 4. 

Page 34. vouégos, 180, 5: 188, 2.—ro »exgy, 173, 1: 145, 3—pldove, 
159, 3 (2).—sorotvvta, 172, R. 3.—énipedetg, 161, 4.—pidwy, 158, 7 (a). 
nooPupetaFat, 161, 4.—paddoy, p. 64 (vocab.).—éxeume 152, R. 4 (c). 
laBor, 183, 3 (c) (A). —Z9Ov0v, 158, 4.—olvw, 161, 2 (a) (8). —~ést zor, 
188, 3.—rovtous, 161, 3.—tovtow, 158, 5 (a).—eiy, 183, 3 (c) (8) Pi 
177, 5.—ayaas, 181, 2.—byso dan, 126, 4.—dndoin, 181, 2: 97, 4.—vm0 
misiéven, 150, R. 4.—ovre—ovze, 178, 7.—ptairegoy, 50, R. 1.—tya- 
TEOILEVOS, 176, 1 (c).—vopifovtec, 176, 1 (b) —éytss, 176, 1 (c).—av-tuy- 
yavewv, 153, 9 d.—tipins, 158, 3 (b) —t6-yévousvor, 148, R. 2. 

Page 35. éruyyavey, 175, 3.—mnentaxota, 175, 1 (a).—ov, 158, 7 (a). 
eigninte, 147, b. R. 1—inod iow, 121, 12. ailslaw, 157. oie, 
159, 3 (6) —tin, vixgev, 180.5: 181, danas: 175, 3.—xahéoas, 
28, 1 (b). —es, 187,9 (b).—zépmrorer, 181, R.: 187, 3.—agrsornes, 176, 
1 (e) Bale) nv, 175, R. 5 euaroaperees 8, R. 4: 102, 2.—desopevos, 
176, 1 (e). 

Page 36. xépatos, 157.—annyayer, 89, R—8pvyev, 101, 3.—aznd- 
Aayn, 104, 2 (b).—p7, 177, R.—agosayouey, 181, 2.—té&uta, 159, 2.— pa- 
ouperos, 176. 1 (e).—ovtas, 175, 1 (a).—xooens, 163, R.—éorqoay, 131, 
R. 2.—tijg xoxuns, 148, 4.—avecteugnoay, 102, 2.—o dogos, 148, 4.— 
eicte-yn, 177, 5: 186, 1 (a)—og@v,' 172, 2.—davatetopsvoy, 102, 3.— 
 banéon, 158, 5 (a).—aveBiBaler, 152, R. 4 (d).—orgous, 131, R. 2. 

Page 37. galvo:to, 181,-R.—teSvynxota, 175, 1 (a).—dtaxorta, 
175, 3.—xatodnwouevov, 176, 1 (e).—ngoedniaxévar, 90, 1: 89 (a).— 
e6, 187, 9 (b).—vroii, 158, 4. ayowm, 187, R. 3.— dijonacpéva, 106. 
.— Aa Ses, 285, 2 (4).---diadidoly, 181, 2 —xatadioas, 186, 1 (a). 
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Accusctive—of equivalent notion, I. 3. § 15; II. 6.§ 10; with zpds in an 
adverbial sense, I. 3.4 19; with the genitive after ruyxdyw, I. 4.416; after 
wixdes, II. 1. §§ 1, 4° synecdochical, II. 6. § 14; II. 5.§ 7; IV. 1. § 28; IV. 
5.§ 12; by attraction, V. 5. § 19. 

Adjective—neut. plur. rarely used with the masc. or fem. substantive, [. 
9. § 26; used adverbially II. 1.§ 16; often in the neut. sing. in the predi- 
cate, although the subject is masc. or fem. or in the plural, 1.5.49. 

Adverb—constructed with yew, I. 1. §§ 2,5; 56.§ 16; I. 1.§ 7; O11. 
§ 3. 
Adverhial sentences—take the optative when they denote indefinite fre- 
quency, I. 2.§7; 5.§2; IV. 3. § 20. 

Anacoluthon—II. 5. §§ 5, 59; OT. 1.417; V. 8. § 18; VI. 4. § 18. 

Anaphora—IV. 3. § 7. 

Aorist—used for the pluperf. I. 1.§ 2; for the future, I. 2. § 2; inter- 
mingled with the imperfect, I. 3. 2; with a» denoting repetition with re- 
ference to a single point of time, I. 9.§ 19; If. 3.9 11; in the infinitive re- 
feiring to an act without reference to its continuance, IV. 3.4 15; aor. 
subjunctive after un} to denote the prohibition of an act expressed as mo- 
mentarily, IV. 6. § 18. 

Apposition—partative, I. 8. § 27. 

Article—used for the demonstrative pronoun, I. 1.4 3; put adverbially 
in the neuter with adjectives and substantives, I. 1.46 repeated with the 
adjunct, when it follows a noun, I. 1.4 8; omitted after uibrds followed bya 
proper name, I. 2. 4 21; omitted with the participle when used indefinitely, 
I. 3. 9 14. ; 

Assyndeton—VI. 6. § 21. 

Comparative—uncontracted, I. 2.44; repeated in the verb, I. 4. 4 14; 
6. § 5. 

Conjunction—omitted freque atly between participles, I. 2. § 17. 

Construction —impersonal for the personal, I. 2. 411: 5. 9§ 9, 14; 6. § 
8; 9. 4 16. 
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construtio preynans—I. 1.938, IL. 3.418; constructio «ara cuvécu, | 
7.§ 4. 

Dative—commodi, I. 2. § 1; 6.§ 2; Il. 8.§ 15; of the cause, I. 3.§ 2; 
denoting the missile, I. 5. ¢ 12. 

Demonstrative Pronoun—ia the neuter while the substantive predicate 
is feminine, I. 3.4 18; strengthened by the suffix é, I. 6. 6; in the neuter 
plaral by constructio xara cuvvéow, I. 7. § 4. 

Ellipsis—implied in ydp,I.1.§6; in yé, 1 3.§ 9; after the comparative, 
LI. 3.95; after ei, IV. 1. §§ 8, 21; VI. 4. § 22. 

Euphemism—I. 2. §§ 12, 15. 

Formula—é ptv—é &é, one sometimes omitted, II. 3. § 10. 

Future—for the subjunctive aorist, I. 8. 14; future middle for future 
passive, I. 4. §§ 7, 8; future periphrastic, I. 9. 4 28. 

Gender—of adjective sometimes conforms to the gender implied in the 
substantive, I. 2.411; I. 1.96. 

Genitive—after verbs referring to a part. I. 2.§ 3; of quality, custom, 
etc. without a preposition, I. 2.4 11; of value, I. 3. § 12; after verbs signi- 
fying to rule, command, etc. I. 4.4 2; after the comparative, I. 9.§ 5; of 
the thing bought, III. 8. ¢ 18. 

Genitive absolute—the subject sometimes omitted, I. 2.417; 4. § 12. 

Imperative—of the present with y«} in prohibitions, I. 2. § 17; VIL. 
6. § 18. 

Imperfect tense—used in the sense of the pluperfect, I. 1. §4 2,6; IL. 3. 
§ 19; 5.9 27; VI. 3.4 22; marks the commencement of an action, I. 2.4 
17; with a conative signification, I. 3.1; denotes repetition, I. 3.§1; 9. 
§ 18; intermingled with the aorist, I. 3.4 2; denotes customary action, I. 
9. § 25. 

Indicative—employed with ¢i in an indirect quotation, I..8.§5; with 
in the protasis, I. 8.§ 14; with dy to denote customary action; I. 5. § 2; in 
the aorist with a» to limit the repeated action to a single point of time, I. 9. 
§ 19: with 8rws for an emphatic imperative, I. 7. § 4; in the apodosis with 
the optative in the protasis, I. 9.4 18; interchanged with the optative, I. 
9. § 27; Il. 5. § 18; in the relative clause when the verb of the principal 
clause is past, present, or future, and the event is definite and uncondition- 
al, I. 9. § 28; in the protasis and also with & in the apodosis, when both 
are past actions, [1.1.4 4; after Sore, I. 3. ¢ 25. 

Infinitive defines the preceding clause, I. 1.§ 7; with a» in a potential 
sense, I. 3.§ 6; 9. § 29; II. 1.9912; 3.4 18; 5.4 18; after verbs of hearing, 
learning, etc. I. 3. § 20; with a personal construction, I. 4.§ 14; after gal- 
veonau, {.9.§ 19; IT. 3. § 18; after aloxdvecSa, II. 3.§ 22; after dxovew. 
I]. 6.4 13; Il. 1. § 45; after wadets, III. 2.4 25; after few, III. 5.41); 
after Sore, II. 8. § 25; used as an adnominal genitive TI. 4.§ 3; having the 
force of'a synecdochical accusative, III. 2.§ 27; with Sore after a compar. 
ative, when the quality exists in too high a degrev to allow something 
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mentioned to follow, III. 3.4 7; difference of its signification when in the 
present and in the aorist, IV. 3. § 15. 

Interrogative—rhetorical, I. 4. § 14. 

Litotes—I. 1. § 8. 

Middle voice—with reflexive signification, I. 1. § 8. 

Negative—with a verb forming a single idea, I. 3.41; 4. §12; negative 
question implying an affirmative answer, I. 6. §7; repeated for sake of em- 
phasis, I. 8. § 20; double negative for an affirmative, IV. 5. § 31. 

Numerals—accompanied by ds, I. 2.93; by eis, I. 2. § 8. 

Noun—put after the relative by attraction, I.1.§6; 2.41; 9.§§ 14,19; 
IT. 5. § 22; V. 4. § 30; in the nominative by attraction, I. 1. ¢ 8. 

Optative—with éxére to denote indefinite frequency, I. 2.§ 7; without 
&» after certain particles, I. 4.4 7; with éwel denoting a past action often 
repeated, I. 5. §§ 2, 7; IV. 3.420; and with ei, IV. 2.44; with &» in the 
apodosis, I. 6. 2; I. 8.419; in the protasis with the indicative in the ° 
apodosis, I. 9.18; interchanged with the indicative, I. 9.4 27; Il. 5.§ 
13; after ef in past actions without ay, I. 10.§ 5; and also after és, IT. 1. 
§ 2; a softer form for the imperative, III. 2. 4 37. 

Participle—after tvyxdvw, I.1.§ 2; 5.§ 14; 0.1.98; 3.92; 4.§ 1 
after AavSdvw, I. 1.49; 3.417; after didyo, I. 2.411; after pSdve, 1.3.4 14; 
after palvoua:, I. 9.§ 19; after aicxdvouai, II. 3.4 22; after wave, II. 5. § 18; 
after #5oua:, II. 5.4 16; after pavSdew, IT. 2.4 25; in the future after os 
denoting purpose, I.1.4§ 3; II. 3.4921, 29; TI.1.§17; denoting means, I. 1. 
§ 8; I. 6. ¢§ 24; IIL. 1. §§ 20, 29; denoting manner, I. 6.9 3; I. 3. §§ 28, 
27; after és denoting expectation as a reason of what precedes, I. 1. §¢ 10, 
11; 2.419; 4.§7; 10.46 4,6; after ds to denote pretence, I. 1.411; with 
eiuf, forming a periphrasis for the verb of the participle, I. 2.45; 2.§21; 
II. 1. § 2; with efra, I. 2. § 26; with és put for the finite verb, I. 3.§ 6; 
in the nominative after civoida guavrg, I.3.§ 10; in the future to denote 
purpose, I. 3.4 14; 10.4 10; II. 1.42; I. 1.424; V.3.§ 7; in the aorist 
with an aorist verb, I. 3.417; after verbs of hearing, learning, etc. I. 8. § 
20; in a restrictive sense, I. 8. 4 23; in the nominative absolute by apposi- 
tion with the subject of the verb, I. 8. (27; put in thedative by attraction, 
II. 1.§ 2; 5.§18; accompanied by &», II. 5.§ 18; omitted after paiverdas, 
III. 1. § 24; in the singular with the neuter plural, IV.1.§ 13; in the nom- 
inative after certain verbs when it has the same subject, V. 8 § 14. 

Particle—ty transposed for the sake of euphony, I. 3. § 19. 

Passive voice—with middle signification, IIT. 5. § 18. 

Perfect tense—with the signification of the present, I. 7.§ 5; I. 1. $18 

Pleonasm—I. 4. § 14; IV. 6. § 11. 

_Pluper fect ene with the signification of the imperfect, I. 2. § 1. 

Present tense—employed for the pluperfect, I. 7. § 16. 

Prononinal Adjective—used in indirect as we]l as direct questions, 7.6 
13 
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Pronown—with y? emphatic, 1. 3.418; in the plural referring to ri 
collective, J. 4.48; 9.§ 16; put before the proper name to which it refers, 
[. 9.§ 15; repeated after its noun, I. 10.418; I. 2.§ 20; in the nomina- 
tive before the infinitive, V. 7. § 18. 

Relative—singular after a plural antecedent, I. 1.45; attracted to the 
case of its antecedent, I. 1.§ 8; 3. 4§ 10, 16; in the plural after Zor, I. 5. 
§ 7; placed before its antecedent, I. 9. §§ 14, 20; III. 1. 4 43. 

Repetition—of ty, TV. 6.§ 18; of a sentiment in an affirmative and nega- 
tive form, V. 6. ¢ 27. 

Subject—of a dependent proposition made the object of a preceding one, 
I. 2.421; 4.965; 6.95; 8.§ 21; 10. § 16; Il. 2.916; 3 §§ 11,19; 5. 6 
8.18; 6. ¢ 24. 

Subjunctive—after éxws referring to future time, I. 8. § 11; with &» 
equivalent to a future preterite, I. 8.§ 15; I. 8.§2; 4.§138; with wy and 
ph ove, I. 7.§ 7; used after a verb. of past time to denote an action contin- 
uing to the present time, I. 8. § 24; employed in place of the optative, I. 9. 
§ 27; with a» a mild form for the future, I. 3.46; used for the imperative. 
Ti. 1. § 46; in the aorist with uy in prohibitions, HT. 2. § 17. 

Superlative—strengthened by ér:, I. 1.§ 6; used adverbially, I, 9. ¢ 5. 

Verbs—active transitive used for neuter, I. 2. § 8; sometimes in the plu- 
ral after neuters plural, I. 2. § 23; 7.4 17; verbs of separation followed by 
els denoting the place whither, I. 2.4 24; containing a negative idea and 
constructed with another negative, I. 8.§ 2; denoting fear, followed by pu} 
with the optative, or subjunctive, I. 3.417; takes its number sometimes 
from predicate nominative, when that is nearest, I. 4.44; in the singular 
to conform with the principal subject, I. 10. § 1. 

Verbals—in ros and reos, their construction, I. 3.4 11; HI. 1.§17; in 
the reditate not referrirg to a proper subject, often ai in the plural, TL 
4 § @. 
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Asrocomas-—one of the satraps of Artaxerxes Mnemon, said by Cyrus 
to be on the Euphrates, I. 3. 4 20; deserted by 400 Greek mercenaries, I. 
4.43; does not defend the Syrian passes, nor Pheenicia. I. 4. § 5; burns 
some boats in order to prevent Cyrus from crossing the Euphrates, I. 4, 
§ 18; reaches the king five days after the battle at Cunaxa, J. 7. § 12. 

AsrozeL_ines—the interpreter of Seuthes king of the Thracians. 

£xrTas—grandfather of the king of the Phasians, V. 6. ( 37. 

fEneas the Stymphalian—a captain who laying hold of a barbarian fs 
drawn by him down a precipice and killed, IV. 7. § 138. 

fEscuines the Arcanian—commands the Arcadian targeteers, IV. 3. § 
22; 8. § 18. 

Acasitas—an Elean soothsayer, VII. 8 § 10. 

Acasias the Stymphalian—a captain of the heavy-armed troops, IV. I. 
§ 27; exposes the servile condition of Apollonides, IIT. 1. § 31; is emulous 
to be the bravest of the captains, IV. 7.4 11; V. 2.415; ridicules the La- 
cedzemonian claim to pre-eminence, VII. 1. § 30; is sent an ambassador to 
Heraclea, VI. 2. § 7; dissuades the army from separating, VI. 4. § 10; res- 
cues a soldier from Dexippus, VI. 6. § 7; offers himself voluntarily to Cle- 
ander to be judged, VI. 6. § 17; is wounded while fighting valiantly, VIZ. 8. 
§ 19. 

AcesiLaus (king of the Lacedsmonians)—returns from Asia to march 
against the Beotians. V. 8. § 6. 

Actas the Arcadian—is -treacherously seized with other generals by 
Tassaphernes, II. 5. 4 31; is , st to death, II. 6.41; eulogized, I. 6. § 80. 

AMPHicratTes—is slain, IV. 2. § 17. 

ANnaxisius—admiral of the Spartan fleet is bribed by Pharnabazus to 
entice the Greeks by promise of a stipend to pass over from Asia to Byzan- 
tium, V.1.§4; VI. 1.416; VI. 1.43; forfeits his word and fraudulently 
ejects the Greeks from Byzantium, VII. 1. § 11; through fear of the Greeks 
he flees into the citadel, VII. 1.4 20; leaves Byzantium, VII. 2.45; sends © 
Xenophon to the army, VII. 2. § 8. 

ANTILE:s the Thurian—being tired of journeying by land, proposes te 
the Greeks to sail home from Trebizond, V. 1. § 2. 
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ArPoLtonipes the Lydian—on account of his cowardive fs expellea 
from the army, ITI. 1. §§ 26-32. 

ArsBaces—commands a fourth part of the forces of Artaxerxes, I. 7.§ 12: 
satrap of Media, VII. 8. § 25. 

Arcuacoras—an Argive exile, IV, 2.413; is driven by the Carduchians 
from the hill on which he was keeping guard, IV. 2. 4 17. 

ArExion—an Arcadian soothsayer, VI. 4. § 13; 5. §§ 2, 8. 

Ari£us—commands the left wing of the army of Cyrus, I. 8.§ 5; after 
the death of Cyrus, retreats to the previous station, I. 9. 4 31; refuses the 
kingdom of Persia offered to him by the Greeks, IT. 2.41; gives his plan 
for the retreat, II. 2.4 11; having been pardoned by the king he treats the 
Greeks coldly, II. 4. ¢ 2. 

ArisTtarcnus—Lacedemonian governor of Byzantium, sells 400 of che 
Greeks, VII. 2. § 5, 6; being corrupted by Pharnabazus, he prohibits che 
soldiers who had followed Cyrus from passing over into Asia, VII. 2. § 12; 
6. § 18, 24; lays snares for Xenophon, VII. 2. ¢ 14. 

ArisTEas of Chios—a brave captain of the light-armed men, who renders 
the army great service, IV. 1. § 28; 6. § 20. 

Aristippus of Thessaly—receives money from Cyrus, with which he 
raises 4000 soldiers to quell a sedition at home, I. 1.410; he gives Menon 
the command of these, II. 6. § 28. 

Ariston an Athenian—is sent as an ambassador to the Sinopians, V. 
6. § 14. 

AristonyMus of Methydria in Arcadia—a brave captain of the heavy- 
armed soldiers, IV. 1.427; 6.§ 20; 7.4¢ 9. 

ArTacaMas—satrap of Phrygia, VII. 8. § 25. , & 

ARTAGERSES—commands 6000 horsemen in the army of Artaxerxes, I. 7. 
§ 11; is killed by Cyrus in the battle at Cunaxa, J. 8. § 24. 

Artsaozus—a friend of Cyrus, IT. 4. § 16; 5. § 35. 

ArTapaTes—a most faithful eunuch of Cyrus, I. 6. § 11; dies upon the 
body of Cyrus, I. 8. § 28. 

ARTAXERXES (Mnemon)—son of Darius and Parysatis and the elder 
brother of Cyrus, I. 1.§ 1; succeeds to the kingdom of his father, I. 1. § 8; 
is wounded by Cyrus in battle, I. 8. § 26; plunders the camp of Cyrus, I. 
10.41: is terrified at the approach of the Greeks, II. 2. ¢ 18; 3. $1, 
demands the arms of the Greeks, II. 1.48; makes a league with the Greeks, 
If. 3. § 25; slays the five generals who had been treacherousty seized by 
Tissaphernes, II. 6. § 1. 

ArtiMas—satrap of Lydia, VII. 8. ¢ 25. 

ARTUCHAS—a commander of the king’s mercenaries, IV. 8. § 4. 

Arystas of Arcadia—a man of a voracious appetite, VII. 8. § 23. 

AsipaTes—a rich and noble Persian, is taken with his family and riches 
by Xenophon, VII. 8. § 22. 

Basras of Arcadia—is slay: by the Carduch’ans IV.1 § 8. 
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BreLecis—satrap of Syria and Assyria, I. 4.§ 10; VIT. 8. § 25. 
Biro—brings money to the army, VII. 8. § 6. 
Boisccs—a Thessalian pugilist, base and indolent, V. 8 § 28. 


CALLIMACHUs Of Parrhasia—a brave captain of the heavy-armed soldiers, 
IV. 1. § 27; strives for the preéminence with the other captains, IV. 7. §¢ 8, 
10; is sent as an ambassador to the Sinopians, V.6. § 14; also to Heraclea, 
VI.2 $7; at his instigation, the Arcadians and Achaians separate from 
the rest of the army, VI. 2. §§ 9, 10. 

CepuHisoporus—an Athenian captain who was slain by the Carduchians, 
IV. 2. §§ 18, 17.° 

Cuarmrnus—a Lacedzmonian who came as an ambassador from Thim- 
bron, VII. 6. § 1; defends Xenophon, VII. 6. ¢ 39. 

CuirisopHus—brings 700 heavy-armed men to the assistance of Cyrus, 
[.4.§ 3; is sent to Arizus, II. 1,§5; praises Xenophon, III. 1. § 45; ex- 
horts the leaders of the army, III. 2.4 2; differs in a single instance from 
Xenophon, IV. 6.4 3; sails from Trebizond to procure ships for transport- 
ing the army, V. 1.44; returns with only a single galley, VI. 1. § 16; re- 
ceives the command of the whole army, VI. 1. § 32; is soon deprived of it, 
VI. 2. § 12; is taken sick and dies, VI. 4. § 11. 

CLE£NETUs—a captain who fell while attacking a strong hold near Tre- 
bizond, V. 1. § 17. 

Cieacoras—a painter of the dreams in the Lyceum, VII. 8. § 1. 

CLEANDER—a Lacedemonian governor of Byzantium, VI.4.§ 18; comes 
to Calpe, VI. 6.45; forms a league of hospitality with Xenophon, VI. 6. § 
85; VII. 1.4 8; is forbidden by the auguries to receive the command of 
the army which was offered to him, VI. 6. ¢ 36. 

Cuieanor of Orchomenus—one of the oldest of the officers, II. 1. § 10: 
bitterly inveighs against Arizeus, I. 56. 439; ischosen a general in the place 
of Agias the Arcadian, III. 1. § 47; exhorts the leaders to punish the Per- 
sians for their perfidy, III. 2.4 4; commands the heavy-armed Arcadians, 
IV.8.§18; is requested by Xenophon to closely inspect the sacrifices, VI. 4. 
§ 22; desires the army to enter into the service of Seuthes, VII. 2. § 2; his 
devotion to Xenophon, VII. 5. § 10. 

CLEARETUS—a captain who perished in a rash attack upon a barbarian 
village, V. 7. 9G 14-16. 

CLearcHus—a Lacedzemonian exile, hires forces with money which he 
received from Cyrus, I. 1.49; 8 § 38; 11.6.§4; joins Cyrus at Celsene with 
1000 heavy-armed soldiers, 800 Thracian targeteers, and 200 Cretan archers, 
{. 2.§ 9; commands the left wing in a review, I. 2.4 15; narrowly escapes 
duath from his soldiers, I. 8.4 1; aHays the sedition, I. 3. § 8 seq.; is as- 
saulted by the soldiers of Menon, I. 5. 4 12; is present at the trial of Oron- 
tes, I. 6.45; commands the right wing in battle, I. 8. 4; is praiscd as ap 
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able commander, II. 8.¢§ 11; 6. § 8; his conference with Tissaphernes, IL 
6. § 31; is slain, II. 6.41; his character, II. 6. § 1-15. 

C.ieonymus—a brave Lacedssmonian killed by the Carduchians, IV. 1 

18. 

: Ca@ratTaDEs—a Theban who offered to take command of the Greeks, 
VII. 1. § 83. 

CoryLas—satrap of Paphlagonia, VII. 8. 25; V.5.§ 12; 6§ 11; makes 
a league with the Greeks, VI. 1. ¢ 2. 

Cresias—a Greek physician in the service of Artaxerxes, whom he heals 
of his wounds, I. 8.4 26; his account of the battle at Cunaxa cited, I. 8. § 27. 

Crrus the Younger—brother of Artaxerxes, is appointed by his father 
a satrap, I 1.42; ona false accusation is apprehended by his brother, L 
1.§ 3; liberated at the suit of his mother and sent back to his province, 
where he secretly prepares for war, I. 1.46; marches from Sardis against 
his brother, I. 2. § 5; is visited by Epyaxa, I. 2. 4 12; gives presents to the 
Cilician king, I. 2. § 27; is troubled at the sedition of the soldiers of Cle- 
archus, I. 8. 8; promises to increase the pay of the soldiers, I. 3. § 21; 
exercises clemency towards Xenias and Pasion who had deserted him, I. 4. 
§ 8; orders the park of Belesis to be cut down, I. 4.§ 10; intervenes be- 
tween Clearchus and Menon, I. 5. § 16; brings Orontes to trial, I. 6. §§ 6-9; 
harrangues the Greek generals and captains, I. 7.48; givesa large reward 
to Silanus, I. 7. 18; enters into battle with his head unarmed, I. 8. §6; 
rides out to view the hostile armies, I. 8. § 14; kills Artagerses in battle, L 
8.§ 24; wounds Artaxerxes, I. 8. 26; is killed, I 8.427; his eulogy, L 


DamMaratus—a Lacedsemonian exile, Il. 1.43; VIL. 8. § 17. 

Darius (Nothus)—king of Persia and father of Artaseraes Mnemen 
and Cyrus the Younger, I. 1.¢$1. 

DemMocraTes—a man of truth and fidelity, IV. 4. § 15. 

DercyLuipas—a Lacedzemonian commander V. 6. § 24. 

Dernes—a Persian satrap, VII. 8.4 265. 

Dexippus—treacherously deserts the army, V. 1.§ 15; V1.6. § 5; ce 
lumniates Xenophon to Anaxibius, VI. 1. 4 82; accuses the army to Clean- 
der, VI. 6.§9; is accused by Agasias, VI. 6. § 22; is killed by Nicander, 
V. 1. § 15. 

Dracontivs—a Spartan exile, presides over the games at Trebizond, IV. 
G. § 25; is sent to Cleander to procure the release of Agasias, VI. 6. § 38. 


EpisTHENES Of Amphipolis—commands the targeteers in the battle of 
Cunaxa, I. 10. § 7; receives from Xenophon the guardianship of a boy, IV. 
6.§ 1; whom he takes with him to Greece, IV. 6. § 8. 

Epistuenes of Olynthus—puerorum amator formosorum, VII. 4. § 7. 

Epyaxa—the Cilician queen, comes to Cyrus, I. 2.4 12; requests him 
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to snow her his army, I. 2 § 14; is sent back to Cilicia, I.2.§20; persuades 
her husband to receive Cyrus, I. 2. § 27. 

Ereonicus—closes the gates of Byzantium against the Gresks, VII. 1.§ 
12; flees to the citadel, VII. 1 § 20. 

Euclide :—a soothsayer, son of Cleagoras, VII. 8.41; gives money to 
the army, VU. 8. § 6. 

Evopeur—a captain wounded by the Thenoi, VII. 4. § 18. 

EvryLot wvs—protects Xenophon with his shield, IV. 2.421; his brav- 
ery, IV. 7.§ 11, 12; is sent to Anaxibius, VII. 1. § 32; advises to demand 
pay of Seuthes, VII. 6. ¢ 40. 

Evrymacaus—a Dardanian, V. 6. § 21. 


Gius—son of Tamos, IT. 1. § 8; promises rewards from Cyrus to the 
Greeks, I. 4. § 16; extricates the wagons from the mud, I. I. 5. § 7; an- 
nounces the death of Cyrus to the Greeks, II. 1. § 8; watches the Greeks, 
I. 4. § 24. 

Gnesippus—an Athenian captain, VIL. 3. ¢ 28. 

Gosryas—one of the generals of Artaxerxes, I. 7. ¢ 12. 

GoncyLus—an Eretrian, VII. 8. §§ 8, 19. 

Goreias Leonrinus—the teacher of Proxenus, II. 6. § 16. 

Gorcio—brother of Gongylus, Vil. 8. § 8. 

GRECIANS—manner in which they are assembled by Cyrus to go against 
the king, I. 1. §§ 6-11; their number, I. 2. § 9; are unwilling to march 
against the king, I. 3.§ 1; 4. 12; rout the barbarians opposed to them in 
the battle of Cunaxa, I. 8. 4 21; 10.§ 11; return to their camp, I. 10.¢ 17; 
are afflicted at the news of the death of Cyrus, II. 1. § 4; march to join 
Arizus, II. 2. § 8; encamp separately, IT.4.41,; come tothe river Zabatus, 
where their leaders are treacherously seized and slain by Tissaphernes, II. 
5. § 81; their discouragement, III.1.§ 3; their courage is aroused by Xen- 
ophon, III. 1. § 15—44; elect new commanders, II. 2. § 47; pursue their 
march fighting, III. 3. § 7;»defeat the Persians, III. 4. § 15; and drive them 
from the heights, III. 4. § 25; pass with difficulty through the country of 
the Carduchi, IV. 1.48; with whom for seven days they are obliged con- 
tinually to fight, FV. 8. § 2; traverse Armenia, IV. 4. § 1; suffer from snow 
and cold, IV. 5.43; reach the Phasiani, IV. 6. 24; attack the Taochi, IV. 
7.42; are opposed by the Chalybes, 7. § 15; proceed through the country 
of the Scythini, IV. 7.4 18; make a league with the Macrones, IV. 8.§ 7; 
conquer the Cholci, IV. 8. § 19; reach Trebizond, IV. 8 § 22; attack the 
Dryle, V. 2.91; take the chief city of the Mosyneci, V. 4. § 26; make 
a league with the Tibareni, V. 5.4 3; sail from Cortyora to Sinope, VI. 1. 
§ 14; thence to Heraclea, VI. 2. § 2; divide into three bodies, VI. 2. § 16; 
reunite, VI. 4.41; conquer the Bithynians, VI. 5. § 81; reach Chrysopolis, 
VI. 6. § 88; cross to Byzantium, VII. 1.4 7; from which place they are 
excluded, VII. I.§ 16; force their way in, VII. 1.417; enter the service 
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of Scuthes, VII. 3.4“; assist him in conquering the Thraoians, VII. 8. § 
84-48 ; have difficulty in obtaining their pay, VI. 7.456; sail to Lampsacus, 
VII. 8.§1; reach Pergamos, VII. 8.§ 7; and join the army of Thimbron, 
VII. 8. § 24. 


HecatonyMus—an ambassador from Sinope to the Greeks, V. 5. § 7; 
threatens war, V. 5. §§ 10-12; advises the Greeks to proceed by sea and 
not by land, V. 6. §§ 3, 10. 

Hecesaxnper—an Athenian captain, VI. 3. ¢ 6. 

He:ritas—wife of Gongylus, VII. 8. § 8. 

Heracuives of Maronea—advises the Greeks to make presents to Seu- 
thes, VII. 3. (4 16-29; booty is delivered to him to be sold, VII. 4. § 2; ca- 
lumniates Xenophon to Seuthes, VII. 5. § 6; accuses him to the Lacedzx- 
monians, VII. 6. ¢ 4. 

Hircutes—the Greeks offer sacrifices to him at Trebizond, IV. 8. 4 25; 
VI. 6. §§ 24, 25; Xenophon sacrifices to him, VI. 2.§ 15; the place where 
he descended for Cerberus, VI. 2. § 2. 

Hieronymus Evopeus—a captain wounded by the Thynians, VII. 4. § 18. 

Hieronymus of Elis—the oldest captain of Proxenus, III. 1.§ 34; VI. 4. 
§ 10; is sent by Xenophon to pare VI. 1. be is wounded by the 
‘Thynians, VII. 4. 4 18. 


IraBELIUs—brings aid to Asidatas, VII. 8. ¢ 15. 


JupirER—Hévos, III. 2.§ 4; Swrhp, Il. 2.49; IV. 8.§ 44; Baorcds, VI. 
1.9 22; MeAlyuos, VII. 8. § 4. 


LacepzMonians—their brevity of expression, DI. 1.4 46; 2.§ 2; are 
taught in youth to steal, but are punished if detected, IV. 6.4 14; contend 
with the Athenians for the supremacy in Greece, VI. 1.§27; the places sub- 
jected to their command, VII. 1. 4 28; reward Xenophon, VII. 8 § 23. 

LororHaci—I]. 2. § 26. 

Lycius son of Polystratus—an Athenian commander 2f the cavalry of the 
Greeks, IIT. 3. § 20; IV. 3. § 22; IV. 7. § 24. 

Lycius a Syracusan—sent as a scout by Clearchus, 1. 10. ¢ 24. 

Lycon an Achsean—opposes Xenophon, V. 6. 4 27; persuades the army 
to demand supplies of the Heracleans, VI. 2.§ 4; is sent on this business 
to Heraclea, VI. 2. § 7; excites a sedition, VI. 2. ¢ 9. 


Mesapes—king of Thrace, and father of Seuthes, VII. 2. § 82. 

Mepocus—king of the Odrysx, VII. 2. § 82. 

MeEposapes—is sent by Seuthes to Xenophon, VII. 1. ¢ 5. 

Mecapnyzus—guardian of the temple of Diana, at Ephesus, V. 8 ¢ 6; 
restores the treasure committed to him by Xenophon, V. 8. ¢ 7. 
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MecapHerNes—a Persian officer who conspired against Cyrus and was 
executed, I. 2. § 20. 

Menon a Thessalian—brings troops to Cyrus, I. 2.§ 6; issent by Cyrus 
into Cilicia, as an escort of Epyaxa, I. 2. § 20; is first to cross the Euphra- 
tes, J. 4. § 18; some of his soldiers attack Clearchus, J. 5. § 11; commands 
the left wing of the Greeks in the battle of Cunaxa, I. 8.§ 5; is sent to 
Arizus, II. 1.4 5; remains with him, II. 2.41; is suspected by Clearchus 
of treachery, II. 5. § 28; is taken by Tissaphernes, II. 5. § 31; and put to 
an ignominious and lingering death, II. 6. 4 29; his character, II. 6.4 21. 

Mipas—king of the Phrygians, who is said to have caught the Satyr, I. 
2. § 18. 

Mivesta—a concubine of Cyrus, J. 10. § 3. 

Mi.rocyrues a Thracian—deserts with some troops to the king, II. 2. 
§ 7. : 

Mituripates—a friend of Cyrus, II. 5. § 35; gives treacherous advice 
to the Greeks, III. 3. §§ 2-4; attacks them on their march, III. 3.46; at- 
tacks them the second time, III. 4. §§ 2,8; but is repulsed, III. 4.94; is 
satrap of Lyconia and Cappadocia, VII. 8. ¢ 25. 

Myaos a Mysian—executes a stratagem for Xenophon in the retreat 
from the Dryle, V. 2. § 29; is wounded, V. 2.4 32; dances at an entertain- 
ment, VI. 1. § 9-12. 


Neon an Asinzan—in the absence of Chirisophus receives his share of 
the booty, V. 3. § 4; commands in the place of Chirisophus, V. 6. § 86; ca- 
lumniates Xenophon, V. 7.4 1; persuades him to march by himself, VI. 2. 
§ 13; on the death of Chirisophus is elected in his place, VI. 4.411; heads 
a foraging party, VI. 4. § 23; is left with others to guard the camp, VI. 5. 
§ 4; demands of Cyratades provision for the army, VII. 1. 4 41g desires to 
be general of the whole army, VII. 2. 4 2; separates himself from the rest 
of the army, VII. 2. § 11. 

NICANDER a Lacedseemonian—kills Dexippus, V. 1. ¢ 165. 

NicHarcHus—an Arcadian captain who announces to the Greeks the 
seizure of the generals, IT. 5.483; deserts with twenty men to the Persians, 
III. 3. § 5. 

Nicomacuus an (Et~#an—commands the light-armed troops, TV: 6, § 20. 


Orontes—a Persian related to the King, lays snares for Cyrus, I. 6.§ 1; 
is tried, I. 6. §§ 6-9; and condemned to death, I. 6. ¢ 10. 

OronTas—son-in-law of the king, II. 4.48; accompanies Arisus and 
Tissaphernes, IT. 4.49; 5. § 40; satrap of Armenia, III. 5.§17; IV. 8.6 4. 


Parysatis—wife of Darius and mother of Artaxerxes and Cyrus, I. 1, 
§ 4; prefers Cyrus to Artaxerxes, I. 1.44; her villages in Syria, I. 4.§ 9, 
and in Media, I. 4. 4 27. 
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Pasion a Megarean—brings to Cyrus 700 men, I. 2.48; is deserted by 
some of his soldicrs, I. 3. § 7; he leaves Cyrus, I. 4. § 7. 
Pavacyas—a Persian faithful to Cyrus, I. 8. ¢ 1. 
Puatinus—a Greek who was with Artaxerxes, and sent by him to com- 
mand the Greeks to lay down their arms, IT. 1. ¢ 18. 
PHarNaBazus—satrap of Bithynia, VII. 8. § 25; his cavalry attack the 
Greeks, VI. 4. § 24; his troops are defeated, VI. 5. § 26; requests Anaxibi- 
us to remove the Greeks from Asia, VII. 1.42; afterwards neglects him, 
VII. 2.§ 7; treats with Aristarchus, VII. 2. ¢ 7. 
" Puitesius an Achean—elccted grneral in the place of Menon, II. 1. § 47; 
~said.to be one of the oldest of the generals, V. 3.41; speaks against Xen- 
8 ophon, V. 6. §27; is fined for embezzlement of effects committed to his 
TQ charge, V. 8.4 1; is sent as an ambassador to Anaxibius, VII. 1. § 32. 

ParLoxenus a Pellenian—his bravery in storming a fort of the Dryle, V. 
2. § 15. 

Puocais or the Phocian concubine of Cyrus, I. 10. § 2. 

Purasias—an Athenian captain, VI. 5. § 11. 

Puryniscus an Achsan general—remains with the Greeks, VII. 2. § 1; 
wishes to march to Seuthes, VII. 2.42; receives money from Seuthes, VII. 
5. § 4; refuses to serve Seuthes without Xenophon, VII. 6. ¢ 10. 

Picres—interpreter to Cyrus, I. 2. § 17; I. 8.412; helps to extricate 
the carriages from the mud, I. 5. § 7. 

Potus—is reported as coming to sci Anaxibius as commander of 

.. the fleet, VII. 2. ¢ 5. 

~  Potyzsotes—an Athenian captain, takes possession of a village, II. 5. 
§ 24. 

Potycrates—an Athenian captain, occupies a village, IV. 5. § 24; ap- 
- pointed to cpllect ships at Trebizond, V. 1.§ 16; goes with Xenophon to 
. Seathes, VII. 2.§ 17; defends Xenophon, VII. 6. § 41. 

. PoLYNicus—an ambassador from Thimbron to the Greeks, VII. 6. §§ 1, 
. 89, 43; VII. 7. §§ 18, 56. 
Procues son of Demaratus—informs the Greeks of the death of Cyrus, 
II. 1.§ 8; goes to Arius and returns, IJ. 2.41; brings aid to Xenophon, 
VII. 8. § 17. 
Proxenus & Boeotian (II. 1. § 10)—raises troops for Cyrus as if to go 
“against the Pisidians, I. 1.§ 11; joins him with his troops, I. 2. § 3; is ac- 
. ‘companied by Xenophon, III. 1. § 4; attempts to reconcile Clearclius and 
' Menon, I. 6. § 14; his station at the battle of Cunaxa, I. 8. § 4; responds 
«:, + to the messengers sent by the king to demand the arms of the Gr ecks, II. 
= -1.§ 10; walks with Xenophon before the camp, IT. 4. §15 ; is treacherous 
\ ly scined by Tissaphernes, IT. 5. § 31; and put to death, If. 6.§ 1; his char 
acter, IT. 6. §§ 16-20. 
Pyrrnias—an Arcadian captain, VI. 5. § 12. 
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Pyrsacoras a Lacedemonian—commands the fleet sent by the Lacedx- 
monians to the aid of Cy~ss, I. 4.§ 2. © 


Ruataines—is sent by Pharnabazus with troops against the Greeks, VL 
5.67. 
Ruopasas—governor of Babylon, VII. 8. § 25. 


Samotas an Achwzan—seni to Sinope for ships, V. 6. § 14; commands a 
detachment of reserve in the battle with Rhathines, VI. 5. § 11. 

Seutues king of Thrace—invites the Greeks to enter his service, VII. 1. 
§ 5; is visited by Xenophon, VII. 2. § 17; relates his history and fortunes, 
VII. 2. § 82; calls the Athenians his relatives, VII. 2. § 31; 3. § 15; 
gives an entertainment to the Grecian leaders, VII. 3.4 15; marches with 
his Greek allies against some villages, VII. 3. (4 40-48; which he burns, 
VII. 4.91; orders the prisoners to be slain, VII. 4.§ 6; pays the officers, 
but gives to the army only twenty days’ pay, VII. 5. §§ 2-9; is prejudiced 
by Heraclides against Xenophon, VII. 5. §§ 7-8; agrees to give up the 
Greeks to the Lacedzmonians, VII. 6. 3; is persuaded by Xenophon to 
pay the Greeks in full, VII. 7. § 55; but does not perform his promise to 
Xenophon, VII. 5.48; VI. 6.918; VU. 7.§ 89; wishes him to remain with 
him VII. 6. § 43; VII. 7: ¢ 50. 

Siuanus an Ambracian soothsayer—receive’ ten talents from Cyrus on 
the accomplishment of his prediction, I. 7.§ 18; V. 6.416; divulges the 
secrets of Xenophon, V. 6. §§ 17, 29; is threatened by the soldiers if he 
should desert them to go home, V. 6. § 34; escapes from Heraclea, VI. 4. § 
13. 

- -§iranus—gives the signal with the trumpet, VII. 4. § 15. 

Smicres—commander of a body of Arcadians, is killed by the Thracians, 
VI. 3.9 4. - 

Socrates the Achezan—enrols forces for Cyrus, I. 1.4 11; joins Cyrus 
with his troops, I. 2.§ 3; is treacherously seized by Tissaphernes, II. 5. § 
31 ;. and put to death, I. 6. § 1; his character, IT. 6. § 30. 

Socrates the Athenian philosopher—is consulted by Xcnophon respect- 
ing his expedition, HI. 1. § 5; his reply, III. 1. § 7. 

SorHznetus a Stymphalian (called I. 2. § 9 an Arcadian)—is on friendly 
terms with Cyrus, I. 1.4 11; brings troops to him, I. 2.§ 3; gocs to meet 
Arius, IT. 5. § 87; is left to guard the camp, IV. 4.§ 19; is said to be one 
of the oldest generals, V. 3. § 1; is fined for neglect of duty, V. 8. § 1. 

Sosias (or Socrates) a Syracusan—comes to Cyrus with troops, I. 2. ¢ 9. 

Sorer:pas a Sicyonian—a worthless soldier, who reproaches ASnOp Hon, 
ill 4. § 47. 

SriTHRiDaTes—is sent by Pharnabazus against the Greeks, VI. 5. § 7. 

StraTocLes—commands the Cretan archers, VI. 2. ¢ 28. 

Syennesis—king of Cilicia, I. 2. § 12; VII. 8. § 25; — the Citician 
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pass against Cyrus, I. 4.§ 4; leaves the pass, I. 2.§ 21; on the approach 
of Cyrus, abandons the city Tarsus, I. 2. § 24; is persuaded by his wife to 
give himself up to Cyrus, I. 2. § 26; assists Cyrus with money and receives 
honorable presents from him, I. 2. § 27. 


Tamos an Egyptian—commands the combined fleet of the Lacedzemo- 
nians and Cyrus, I. 2. § 21; having previously commanded the fleet of Cy- 
rus in the siege of Miletus, I. 4. § 2; the father of Glus, II. 1.¢ 3. 

Teres—an ancestor of Seuthes, VII. 2. § 22. 

Treripazus—a satrap of Western Armenia, IV. 4.4 4; and governor of 
the Phasians and the Uesperitans, VII. 8. 4 25; makes a treaty with the . 
Greeks, IV. 4.§ 6; but plots against them, IV. 4.418; his tent is taken, 
IV. 4. § 21. 

THarypas—connected with Menon, II. 6. § 28. 

TuHroceNes—a Locrian captain wounded by the Thynians, VII. 4. § 18. 

TuHeopompus an Athenian—refases to surrender, II. 1.§ 10; called by 
Phalinus a youth and philosopher, II. 1. § 18. 

Turpron or Thimbron—invites the Greeks with Xenophon to join him 
against Tissaphernes, VII. 6. § 1; makes war with them against Tissa- 
phernes and Pharnabazus, VII. 8. § 24. 

THORAX & Boeotian—opposed to Xenophon, V. 6. § 19. 

Timasion @ Dardarian—elected general in place of Clearchus, III. 1. 
§ 47; VI. 1. § 82; an exile from Troy, V. 6. § 21; had formerly served with 
Clearchus and Dercyllis in Asia, V. 6.4 24;-.one of the youngest of the 
generals, III. 2. § 27; tries to prevent Xenophon from founding a city in 
Pontus, V. 6.419; commands the cavalry, VI. 3. § 22; 5. § 28; VI. 38. 
§ 46; remains with the army, VII. 2.41; wishes to cross from Byzantium . 
into Asia, VII. 2. § 2; receives money from Seuthes, VII. 5. § 4; refuses to 
serve in the war without Xenophon, VII. 5. § 10. 

TIsSAPHERNES—goes up with Cyrus to Darius, I. 1.4 2; calumniates 
Cyrus to his brother, I. 1. 4 2; kills some and banishes others of the Mile- 
sians, I. 1.4 7; discloses the design of Cyrus to the king, I. 2.44; I. 8. 
§ 19; is one of the four generals of the king, I. 7.§ 12; informs the king 
that the Greeks have conquered, I. 10. § 5; professes good will to the 
Greeks, II. 3. § 18; makes a league with the Greeks, IT. 8. § 26; endeavors 
to remove their suspicions of him, II. 5. § 16; treacherously seizes the 
leaders of the Grecks, II. 5. 4 32; attacks the Greeks, III. 4.418; the Lace- 
Gsemonians declare war against him, VII. 6. § 1-7; 8. § 24. 

Totmines an Elean—the best crier in the army of the Greeks, II. 2 
§ 20; HI. 1.4 46. 


ULysses—alluded to as returning asleep to Ithaca, V. 1. ¢ &. 


Xanticies an Achwan—electe1 a general in the place of Socrates, I. 
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l. § 47; is tined for embezzlement of effects committed to his charge, V. 
8 §1. 

Xenras a Parrhasian—accompanies Cyrus on his visit to Darius, J. 1. 
§ 2; assists him in his expedition against Artaxerxes with 4000 troops, I. 
2.43; celebrates the Avaaa at Peltz, I. 2.4 10; some of his soldiers desert 
to Clearchus, I. 3.4 7; in consequence of which he secretly leaves the ex- 
pedition, I. 4. § 7. 

XENOPHON an Athenian—on friendly terms with Proxenus, by whom he 
is invited to share the fortunes of Cyrus, III. 1.§ 4; he consults Socrates, 
I. 1.44; is referred by him to the Delphic oracle, II. 1. § 5; goes to 
Cyrus at Sardis, ITI. 1. § 8; acquaints Cyrus with the watch-word of the 
Greeks, I. 8. § 15; answers Arizeus, II. 5. § 41; his dream, III. 1.411; 
uwakcs and summons the captains of Proxenus, II. 1. § 15; harangues 
them, LI. 1. §§ 15-25; is elected general in the place of Proxenus, III. 1. 
§ 26; degrades Apollonides, III. 1. § 80; advises the generals, III. 1. §§ 35- 
44; exhorts the soldiers, III. 2.§§ 7-82; proposes a plan for the march, II. 
2. § 34-39; pursues the enemy unsuccessfully, III. 3.48; and is therefore 
blamed by the older generals, III. 3.§ 11; appoints slingers and cavalry, 
‘Til. 3. § 20; reaches the summit of a mountain before the enemy, III. 4. 
§§ 44-49; is reproached by Soterides, III. 4. § 46; advises Chirisophus to 
spare the country, III. 5.44; deceives the Carduchians by a stratagem, IV. 
2.§ 2; is deserted by his armor-bearer, IV. 2. § 21; sees a vision in sleep, 
IV. 3. § 8; performs libations, IV. 3. § 18; repulses the Carduchians in 
passing the river Centrites, IV. 3. (§ 20-34; relieves some famishing sol 
diers, IV. 5. § 8; encourages those who are overcome with cold, IV. 5. § 16 ; 
passes the night in the open air without fire or food, IV. 5.§ 21; joins Chi- 
risophus, IV. 5. § 28; treats with kindness an Armenian chief, IV. 5. § 28- 
86; disagrees with Chirisophus, IV. 6.§ 3; his advice followed’in attack- 
ing some heights, IV. 6. §§ 10-21; he advises to change the order of 
march, IV. 8. §§ 10-13; gives employment to the Greeks during their stay 
at Trapezus, V. 1. §§ 5-8; leads them against the Drylians, V. 2. (4 1-32; 
treats with the Mosynecians, V. 4. § 5; encourages the soldiers, V. 4. §4 15- 
21; answers the Sinopian ambassadors, V. 5.418; attempts to found a city 
ic. Pontus, V. 6. § 15; but is preventcd by some of the other leaders, V. 6. 
§§ 19-35 ; repels the accusations made against him, V. 7. (4 5-12; charges 
disorder upon some of the soldiers, V. 7. §§ 13-88 ; purifies the army, V. 7. 
§ 35; is accused of insolence in the exercise of command, from which charge 
he defends himself. V. 8. §§ 1-26; refuses the office of commander-in-chief, 
V1. 1.9§ 19-31; consults Hercules on the expediency of continuing with the 
army, VI. 2. 4 15; marches to the assistance of the Arcadians, VI. 3. 4 19; 
exhorts the soldiers, VI. 5. § 14; quells a disturbance among the troops, 
VI. 6.§ 8; urges them to obey Cleander, VI. 6. § 12; appeases their fury 
against the Byzantians, VII. 1. § 22; takes leave of the army, VII. 1. § 40; 
is sent back to them by Anaxibius, VII. 2.48; Aristarchus plots against 
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him, VII. 2. §§ 14-16 ; he goes to Seuthes, VII. 2. § 17; conducts the Greeks 
to Scuthes, VII. 8.§ 7; by whom he is entertained, VII. 3. §§ 15-33 ; is re- 
pioached by some of the army, VII. 6. §§ 7-10; defends himself, VII. 6. 
§§ 11-88; replics to Medosades, VII. 7. §§ 4-10; persuades Seuthes to pay 
the Greeks, VII. 7. §§ 21-57; is compelled by want to sell his horse, VII. 8. 
§ 2; is well received at Pergamos, VII. 8.48; beseiges Asidates, VII. 8, 
§§ 11-19; makes him yrisoner and takes all his effects, VII. 8. § 22; is re 
ceived with honor by the Lacedzemonians, VII. 8. § 23; makes an offering 
afterwards at Delphi in his own name and that of Proxenus, V. 3. (5; is 
exiled from Athens, V. 8.47; VII. 7. § 57; takes up his abode at Scillus, 
where he builds a temple to Diana, V. 3. §§ 6-12. 

Xerxes—defeated by land and sea by the Greeks, III. 2.§ 18; after his 
setreat from Greece, builds a citadel and palace at Celeenm, I. 2. ¢ 9. 


ZeLaucnus—a commissary, V. 7. § 24 
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